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      Noot van de schrijver


    


    In het jaar 43 na Christus vielen de Romeinen Brittannië binnen om het vervolgens als provincie van hun keizerrijk in te lijven. Maar Schotland – in dit boek Alba genoemd – wist in naam zelfstandig te blijven. De Romeinse strijdkrachten probeerden het vele malen te onderwerpen, maar korte successen werden gevolgd door plundertochten en opstanden door de Schotse stammen. In het jaar 122 begon keizer Hadrianus met de bouw van een muur van kust tot kust, die Alba scheidde van de Romeinse provincie Britannia.


    Tegen het jaar 366 waren de scheidslijnen tussen wat inheems was en wat Romeins vervaagd. De eeuwenoude manier waarop men in stamverband leefde, had zich op onderdelen vermengd met die van de Romeinse wereld. De Muur werd niet langer bewaakt door elite-legioenen, maar door soldaten van gemengd Romeins-inheems bloed. Het keizerrijk was officieel christelijk, maar de mensen, Romeinen en Kelten, bleven hun heidense goden aanbidden.


    Hoewel de Muur het eiland in tweeën deelde, was er geen sprake van een vaste grens. In de zogenaamde 'vrije' stammengebieden in het noorden zwierven Romeinse verkennerseenheden rond en waren Romeinse garnizoenen gelegerd in buitenposten die schattingen oplegden. Daar tegenover, terwijl verdragen werden gesloten en verbroken, voerden de stammen aan de overzijde van de muur overvallen uit, waarbij ze Romeinse boerderijen plunderden.


    Ook binnen Alba zelf heerste verdeeldheid. Het koninkrijk Dalriada uit Ierland – Erin, in het boek – wist zich in de eerste jaren van het eerste millennium een steunpunt te verwerven aan de westkust met Dunadd als koningszetel. In het oosten zochten de oorspronkelijke Albaanse stammen toenadering tot elkaar en vormden uiteindelijk een geducht volk dat bij de Romeinen bekend was onder de naam Picten: Beschilderde Mensen.


    In zulke roerige tijden, in zo'n onrustig land, moet het moeilijk geweest zijn om vriend van vijand te onderscheiden.

  


  
    


    


    Eerste Boek


    Herfst, het jaar 366


    


    Hoofdstuk 1


    'Moge de Christus in liefde bij u zijn, ' wist de oude priester piepend uit te brengen, terwijl hij steun zocht bij het altaar van zandsteen.


    Minna snoof. Het mocht dan de sabbat zijn, een heilige dag voor de christenen, maar ze wist, staande in de kapel van de Villa Aurelius, dat ze die dag weinig liefde te verwachten had.


    We moeten een besluit nemen, had haar broer Broc gezegd. Over jou, Minna. En nu fladderden zijn woorden als motten duizeligmakend in haar hoofd rond. Over jou. Over jou. Over jou.


    Ze ving de blik op van Severus, de opzichter van het landgoed van Aurelius. Het was een onopvallende, stevig gebouwde man met peper en zout haar. Zijn gezicht was hoogrood van het bier en leerachtig van het werk op het veld met de slaven, zijn handpalmen vereelt van het handvat van de zweep, en zijn bruine ogen namen haar schattend op. Naast hem stond Broc. Hij keek hoe Severus naar Minna keek, maar er viel niets van enige zachtheid in zijn bittere gezichtsuitdrukking te bespeuren.


    Ze schudde haar zwarte vlecht los van haar klamme hals en rechtte haar schouders. Laat ze maar kijken.


    'Minna!' fluisterde de kleine Marcus, terwijl hij zijn gezicht in haar arm drukte. 'Is het al afgelopen?' Hij was pas drie en zijn stem weerkaatste in de strenge omgeving.


    Meester Publius Aurelius en meesteres Flavia draaiden zich tegelijk om, waarbij ze niet wenkbrauwen fronsend naar hun zoon keken maar naar zijn kindermeisje. Minna glimlachte naar Marcus en drukte een vinger tegen haar lippen. Zijn broer Lucius, al tien geweest, rolde met zijn ogen, waarop zij hoofdschuddend reageerde. Meester Publius was te makkelijk in het gebruik van zijn leren gordel op zijn zonen, en zij had net de hele nacht opgezeten om Marcus door een koortsaanval te helpen. Gelukkig leek hij zich deze ochtend beter te voelen.


    De hitte van het zonneseizoen was verlopen naar de herfst, en hoewel de kapel koel en donker was, met gepleisterde muren en een nieuwe mozaïekvloer, was de ruimte klein en stond iedereen opeengepakt. Hoewel de meester en meesteres christenen waren, hingen de meeste inheemse arbeiders op het landgoed het geloof van de oude goden aan, dat van de Moedergodin. Ze woonden deze ceremonie alleen maar bij omdat het moest. De atmosfeer was een miasma van zuur zweet en de weeïge, overdadige Egyptische parfum van de meesteres.


    De jongens hielden zich stil terwijl de priester verderging. Minna zuchtte en plukte haar jeukende jurk los van haar gloeiende huid. Ze was slechts in staat echt stil te blijven staan als Nikomedes, de Griekse leraar, de jongens verhalen vertelde over de Trojaanse en Romeinse oorlogen of over grillige goden en jaloerse godinnen. De muren van de kapel waren beschilderd in rood en witte ruitvormen en ze telde ze drie keer, tot ze ontdekte dat de twee dochters van de kok haar woedend aanstaarden. Ach ja, ze was hen vergeten. Ze kon hun gedachten zo van hun plompe gezichten aflezen. Met welk recht stond zij zo voor de Christus, zij met haar vreemde ogen en rare manieren? De meisjes fluisterden achter hun handen en ze draaide haar vlammende gezicht naar opzij. Severus was de enige arbeider op het landgoed die haar niet beschouwde als de half dode, de getikte, de maar half-menselijke. Wat een ironie!


    'Amen, ' hoestte de priester uiteindelijk.


    'Amen, ' murmelde iedereen opgelucht. Minna vergat het woord te zeggen, maar staarde in plaats daarvan verlangend naar de deur. Ze kon de scherpe lucht van de rook van de brandende stoppels op het veld al ruiken, en de geur van de rijpe appels die uit de boomgaarden opsteeg terwijl de slaven ze in vaten deden. Meesteres Flavia had haar gezegd de jongens voor de rest van de dag mee naar buiten te nemen. Ze kon nauwelijks wachten.


    Eindelijk spelde meester Publius, een en al frons en kortgeknipt haar, zijn mantel vast en repte zich naar buiten. Als één van de rijke villabewoners van de vruchtbare dalen ten oosten van Eboracum, was hij raadslid en had hij belangrijke vergaderingen bij te wonen in de dichtbijgelegen stad Derventio.


    Zodra hij weg was, renden zijn zonen opgelucht naar buiten. Minna ging achter ze aan, knipperend in het zonlicht dat weerkaatste van de witte muren en de rode pannendaken van de villa. Het hoofdgebouw met zijn twee vleugels omsloot een zonovergoten binnenplaats. Daarachter lonkten de groene heuvels.


    Maar voordat ze iets tegen de jongens kon roepen, werd Minna's pols vastgegrepen door Brocs hand die haar terugtrok. 'Ik meende wat ik zei, zusje, ' mompelde haar broer. 'Ik wil er geen tegenwerpingen meer over horen. '


    Hij wierp een blik over zijn schouder op het moment dat Severus de kapel verliet. De opzichter tikte met het handvat van de zweep tegen zijn voorhoofd, en zijn ogen lieten Minna geen moment los terwijl hij bij de muur heen en weer slenterde, wachtend op meesteres Flavia.


    Naar adem snakkend, wist ze zich aan Brocs greep te ontworstelen. 'Ik zei je toch... '


    'Nee, ik heb het jou gezegd!' Zweet en kaf had van Brocs rode haar een samen klonterende massa gemaakt. Hoewel ze twee jaar jonger was, had ze de gewoonte met een moederlijk gebaar zijn zware pony uit zijn gezicht te strijken. Omdat de bedienden zich over de binnenplaats verspreidden, liet Broc zijn stem dalen. 'Je kunt niet altijd kindermeisje blijven, Minna. '


    'Ik zou niet weten waarom niet. '


    'Je bent al achttien!' siste hij. Woede verscherpte zijn sproeterige gezicht. 'We hebben sowieso al te veel tijd verloren laten gaan, omdat ik te toegevend ben geweest. Maar dat is nu voorbij. '


    Hun voorouders waren ooit slaven geweest, maar door meester Publius' grootvader als bedienden vrijgekocht. Maar de ouders van Broc en Minna waren jong gestorven – hun moeder aan een koorts, hun vader na een val van een paard – allebei zo lang geleden dat Minna geen herinnering aan hen had. Sindsdien hadden ze altijd bij hun grootmoeder gewoond. Zo leefden ze met z'n drieën, veilig in hun kleine huisje bij de rivier. Hoe kon Broc dit soort dingen zeggen?


    Haar schouders verstijfden. 'Ik ben gelukkig, zo met jou en Mamo. '


    'Mamo zal er niet altijd zijn. '


    'Maar dan ben jij er toch. ' Ze weerstond met opgeheven gezicht Brocs blik.


    Op dat moment werden ze zich ervan bewust dat mensen naar hen begonnen te staren, omdat ze zo furieus tegen elkaar fluisterden. Met een grauw sleepte Broc haar de hoek om van het gebouw naar een erf met een poort die uitzicht bood op de velden.


    'Dat had je niet zo hoeven doen!' riep Minna uit, terwijl ze over haar pols wreef. Maar iets in haar broers gezicht maakte dat ze verder zweeg.


    'Dan zal ik je nu vertellen waarom we geen tijd meer te verliezen hebben. ' De pezen op Brocs polsen tekenden zich duidelijk af, en Minna realiseerde zich dat hij de laatste tijd niet alleen qua stemming veranderd was. Zijn schouders waren steviger geworden; hij was niet langer meer een jongen. Haar maag draaide om terwijl Broc, zich schrap zettend, diep inademde. 'Ik heb bij het leger getekend. Ik vertrek over drie dagen naar de Muur. '


    Al het bloed trok weg uit haar gezicht.


    'De meester heeft me al vrij gegeven, ' voegde Broc er haastig aan toe.


    Ze keek hoe zijn lippen bewogen, maar kon de woorden niet tot zich toelaten. Uiteindelijk kreunde ze: 'Maar je zou toch ooit beheerder worden en... je hebt ons, Mamo en mij, om voor te zorgen... '


    'Ik ben niet van plan hier te versuffen tot ik oud en dik geworden ben!' Minna reageerde op zijn uitbarsting door hem verschrikt aan te gapen. Hij greep haar hand. 'Ach, zusje, het is een grote eer, snap je? Ik ben toegelaten tot de areani, de verkenners, en ze nemen alleen de beste ruiters aan. ' In zijn ogen schitterde een licht dat dwars door haar heen ging, en dat zo van haar verschilde dat het haar onmogelijk kon raken.


    'En hoe moet het dan verder met ons?' vroeg ze dwingend, maar haar stem wankelde. 'Je laat Mamo en mij gewoon aan ons lot over?'


    'Ik kan toch niet alleen voor jou hier blijven; je bent mijn zuster, niet mijn kind. Het wordt tijd dat voor de wet een andere man de zorg voor jou op zich neemt. '


    Ze trok haar hand langzaam terug. Ze had zich vastgehouden aan de droom dat dit leven voor altijd zou voortduren; Mamo's verhalen bij het vuur, de middagen zwervend met Marcus en Lucius. En kijk haar nou! Haar sandalen onder de modder, haar jurk onder de gevlekte groene strepen van het gras. Ze had als een dwaas rondgerend in een fantasiewereldje. 'Maar niemand wil mij toch, broertje, vanwege mijn – hoe zeggen ze het ook alweer? – mijn vreemde manier van doen. '


    'Wat wil je, als je die wakkerdromen hebt, zoals jij ze noemt, ronddoolt met die glazige blik in je ogen en onzin uitkraamt, wat verwacht je dan eigenlijk? Men komt dat te weten. Je hebt vanwege mij nooit geprobeerd je een beetje te gedragen. '


    Ze snakte naar adem en balde haar vuisten, maar Broc ging verder. 'Maar er heeft tenminste één man aangeboden je te trouwen en te onderhouden – echt de enige. Het moet gebeuren. '


    'Nee. ' Ze probeerde adem te krijgen. 'Nee.'


    Broc sloeg zijn armen over elkaar. 'Ja. Severus heeft de beste baan op het landgoed. Hij wordt gerespecteerd. En hij wordt niet afgeschrikt door al die praat, dus moet hij wel een verstandig man zijn. '


    Verstandig. Severus had de gewoonte wanneer hij vlak bij Minna kwam om zwaar door zijn neus te ademen. Waarom, o waarom, vond hij haar niet afstotelijk zoals alle boerenjongens. Plotseling begreep ze het, lichtte het besef op als een net aangestoken lamp. Severus beschouwde zich als een man die opklom, het was een man die beschadigd aardewerk, gescheurde borden en kapotte dakpannen van de rijke huizen verzamelde om zijn eigen huis mee aan te kleden. Je zou het vermakelijk kunnen vinden als het in haar geval niet betekende dat hij gek was op vreemde, exotische dingen die niemand anders had. Ongewone zaken.


    'Niet op die manier, ' bracht ze er knarsetandend uit. 'Niet met hem. Ik doe het niet. '


    Broc probeerde opnieuw op haar in te praten, maar Minna rukte zich los en liep met grote passen weg, haar oren afsluitend voor wat hij wilde zeggen. Haar keel deed zeer en ze slikte de prop ongeduldig weg.


    De jongens zwaaiden heen en weer aan de boom die de poort afsloot naar de velden. Bij het zien van haar verslagen gezichtsuitdrukking, grinnikte Lucius zijn door een ontbrekende tand in tweeën gedeelde lachje. 'Stel je voor, Minna, de hele dag ver weg bij hen allemaal!'


    'Allemaal!' herhaalde de mollige Marcus.


    Minna zuchtte en hief haar gezicht op naar de zon. De bomen, het gras en de vogels velden geen oordeel over haar. 'Laten we dan maar gaan, ' zei ze hees. 'Nu. '


     


    Hoog op de venen bekoelde haar woede en drong zich een besef van de werkelijkheid van de situatie aan haar op. Onder de winderige heidevlakte lagen de resten van een verlaten Romeins fort; van de grachten en wallen was niet meer over dan bulten in het veen. Ze liet zich in een gracht neerzinken terwijl de jongens speelden. Ze keek onbestemd neer op de lappendeken van velden en weiden. Een hommel vloog sukkelend tegen haar wang. Het geschreeuw van de landarbeiders dreef uit de boomgaarden naar omhoog. Hierboven was het vredig, maar daarbeneden stak de witte Villa Aurelius scherp af tegen het groene land. Severus hoorde bij die wereld. Minna's hart leek te vallen; ze sloot haar ogen.


    Als vrouw had ze geen eigen rechten. Haar familie was van gemengd inheems en Romeins bloed, maar de Romeinse wetten hadden het in dit land voor het zeggen. En de wet zei dat ze onder de heerschappij van een man diende te leven; vader, broer of echtgenoot. Er was geen tussenweg, geen andere mogelijkheid.


    De helft van de meisjes op het landgoed zat achter Severus aan; dat wist ze zeker. Hij was een weduwnaar met een goede, vaste betrekking en werd door meester Publius vertrouwd. Hij was wat verweerd, maar niet erg afschrikwekkend. Hij was een uitstekende vangst. Dat was wat er onder de ongetrouwde vrouwen en de jonge meiden werd gefluisterd. Een vangst als een vette vis waar veel aan te kluiven viel.


    Haar gedachten dwaalden af naar het slapen met een man. Ze was vanaf haar kindertijd door iedere man op deze boerderij beschimpt, dus was het niet erg moeilijk geweest om de innerlijke roerselen te verdringen toen die zich de eerste keer dat de maan haar bloed opriep, aandienden. En nu maakte de gedachte aan een man als een varken knorrend boven haar geen enkel gevoel in haar los – en dat was het ergste. Minna wilde voelen, wilde leven.


    Angst kwam in haar omhoog, verstikte haar. Ze worstelde ermee tot de vrees leek op te lossen en ze opende haar ogen.


    Wat ze ook tegen zichzelf zei, of wat Broc ook schreeuwde, er was iets in Minna wat het haar absoluut onmogelijk maakte deze weg te gaan. In een opwelling van passie realiseerde ze zich met een schok dat ze er niet mee kon instemmen en tegelijkertijd in leven kon blijven. Ze zou onmogelijk terug kunnen gaan en ja zeggen, want dan zou het niet haar bloed zijn in haar aderen, niet haar hart dat sloeg.


    'Ho!' schreeuwde Lucius vanaf de wal boven haar. 'Ik ben een soldaat en ik kom je doden, barbaar!' Hij hield, met een verwrongen gezicht, een kromme tak van een hazelaar omhoog geheven alsof het een speer was.


    Ze wist een glimlach te produceren. 'O, doe me geen kwaad, dappere soldaat. '


    'Je kwaad doen? Jij bent een wilde, je bent de vijand, dus ik kom eraan!'


    'Ik kom eraan, ik kom eraan!' krijste ook Marcus, en beide jongens stortten zich onder geschreeuw boven op Minna. Ze worstelde en vocht net zo lang tot ze alle drie buiten adem als een onontwarbare berg tussen de adelaarsvarens lagen.


    Ze duwde haar vlechten naar achteren en trok haar jurk omlaag. 'Waarom moet ik altijd de vijand zijn?' hijgde ze huiverend.


    'Omdat je zo bleek bent en er raar uitziet, ' antwoordde Lucius met een plagerige grimas.


    'Nou, mooi is dat. Dank je wel, Lucius. '


    Marcus liet zich over haar benen heen vallen, waarbij zijn mollige buikje duidelijk zichtbaar was onder zijn tuniek. 'De mensen zeggen dat je rare ogen hebt, maar ik vind dat ze op water lijken. '


    Lucius wiegde op handen en voeten heen en weer. 'En ze zeggen dat je gezicht te beenderig is, je ogen te groot zijn en je huid te wit met dat zwarte haar. En dat je er onaards uitziet, ' somde hij trouwhartig op.


    Minna's glimlach stierf weg. Zo dacht Broc er ook over. Ze zou volgens hem iedere man kunnen krijgen als ze maar ophield haar haar strak naar achteren te kammen wat haar gelaatstrekken nog versterkte. En wanneer ze bij haar tuniek een riem zou gaan dragen waardoor haar lichaam minder vormeloos zou tonen. Maar ze wist dat er geen oplossing was voor haar afgewezen, gewantrouwde ogen, die licht ijsgroen waren, gevat in een donkere ring waardoor ze oplichtten.


    'Maar... ' Lucius ratelde met een weifelende grijns nietsontziend door, 'wij vinden je juist knap, net als de schildering van Minerva op mama's muur! En als het standbeeld van de vrouwe uit Rome naast papa's studeerkamer. '


    Marcus sloeg zijn armen om haar hals. 'Niet droevig zijn, ' lispelde hij. 'Nu mag jij oorlogje tegen ons spelen. '


    Ze schraapte haar keel en tilde Marcus van haar schoot. 'Maar ik kan helemaal geen soldaat zijn omdat ik een meisje ben. '


    'Nee, je kunt geen soldaat zijn omdat je barbaars bloed hebt, ' plaagde Lucius opgelucht.


    'Het bloed van de stam van de Parisii, de oorspronkelijke bewoners van deze heuvels, ' corrigeerde ze hem. Ze was er trots op omdat het Mamo's bloed was – zelfs al haatte Broc iedere druppel vanuit de gedachte dat die schaamtevolle toevoeging zijn zuiver Romeinse aspiraties verontreinigde; het bloed van de overwonnenen en uitgestotenen. Hij verachtte iedere blik naar het verleden, alles wat niet op vooruitzien was gericht. Hij werd gek op de avonden dat zij en Mamo elkaar de oude verhalen toefluisterden.


    'Ik ben geen familie van de wilde mensen aan de andere kant van de Muur in Alba, ' voegde ze er resoluut aan toe. 'Als jullie dat tegen jullie ouders uitkramen, zullen ze zich een beroerte schrikken. ' Iedereen beschouwde de Albaanse stammen als verachtelijke wilde beesten, en zelfs als Mamo daartegen inging door te zeggen dat de Parisii lang geleden van dezelfde bloedlijn afkomstig waren, bespotte Broc haar als dwaas. Nou, nu moest hij de noorderlingen zelf wel het hoofd gaan bieden, maar dan kijkend langs een speer in de aanslag.


    Lucius was begonnen de varens uit de grond te trekken en zong: 'Minna is een barbaartje. '


    'Barbaartje, barbaartje, ' deed Marcus hem na waarbij hij op en neer sprong.


    'Baby-eter, baby-eter!'


    'Lucius!' Minna verslikte zich. 'Waar heb je dat vandaan?'


    Lucius keek schuldbewust naar zijn voeten. 'Ik heb het een soldaat horen zeggen in de stad. Over de mensen aan de andere kant van de Muur. '


    'Hm, goed dan, maar zeg dat nooit waar je moeder bij is. ' Minna gluurde naar Marcus, wiens wangen dieprood waren. 'Kom, klim jij maar op mijn rug. Jij hebt genoeg zon gehad. '


     


    In de hazelaarbossen langs de rivier was het koel. Minna wreef met haar wang tegen haar schouder en zocht in de zakken van haar jurk naar de restanten van de lunch – een appel en een afgescheurd stuk brood.


    Om Mamo en dat oude bloed te eren, wilde ze een oogstoffergave bij het aan de godin van de rivier gewijde kleine altaar brengen. En ze had nu ook iets om af te smeken.


    Onder de bomen vormde de stroom een poel met bruine kiezels op de bodem, en aan de oever lag een kleine gestapelde steenhoop. Tussen de stenen zat een pop van gerststengels van de oogst van het afgelopen jaar gestoken, versierd met een verkleurd lint, en er zaten overal inmiddels verdorde bloemen tussen de brokken steen.


    De jongens renden om Minna heen terwijl zij de dode bloemen verwijderde en vervolgens op een zonnige open plek madeliefjes ging plukken. 'Vrouwe, ' fluisterde ze met gebogen hoofd zoals Mamo het haar had geleerd, 'aanvaard mijn offergave uit dankbaarheid voor uw zegeningen, en moge uw oog goedgunstig op ons allemaal neer blijven zien. '


    Alstublieft. Zoudt u mij in bet bijzonder gunstig gezind willen zijn? Voor één keer. En dan zal ik het nooit meer vragen. Severus' gladde glimlach verscheen voor haar geestesoog, en ze drukte wanhopig haar vingers tegen haar ogen.


    Mamo zei dat ze de Godin op deze plek had horen spreken, maar zoiets dergelijks was Minna nog nooit gebeurd. Als kind had ze hier uren ingespannen zitten luisteren, alsof de Godin ieder moment tussen de bomen tevoorschijn zou kunnen komen om haar iets in haar oor te fluisteren. In Mamo's verhalen spraken de oude goden; Minna wachtte nog steeds.


    In plaats daarvan verschenen haar alleen de wakkerdromen. Ze kwamen over haar als ze te lang in het vuur, het water of de wolken staarde. Ze verschenen tijdens haar slaap, en verschilden van echte dromen door het besef dat ze van buitenaf tot haar kwamen en omdat ze een verschrikkelijke, levende kracht bezaten. Maar Minna kon ze zich nooit precies herinneren. Alles wat ze achterlieten, was een echo van duisternis en angst. En dood – ze voorspelden altijd de dood.


     


    Die avond knetterde de atmosfeer in het huisje aan de rivier van wrevel. Bezig aan haar naaiwerk in haar zitbed tegen de muur keek Mamo fronsend naar Minna en Broc.


    'Wat is er aan de hand?' vroeg ze.


    Maar toen Broc zijn mond wilde opendoen, legde Minna hem met een woedende blik het zwijgen op. 'Niets, ' zei ze kortaf. 'Niets om u zorgen over te maken, Mamo. '


    Broc wierp een blik op Mamo's verschrompelde gezicht en de trillende vingers die de benen naald door het wollen hemd duwden, en slikte zichtbaar zijn woorden weer in. Geen van beiden wilden ze Mamo van streek maken. Ze was nog niet voldoende hersteld van de koortsaanvallen die ze de hele zomer te verduren had gehad.


    Mamo hoestte en reikte met een knoestige hand naar een stapel sokken van Broc die nog gestopt moesten worden. Minna schoot overeind om haar rug te steunen. 'Laat dat nou, Mamo. Ga nu wat rusten. '


    In reactie op Minna's bedilzucht klakte Mamo met haar tong, maar Minna had wel degelijk reden om bezorgd te zijn. Mamo had Minna ooit dan wel haar amandelvormige ogen, haar hoge jukbeenderen en puntige kin geschonken, maar nu waren de gelaatstrekken van de oude vrouw vervaagd door haar ingevallen en ziekelijk gele huid, en haar vingers waren verwrongen en opgezwollen als knoesten in een eikenboom. Maar ze zat nog wel rechtop in de kussens en droeg haar witte haar in zes lang vlechten in de traditie van de Parisii, met haar broze van trots bezielde lichaamshouding.


    Minna keerde zich af met een beklemmend gevoel in haar borst. Haar hoofd veegde langs de bundels gedroogde bladeren en wortelknollen die aan de daksparren hingen. De kruidenkennis was haar door Mamo zelf bijgebracht en ze had haar grootmoeder maandenlang versterkende tonicums toegediend. Ze kon het niet verdragen dat ze mogelijk niet zouden werken.


    Broc klokte zijn bier naar binnen en trok een gezicht als reactie op haar gefrons. Minna keerde hem de rug toe en begon in de pot linzen met schapenvlees te roeren die op het rooster boven het vuur stond. Laat hem maar denken dat ze berustte; laat hem maar eerst z'n jongensavontuur tegemoet gaan, en dan zou Mamo heus wel een uitweg bedenken. Ze zou met Mamo één front vormen, samen met haar plannen maken en nadenken en lachen, zoals ze altijd had gedaan.


    En voor Minna gold, dat zei Mamo tenminste altijd, dat haar verstand scherp was als een doorn en snel als de rivier. Maar ze had die geestkracht laten versuffen, laten meedrijven in zomers gedroom. Nou, dat was voorbij. Terwijl ze in de stoofpot roerde, bezwoer ze zichzelf dat ze zich nooit meer in een dergelijke positie zou laten manoeuvreren.


     


    Minna keek op toen er een donkere schaduw langs de sterren trok.


    Haar bed stond in een klein kamertje aan de achterkant van het huis. Het keek uit over de heuvels en ze realiseerde zich dat ze met gekruiste benen rechtop zat, terwijl de deur open stond, en ze zo de nacht in keek. Ze had een wakkerdroom gehad.


    Ze voelde de vertrouwde pijn in haar buik, keek op en herkende Broc. 'Wat... wat heb ik gezegd?'


    Broc leunde naar buiten kijkend tegen de deurpost. 'Hoe zou ik dat, bij de Christus, moeten weten?'


    Haar hart ging onregelmatig tekeer. Het zweet stond op haar slapen. 'Heb ik geschreeuwd?'


    'Eén keer. Daarom kwam ik kijken. Daarna brabbelde je wat onzin; ik kon je niet eens behoorlijk verstaan. ' Weerzin klonk door in zijn stem. 'Eerlijk gezegd vind ik dat Mamo je met die oude verhalen heeft verpest. Ze vult je hoofd met allemaal flauwekul en dan vind jij het gek dat je daar nachtmerries van krijgt. '


    Ze sloeg haar armen om haar knieën. 'Ik kan er niets aan doen dat ik die visioenen krijg. En Mamo krijgt ze ook. '


    En haar grootmoeder hield de gave in ere – het zicht, zoals ze het noemde – en haar dromen waren nooit gewelddadig. Geef je aan ze over, zei Mamo. Er moet een reden zijn waarom de Godin op deze manier tegen je spreekt. Je verzet je ertegen, daarom bezorgen ze je die pijn. Maar Minna verzette zich omdat de dromen maakten dat de mensen haar haatten en bang voor haar waren. Omdat ze ze niet kon beheersen, wat ze ook probeerde. Ze geloofde ook dat geen enkele godin haar op die manier zo'n pijn zou willen doen, en soms, in haar donkerste momenten, vroeg ze zich af of de christenen gelijk hadden als ze zeiden dat zulke zaken heidens waren en duivelswerk,


    'Mamo heeft haar zicht nooit gebruikt als anderen het konden zien, ' legde Broc uit. 'En bovendien is ze oud, en is ze de kruidenvrouw. Mensen maken voor haar een uitzondering. Maar voor jou zijn ze bang. Severus is de enige... '


    'Je zegt het niet!' Ze draaide een schouder naar opzij.


    Broc hurkte voor haar neer terwijl hij met een vinger haar hoofd bij de kin omhoog bracht. 'Het is al besloten, zusje. ' Hij zuchtte. 'Ik moet mijn plicht doen en je een bruidsschat meegeven, hoe klein ook, om het wettelijk te maken. Dus dat zal moeten wachten tot de volgende maand als ik mijn eerste soldij ontvang. Maar ik ben in principe tot overeenstemming gekomen, en meester Publius heeft zijn instemming betuigd. Ik ga het Mamo morgen vertellen. '


    Minna staarde in de duisternis.


    'Ik zal je nog een laatste advies geven. Pas je aan door goed naar meesteres Flavia te kijken; begin je als een dame te kleden, je als een dame te gedragen en als een dame te spreken. Stop ermee om met je hemdjurk omhooggetrokken door de velden te rennen. Je bent een vrouw, en geen kind meer. Vergeet al die verhalen van Mamo en doe je uiterste best om die bizarre... aanvallen te beheersen. Dan zullen ze misschien gaan beginnen je te accepteren. '


    Minna staarde haar broer in het gezicht. Ze dacht aan hoe ze als kinderen op de heide hadden gespeeld, hoe hij haar had verdedigd tegen de ergste pesterijen. Maar nu, na al die jaren, besefte ze dat Broc haar ziel totaal niet begreep, zeker niet als hij echt dacht dat zij ooit die vrouw zou kunnen zijn.


    'Verknoei deze kans nou niet!' drong hij aan. 'Probeer het in ieder geval, Minna, probeer te veranderen. Probeer het. '


    Het voelde of haar hart als een loodzware steen in haar buik zonk. Ze keerde haar gezicht naar de schittering van de sterren die hoog achter het huis wenkten. 'Ja, broer, ' zei ze. Want ze begreep nu dat hij het niet zou beseffen als ze loog.


    Twee dagen later vertrok Broc naar de Muur.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 2


    'Het ziet ernaar uit dat het gaat stormen, Mamo, ' merkte Minna op, staande in de deuropening. Ze leunde met haar hoofd tegen de koele stenen muur.


    Boven de stoppelvelden zag de hemel er bont en blauw geslagen uit. De lucht hing als een vochtige deken laag over de schemerige voren die de geuren van omgewoelde aarde en gekneusd graan uitwasemden. Geen windje dat het verkleurende gebladerte in beweging bracht, noch de bruinige grassen – ideaal om doorheen te rennen – die hier hoog op de weiden groeiden. Vier weken geleden zou Minna dat waarschijnlijk ook gedaan hebben. Voor Brocs vertrek en het dagelijkse gevecht dat ze moest leveren om Severus te ontlopen. Voordat Mamo's knerpende hoest als deel van deze niet te verdrijven koorts erger was geworden.


    En er was totaal geen nieuws geweest van Broc – alsof hij hen al helemaal vergeten was, dacht Minna bitter – en er was tot dusverre ook nog geen spoor van een bruidsschat, maar dat zorgde in ieder geval voor opluchting.


    'Is het fruit al binnengehaald?' sprak Mamo zwakjes vanaf haar bed.


    'Bijna. Morgen is de laatste oogstdag. '


    'De Moeder heeft ons een mooie zomer geschonken en een goede oogst. ' Plotseling kreeg Mamo een vreselijke hoestaanval, waarbij haar borst net zo verstopt leek als de met grassen dichtgeslibde rivier.


    Minna zette haar goed rechtop in de kussens en pakte de houten beker van de kruk. 'Neem nog wat klein hoefblad, Mamo. '


    'Ik word helemaal groen en schiet wortel als ik daar nog meer van moet drinken. ' Ondanks de flard humor leek Mamo's gebeente welhaast op en neer te klepelen in haar ingevallen borstkastje.


    'Maar, de bloemen van klein hoefblad zijn tenminste mooi. ' Ze hield de beker tegen Mamo's lippen terwijl ze zich verbeet.


    Minna had ieder brouwsel dat ze maar kon verzinnen uitgeprobeerd om Mamo's ziekte te bestrijden. Diep in de nacht, luisterend naar de raspende ademhaling van haar grootmoeder, ging ze ieder stukje kruidenkennis in haar hoofd na. Nu was ze weer een papje van linzenzaad op het vuur aan het warmen. Ze had een van de slepers gesmeekt haar enige schelpenketting in Eboracum te verhandelen voor wat gedroogde wortelknollen van de zeeaster, die uit Griekenland werd geïmporteerd. Een deel werd tot een drank verwerkt en een deel ging in een schaal, zodat Mamo de stoom kon inhaleren.


    Iedere dag als Minna haar taken met betrekking tot de jongens had volbracht, verloor ze zichzelf in het kneden en bakken van brood, het rapen van eieren en het hakken van brandhout, maar zelfs dat deel van haarzelf wat het niet wilde zien, onderkende dat Mamo steeds zwakker werd. De blik in haar ogen had iets worstelends gekregen, ogen die altijd zo vol leven en wijs hadden geglansd.


    Ze depte Mamo's kin waar thee was gemorst. De blik van de oude vrouw was, ondanks de koortsige glinstering, doordringend. 'Kind, je begrijpt dat ik niet in de oogstrite kan voorgaan. '


    Minna nam de stomende ketel van het vuur. 'De zeeaster zal heus helpen. U zult morgenavond weer gewoon rondlopen... '


    'Nee. ' Uit Mamo's vlechten losgeraakte witte haren dwaalden lichtjes rond als losse veertjes op het gebeente dat zich bijna door haar doorschijnende huid naar buiten leek te drukken. 'Ik ben er niet sterk genoeg voor. '


    Minna staarde met een prop in haar keel naar beneden in de wolkende stoom boven de ketel.


    'Je bent zo groot geworden, ' zei Mamo plotseling.


    Minna wist een wrang lachje te produceren. 'Hoe bedoelt u?' Ze porde in haar benige heup. 'Ik zou wat in de breedte moeten groeien. '


    Maar de kracht van die vogelachtige ogen verflauwde geen moment. 'Ik heb het niet over je lichaam als ik zeg dat je gegroeid bent. '


    'Ik ben u niet, ' zei ze zacht. 'Ik zal nooit als u kunnen zijn. '


    'Maar dat hoeft ook niet. De wereld heeft jou nodig. '


    Minna knipperde met haar ogen en staarde naar de muur.


    'Ik kan onmogelijk al die velden belopen. '


    'We kunnen u toch in de kar zetten!' Ze viel op haar knieën naast het bed. De atmosfeer in de ruimte was verstikkend door de druk van de op til zijnde storm, en Mamo's papierdunne huid voelde klam aan. 'Ik zal u vasthouden. ' Haar keel zat dicht. 'Ik zal u geen moment loslaten. '


    Mamo's gezwollen vingers krampten zich tot klauwtjes. 'Nee, je moet het voor mij doen. Je kent de woorden. '


    Godin van het Licht. Vrouwe van de Wouden. Schenker van Leven. Brenger van de Dood. Ja, ze kende ze.


    Mamo drukte een hand tegen haar beenderige borst die alle moeite had bij het rijzen en dalen. 'Als we niet tot onze Vrouwe spreken, hoe kan Ze dan weten hoe zeer we Haar nodig hebben? Hoe kan Ze dan weten dat Ze ons de zon en de regen moet sturen? Als we zwijgen, zou Ze ons kunnen vergeten... ' Uitgeput door haar vurige betoog, viel ze hoestend terug in de kussens.


    'Rust nu toch uit, Mamo, en maak u niet zo van streek. Ik zal het doen. Ik zal het doen. '


    Toen de oude vrouw eindelijk sliep, wreef Minna Mamo's voeten in met bijenwas en mosterd om haar bloed warm te houden en de koorts te breken. Ze sprenkelde reinigende kruiden in de rook. De genezeres in haar – goed opgeleid en professioneel afstandelijk – hield ieder uur op met haar bezigheden om Mamo's piepende ademhaling te controleren. Maar iedere keer werd Minna's gezichtsuitdrukking treuriger en uiteindelijk bleef haar blik rusten op de gerafelde zoom van de deken.


    Het vuur dreigde uit te doven; ze stond op om het met hazelaartwijgen weer aan de praat te krijgen. Toen ze terugkwam waren Mamo's ogen opengesperd maar glazig door de sluier van een wakkerdroom, van het zicht. 'Wie ben jij?' fluisterde haar grootmoeder, terwijl ze rusteloos aan de lakens plukte.


    'Ik ben het, Mamo, ik. ' De twee mensen leken te zweven in de lampengloed; de zwartgeblakerde haard, de potten, pannen, manden en het gereedschap hingen verscholen in de schaduw aan haken aan de muren om hen heen.


    Mamo's blik zwierf naar de vlam van de lamp. 'Aha, je bent een juweel, ' zong ze zachtjes, half sprekend, half neuriënd. 'Een juweel verborgen onder de mensen, lang bedekt, lang vergeten. Maar niet voor altijd; niet voor altijd, mijn liefje. '


    Minna kuste haar grootmoeders voorhoofd innig – het ware oog, of geestesoog zoals Mamo de geheime plek midden op haar voorhoofd noemde. Toen Minna nog een kind was, liet ze haar de ogen sluiten om te proberen door deze doorgang dingen te voelen, om met haar geest te zien. Je ogen kunnen je bedriegen, legde Mamo dan uit terwijl ze tegen haar voorhoofd tikte. Je geestesoog nooit.


    En nu vlijde ze haar wang tegen Mamo's voorhoofd en haalde diep adem, onwillig de aanraking te verbreken. Wat zou Mamo op dit moment zien? Minna durfde het haar niet te vragen. Net zoals ze deze avond ook niet haar eigen geestesoog wilde openen uit angst voor wat het zou kunnen onthullen.


    Toen begon Mamo onder haar handen te bewegen. 'Minna, je moet alle honing meenemen. '


    Ze ging rechtop zitten. 'Wat zeg je, Mamo?'


    Mamo's blik schoot heen en weer over de muur, alsof ze een onzichtbaar tafereel aan het volgen was. 'Neem de laatste honing mee naar de stad en zie het aan die sluwe, oude Craccus te verkopen. We hebben stof nodig voor Brocs tunieken – hij groeit zo hard! Maar, kind, niet voor minder dan vijf numii per pot; niemand anders kan zo'n smaak loszingen van hun bijen. Zeg dat tegen Craccus!'


    Minna omvatte haar grootmoeders koude handen. 'Ja, Mamo. Ik zal gaan met de honing. ' En zonder iets te zien, staarde ze in de schaduwen.


     


    De Ever! De Ever! Mannen worstelden zich vooruit in flarden rook, ranzig van het bloed en de stank van leeggelopen ingewanden... zwaarden blikkerden, hoog geheven om uit te halen...


    Minna schoot overeind naast Mamo's bedbak, terwijl die onbegrijpelijke kreten van haar lippen kwamen. Het deed... pijn... Doodsangst strekte zijn klauwen naar haar uit. Maar toen was Mamo daar en haar sussende stem kalmeerde haar. Het is al goed, kleintje. Alles zal goed komen. Stil maar. Alles zal goed komen.


    Minna zonk terug. Mamo maakte haar altijd wakker als ze nachtmerries had om haar dan even vast te houden. Dan volgde haar grootmoeders speciale liefkozing. Een warme hand die eerst de ene wang omvatte en dan de andere. Minna voelde hoe er tranen op haar huid vielen. Ze rook Mamo's geur van wilde tijm van de venen. Ze bespeurde vanachter haar gesloten oogleden een lichtje als een vonk van een vuur dat opsteeg in de duistere hemel...


    Het Licht... Godin van het Licht. Schenker van Leven.


    Brenger van de Dood.


    Met een tweede schreeuw was Minna nu helemaal wakker, worstelde zich overeind en gooide daarbij de lamp om. De olie vormde een plasje op de grond. Even werd ze verblind door het nagloei-effect, als een blauw waas voor haar ogen. De woorden die ze had geroepen vervaagden, haar geest achterlatend met een warboel aan beelden en de smaak van bloed.


    Maar in het huis heerste stilte. In het huis was niets.


    Ze zwaaide heen en weer, en haar benen knikten zodat ze naar de grond starend naast het bed op haar knieën zonk. Het hout was opgebrand tot houtskool. De gloed legde een zachte glans over Mamo's wangen en oogleden en verzachtte de jaren voor haar, zodat de schoonheid van haar jeugd erdoorheen zichtbaar werd. Ze was ingeslapen. Het licht was gedoofd.


    Een eindeloos moment lang wankelde Minna boven een gapende, duistere diepte, totdat er een soort verdoving intrad die de pijn wegnam. Ze moest nu niet voelen. Niet denken. Ze greep Mamo's hand en hield die vast hoewel die al koud was.


    Via haar ziel die nog gevangen zat in de wakkerdroom, bespeurde Minna hoe het rond de daksparren gonsde van flakkeringen en gefluister, hoe de atmosfeer doortrokken was van de ijle aanwezigheid van de anderen, de geesten, de gedoemden tot wie Mamo binnensmonds sprak als ze het deeg kneedde.


    Ze riepen Minna aan, tastten naar haar pijn met zachte vingers en zilverachtige stemmen. Maar ze sloeg ze van zich af, terwijl ze met droge ogen in de invallende duisternis staarde nu ook de gloed van de houtskool wegstierf.


     


    Een dag en een nacht lang week ze niet van Mamo's zijde. Tussen de daksparren bleven de stemmen fluisteren, maar ze negeerde ze vastbesloten.


    Het nieuws verspreidde zich. Meesteres Flavia kwam langs en probeerde Minna ertoe te bewegen het lichaam vrij te geven voor de begrafenis. Maar toen er geen antwoord kwam, hief ze haar handen ten hemel en ging weer. Verder bleef iedereen weg.


    Ze kwam pas achter de reden toen Marcus en Lucius, ongehoorzaam aan hun moeder, het stille huis binnen kwamen sluipen. Marcus gleed op haar schoot terwijl Lucius naast haar kruk ineengedoken ging zitten met zijn donkere ogen strak opkijkend naar haar gezicht.


    'Minna, ' begon Marcus uiteindelijk, 'waarom zeggen ze al die dingen over jou? Ik word er bang van. '


    Ze gaf geen antwoord, maar keerde haar gezicht zo dat ze Lucius' intense blik ontmoette. 'Ze zeggen dat je een banshee bent, een duivelin, ' fluisterde hij. 'Ze zeggen dat jij de dood over je Mamo hebt afgeroepen, dat je die haar met je eigen handen in drankjes hebt laten opdrinken. ' Zijn stem beefde. 'Ze zeggen... dat jij je eigen Mamo hebt doodgemaakt. '


    Ze draaide zich weer om en keek naar haar grootmoeders bewegingloze gezicht, terwijl haar vingers Marcus' dunne haar streelden.


    Op de tweede avond bij het invallen van het duister, stond Minna naast een gegraven gat op het kerkhof. Verschrompelde eikenblaadjes dwarrelden rond haar neer in de koude wind. De eenzaamheid omhulde haar als de lijkwade Mamo's tengere lichaam.


    Iedereen staarde naar haar met achterdochtige en vijandige ogen, terwijl de priester een paar haastige woorden prevelde. Maar Minna zag alleen maar die ene man. De anderen lieten uit eerbied ruimte om hem heen vrij en zijn blik schroeide haar als de hitte van een hete oven. Naast hem stond meester Publius. De fronsen in zijn voorhoofd leken dieper en zijn mond stond ernstiger dan gewoonlijk. Ze kon smeken wat ze wilde, maar die gelaatsuitdrukking zou nooit verzachten. En haar enige schild – Mamo – was weg.


    Ze zagen eruit als een beeldengroep op het forum; Minna aan de ene kant, Severus in het midden met de meester, en aan de andere kant een menigte mensen met plompe, hardvochtige gezichten die iedere dag van haar leven naar haar zouden sissen. Ze kon dat leven duidelijk voor zich zien, één rechte weg die alsmaar doorging. En ze wist dat ze bij iedere stap op die weg langzaam ineen zou schrompelen en vervagen tot er niets meer van haar over was.


    Verdord door verachting. Kleingemaakt door vijandigheid. Uiteindelijk niet meer dan een verdroogde schil, en ten slotte samengeperst en verkruimeld tot stof door het gewicht van Severus' lichaam op het hare.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    Verlicht door de sputterende lamp, keek Minna met een vreemde afstandelijkheid toe hoe haar handen, zonder inmenging van haar wil, bewogen.


    Er lag een leren buidel open op de eiken tafel; ze had geen idee wie die van naast haar bed daar had neergelegd. Er was kaas, brood en koude kip naast gelegd. Een paar extra laarzen. Haar handen, rood en geschaafd, waren bezig een wollen broek op te vouwen. Daarna reikten ze naar haar mantel.


    Uit randen van de kamer klonk, nauwelijks hoorbaar, heel zwak gejammer. Het zou verdriet kunnen betekenen. Het maakte dat de atmosfeer trilde en het lamplicht flakkerde. Maakte dat ze haar tanden op elkaar klemde. 'Ik luister niet. '


    Ze had een vleesmes in haar hand en stopte het weg in de buidel. Haar verstijfde benen brachten haar naar de losse steen bij de haardplaats; ze tilde hem op zodat het gat zichtbaar werd waar de zak met munten in lag. Mamo's munten. In haar borst voelde ze een pijnlijk rukje zoals een vis aan de lijn trekt.


    De honing. Minna moest de honing meenemen. Vijf potten – een, twee, drie, vier, vijf – diep in de buidel wegstoppen, zodat de klei niet zou breken. Vervolgens stak ze haar bijna gevoelloze armen door de riemen en sjorde de ransel op haar rug. Ze bleef een ogenblik staan onder de latei.


    Het verdriet vloog zich als een gek geworden mot met kapotte vleugels door de kamer tegen de daksparren te pletter. Mamo bij de haardplaats. Mamo die gerstekoeken bakt. Mamo's koele hand tegen de nek van de kleine Minna terwijl ze om de tafel heen rent.


    Minna draaide zich om. Buiten zag de maan eruit als een deels platgeslagen pruim en boven de rivier hing een bleke nevel. De kou bezorgde haar een stekend gevoel in haar keel. De geuren van thuis, van hooivelden en modderige oevers stegen rond haar op. Ze sloot haar neus en geest ervoor af.


    Maar één emotionele gevoeligheid kon ze uiteindelijk niet negeren. Ondanks het gevaar van ontdekking sloop ze naar het schoollokaal, een kleine schuur op het erf van de villa. Binnen in de muffe ruimte tastte ze om zich heen op zoek naar een waslei en nam hem mee naar het licht van de deuropening. 'Ik moet gaan,' schreef ze met een stylus aan de jongens, waarbij ze de Latijnse letters in de zachte was kraste. 'Maar niet vanwege jullie. Let goed op elkaar. Jullie barbaartje.'


    Vervolgens verdween ze gebukt in de duisternis langs de rand van de velden tot ze uit het zicht van de huizen was. Daar klom ze omhoog op de maanbeschenen weg die als een zilverachtig pad over de heuvels liep. Haar adem vormde witte wolkjes in de lucht. Bij de poort van het landgoed aangekomen, bleef ze stilstaan en staarde naar de grond, naar de karrensporen in de modder.


    Wat ging ze eigenlijk doen? Waarom stond ze hier?


    O ja, de honing. Ze moest de honing naar Eboracum brengen. Dat had Mamo haar gezegd.


     


    Tegen zonsopgang kon Minna huiverend meerijden op een boerenkar vol aan elkaar vastgebonden kippen, en tegen de middag bereikten ze zwaaiend het hobbelige pad dat westelijk van de heuvelrug langs de kust kroop tot aan de stad. Terwijl de kar de top van de laatste heuvel opreed, liet ze zich ervan afglijden en bleef ze met haar buidel tegen haar borst gedrukt, uitdrukkingsloos, in de modder aan de kant van de weg staan.


    Voor haar lag Eboracum. De meest noordelijke stad van de Romeinse provincie Britannia, de zetel van Fullofaudes, de grote Dux Britanniarum, bevelhebber van de troepen op de Muur. De titel was even voornaam als de witte gebouwen waarvan de enorme zuilen indrukwekkend oprezen, en als de zeilschepen die zich op de rivier verdrongen. Dux Fullofaudes. Eboracum. Britannia. In stilte herhaalde ze de woorden, maar ze tuimelden in haar geest weergalmend in het niets zonder enige betekenis.


    Toen de wind draaide, trof de stank van de stad haar als een klap in het gezicht. De stank van zeezilte kaden en zeewier die streed met de geuren van gebakken brood en geroosterd vlees. De lucht van kalkovens en leerlooierijen tegenover de wolkende geuren van kruiden, laag hangend boven de zee. Urine en brandend turf; muilezelstront en vers gekapt hout. Het vormde een zware mengeling die verwees naar drukte en handel, naar de havens van Gallië, Rome en Egypte. Het dreigde haar wakker te schudden en mee te voeren naar een wereld van handelaren en winkeliers. Dieven, moordenaars en hoeren. Een wereld vol ellende.


    Maar ze kon nergens anders heen.


    Minna sleepte zich over de weg in de richting van de stadsmuur, hoog en grimmig onder een wolk blauwige rook, en werd meegezogen door de mensenmassa die langs de torenhoge houten poortdeuren naar binnen stroomde. Eenmaal in de smalle straten werd ze door de chaos opgeslokt.


    Aan de noordkant van de rivier de Abus stond het stenen fort van de soldaten waar van de muren het geschal van de bazuinen duidelijk hoorbaar opklonk. Op de zuidoever bevond zich het stadsdeel van de burgers. Hier hoorde je de handelaren schreeuwen, kinderen gillen en hamers tekeergaan op hout tot Minna's oren er zeer van deden. De witgepleisterde stadshuizen van de rijken, die onheilspellend opdoemden boven de hobbelige straten, sloten het bleke, herfstige zonlicht buiten. Aan het stenen wegdek lagen de winkels met hun luiken opengegooid. Er waren overal stalletjes met fruit, brood, vlees, geplukte kippen, bronzen potten, wierook en aardewerk schalen, omringd door mensen van alle kleuren, kwetterend in allerhande exotische talen.


    Wezenloos dwaalde Minna rond, heen en weer geduwd door de uitlopers van de menigte. Ze botste tegen de kraam van een slager waar een schapenkop met glazige ogen naar haar gluurde. 'Kijk uit, meissie!' riep de slager. 'Als je dat eraf gooit, moet je 'm betalen. '


    Ze strompelde onder zijn scherpe blik terug naar het pad. 'Uit de weg, ' siste een slaaf die een kar voorttrok met achterin een geparfumeerde dame met een voile op neushoogte. Minna maakte een snelle draai terwijl een man zich met armen vol schalen vers brood een weg probeerde te banen. Hijgend drukte ze zich tegen de muur van de eerste de beste winkel. Er slenterden een paar soldaten voorbij. Onder hun helmen gleden hun harde ogen over haar heen. Minna sloop een steeg in, maar reageerde te langzaam om tijdig opzij te springen toen een stroom afvalwater uit een raam naar buiten over haar voeten werd gegooid.


    Ze stond een tijd lang niets ziend voor Craccus' winkel voordat ze in de gaten kreeg waar ze was. De steeg lag nu geheel in de schaduw. Haar hoofd deed zeer van het lawaai en het beukende zonlicht. Craccus, dik en rood aangelopen, gooide de deur open. 'Aha, het kleine meisje van de villa. Kom binnen. Kom binnen. Zeker weer meer honing van je grootmoeder, toch?' Onbewust haalde ze de potten een voor een tevoorschijn en zette ze op de toonbank, terwijl ze de bedompte lucht, zwanger van peper en passum, wilde knoflook, koriander en de scherpe geur van vissaus, inademde. Terwijl ze nog geen woord gezegd had, gaf Craccus haar zes numii per pot.


    Kijk, Mamo, dacht ze, toen ze weer in de nu donkere steeg stond. Ik heb er meer dan vijf gekregen. De dertig muntstukken waren zo koud dat ze in haar handpalm leken te branden.


    Het werd al laat en haar maag deed zeer. Dus wisselde ze drie numii in voor een pasteitje van schapenvlees met kruiden dat achter een kraam van een slager op een bakplaat lag te sudderen. Vervolgens werd ze weer opgenomen door de stroom mensen en meegevoerd tot ze op het forum, de markt, aankwam.


    Er stond een menigte in een kring, die schreeuwend en in de handen klappend het schouwspel op het midden van het plein onder een regen van bronzen muntjes bedolf. Minna liep wat onzeker langs de rand van de oploop tot ze een leeg plekje op de trap van het forum ontdekte dat nog warm was van de bleke zon. Daar ging ze ineengedoken zitten, terwijl ze afwezig stukjes van de pastei begon af te breken en die in haar droge mond stopte.


    Tussen de benen van de mensen door kon ze een glimp opvangen van bruine lichamen die allerlei toeren uithaalden; acrobaten. De jonge mannen waren naakt op een leren lendendoek na, en hun huid was ingesmeerd met olie zodat hun lenige lijven glommen. Uitbundig schreeuwend sprongen ze bij elkaar op de schouders waarna ze in spectaculaire tuimelingen weer naar beneden kwamen. Het zweet gutste ze van haar en huid.


    Minna veegde haar handen af en klauterde wat treden omlaag om het beter te kunnen zien. Ze moeten wel goed zijn, dacht ze. Dit was waar het in steden om draaide; dit moest de reden zijn dat ze was gegaan. Waarom was ze eigenlijk gegaan?


    De acrobaten waren nu aan het jongleren, waarbij ze koprollen maakten om vervolgens fruit uit hun handen tevoorschijn te laten komen wat ze dan in de lucht gooiden. De menigte schreeuwde aanmoedigingen.


    Een zwartharige jongen kwam dansend dichterbij om vlak voor Minna te gaan jongleren. Ze verstijfde zodra ze voelde hoe de ogen van de mensen op haar gericht werden. Ze keek op naar de grijnzende jongeman met zijn gebruinde huid en felle blauwe ogen. Terwijl zijn kameraden voor appels hadden gekozen, deed hij het met een handvol vijgen – moeilijker om mee te jongleren en erg kostbaar. In haar hoofd kwam een gedachte op aan iets wat ze zei als ze Lucius plaagde. Aansteller! Ze voelde een hysterische lachbui opkomen, één die pijnlijk over zou gaan in tranen.


    De acrobaat liet zijn witte tanden zien en gooide zijn vijgen spelenderwijs in de lucht; het zweet sproeide van zijn zwarte krullen terwijl hij keurig na een achterwaartse koprol omhoogkwam en zijn vijgen opving. De mensen lachten.


    Maar Minna werd plotseling verblind door de zon en het gelach van de massa klonk in haar oren als een tiental, om haar hoofd zoemende muggen. Ze moest daar weg. Ze kwam overeind, precies op het moment dat de jongen weer naar voren danste en met een knipoog en een snelle polsbeweging een vijg recht op haar af wierp.


    Ze kon niet denken, laat staan goed reageren. Haar ledematen blokkeerden terwijl ze instinctief bukte om de vijg toch te vangen, maar hij glipte door haar vingers. Haar bewustzijn scheen te vernauwen tot de wetenschap dat dat kostbare fruit zomaar op de smerige stenen lag. Mamo hield van vijgen. Was er niet iemand in een verhaal beter geworden na het eten van een vijg? Mamo kon er misschien beter van worden.


    Opnieuw ging er een lach door de menigte en boven alles uit klonk het vrolijke geschater van de acrobaat zelf. Minna werd zich met een schok weer van alles bewust en wist zich te herstellen.


    'U moet nog wat oefenen, jonge meesteres, ' riep de jongeling uit met zijn handen op zijn slanke heupen, zijn blauwe ogen boven die spottende grijns die in haar borst het vuur deed oplaaien. Ze verwelkomde het gevoel. Woede, ja, woede was een veilig gevoel.


    'Kom. ' De acrobaat stak een hand uit. 'Wil je even dat fruit naar me toe gooien... of het misschien persoonlijk naar me toe brengen. Dan zal ik je alle mogelijke jongleerlessen geven die je maar nodig hebt!' De mannen in de menigte begonnen te gniffelen.


    Ze stond heel licht zwaaiend even stil, liet toen de vijg vallen en ontsteld trapte ze er vervolgens opzettelijk op. Het donkerrode sap met de pitten spoot over het smerige marmer.


    De grijns van de jongen stierf weg, en terwijl Minna zich omdraaide klonken de lachsalvo's nog luider dan voorheen.


     


    De schemering viel en tegelijkertijd stak er een bijtende wind op die de menigten flink uitdunde, en de winkeliers begonnen hun kramen leeg te ruimen. Luiken werden dichtgetrokken, en toen ze er langs wandelde, zag Minna het opgloeien van de lampen die in de huizen werden aangestoken. Het laatste volk haastte zich met gebogen hoofd voort terwijl de wind afval en bladeren langs hun voeten joeg. Soldaten op spijkerlaarzen marcheerden voorbij, hun snelle ogen spiedend in de duistere stegen.


    Naarmate de straten leger werden, begon Minna's hart sneller te kloppen. Maar pas toen de bazuinen vanaf de muren bliezen, besefte ze dat ze de avondklok was vergeten. De soldaten riepen al marcherend: 'De poorten gaan bijna dicht! Beëindig uw zaken. De poorten gaan dicht!'


    Ze kon niet hier in de stad blijven. Dat was de dwingende gedachte die probeerde door te dringen tot de leegte van haar geest. Het was niet veilig. Ze hief haar gezicht op en keek naar het laatste zonlicht. Buiten de poorten zou de schemering het wateroppervlak van de rivier zacht doen glanzen. Er was daar laag geboomte van elzen en hazelaars, en struikgewas aan de oever.


    Haar voeten waren al op de weg terug. Ze hield haar hoofd gebogen.


     


    De schaduwen van de bomen langs de rivieroever waren rustgevend en koel na de chaos van de stad. Onder een lavendelblauwe avondlucht deed de laatste reep zon het verdorde gras goudkleurig oplichten. Ook andere mensen, op weg naar huis, waren tegelijk met Minna de poort uit gelopen. De een na de ander verdween tot ze alleen was overgebleven.


    Ze bleef stilstaan en tastte naar haar bezwete wangen. Ze dacht aan de rivier die voorbij de oostelijke heuvelrug hoog boven de stad stroomde. Haar heuvels, haar rivier. Voordat het goed en wel tot haar doordrong, renden haar voeten langs de oever, haar ransel bonkend op haar rug, tot ze uiteindelijk bij de rivier in elkaar zakte. Terwijl haar borst rees en daalde, wierp ze de bepakking van zich af en stak haar handen diep in het stromende water.


    Als een razende gooide Minna haar gezicht nat, liet ze het ijskoude water over haar hoofd lopen tot het in haar hals droop. Ze schepte nog meer op om de pijn in haar borst weg te drinken. En toen zat ze daar, druipend en huiverend, terwijl ze over het duister wordende water staarde.


    'Probeer je jezelf soms te verdrinken?' vroeg een stem lijzig.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    Minna hield zich helemaal stil.


    'Zo moet je dat niet aanpakken, liefje. Je moet er gewoon met kleren en al inspringen. '


    Langzaam draaide ze zich om. De spreker lag op zijn gemak in het riviergras, een lange magere gestalte in een verschoten rode tuniek. Ze wist een vage echo van iets wat op woede leek op te roepen. 'Wat zei je daar?'


    'Verdrinken. Dat kun je beter in stijl doen. Van een brug springen of zo. ' De jongeman leunde op zijn ellebogen, en ze kon zien dat hij groot en slank was met een hoofd vol korte zwarte krullen. Ze staarde hem aan terwijl het water langs haar wangen liep.


    Hij tuurde met zijn hoofd schuin naar haar en ging ineens rechtop zitten. 'Kijk nou, als het niet die kleine tijgerin is! Geen wonder dat je net naar me gromde. '


    Minna worstelde zich overeind. Er voer een trilling van verontwaardiging door haar heen. 'Jij!'


    De jonge acrobaat grinnikte. 'Ja, ik ben het. '


    'Je hebt me voor gek gezet. '


    In één soepele, gracieuze beweging kwam de jongeman overeind. Hij boog theatraal. 'Ik ben een acrobaat, een acteur, ik vermaak de mensen. Dat is mijn beroep. ' Ze merkte op dat er een vreemde discrepantie bestond tussen zijn glimlachende mond en zijn ogen, die intens en waakzaam bleven kijken. 'En jij hebt mijn vijg kapotgemaakt. '


    Ze plukte nat haar van haar wangen. 'Dat was wel het minste wat ik kon doen nadat jij me door iedereen uit liet lachen. '


    'Goed, maar je bent en blijft een ongelooflijk slechte vanger. ' Hij hield zijn hoofd schuin naar de andere kant terwijl hij naar het water keek. 'Mn zwemmer, durf ik te wedden. '


    Minna plukte nu aan haar tuniek, beseffend dat hij tegen haar huid geplakt zat. Haar gezicht gloeide. Boosheid en gêne braken door haar verdoving heen. 'Ik was helemaal niet van plan me te verdrinken. '


    'Ik geloof er niets van. '


    Ze bewoog zich langzaam in de richting van de geel kleurende elzen. Haar geest reageerde nog steeds verward. 'Bedankt voor je tips, ' zei ze koeltjes, 'maar ik heb er geen behoefte aan. '


    'O, echt niet?' Die felle blauwe ogen zwierven over haar stoffige jongenskleren, bekeken aandachtig de ransel met de wintermantel en opgerolde huid om op te slapen. 'Je weet toch zeker wel dat lieve jongedames beter niet bij dit deel van de rivieroever rond kunnen scharrelen als de troep in de stad is?' Hij maakte een wijzend gebaar over zijn schouder. 'Ons kamp is daar. Niet bepaald een plek voor knappe meisjes. Tenzij, ' hij trok een wenkbrauw op, 'je toch een jongen blijkt te zijn, een straatschoffie dat voor de wacht op de loop is – of een weggelopen slaaf. '


    'Ik verwaardig me niet daar op te antwoorden. ' En ze draaide zich met een ruk om.


    Zijn gefluit snerpte in haar oor, en plotseling was de jongeman met lange passen naast haar. 'Jupiter en Mars! Daar is de tijgerin weer. '


    Minna bleef staan. 'Waarom blijf je mij zo noemen?' wilde ze weten. 'Beledig je me soms?'


    De jongen keek verrast, daarna geamuseerd. Hij spreidde zijn handen. 'Een tijger, ' legde hij overdreven geduldig uit, 'is een beest dat de gladiatoren in Rome bevechten. Het is een enorme, woeste kat met strepen. '


    'En hoe kan ik... dat zijn?'


    'Nou. ' De jongeling liep dansend rond een berkenboom en bleef er vervolgens met een elleboog tegen aangeleund staan. 'Hij heeft scherpe tanden, gevaarlijke klauwen en felle ogen – net als jij toen ik die vijg naar je gooide. '


    Ze wendde zich af terwijl hij om haar heen bleef draaien. 'Hoe kan jij dat nou weten van zo'n beest? Je verzint maar wat, dat weet ik heus wel. '


    'Niet waar. '


    'Wil je mij wijsmaken dat jij in Rome bent geweest?'


    'Eén keer. En toen heb ik in de arena een witte tijger gezien met zilverachtige strepen en met ijzige, lichte ogen in plaats van gele. Net zoals de jouwe. '


    Ze kon niet anders reageren dan vanuit die prettig voelende boosheid. 'Ik geloof eenvoudig niet dat er zo'n beest bestaat. Jij bent alleen maar... een uit z'n krachten gegroeide jongen zonder verstand en manieren!'


    Deze uitbarsting vond de acrobaat geweldig, en terwijl Minna weer verder sjokte door het riviergras, dook hij naast haar op. 'Wil je dan misschien mijn naam weten?'


    Ze schudde heftig haar hoofd.


    'Cian. '


    Hij ging nu recht voor haar staan, zodat ze hem voor het eerst echt goed kon bekijken.


    Zijn haar was zo donker en zijn huid zo diep gebruind dat hij op het eerste gezicht een Egyptenaar of een Griek zou kunnen zijn. Maar zijn ogen waren helder blauw en zijn gelaatstrekken niet donker als bij oosterlingen. In plaats daarvan liepen alle contouren van zijn gezicht naar omhoog; een smalle kin, schuin lopende jukbeenderen, een cynische mond en schuinstaande ogen. Ondanks zijn lengte was hij nog slank als een jonge jongen, en hij had iets onwerkelijks over zich alsof hij nauwelijks verbonden was met de aarde. In tegenstelling tot zijn enigszins exotische verschijning, was zijn haar in Romeinse stijl kortgeknipt.


    'En waar kom je dan vandaan?' vroeg ze nors, ondanks zichzelf toch geïntrigeerd.


    Cian boog opnieuw. 'Van overal, ' zong hij bijna luid. 'Onze troep is bijna het hele jaar onderweg en reist alle steden af. We zijn al te lang in Eboracum, maar de mensen bedachten ons ruim met muntgeld, dus konden we moeilijk vertrekken. ' Hij snoof. 'De boerenpummels moeten wel een goede oogst gehad hebben. '


    'Dat was het. ' Haar lippen bewogen nauwelijks. 'Het was een goede oogst. '


    'We vertrekken dus naar het noorden voordat het te koud wordt. De forten langs de Muur leveren behoorlijk wat op – al die soldaten die zich vervelen. '


    Minna versteende. In de stilte drong er een zeker besef de donkere poel van haar geest binnen. 'Het noorden?' hoorde ze zichzelf vragen. 'De Muur?'


    Broc wist het natuurlijk nog niet van Mamo, en zij moest het hem gaan vertellen. Broc zou als hij ervan hoorde van gedachte veranderen, als hij zag dat Minna de moed had gehad dat hele eind naar hem toe te reizen. Ze zou voor hem op haar knieën vallen en de zoom van zijn tuniek kussen. Hem zeggen dat ze zich van nu af aan goed zou gedragen, rustig en inschikkelijk zou zijn, als hij haar maar bij hem liet blijven en haar niet zou dwingen met Severus te trouwen. 'Wanneer gaan jullie?'


    Cians wenkbrauwen schoten omhoog. 'Morgen. Daarom was ik hier om te proberen nog wat te rusten... nou, voordat jij hier verscheen. '


    Ze deed een pas naar achteren om hem goed aan te kijken. Ergens besefte ze dat ze terug moest keren uit die schemertoestand waar ze nu in ronddwaalde. Dat ze de brokstukken van haar verstand bij elkaar diende te vegen en ze moest gebruiken. 'Cian, ' zei ze traag. 'Mijn naam is Minna en ik heb ook wat in het noorden af te handelen. '


     


    Geamuseerd sloeg Cian zijn armen over elkaar en staarde neer op deze onverwachte geestverschijning.


    Ze leek in niets op iemand die voorkwam in de vakjes in zijn hoofd waar 'vrouwen' op stond; niet op oude taarten zoals de kruidenvrouw van de troep, niet op de opgeverfde hoeren of op de jongedames die langs hun lange fijne neusjes op hem neerkeken. Dan bleef over; een dapper, in de problemen geraakt meisje, dat al geleerd had wanneer ze haar benen moest spreiden, en dat een dikke huid had gekweekt. Misschien, maar... nee.


    Zoals ze daar stond in die vormeloze tuniek, de armen om zich heen geslagen, het hoofd rechtop. Ze deed haar best om stoer te lijken, maar haar gelaatstrekken waren bijna elfachtig, en er viel geen doortraptheid of sluwheid in die buitenissige, lichtgroene ogen te ontdekken. 'Je kunt je niet gewoon maar bij ons aansluiten en verwachten dat wij je te eten zullen geven, ' zei hij. 'Zo werkt het niet. '


    Haar ogen vlamden op. 'Hoe werkt het dan wel?'


    Hij grinnikte bij het zien van de verandering in haar. De kwetsbaarheid die ze bij de rivieroever tentoongespreid had, was plotseling verdwenen. Deze strakke mond en vooruitgestoken kin hoorden bij haar. Cian wist tenslotte ook heel goed wanneer je een masker moest opzetten. Hij begreep dat.


    'Je moet je plek verdienen, je moet iets voor ons binnenbrengen. ' Hij stak een voor een zijn vingers op. 'We hebben acteurs die een toneelstuk opvoeren. Acrobaten zoals ik, die jongleren en kunsten uithalen. ' Hij zweeg even. 'En natuurlijk de meiden die hun lichaam verkopen, maar dat is makkelijk zat. ' In haar ogen flitste pijn. 'Sommige mensen hebben handeltjes in linten en borduurwerk, leerwerk, riemen, schoenen. En dan is er de kruidenvrouw... '


    Hij schrok van de plotselinge wanhopige blik van het meisje. 'Dat kan ik ook!' riep ze uit. 'Ik ben heel ervaren in kruidenkunde en remedies, het zetten van botbreuken en het verzorgen van verwondingen. '


    Alle goden, een onnozel type. Cian drukte een opflikkerend gevoel van spijt weg. 'Goed dan. Zo te horen kun je die ouwe vrouw op z'n minst een beetje helpen. Haar ogen zijn niet al te best meer. '


    'Dat kan ik, dat kan ik echt!' En de vreemde jongen knikte, en zichzelf vergetend, strekte ze haar handen naar hem uit om hem te overtuigen. Maar hij deed instinctief een stapje naar achteren en haar handen vielen terug langs haar lichaam.


    Ze klemde in plaats daarvan maar haar vuisten onder haar armen. 'Denk je echt dat de troep mij op zal nemen?'


    Cian krabde wat aan zijn oor. 'Er wordt niet uitgebreid over beraadslaagd; kom maar gewoon met me mee en sluit je aan. Als je je best doet, word je er echt niet uit gegooid. ' Ze sperde haar ogen open. 'Zo erg is het niet, ' voegde hij er nors aan toe terwijl hij zich afwendde. 'Kom, het is nu rustig in het kamp. Vannacht zal het drukker worden. '


    En zo liep het meisje Minna langs de rivieroever achter hem aan en hoewel haar voetstappen slechts licht de vochtige aarde beroerden, bespeurde hij achter zijn rug de zwaarte van haar angst.


     


    Stroomafwaarts bevond zich, om een kampvuur verspreid liggend, een rommelig samenraapsel aan wollen en leren afdakjes, door de motten aangevreten tenten en beschilderde karren. Kleurrijke kledingstukken, tuigwerk en kostuums hingen overal aan bomen, touwen en staken. De tenten werden bewaakt door schurftige honden die blaften terwijl ze passeerden en aan de rand stond een rij getuierde muilezels.


    De troep had geen leider; iedereen deelde alles met elkaar, zei Cian. Dus was het heel simpel. De oude kruidenvrouw, Letitia, die in kruidendrankjes handelde en wier adem stonk naar zuur bier, wierp een vage blik op Minna en schokschouderde instemmend.


    Terwijl het meer en meer begon te schemeren, kwamen de acteurs en jongleurs terug uit de stad met hun armen om vrouwen met geverfde gezichten geslagen. Cian was verdwenen en dus ging Minna ineengedoken op een stuk boomstam zitten aan de rand van het vuur, waar ze volledig genegeerd werd in haar jongenskleren en haar in haar gezicht hoog weggeschoren haar.


    Er werden vaten bier aangeslagen en de atmosfeer werd algauw een stuk ruiger. Mannen probeerden zogenaamd brandende toortsen te slikken terwijl vrouwen gilden van het lachen. Een groep acteurs maakte ruzie terwijl een paar acrobaten hun kunsten oefenden op het natte gras.


    Cian kwam terug, drukte een kroes bier in Minna's hand en stelde haar onverschillig voor aan een tiental mensen, wier namen ze direct weer vergat. Ze liet het muffe bier in haar mond rondgaan en keek toe hoe een dronken man met zijn ene arm om een hoertje heen, zijn andere hand een greep liet doen in de opening van de jurk van de vrouw. De opzichtige stof scheurde en Minna werd getrakteerd op de aanblik van een paar beschilderde tepels waarmee brutaal werd geschud in het volle licht van de vuurgloed.


    De hoer gilde het uit, terwijl Minna met moeite probeerde haar bier naar binnen te werken in plaats van te braken. Maar toen de man zich op zijn knieën liet vallen om zijn gezicht tussen de zware borsten te begraven, wendde ze haar gloeiende gezicht af.


    Haar blik viel op Cian. Hij dronk niet, en zijn waakzame ogen gleden met een sardonisch lachje van het potsierlijke gedrag van de halfnaakte hoer naar Minna.


    'Welkom in de echte wereld, tijgertje. '


     


    Ondanks het feit dat de mannen buiten bleven schreeuwen en lachen, kostte het Minna die nacht geen enkele moeite om in Letitia's benauwde tentje in slaap te vallen. Ze had dagenlang nauwelijks geslapen, had voortdurend in de zon gelopen en was uitgeput door haar pogingen haar gevoel op afstand te houden.


    Maar toen ze vlak voor zonsopgang ineens wakker schoot en ze besefte dat ze verstijfd onder klamme huiden lag, kon ze niet anders dan haar nagels diep in haar handpalmen drukken.


    Zelfs in haar slaap had ze zich gewapend tegen het snijdende verdriet, dat tenslotte de hele weg naar Eboracum met haar meegereisd was.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    Twee dagen later reden ze de stad uit en Cian liet Minna aan haar lot over zodat ze zichzelf staande moest zien te houden tussen de wolven.


    Ze stortte zich op haar werk en leerde snel. Ze verzamelde kruiden en bottelde drankjes, stond in ieder gehucht of dorp uren in zon en regen mensen over te halen genezing te ruilen tegen munten. Zodra de oude vrouw Letitia haar doorzettingsvermogen onderkende, liet ze haar het werk doen, zeer tevreden dat ze zichzelf in drank kon verliezen. Minna kon het niets schelen. De exotische geuren en geluiden, de chaos van het kamp met zijn angstaanjagende en vermakelijke bevolking, vormden een zegenrijke waas waarin ze gevoelloos kon verkeren.


    Na een week had ze geleerd de grove grappen van de mannen en de vijandige blikken van de vrouwen te pareren. Maar op een avond, terwijl ze van het vuur naar haar tent liep, greep een jonge acteur haar in het donker beet, drukte haar tegen het stinkende leer, perste zijn tong in haar mond terwijl hij haar bij een borst pakte. Haar schreeuw werd gesmoord door zijn lippen, maar toen schoot haar iets te binnen van wat Broc haar had geleerd en ze bracht met een ruk haar knie omhoog en plantte die met kracht tussen de benen van de jongen.


    'O!' jankte hij, terwijl hij haar losliet en naar zijn kruis tastte.


    Minna zonk naar adem snakkend tegen de tent aan.


    Hen kille stem sneed door de avondlucht. 'De kleine tijgerin kan flink bijten; dat had je kunnen weten, Bren. '


    Minna's aanvaller tuurde naar de forse gestalte die in de open ruimte stond met zijn schouders afgetekend tegen het maanlicht. 'Maak dat je wegkomt, Cian, ' gromde hij. 'Iedereen mag achter haar aan gaan. '


    Cian deed een stap naar voren en rekte zich uit terwijl hij met één arm op de tentpaal leunde. 'Er zijn genoeg geile hoeren voor je om een keus uit te maken, ' zei hij vlak. 'Laat haar met rust. '


    Bren hijgde nog steeds, zijn pijnlijke kruis omvattend. 'En wat heb jij daarover te zeggen?' wist hij met moeite uit te brengen. Maar hij bond al in, want hoewel Cian slank van bouw was, was hij wel met voorsprong de grootste onder de mannen, en Minna had hem op z'n minst al drie vuistgevechten met gemak zien winnen.


    Cian haalde zijn schouders op, maar zijn blik wankelde geen moment. 'Jij hoeft mijn gedachten toch helemaal niet te kennen, is het wel, Bren?'


    De jonge acteur keek strijdlustig van de een naar de ander, maar hij stond dronken te zwaaien op zijn benen en stelde zich tevreden met op de grond te spugen om vervolgens weg te strompelen.


    De spanning leek uit Minna weg te vloeien. 'Dank... dank je wel. '


    Cian trok opnieuw met zijn schouders en hief zijn hoofd op zodat zijn scheve lachje in het maanlicht werd gevat. 'Geen slechte verdedigingstechniek, tijgertje. '


    'Mijn broer heeft het me voorgedaan, ' zei ze zwakjes. Ze zou zich opgelucht moeten voelen, maar dat was lastig in het zicht van die glinsterende ogen, waar onduidelijke gedachten achter schuilgingen.


    'Ik zou maar goed in training blijven, voor het geval dat, ' zei hij, en het volgende ogenblik was hij verdwenen.


    Die avond scheen ze een onuitgesproken test te hebben afgelegd. Want vanaf de dag daarop begon Cian op zijn acrobatenpony achter Letitia's kar te rijden, waarbij hij Minna onthaalde op verhalen van zijn reizen, waarvan ze slechts de helft geloofde.


    'Waar heb je geleerd zo goed met paarden om te gaan?' probeerde ze een keer toen ze zag hoe zorgvuldig hij zijn pony aan het eind van elke dag borstelde.


    Hij aarzelde bijna onmerkbaar, terwijl zijn vingers bezig waren de klitten uit de zwarte staart van het paard te halen. 'Waar we het allemaal geleerd hebben, tijgertje... onderweg. ' Hij wierp haar een spottende blik toe. 'Weet je niet dat het ongepast is om reizend volk naar hun verleden te vragen?'


    Terwijl ze hem aankeek, beet ze op haar lip. 'Neem me niet kwalijk. '


    'In ieder geval, ' ging hij hoofdschuddend verder, 'heb ik genoeg smaak om me niet met een mopperige, oude muilezel af te laten schepen. ' Zijn ogen flikkerden haar richting uit en ze glimlachte.


    'Ach, ik weet het niet zo, ' wierp ze aangemoedigd tegen. 'Jij en ezels lijken mij een uitstekende combinatie. ' Dat was iets anders wat hij haar geleerd had; scherts schept veiligheid. Denk niet te lang na en zwijg nooit; spreek snel en maak over alles grappen.


    Hij snoof terwijl hij krachtig de flank van de pony wreef. 'Daar heb je gelijk in. '


    Hij was absoluut anders dan alle anderen in de troep. Terwijl hij vloeiend en gracieus jongleerde, waren buiten de ring zijn bewegingen beheerst en hield hij van vaste gewoonten. De andere mannen hadden wild haar dat ze nooit kamden, een vuile huid en kleren vol vlekken. Maar Cian waste zorgvuldig zijn verschoten tunieken, en hoewel versleten waren ze van een goede kwaliteit wol gemaakt met gestikte zomen. Iedere ochtend was hij bezig met een mes de stoppels van zijn kaak te schrapen en iedere week schoor hij zijn haar kort naar Romeins voorbeeld.


    En hij gedroeg zich afstandelijk. De andere mannen brachten hoertjes mee naar het kamp, hij niet. De meisjes van het kamp probeerden om het hardst zijn aandacht te trekken, kwaad kijkend als hij met Minna praatte, maar hij gaf nooit aan ze toe. In plaats daarvan overvoerde hij hen met meedogenloze plagerijen tot ze het opgaven en zich terugtrokken.


    Maar zijn blikken misten niets, zag Minna. Ze vlogen altijd rusteloos over het kampement.


     


    Ze reisden verder naar het noorden tot in het grondgebied van de Brigantes, het laatste volk dat de Romeinen aan deze kant van de Muur hadden overwonnen. Ze droegen nog steeds pelzen en geblokte mantels en pronkten nog met lang haar in vlechten. Cian bespotte hun opzichtige sierspelden en halsringen, hun rauwe taal en liederen.


    Het aantal Romeinse soldaten nam toe bij iedere nieuwe stad, en uiteindelijk moest Minna door spanning gedreven er iets van zeggen.


    'De Dux Britanniarum heeft zijn grensleger, de limitanei, verspreid gelegerd liggen over deze landen, ' legde Cian haar uit. 'Het is zijn taak de Muur te bewaken tegenover de barbaren aan de andere kant. ' Dit gezegd hebbend, wierp hij een blik in noordelijke richting waar de heuvels langs de knobbelige ruggengraat van het land hoger werden en donkerder, met een wolkendek erboven.


    Minna volgde zijn blik. Deze sombere heuvels leidden naar de Muur en de Muur betekende veiligheid – en ook zo veel andere dingen. Daar waren de herinneringen weer.


    Ze pulkte wat bast van een elzenboom terwijl Cian een leren emmer vulde met water uit de stroom. 'Je moest jezelf eens horen, ' zei ze, terugvallend op de gemakkelijke manier van praten die tussen hen gewoon geworden was. 'Je klinkt precies als een leraar die ik ooit heb gekend; feiten, feiten en nog meer feiten. '


    Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes en hij gooide snel water in haar richting. Het miste haar net omdat ze wegdook en toen hij het opnieuw wilde proberen ging ze ervandoor, wegglijdend over de modderige rivieroever. Tegen de tijd dat hij haar had ingehaald, stond ze klaar om twee handen opgeschept ijskoud water uit de stroom over hem heen te gooien.


    Zoals hij daar stond met zijn haar tegen zijn gezicht geplakt terwijl het water hem van de wangen droop, moest ze haar knokkels tegen haar mond gedrukt houden om op te houden met lachen.


    Zijn ogen vonkten, zijn mond vertrok. 'Dat was niet erg aardig. '


    De lach borrelde in haar omhoog en ontsnapte, want het was de eerste keer dat ze hem anders dan onberispelijk zag. Hij zag eruit als een jongetje, als Lucius. Zoals Broc een hele tijd geleden was geweest. Zonder erbij na te denken, strekte ze een hand naar hem uit om het druipende haar van zijn voorhoofd weg te strijken.


    Met een niet te volgen beweging was hij ineens buiten haar bereik en tastte ze slechts naar koude lucht. Ze verstijfde terwijl de luiken leken dicht te klappen voor zijn ogen en verlegen draaide ze zich met een ruk om. 'Kom mee, de koks staan te wachten op het water. '


    Hij zweeg terwijl ze, ieder een emmer dragend, over de oever liepen. Maar toen porde hij onverwachts met zijn elleboog in haar zij. Ze struikelde en morste water over haar voeten, en hij grinnikte terwijl hij water uit zijn haar schudde. 'Dat is omdat je me drijfnat hebt gegooid terwijl het al avond wordt. '


    Ze stampte met haar laarzen, opgelucht bij het zien van zijn glimlach. 'Ik zal je tuniek bij het vuur te drogen hangen. '


    'En ik krijg jouw deel van het vlees. '


    Ze porde terug met haar elleboog en hij duwde haar weer. En toen ze eenmaal teruggekeerd waren in het kamp zat er beduidend minder water in de emmers.


     


    Op een kille avond, een paar dagen later, was Cian bezig de pony te verzorgen door zijn flank met een bokkenvel te schrobben. Minna zat iets verderop waar wat verschrompelde zwarte bessen groeiden, die ze hem zo nu en dan naar het hoofd gooide.


    'Letitia zei dat we nu de bergen gingen oversteken, ' zei ze.


    Om hen heen was een ruig plateau met heide en door de wind geteisterde berkenbomen, waarvan een enkele nog de laatste restjes goud droeg.


    'Bergen!' spotte Cian. Hij gooide een bes omhoog en ving hem in zijn mond op. Minna keek opzettelijk de andere kant uit. Ze haatte het als hij zich aanstelde. Hij onderdrukte al kauwend een glimlach. 'Dat zijn geen bergen, dat zijn heuvels. Als je bergen wilt zien, moet je naar Gallië gaan. '


    Haar mond verstrakte. 'Het zijn de hoogste heuvels die ik ooit gezien heb. '


    Grinnikend liet hij zich naast haar neervallen. 'Ach, tijgertje, trek niet zo'n gezicht naar me. Het gaat ten koste van je knappe koppie. '


    Ze sloeg hard op zijn arm. 'En noem me niet knap!'


    Terwijl ze in kleermakerszit om zich heen naar nog meer bessen zocht, schudde Cian lichtjes zijn hoofd. Hij begreep er niets van dat ze dacht dat ze lelijk was. Hij vond haar verschijning – haar ebbenhout-zwarte haar, kristalheldere ogen en marmerachtige huid – zowel schitterend als onrustbarend. Wel hing er een soort ongenaakbaarheid om haar heen, een sfeer alsof ze verloren was in haar eigen wereld, iets wat alle mannen bij haar weghield. Tot zijn eigen verbazing bedacht hij dat hij wenste dat ze die eigenaardigheid behield. Er waren al te veel zaken misgegaan, louter doordat iets of iemand zich met hem inliet.


    Uit ongemak zijn nek knedend, wees Cian voorbij het bijna kale, kromme geboomte langs de rivier naar de noordelijke heuvels waarvan de toppen hier en daar al wat sneeuw toonden en waar de hellingen rood kleurden van de afstervende adelaarsvaren. 'We kunnen onmogelijk rechtdoor naar het noorden reizen omdat we eerst voorbij die heuvels moeten. De weg naar de Muur splitst zich naar links, westelijk over een pas en naar rechts in meer oostelijke richting. Wij nemen de westelijke route. Dat is beter, omdat we aan de oostkant te dicht in de buurt van de Beschilderde Mensen zouden komen. ' Hij veegde zijn handen schoon aan het gras.


    'Beschilderde Mensen?' herhaalde ze. Een van haar mondhoeken zat onder het zwartebessensap, zoals bij een kind.


    'Je hebt niet erg best geluisterd, is het niet, tijgertje?' Hij stak een dieprode vinger omhoog. 'Eerste geschiedenisles; keizer Hadrianus bouwt de Muur dwars over Britannia om de stammen van Alba in... '


    'Tweehonderdvijftig jaar geleden, ' onderbrak ze hem kordaat. 'Ik zorgde voor de zonen van mijn meester en die hadden een Griekse leraar. '


    Hij salueerde naar haar met een vinger tegen zijn voorhoofd. 'Dan weet je dus ook dat sommige mensen daar hoog in Alba – maar dan alleen in het oosten – helemaal onder de blauwe tekens getatoeëerd rondlopen. '


    'Blauwhuiden?'


    'Ja, maar de Romeinse adel, de geleerde types, noemen ze Picten. Beschilderde Mensen, snap je?'


    Minna sloeg haar armen om haar benen, haar broekspijpen smerig op de knieën. 'En jij behoort zeker tot de Romeinse adel, is het niet?'


    Haar woorden troffen doel. 'O ja, natuurlijk, ' kaatste hij terug. 'Het is tenslotte het grootste keizerrijk in de wereld; wijn, wijn en nog meer wijn. '


    Ze snoof. Ze had gezien dat hij nooit wijn dronk. 'Ben jij soms al aan de noordkant van de Muur geweest, dan?'


    Hij haalde nonchalant zijn schouders op. 'Natuurlijk. Er zijn daar voorposten voor de areani. Dat zijn de verkenners die in het grensgebied patrouilleren om de stammen onder de duim van Rome te houden. '


    In reactie bleef ze stilletjes zitten. 'Maar ben je dan niet bang om je onder de barbaren te begeven? Zij voeren toch aanvallen uit op de Muur?'


    'De westelijke stammen van Dalriada hebben verdragen met Rome gesloten. ' Zijn bovenlip krulde even heel lichtjes. 'De Picten niet, en dus moet je maar zien hoe het loopt als je met ze te maken krijgt. '


    'Maar ze lopen naakt rond, heeft mijn broer me verteld, bedekt met bloederige pelzen en met haar tot op de grond, en ze brengen kinderen voort als beesten, alle mannen doen het met alle vrouwen, en ze eten rauw vlees... '


    'Alle goden, tijgertje! Je hebt te veel naar verhalen geluisterd van mensen die nog nooit een voet noordelijk van de Muur hebben gezet. ' Haar woorden leken een verbazingwekkende somberheid in hem op te roepen. Hij staarde over de rivier, waar mistflarden van het donkere wateroppervlak opstegen om zich vervolgens om de kale elzentakken te krullen. Een eenzame kreet van een gans gleed over het verder weg gelegen moeras, zwarte vleugels tegen een roze hemel. 'Iedereen is overal hetzelfde, en het is allemaal niet best, ' mompelde hij. 'Ik heb meer van het leven gezien dan jij. Er is maar één persoon op wie je kunt vertrouwen en dat ben je zelf. Ik heb geen band met wie dan ook. Ik zorg voor mezelf en alleen voor mezelf. '


    Kr viel een stilte. 'Het is dwaas om dat zomaar te zeggen, ' fluisterde ze.


    Er hing weer iets van emotionele pijn tussen hen in; afkomstig van hem, van haar of van beiden, wie zal het zeggen? Hij ving er vaak een glimp van op in haar gezicht omdat ze nog niet geleerd had het te verbergen. Maar nu, terwijl ze die onaardse ogen op hem richtte, zou hij zweren dat ze recht tot zijn kern kon zien, hem kon ontdoen van al zijn maskers. Zijn keel ging dicht zitten van angst.


    'Dat is het niet, ' reageerde hij kortaf, 'het is gewoon de realiteit. ' Hij sprong op terwijl hij zich driftig afsloeg. Ze staarde hem aan, en dus ademde hij bewust traag uit waarbij hij zijn blik versluierde door te glimlachen. 'Daarom past dit leven zo goed bij me, snap je?' Hij zette een paar passen en deed een handstand met zijn handpalmen balancerend op het natte gras. 'Ik laat me door de wind meevoeren, waarheen die me ook brengt. En als ik een misstap maak, kijk ik naar beneden... ' hij strekte zich en landde keurig op zijn voeten, 'en dan ben ik op tijd om mezelf op te vangen. Alleen mezelf. '


    Minna keek hem nu behoedzaam aan. Hij liet zich weer naast haar vallen. 'O, kom nou toch. ' Hij stootte haar aan. 'Jij bent toch een meisje dat op haar eigen hersens af gaat? Jij bent tenslotte weggelopen. '


    Ze verstijfde en wendde haar blik af naar de rivieroever. 'Ik ren ergens naartoe, niet ergens van weg. '


    Cian staarde naar het boogje van haar wang. Ze gaf nooit iets over zichzelf prijs en hij begreep niet waarom ze dat nu wel deed.


    'Mijn broer heeft zich bij het leger van de Muur laten inlijven. En mijn grootmoeder... ' Ze duwde haar handen tussen haar knieën. 'Mijn grootmoeder werd ziek en is... er niet meer. Broc, mijn broer, weet niet dat ze gestorven is, dus daarom moet ik nu naar hem toe. '


    'Om bij hem te gaan wonen?' Cian negeerde opzettelijk de zwaarte van haar verdriet. 'Maar hij zit in het leger. '


    'De families van de soldaten wonen bij elk fort in de vicus, dat heb jij me verteld. '


    Zijn frons werd dieper. Ze was wel degelijk voor iets op de loop, wat ze ook zei. 'En heb je dan ook een soort plan wat je gaat doen als je daar aankomt, vooropgesteld dat je hem kunt vinden?'


    Ze rechtte haar rug en draaide zich naar hem toe waarbij ze uitdagend haar kin naar voren stak. 'Ik ga een winkel beginnen of een vak leren. Ik kan honing maken en kruidendranken, en ik kan zelfs kinderen taalles geven. Ik koop een kraampje en ga net als de slagersvrouwen ervoor zitten en mijn eigen geld verdienen. ' Hoewel ze sprak alsof ze erop geoefend had, zag haar gezicht bleek en verloren.


    Dit was te veel voor Cian. 'Veel geluk dan maar, ' was het enige wat hij wist te zeggen.


    Hij ging staan en stak een helpende hand naar haar uit. Ze keek even maar pakte hem toen aan. Cian was dan wel lang voor een eenentwintigjarige, maar Minna reikte bijna tot zijn sleutelbeenderen -ze was geen tenger kind maar een vrouw met een stevige kaak en schouderpartij en wier lichtende ogen geheimen in zich droegen zoals de zijne dat deden.


    Zijn adem liet het zwarte haar bij haar voorhoofd even trillen, en hij greep naar de toom van het paard waar hij houvast zocht bij de teugels.


     


    Die nacht, nadat ze haar wanhoopsplan had uitgesproken, hoorde Minna in haar dromen een stem.


    Wie ben je, Minna-kind? zong de stem. Wie ben je dan? Onrustig bewegend voelde ze vingers die haar gezicht streelden zoals Ma-mo dat gedaan had; eerst over de ene wang met de handpalm en daarna met de rug van de hand over de andere.


    En ineens schoot ze wakker in de duisternis van Letitia's tent. Er was niemand behalve de oude vrouw die lag te snurken en te snuiven onder haar stinkende vachten. Huiverend kroop Minna op handen en knieën naar de tentflap, waar ze ineengedoken bleef zitten. Buiten boven de noordelijke, zwarte heuvels, werd de hemel al wat lichter grijs. Rijp deed de grond wit glanzen.


    Het noorden.


    Ver weg van de villa met zijn maanverlichte gerstvelden en roepende uilen, ver weg van de rivier met de zingende kikvorsen en weg van het kleine huisje onder de es. Ze sloeg haar armen stevig rond haar dijen, drukte haar gezicht tegen haar knieën, haar oogkassen geperst tegen vlees en bot.


    En ze drukte haar ribben met kracht tegen haar hart.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 6


    Tegen de tijd dat ze in de buurt van de Muur kwamen, wist Minna haar gevoelens nog verder weg te stoppen en alleen haar ongeduld prijs te geven. Maar de spanning, die vlak onder de oppervlakte tekeerging, verstikte haar. Ze kon deze onmogelijk nog langer in bedwang houden.


    Drie weken nadat ze Eboracum hadden verlaten, bereikten ze Luguvalium, de oudste Romeinse vestingstad. Rijdend door grasland vanuit het zuiden, staarde Minna naar de ruïnes van het nu in onbruik geraakte stenen fort, de zich splitsende rivier en de bemoste stadsmuren. Maar toen werd haar aandacht getrokken door iets wat veel opwindender was.


    Ze kon de Muur zien.


    Een enorme, donkere stenen slang die dwars door haar gezichtsveld kronkelde alsof hij zich uit haar droom ontvouwde en vanuit het oosten komend, een rivier kruisend, meedogenloos voortmarcheerde op weg naar de kust. Hij was hoger en grimmiger dan ze zich ooit had kunnen voorstellen; een afschrikwekkende scheiding die het groene land in tweeën spleet – een streep, door een keizerlijke pen in een kaart gegutst. Een bouwwerk dat zei: 'Deze kant, hier; die kant, daar.'


    Barbarenland. Wild land. Buitenland. Minna had Alba dat allemaal horen noemen. Mamo had het eenvoudig het oude land genoemd, maar zelfs dat had een geur opgeroepen, een siddering, van iets oerouds en ongetemds. Haar mond viel open en haar hart ging tekeer.


    Ze werd zo in beslag genomen door wat ze zag, dat ze eerst het geschreeuw dat langs de rij karren van voor naar achteren klonk niet hoorde. De troep zou twee weken in Luguvalium blijven. Zodra de ratelende wielen stilhielden, sprong ze van de kar en rende naar Cian. 'Ik kan hier niet zo lang blijven wachten!' riep ze. 'Het weer wordt slechter en ik moet Broc zien te bereiken. Weet jij niet waar de areani gelegerd zijn?'


    Cian trok het hoofd van de pony terug uit de voeremmer, terwijl overal om hen heen muilezels werden uitgespannen om ze te laten drinken, en mensen ronddrentelden om hun benen te strekken en spullen af te laden. 'Waarschijnlijk in het vooruitgeschoven fort van de Codicii ten noorden van de Muur. Dan moet je eerst een boodschap sturen en vervolgens naar Banna oversteken. '


    'Over... de Muur?' Minna reageerde ontzet. Haar hele leven was haar verteld dat de Muur de moordlustige, barbaarse horden tegenhield. En nu had hij het erover om die wilde landen binnen te gaan alsof dat net zo makkelijk was als het door de poort van de villa lopen. De andere kant. Maar ze had geen keus. Ze moest Broc vinden. Hij was de enige die ze kende, de enige die ze nog over had.


    'Ik moet nu meteen gaan. ' Haar stem trilde.


    'Niet zo snel, tijgertje!' Cian stak een hand op. 'Je kunt onmogelijk in je eentje gaan – dan word je levend verslonden. Stuur je broer eerst maar een boodschap. Ik weet zeker dat hij dan naar jou toe komt. '


    Ze stopte verslagen haar koude vingers onder haar armen. Nu ze zo dicht bij haar doel was, herinnerde ze zich weer de harde uitdrukking op Brocs gezicht bij het ruziemaken.


    Cian keek haar scherp aan. 'Je hebt hem nooit gezegd dat je van plan was te komen, is het niet?'


    Ze wendde haar hoofd af om die levendige blauwe ogen niet te hoeven zien. Wat voor nut had het om nu te liegen? 'Nee, ' antwoordde ze fluisterend.


    Er viel een stilte. Toen ze Cian weer aan durfde te kijken, vertoonde zijn gezicht een ongebruikelijke uitdrukking terwijl hij de achterkant van zijn nek masseerde. Uiteindelijk plaatste hij onder een onverschillig schouderophalen zijn handen op zijn smalle heupen. 'Ik... ach, ik neem aan dat ik je zou kunnen brengen. Het is niet zo ver. '


    Minna knipperde met haar ogen. 'Jij?'


    Hij glimlachte wrang. 'Kijk, ik breng je er alleen maar naartoe omdat ik er zelf ook heen moet. Ik heb wat geld bij een oude vriend op het fort van de Codicii achtergelaten en ik was van plan dat voor de winter op te halen. En zo gevaarlijk is het niet. De stammen aan de westkust zijn gebonden aan verdragen. Handelaren en hoeren steken hier voortdurend heen en weer de Muur over. '


    Ze hoorde er bijna geen woord van, zo opgelucht was ze. Impulsief klemde ze zich aan zijn arm vast alsof ze dreigde te verdrinken. 'Alle goden, dank je wel! Dat is... zo aardig. '


    Onder haar aanraking bleef hij roerloos staan, maar toen begonnen de spieren onder haar vingers te bewegen en maakte hij zich langzaam los uit haar greep. 'Al goed, kom mee, ' zei hij vriendelijk. 'Maak me nou niet verlegen. '


    Ze liet hem los, verward en zich ergerend aan haar eigen gedrag. Maar er was nu geen zachte Mamo waar ze haar hoofd tegenaan kon leggen om een potje te huilen.


    Terwijl ze naar de kar terugliep, ademde ze langzaam en diep in. Het enige belangrijke was dat de laatste verbinding tussen haar en haar familie spoedig hersteld zou zijn, zodat ze zich daar aan vast zou kunnen houden. Misschien dat al deze duisternis dan zou oplossen als een boze droom bij het ontwaken.


     


    'As je broer je met dat benige lijf van je weer de straat op schop, kom-ie maar terug!' riep Letitia terwijl Minna de volgende dag haar ransel omgordde en de troep kamperend op de stadsweide achterliet.


    'Ze heeft door jou in twee weken meer geld verdiend dan in de laatste twee jaar bij elkaar, ' mopperde Cian, terwijl hij met grote passen het pad dat van de rivier af liep volgde. 'Je had het aan moeten nemen, dwaas. '


    Minna voelde zich nu al een stuk lichter. 'Ik wilde dat geld niet. Onderdak vond ik genoeg vriendelijkheid. '


    'Je zult moeilijk de kost kunnen verdienen als je zo denkt. '


    Ze wierp hem, haar neus optrekkend, een vluchtige blik toe. 'En noem me geen dwaas. '


    Cian smoorde een grijns en klopte haar op de schouder alsof ze een jong hondje was.


    Parallel aan de Muur liep een weg in oostelijke richting over de heuvels. Die namen ze, net als talloze handelaren en karren, families te voet en ruiters die rap voorbij draafden. Aan hun linkerzij liep de Muur ononderbroken door over het ongerepte noordelijke landschap waarvan de grassen schitterden in de ochtendzon. Minna kon haar ogen er niet van afhouden. Twee volwassen mannen hoog was zijn grijze steen gestapeld, en uit dezelfde rotsen gewonnen als die op de heidevlakten door de aardkorst omhoogkwamen. Het leek alsof hij door goden in plaats van mensen was gebouwd. Over de hele lengte waren op regelmatige afstand van elkaar wachttorens en kleine forten opgericht. Als ze haar ogen tot spleetjes kneep, kon ze een glimp opvangen van mannen die bovenop, naar het noorden spiedend, heen en weer liepen.


    Algauw begon er een regen te vallen die het land onder grijze sluiers bedekte. Het water droop langs Minna's wangen en tot onder haar mantel, druppels hingen aan haar wimpers en het sopte in haar laarzen. Maar de volgende dag waren de wolken verdwenen en ineens, uitkijkend over de weg, bleef ze staan. Haar aandacht was getrokken door iets wat maakte dat ze haar hoofd ophief. Het was de lucht.


    In het spoor van de regen blies op een bijzonder eenzame wijs een wind uit het noorden die de haviken tot hoog in de bleke hemel tilde. De windvlagen joegen door haar innerlijke leegheid en vulden haar holle borstkas. Ze kon niet onverschillig blijven onder de spookachtig dolende wind en in haar ziel begonnen zich oergevoelens te roeren die haar hart deden overslaan.


    Cian zag hoe ze diep inademde. 'Behoorlijk akelig, niet?' merkte hij op terwijl hij de bepakking op zijn rug wat verschoof. Hij keek gespannen. 'Koud, nat, modderig, winderig en leeg. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Een helse plek. '


    Minna had een wollen sjaal om haar hoofd en voor haar mond en kin gewikkeld en vanachter die beschutting wierp ze een zijwaartse blik op Cian. Ze vond de kou die tot achter in haar neus doordrong niet akelig, maar opwindend als een slok helder water. Hij beleefde het duidelijk niet op dezelfde manier, te oordelen naar de wrange trek om zijn mond.


    Twee dagen lang liet ze haar ogen zwerven over de weidsheid van de lucht tot op de derde dag Cian plotseling haar naam riep. Ze bleef staan en maakte zich los uit haar droomtoestand. Op enige afstand, links van hen, rees boven de rivier een steile rotswand op, bekroond met een flink fort met veel poorttorens. De lucht erboven werd vervuild door rook en de weg ernaartoe was vol met karren en mensen. Banna.


    'Schiet op, ' zei Cian fronsend. 'We moeten verderop de rivier oversteken en dan doorlopen naar de poort aan de noordzijde van het grensfort; die is open en daar loopt iedereen in en uit, barbaren en Romeinen. '


     


    Vanaf de plek waar de noordelijke poort zich in de Muur bevond, lag Banna aan de westkant terwijl de Muur oostwaarts over de heuvels verdween. Boven op de open toren boven de poort tuurde Vabrius van het Eerste Cohort van Daciërs tegen de jagende wind in. Die wind kon je het vlees van de botten en je oogballen uit je oog-kassen schuren – hij was er nog steeds niet aan gewend sinds hij uit Lindum in het zuiden hiernaartoe was overgeplaatst.


    'Kijk es daar, ' bromde zijn kameraad Aelius, die steunend op de rand van de muur naar beneden keek. Tussen zijn vingers voelde hij de plukjes gras die dankzij de overvloedige regen overal tussen de stenen groeiden. Die regen beukte op de soldaten aan de grens in als een onzichtbare vijand; bevriezend tot hamerende hagel die onder de helm door in de ogen sloeg. Zelfs als de blauwhuiden niet te zien waren viel Alba nog aan, met natte sneeuw, sluipende nevels en bijtende wind.


    'Wat dan?' snauwde Vabrius, stampend met zijn voeten.


    'Dat daar. ' Aelius wees naar een groepje harige mannen die over de noordelijke helling kwamen aanlopen om bij de Muur toegang te krijgen tot de Provincie. Hun versleten mantels van schapenvacht en door de wind verward geraakte haardossen verdoezelden hun verschijning. 'Die bepakking van hun paarden; zijn dat speren? Of die barbaarse lange zwaarden? Ik vind het maar niks. ' Zijn stem klonk geknepen door de angst.


    Een soldaat van de Muur raakte die nervositeit nooit kwijt, de zenuwen voortdurend gespannen als boogpezen. Er hadden door de jaren heen genoeg hinderlagen van schreeuwende Picten plaatsgevonden om de nekspieren van iedere man die op patrouille ging voortdurend op scherp te zetten. Het land leek leeg, maar was het niet. Vabrius voelde altijd ogen in zijn rug alsof de heuvels zelf hem bespiedden.


    De niet-beschilderde Dalriadaanse stam in het westen had verdragen gesloten; de Picten in het oosten niet. Het had Vabrius een beter gevoel moeten geven dat hij naar een westelijk fort gezonden was. Maar hij had de gezichten van de Dalriadaanse krijgers gezien die hun belasting in de vorm van graan kwamen afleveren. Ontdaan van hun zwaarden en trots zouden ze er minder vervaarlijk uit moeten zien, maar dat was niet zo. Ze mochten dan een beker wijn met de commandant drinken, buigen en glimlachen, maar die koppige haat sluimerde in hun ogen.


    'Ik vertrouw het niet, ' mompelde Aelius. Hij pakte de bronzen hoorn die aan zijn riem hing en blies er één keer op. Een rij witte gezichten, hongerig en mager, keek van het zigzaggende pad naar omhoog.


    'Jullie! Blijf daar staan!' Aelius draaide zich naar Vabrius. 'Kom mee. We kunnen hen beter controleren voordat ze bij de poort zijn. Ik kan hun stank hier al ruiken. '


    Het poortgebouw was klein en benauwd. Slechts vier muren met twee tegenover elkaar gelegen poorten en gespiegeld aan de andere zijden, twee barakken. Minna en Cian werden via de zuidelijke poort naar binnen geperst om daar aan te sluiten bij een bonte verzameling mensen die stonden te wachten om via de Muur toegang te krijgen tot de noordkant.


    Schildwachten liepen, neerkijkend op de menigte, over de galerij heen en weer. Hun gezichten tot gespannen lijnen gesneden door de helmen met hun wang- en voorhoofdbeplating. De burgers werden keer op keer teruggedrongen door de in en uit marcherende soldaten, en één keer draafde er zelfs een afdeling cavalerie langs hen heen. Paardenhoofden zwaaiden heen en weer, en zwaarden en speren sloegen kletterend tegen maliënhemden van ijzer. Minna keek iedere ruiter indringend aan, maar Broc was er niet bij.


    Sommige handelaren in de rij leken op die uit Eboracum met hun anders getinte huid, ander haar en andersoortige kleding. Anderen waren duidelijk barbaren met een wittige huidskleur en rossige haar, en hun lichtblauwe ogen die uitdrukkingsloos bleven als ze over Minna's gestalte zwierven.


    De soldaten waren ook gemengd; sommigen waren blond met grijze ogen, anderen getaand en donker. Minna had zich de soldaten van de Muur voorgesteld in een blinkende, vergulde wapenrusting en dieprode wol gekleed, precies als in de oude verhalen. Maar net als in Eboracum droegen deze mannen stevige maliënhemden, onversierde helmen en eenvoudige tunieken – terwijl hier de maliënhemden er gehavend uitzagen en de leren broeken onder de vlekken zaten. Ze was daar vreemd teleurgesteld over, tot ze opmerkte dat ieder ijzeren ringetje van de hemden geolied was, en de riemen en gespen van de helmen, laarzen en van de wapens drievoudig vastgenaaid zaten. De zwaarden zaten onbeweeglijk strak aangebonden en de leren gevesten glommen van het gebruik. De mannen zagen er oneindig vermoeid en door en door versleten uit; ieder gezicht liet dezelfde holle wangen en harde mond zien.


    Plotseling klonk er een hoorn en er stroomden soldaten van de galerij naar beneden naar de noordelijke poort om zich tegenover een groep mannen aan de barbarenkant op te stellen. De Romeinen trokken hun zwaarden en zetten zich schrap met hun speren. De rij mensen bij de zuidelijke poort drong met gestrekte nekken naar voren.


    Minna kon net een groepje haveloze mannen met lastpony's zien. Ze staken hun handen omhoog en brabbelden iets wat ze niet kon verstaan. Naast haar stond Cian, zijn ogen tot spleetjes geknepen. De soldaten porden in de volumineuze mantels van de Albanen en verspreidden zich tussen dé pony's, rukten de pakken van de zadels om ze vervolgens open te rijten. Erin zaten slechts rollen wol, huiden en bontpelzen, en er was er één die takken van hertengeweien bevatte. Handelswaar, anders niet.


    De spanning week uit de soldaten. Onder een scherp bevel denderden ze terug de trappen op naar hun posten, de woedend kijkende Albanen achterlatend tussen hun in de modder verspreid liggende bezittingen.


    Minna's schouders ontspanden zich en ze werd naar achteren geduwd terwijl de rij zich opnieuw formeerde.


    'Kijk een beetje uit!' gromde een stem achter haar. Ze draaide zich om om een verontschuldiging te stamelen en zag een gedrongen, breedgeschouderde man met een huid als van verdroogd leer. Zijn haar zat strak naar achteren in een staart, in zijn korte baard zaten zilvergrijze haren. In één oor droeg hij een gouden ring, zijn tuniek en mantel waren eenvoudig.


    Maar voordat haar nieuwsgierigheid een kans kreeg, blafte iemand: 'Volgende!' en was het hun beurt.


     


    In de poort zat Annius op zijn kruk heen en weer te schommelen, schraapte zijn keel en spoog een fluim speeksel in de modder. Stinkend Albaans schorem. Hij had liever gehad dat ze verboden waar op die rotzakken hadden gevonden. Dat had hem de gelegenheid gegeven iets aan de Dux te rapporteren en dan had het garnizoen misschien een extra hoeveelheid bier gekregen. De Christus wist dat ze dat konden gebruiken. Of beter nog, mantels die de regen echt tegenhielden; maar de kleine, volgevreten administrateurs in het zuiden leken meer geïnteresseerd in bezuinigingen.


    De volgenden in de rij waren een jonge vrouw en een man van ongeveer dezelfde leeftijd. Annius tikte met zijn pen voor zich op tafel terwijl zijn schildwachten met hun vuile handen hen beklopten op het bezit van wapens en hun bagage doorzochten. Eén wachter keek naar hem en schudde zijn hoofd. Annius' belastinginkomsten van deze maand zouden de commandant niet erg bevallen. Met een zuur gezicht duwde hij zijn kruk naar achteren tegen de muur. 'Wat gaan we doen?'


    De jongeling leek op te lossen in de schaduwen en dus richtte hij zijn blik op het meisje. Ze slikte. 'Ik ben op weg om mijn broer op te zoeken, ' stamelde ze. 'Hij is verkenner en hier pas naartoe gestuurd. ' Ze sprak beter Latijn dan de meesten.


    'Naam?'


    'Broc... van de familie Aurelius... uit Derventio. Vlakbij Eboracum. '


    'De laatste nieuwe afdeling verkenners uit Eboracum is naar Fanum Codicii vertrokken. Je zit op de goede weg. '


    De jonge vrouw wierp met haar merkwaardige, lichte ogen een blik van opluchting op de jongen. Annius deed een roffel met zijn pen, waar ze van opschrok. 'Maar hij had ons moeten inlichten over een dergelijk bezoek. Ben je je ervan bewust dat de weg naar het fort Codicii in een gebied ligt met beperkingen?'


    Het meisje wreef met haar handpalmen over haar modderige broek. 'Nou, het moest eigenlijk een verrassing zijn. '


    'Een verrassing. ' Dat was de handelswaar hier ook. Haar broer, m'n ballen. Annius liet zijn blik over de lange jongen gaan. 'Er zijn daar al genoeg hoertjes, jongeman. Iedere barbarenmeid binnen een straal van tien mijl doet het voor wat brood en een warm bed. '


    Terwijl de jongen een stap naar voren deed, klonk de gesmoorde uitroep van het meisje. 'We wagen het erop. '


    Annius keek hem met zijn hoofd schuin aan. Deze jonge knaap was tot de rand gevuld met een vettig soort zelfvertrouwen dat hem irriteerde. Alle drie de poten van de kruk landden met een doffe plof in het gras toen hij naar voren ging zitten. 'Je naam?'


    De brutale jongeling grinnikte, maar zijn ogen stonden hard. 'Cian, acrobaat. We zullen op de terugweg belasting afdragen. Nu hebben we niks. '


    Met een grimmig trekje rond zijn mond schreef Annius iets op een houten plaatje. 'Verderop is een wachtpost. Probeer wat meer indruk op hen te maken dan op mij, jongen, want anders zouden ze je wel es niet door kunnen laten. '


     


    Door Cians stevige hand onder de boog van de noordelijke poort door geduwd, struikelde Minna van de schemer in het licht. Ze wilde zich net omdraaien om hem de les te lezen toen de woorden haar in de keel bleven steken. Achter hen rezen de vestingwallen van de Muur onheilspellend op, maar vóór hen liep een pad slingerend over een helling naar beneden naar een bleek oplichtend spoor naar het noorden.


    Roestbruine tot rode veengrond. Gebleekte goudkleurige heide. Gekromde door de wind geschuurde bomen.


    Alba. Ze wist ineens geen woord meer uit te brengen en haar benen leken krachteloos.


    Cian liep tegen haar rug op. 'Kom nou mee!' gromde hij bukkend en stampte verder over het pad.


    Minna bleef echter staan. Ze zou afgeschrikt moeten worden door de kale vlakte die naar beneden liep en overging in moerasgrond om dan weer omhoog te komen in heuvels; door de nevelflarden die laag boven de holte van het moeras hingen als een sluier van de Andere Wereld en die ze zou moeten passeren.


    Maar ze was helemaal niet bang. In plaats daarvan leek haar hart alleen maar lichter te worden naarmate zij en Cian verder verwijderd raakten van de veiligheid van de Muur; het voelde als bij een grote vogel die bij iedere vleugelslag hoger kwam. Haar bloed begon sneller te stromen, ze rukte haar sjaal van haar gezicht en stak haar kin naar voren tegen de wind in. Ze kreeg plotseling het gevoel dat ze hier bevrijd van alle belemmeringen zo zou kunnen vliegen onder de omgekeerde schaal van die eindeloze hemelboog.


    Cian draaide zich om en brulde iets, maar ze kon zijn woorden niet verstaan. Ze kon alleen maar achter hem aan strompelen, terwijl het land onder haar voeten haar met zijn zang in zich opnam.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 7


    Tegen het eind van de dag deden Minna's zere voeten en haar loopneus wel iets af aan het poëtische gevoel in haar ziel.


    Het land rees omhoog naar een plateau met heide en grassen, gebleekt door de kou en met goudkleurige puntjes in de laagstaande zon. Het leek onbewoond. En waarom zouden hier ook mensen wonen? vroeg ze zich af. Het was een van die merkwaardige ingevingen waar haar geest door werd overvallen sinds ze de Muur overgestoken waren. Dit land, aangestampt door de hoeven van Romeinse paarden, geplunderd door Picten, was niet bepaald een veilig oord voor een hutje, een vrouw en een baby.


    Maar de weg was niet helemaal verlaten. De ruig uitziende man die in het fort achter hen had gestaan, was hen wat eerder die dag in gezelschap van een groepje mannen met muilezels en een paar karren gepasseerd. Hun scherpe ogen hadden het land voor hen afgespeurd en ze hadden even ingehouden om Cian en Minna te bestuderen. Cian had brutaal hun blikken beantwoord, maar Minna had haar ogen neergeslagen. Niet alleen de lucht was veranderd. Ze was niet langer meer in de Romeinse provincie, deel van het keizerrijk. Ze werd nu door geen enkele wet meer beschermd.


    Ze waren laat vertrokken en uiteindelijk besloot Cian niet in het donker verder te gaan. Toen ze de weg verlieten om een kampplaats te zoeken, gloeiden aan de hemel de sintels van de zonsondergang. De heide was nu als een nevelige, purperen zee, hier en daar onderbroken door groepjes spookachtige, witte berken.


    'Moeten we zo ver van de weg af? Ik breek zo nog een enkel. '


    Cian bleef staan en draaide zich om. 'Tijgertje, de wacht houdt niet van mensen die na het donker rondsluipen. Ze schieten eerst en dan stellen ze pas vragen. '


    Ze knipperde met haar ogen. 'Ik dacht dat je had gezegd dat hier verdragen waren gesloten, dat het in het westen veilig was. '


    Cian staarde op haar neer, maar vanwege de schemering kon ze zijn ogen niet zien. 'Heb ik dat gezegd?' zei hij zacht. 'Maar in de nacht zijn overal vijanden. '


    Minna zweeg en ze liepen weer verder. 'En morgen?' fluisterde ze na een tijdje. Ze werd zenuwachtig van al die geluiden; het sijpelen van een stroompje, gekraak van twijgen in het struikgewas. 'Zullen ze ons wel doorlaten?'


    'O, aye, ' klonk Cians stem droog. 'Als ze zien dat het alleen maar om een meisje en een jongen zonder zwaard gaat. '


     


    De duisternis was als een vochtige sluier op hen neergedaald en Cian bromde: 'Daar zie ik een bruikbare plek, net voorbij de nevels. '


    Minna strompelde in het donker achter hem aan en samen sjokten ze naar een wat hoger gelegen deel. Maar op het moment dat hij weer wat wilde zeggen, liep het terrein weer af en zagen ze de gloed van een kampvuur dat door de heuvel aan het zicht onttrokken was geweest.


    Cian schoof met een snelle beweging Minna achter zich terwijl twee mannen uit de donkere bosschage aan de rand van de laagte naar voren kwamen. 'Wie is daar?' snauwde de ene.


    'Niemand, ' kaatste Cian terug. 'Gewoon reizigers die onderweg zijn, neem ons niet kwalijk. We gaan weer. '


    Na wat gekuch van de andere man, sprak de eerste stem wat vriendelijker maar wel nors. 'Je bent een flink stuk van de weg afgedwaald, vriend, dus kun je net zo goed bij ons vuur komen zitten. We zijn met velen en jullie maar met twee. Of zijn er nog meer?'


    Voordat Cian kon antwoorden, kwam er bij het vuur een andere man overeind die met grote passen naar de rand van het dalletje kwam gelopen en in het rossige licht naar hen tuurde. 'Kijk nou, ' sprak hij slepend met een knarsend stemgeluid. 'Als het niet het hoertje met haar mannetje is. '


    Verborgen achter Cians schouder, gluurde Minna naar de man. 'Jullie stonden achter ons in het fort. En jullie zijn ons onderweg gepasseerd. '


    De man met de gouden oorring produceerde op zijn donkere gezicht een angstaanjagend witte glimlach. 'Inderdaad, jongedame, wij stonden daar, en inderdaad, wij zijn jullie voorbijgelopen. Je hebt een uitstekend geheugen. ' Minna kon zijn accent niet thuisbrengen. Hij sprak Latijn, maar met een exotische tongval.


    Cian keek hem behoedzaam aan. 'U hebt ons verkeerd ingeschat.


    Zij is geen hoertje. We zijn slechts op weg om een van de soldaten te bezoeken – familie. '


    De man haalde zijn schouders op. 'Als jij het zegt. '


    'Goed. ' Cian duwde Minna voorzichtig weer naar achteren. 'Neem ons niet kwalijk dat we u hebben doen schrikken. '


    'Maar wacht nou toch!' De man deed met gespreide handen een stap naar voren. 'Niet zo haastig! Mijn naam is Jared, de leider van ons kleine reisgezelschap. Er zwerven wolven in deze heuvels, plunderende blauwhuiden en Romeinse soldaten. Het is toch zeker veel veiliger de nacht hier bij ons door te brengen?'


    Wolven, dacht Minna, een tinteling trok door haar zenuwgestel. Dat was nieuw.


    Cians ademhaling klonk zwaar in haar oor. 'Niet oneerbiedig bedoeld, vriend, maar ik denk van niet. ' Hij wierp een snelle blik op de anderen die hun plaatsen bij het vuur hadden verlaten om erbij te komen staan. Hij telde er ongeveer vijftien, met opgelapte kleren en gebruinde gezichten, maar ze toonden stuk voor stuk een vriendelijk gezicht.


    'Alsjeblieft, ik sta erop. ' Jared pakte Minna bij de arm en trok haar resoluut achter Cian vandaan. Zijn ogen schitterden. 'Weet je, jongedame, in deze streken wordt het weigeren van gastvrijheid als een ernstige onbeleefdheid beschouwd. '


    De mannen weken als poortdeuren uiteen, en terwijl ze Cian een verwarde blik toewierp, werd ze met zachte dwang tussen hen in meegevoerd. Hij moest verbeten toekijken.


    Ze werden naast het vuur neergezet op bundels huiden en voorzien van kommen dampende schapenstoofpot met hompen donker brood vol noten wat Cian pas aanraakte toen zijn gastheren al een tijdje aan het eten waren. Minna volgde zijn voorbeeld. Zijn knie drukte tegen de hare en ze kon de spanning in zijn lijf voelen.


    'Wat is eigenlijk de reden dat jullie hier zijn?' vroeg Cian brutaal na een lange stilte.


    Jared nam een grote slok bier uit een hoornen beker. 'Wij leveren waardevolle spullen aan de soldaten, jochie. Betere wijn dan ze uit Eboracum krijgen; fijner meel voor het brood; snuisterijen voor hun liefjes. '


    Cian fronste zijn wenkbrauwen. Hij raakte zijn bier niet aan. 'Hoe is het mogelijk dat je graan zo ver naar het noorden transporteert en dan toch een betere deal voor de soldaten weet te maken dan de plaatselijke stammen?'


    'Aha!' Jared grijnsde naar zijn mannen. 'Luister naar deze jongen!


    Hij heeft een scherp, zakelijk verstand, niet? Misschien moeten we vragen of hij zich bij ons wil aansluiten?'


    Er klonk een rollende lach, en Minna wierp een blik over haar schouder naar het kamp. Ze kon hun karren en ezels niet meer onderscheiden.


    'Laten we zeggen, ' ging Jared verder, 'dat na veel hard werken en heen en weer gereis, het ons gelukt is een voor ons zeer gunstig relatienetwerk op te bouwen. ' Hij ving haar blik op en knipoogde. 'Wat smeergeld, vleierij, charme – en misschien met hier en daar een tikkeltje dwang – we hebben van iedere mogelijkheid binnen ons bereik gebruikgemaakt, als eerlijke handelaren. ' Hij lachte.


    Minna keek strak in zijn zwarte ogen, en bedacht dat deze Jared een heleboel dingen kon zijn, maar daar hoorde eerlijk niet bij. De gouden oorring flikkerde en haar fantasie ging met haar op de loop. Ze zag hem op een schip, turend tegen de scherpe zon aan de oostelijke hemel, terwijl het vaartuig een exotisch geurende haven vol beschilderde vrouwen en donker ogende mannen binnengleed.


    Cian veegde kordaat de kruimels van zijn schoot. 'Ik moet je bedanken, vriend, voor je gastvrijheid. ' Hij stond op en trok tegelijk Minna overeind. 'Maar we willen morgenochtend vroeg op weg gaan en we gaan nu maar es slapen. We kunnen wel ons eigen kamp... '


    'Nee, jullie moeten hier blijven slapen!' Jared fronste zijn wenkbrauwen alsof hij beledigd was.


    'Maar we hebben uw welwillendheid lang genoeg op de proef gesteld. ' Cian wreef zijn vleesdolk schoon langs zijn broek voordat hij hem zonder hem in de schede te steken in zijn gordel opborg.


    'Onzin! Ik sta erop, voor jullie eigen bestwil. '


    Cians kaak spande zich. 'Ook goed, ' zei hij vlak. 'Dan rollen we onze bedden uit aan de rand van jullie kamp. '


    Jared aarzelde. 'Zoals je wilt. '


    Na een paar hartelijke afscheidswoorden liepen ze naar de noordzijde van het kamp, vlak bij een groepje jonge berkenbomen. Terwijl ze hun slaaphuiden uitspreidden mompelde Cian: 'Als ze slapen, gaan we ervandoor. '


    Minna knikte, en terwijl ze zich naast elkaar uitstrekten, verbaasde het haar hoe geruststellend ze zijn nabijheid ervoer en zijn vertrouwde geur van het wolvet dat het tuig van de pony soepel hield en waarmee hij zijn lichaam insmeerde als hij jongleerde. Het oppervlakkige gelach van die mannen had haar van streek gemaakt. Maar dan waren er de wolven.


    Cian vouwde zijn handen achter zijn hoofd en liet de spanning onder gesnuif ontsnappen. 'Eerlijke handelaren! Dieven, dat lijkt me waarschijnlijker. Ze voeren wat in hun schild, en we hebben zelf al genoeg moeilijkheden om ook nog in die van hen verzeild te raken. '


    Minna werd wakker. Cians vingers drukten op haar lippen. 'Stil, ' fluisterde hij. 'Ik geloof dat ik wat hoorde. '


    Ze wreef in haar ogen, geërgerd over het feit dat ze in slaap gevallen was. De maan stond nu hoger, zilver van kleur in plaats van brons terwijl hij traag in en uit de wolken leek te schuiven.


    'Ik hoor gesnurk, ' fluisterde Cian. 'En niet van de honden. Ik denk... '


    Daarop viel hij abrupt stil, afgebroken omdat ze plotseling in het maanlicht omringd werden door de spinachtige figuren van zwarte mannengestalten.


    Cian werd weggesleept, tegenstribbelend en vloekend totdat hij begon te kreunen alsof hij een flinke klap had gekregen. Minna wist één keer te schreeuwen, terwijl ze probeerde op handen en voeten weg te komen. Maar toen sloot een hand over haar enkel, greep haar bij haar dij, waarop andere handen zich op haar armen stortten, haar polsen, haar nek. De mannen schreeuwden naar elkaar in het Latijn.


    Cian vloekte en schreeuwde opnieuw iets naar haar, terwijl bij haar hoofd voeten in het veen stampten. Haar ene oor werd in de aarde gedrukt en iemand stond op haar pols, ze kon geen kant uit.


    'Houd dat verdomde jong tegen de grond!' Er klonk meer gesmoord geschreeuw.


    'Rammen, Ori, tegen zijn kop!'


    Cian loeide opnieuw terwijl Minna ruw werd omgedraaid. Iemand knielde boven op haar armen. 'Werk het naar binnen, Jared!'


    Ze leek te stikken, schreeuwde tegelijkertijd van ontzetting, worstelde met al haar kracht en spande kronkelend haar rug.


    'Wat een wilde kat! Schiet op!'


    Vingers drukten haar neus dicht en ze opende haar mond om adem te halen, en toen werd er iets kouds tegen haar lippen geperst. Een gulp smerig smakende drank werd in haar keel gegoten. Sputterend probeerde Minna haar gezicht opzij te rukken, maar de handen waren onverzettelijk. Ze hielden haar kaken op elkaar gedrukt en haar hoofd stil.


    'Genoeg! Maak 'r niet dood, ' blafte Jared, 'en nu bij hem voor hij ons de dood injaagt!'


    Minna bleef proberen los te komen, maar er gebeurde iets met haar. Haar tegenspartelende ledematen leken hun kracht te verliepen en ze voelde zich door een mist omhuld. Alles werd vaag en leek te vertragen. Haar ziel leek te krimpen, te verschrompelen tot een speldenknopje. En dat speldenknopje trok zich terug via een donkere tunnel, weg van alles wat scherp, luid en helder was.


    En ten slotte eindigde die tunnel in volstrekte duisternis en tuimelde ze van de massieve aardkloot in het niets.


     


    Ze moest gedroomd hebben, hoewel het niet te vergelijken was met welke droom ze ook maar gehad had.


    Wakkerdromen waren scherp en levendig, maar nu voelde ze zich zwaar en beklemd, naar beneden gedrukt in een duistere, stroperige soep die haar ledematen omsloot, haar keel binnendrong en haar roepen smoorde. Ze was aan het verdrinken.


    Zo nu en dan werd ze zich gewaar dat ze probeerde het licht te bereiken, dat ze zich probeerde vrij te vechten van de haar naar beneden trekkende zwaarte. Op die momenten waren er ook andere flarden bewustzijn die doorsijpelden.


    Geratel van wielen, de lucht van urine. De dichtbije stank van andere lichamen. Koud staal om haar hals.


    En dan waren daar weer de handen die haar beetgrepen, en het bittere op haar tong. En dan zonk ze weer weg in dat plakkerige slijk. Nee! schreeuwde ze vanbinnen waar ze haar het zwijgen niet konden opleggen.


    Maar toen, op het moment dat de zwartste wanhoop zich meester van haar wilde maken, was er een stem die vlak bij haar oor zong. Voelde ze warme lippen vlak bij de hare ademen. Veilig zul je zijn, zong de stem, als je naar mij toe komt. Kom. Kom.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    Uiteindelijk werd Minna wakker van een stank die via haar neusgaten haar keel binnendrong, waarop ze onmiddellijk begon te kokhalzen.


    Haar wang drukte tegen een slijmerige vloer, terwijl de wereld onder haar op en neer leek te golven. Pijn spietste haar slapen en zere ledematen. Ver weg schreeuwde een man, die van een ander antwoord kreeg. Ze wist met moeite haar ogen open te krijgen. Ze bevond zich in een donkere ruimte, waar vanboven af langs een smalle ladder een flauw schijnsel naar binnen viel. De dorst deed haar tong krullen als een verdord blad.


    De wereld leek opnieuw te kantelen; Minna gleed weg over de spekgladde vloer en klapte tegen een muur. Haar armen hadden nauwelijks speelruimte vanwege een ketting die met een ijzeren ring aan de vloer vastzat. Kreunend probeerde ze tandenknarsend zich te verzetten tegen de vlammende pijnscheuten in haar hoofd. Ze werd omhuld door een muffe, benauwde atmosfeer van teer, zout en vis, urine en braaksel. Het rook naar de kaden van Eboracum, de stank van een schip.


    'Morgen ben je gewend aan die lucht. '


    Ze draaide knipperend met haar ogen haar hoofd om. In de schemer kon ze vaag Cians hoofd onderscheiden. Hij zat ineengedoken tegen de andere muur met vlekken van braaksel op zijn tuniek. Er liep een bloedige streep van zijn ene oog in de gebogen sikkelvorm over zijn wang.


    Ze probeerde zijn naam te zeggen, maar een misselijkmakende golf die uit haar buik omhoogrees, verhinderde dat en ze kon niet meer dan haar gezicht afwenden en zwakjes over haar arm kotsen.


    'Goed zo. Goed zo, ' galmde iemand opgewekt. Het was Jared die zwaaiend langs de ladder afdaalde met een lamp die hij op de laatste sport neerzette. Hij kroop naar Minna toe en bracht een beker naar haar lippen. Door dorst overmand, vergat ze al het andere en dronk gulzig van het water.


    'Heel goed, meissie, ' kirde Jared. 'Ga door met het uitkotsen van die rode bloem uit je maag. Het mag je dan naar allerlei mooie plekken voeren, maar het is niet best voor je schoonheid, hè?' Zijn stem klonk nog schor, maar de vleierige toon had plaatsgemaakt voor een van tevredenheid. Een eeltige hand draaide haar kin naar het lamplicht. 'Echt de moeite waard, ' mompelde hij. 'Een prachtig sieraad van de venen van het noorden. '


    Dat had Minna eerder gehoord. Een vreemd sieraad. Haar geest strompelde voort, zich vastklampend aan het vertrouwde. Mamo. Mamo.


    'Goed. ' Jared ging weer naar de ladder en kwam terug met een ijzeren pot. 'Nu je wakker bent, liefje, zou ik het prettig vinden als je vanaf nu hierin zou willen pissen in plaats van over je kleren. ' Hij glimlachte terwijl hij in de pot tikte. 'Het heeft weinig zin om rauwe plekken op dat gladde, blanke huidje van je te krijgen, toch?' Pas toen kwam ze tot de ontdekking dat ze niet langer haar wollen broek droeg, maar alleen haar lange tuniek. Haar benen waren naakt.


    Jared keurde Cian een blik waardig. 'En dat geldt ook voor jou, jongen – jouw vlees is haast even smakelijk als het hare. Als jullie een beetje willen rukken en trekken aan die kettingen, vind ik dat best. '


    Minna's hoofd bonkte tegen de muur. Het water had haar enigszins bij zinnen gebracht. Jared keek op haar neer. 'Maar je hebt wel een paar vingers nodig. ' Zich over haar heen buigend, maakte hij de ketting los met een sleutel die aan zijn gordel hing, gaf één hand de vrijheid en sloot de andere weer in. Overweldigd door razernij spoog ze op zijn handen.


    Zijn glimlach verflauwde geen moment. 'Mooi, ' grinnikte hij. 'Blijf vechten. ' Hij ontweek behendig een zwakke trap van haar hiel en maakte Cians arm los. 'Het weer zal snel wat beter zijn, liefjes van me. Droom plezierig!' Hij bonkte de ladder weer op.


    Hijgend masseerde Minna haar tintelende vingers. Toen begreep ze hoe het in elkaar stak. Want haar vingers gleden naar een metalen ring die haar hals omsloot. De dunne ring bestond uit twee gelijke gekoppelde, scharnierende helften met een gesmede ring aan de andere kant. En die ring kon bevestigd worden aan een touw of een ketting.


    'Het is een slavenkluister. ' Cians stem klonk net zo dun en flets als zijn gezicht eruitzag.


    'Ik weet het. ' Haar hart viel als een schietlood. 'Ik weet het. '


    'Het zijn slavenhandelaars... Ik had het moeten weten... ' Cian rolde en bonkte met zijn hoofd tegen de muur. 'Ze bedrijven hun smerige handel in Alba, en de Romeinse soldaten knijpen een oogje dicht – dat scheelt weer wat barbaren om te doden. '


    'Maar wij zijn geen barbaren. '


    'Nee. ' Cians ogen, kon ze nu zien, keken donker. 'We waren alleen op de verkeerde plaats op de verkeerde tijd. '


    En ze waren daar op die plek en op die tijd vanwege haar.


    'Alle goden! Kijk niet zo met die blik naar me, tijgertje. ' Zijn stem klonk stuurs van onderdrukte boosheid. 'Ik heb zo stom gehandeld. Ik wist dat we ervandoor hadden moeten gaan. '


    'Maar ik heb je in de eerste plaats gedwongen met me mee te gaan!'


    Cian wist een strak lachje op te roepen. 'Mij gedwongen? Ik ben geen pony die zich door een meisje laat leiden – en zeker niet door zo'n onhandig type als jij. ' Ze balde haar vuisten en haar ogen prikten, terwijl hij ging verzitten om zijn rug te ontlasten. 'Je moet maar zo denken, ' zei hij, 'slaven zijn als iedere andere handelswaar. Om er een goede prijs voor te krijgen moet je er goed voor zorgen. Als ze dieven waren geweest, hadden ze ons ter plekke vermoord, maar nu doen ze dat niet. '


    Het bleef hoe dan ook een sombere constatering. Ze sloot, ziek van schuldgevoel, haar ogen. 'Weet jij waar we zijn?'


    'Ik ben gisteren wakker geworden. We lagen in een haven waar ze nog steeds Latijn spraken. Maar of we op weg zijn naar Erin of Gallië of Rome, ik zou het niet weten. '


    Minna keerde haar gezicht naar de muur. Ze zou Broc nooit meer zien, noch de lucht van thuis inademen. Ze was tot slavin gemaakt, en dat terwijl haar familie zo hun vrijheid had bevochten. Ze draaide zich langzaam aan de kant waar haar pols aan de ketting vastzat op haar zij. Het bedwelmende middel dat Jared de rode bloem had genoemd, deed haar bloed nog steeds gonzen en ze gaf zich er nu maar aan over terwijl ze tot een bal van ellende ineenkromp.


    Uren later werd ze gewekt door een woordenwisseling, die zich hoven haar hoofd aan dek afspeelde.


    'Kom nou toch, Jared, ' klaagde een van de mannen, 'het is een lekker ding, wat maakt het uit?'


    ' Je weet verdomde goed waarheen we op weg zijn, en dus maakt het wel uit, ' klonk Jareds stem. 'Die wilden in Dunadd betalen goed, maar alleen voor ongeschonden vlees, en als ze nog maagd is wil ik haar graag in die staat houden. '


    'Alle goden, Jared!' protesteerde een ander. 'Die barbaren kan het geen bal van een beer schelen of vrouwenopeningen gebruikt zijn of niet!' Zijn toon werd vleierig. 'Waarom mogen we er nou niet allemaal een keer overheen. Het lekkerste vlees dat we in jaren aan boord gehad hebben. Stukken beter dan die door de Romeinen uitgewoonde pokdalige hoeren. '


    Er volgde een stilte waarin Minna huiverend in duisternis gehuld afwachtte. 'Er zijn er weinig die daarom geven, aye. Maar sommigen wel, en die betalen ervoor. ' Er klonk gebonk van heen en weer lopende voeten. 'Dus blijft ze ongeschonden, of mijn mes zal jullie eerst van je ballen verlossen en daarna van je pik. ' Een paar waagden het tegen te sputteren, en Jared verhief zijn stem. 'Ik heb jullie loon van een heel jaar ergens aan land veilig opgeborgen, stelletje schurftige honden, en alleen ik weet waar dat is. Het is in ieder geval niet hier aan boord. Ik zou dus maar gehoorzamen, of jullie raken meer kwijt dan jullie pik alleen!'


    De mannen gingen mopperend uiteen, terwijl Minna, een en al verschroeiende schaamte, in de duistere leegte staarde. Toen ze uiteindelijk Cian hoorde bewegen, draaide ze haar hoofd om. Buiten kroop de dageraad over de wereld en onder het luik kon ze zijn gezicht onderscheiden, grijs en gespeend van gevoel.


    'We gaan naar Dunadd, ' fluisterde ze angstig. 'Waar is dat?'


    Er was opeens een lege blik in Cians ogen verschenen. 'Alba, ' zei hij. 'Het is een burcht in Alba. '


     


    Op de vierde dag nam het ziekmakende slingeren van het schip af. De klappen van de golven die tegen het ruim sloegen, veranderden in vriendelijke klopjes. Ze gleden over meer beschutte wateren.


    Het gif van de rode bloem, waarvan de invloed maar gedeeltelijk verminderd was, hield de geest en spraak van Minna en Cian in een staat van verdoving. Maar op het moment dat Minna voelde hoe het schip tegen iets bonkte wat stevigheid verried, maakte het verlangen naar vaste grond dat ze het ellendige gevoel van zich afschudde. Ze richtte gespannen haar hoofd op voor wat frisse lucht.


    Touw schuurde langs houtwerk en voeten stampten op het dek. 'We zullen snel aan wal staan, ' mompelde ze door haar gebarsten lippen heen.


    Cians ogen schoten in haar richting. 'Ja, ' zei hij en lachte toen; een stuitend, bitter geluid.


    'Meekomen, jullie!' Twee matrozen kwamen de ladder af, maakten de kettingen los en bonden vervolgens hun handen met touw aan elkaar vast. Toen ze het dek op werd getrokken, moest Minna haar ogen bijna dichtknijpen tegen het sombere, grijze licht. Iemand duwde hen strompelend een houten steiger op.


    Door de spleetjes tussen haar oogleden ving ze een glimp op van een slikkerig strand en een bultige, rotsachtige landtong waar verspreid, kleine ronde huizen stonden en waar rook langs de rieten daken kringelde. Naar het zuiden glinsterden zandplaten in de monding van een rivier, en overal om hen heen doemden onheilspellende heuvels op. Op de kade wemelde het van de mensen die schepen aan het lossen waren, en het grijzige strand verderop lag bezaaid met bootjes van huiden en kano's. De lucht stond bol van geschreeuw en gelach, en gebonk van tonnen en kratten. Er hing een koude mist boven het zwarte water van de baai, en een ijskoude snijdende wind teisterde haar gebeente.


    Jared stond tegenover hen, en bezag kritisch Minna's vuile benen en vlekkerige tuniek. Ze wilde weer naar hem spugen, maar haar mond was te droog en ze was verzwakt door het eten van niets anders dan oudbakken brood.


    'Dit is niet goed genoeg, ' mompelde Jared, terwijl hij haar touw pakte. Ze merkte duizelig op dat het donkere water naast de kade bleker werd naarmate ze het strand naderde. Jared bleef stilstaan. 'In de plomp dan maar, allebei. '


    Minna werd van achteren geduwd, en het ijskoude water benam haar de adem. Ze klauwde vruchteloos met haar gebonden handen in een poging naar de oppervlakte te komen, tot iemand haar bij de haren greep en haar hoofd naar boven trok. Boven haar lachten Jareds zeelui terwijl zij sputterde en kokhalsde en over hun schouders nieuwsgierige gezichten meekeken. Naast haar was een andere zeeman bezig Cian onder te duwen in water dat tot hun middel reikte. Voordat Minna iets kon zeggen, werd haar hoofd opnieuw onder water geduwd en heen en weer geschud.


    Handen wreven ruw over haar benen, armen en haren, en uiteindelijk werden Cian en zij uit het water gesleept naar een kiezelstrandje waar Jared hun touwen doorsneed terwijl ze huiverend rondkropen. Hij porde Cian in zijn zij en wierp hem een tuniek en broek toe. 'Hier. ' Hij trok Minna overeind. 'Uitkleden en dit aan doen, ' instrueerde hij terwijl hij iets onbestemds van rode wol ophield.


    Nog bezig haar polsen te masseren, keek ze langs hem heen naar zijn mannen. De meesten waren weggelopen om de rest van de lading te ontschepen, maar er waren er nog vier die hun ogen gretig op haar natte, plakkende tuniek gericht hielden. Het was gewoon te veel; het zou haar ondergang betekenen. Ze keek Jared in zijn ogen en zei ondanks het feit dat ze over haar hele lichaam beefde: 'Nee. '


    Hij taxeerde haar een ogenblik en liet zijn blik over haar lichte huid gaan. En toen – volkomen uitgeput, losgerukt uit haar oude zelf – maakte Minna's geest een verbazingwekkende beweging. Ze keek in Jareds binnenste zoals een meeuw in de zee duikt; was zijn gedachten gewaar, voelde zijn emoties. Ze hoorde zijn geest. Het was haar nooit eerder overkomen.


    Jared vroeg zich af hoeveel blauwe plekken ze zou oplopen als ze haar zouden dwingen en hoe dat de prijs nadelig zou beïnvloeden.


    Haar polsen waren al geschaafd door de ketting, en de slavenring, hoe dun ook, had striemen op haar hals achtergelaten. Ze stond daar met gebalde vuisten en gespannen armen. Als Jared haar zou dwingen, zou ze onder de kneuzingen komen te zitten. Dat was wat haar gezicht en lichaamshouding voorspelden.


    'Goed dan!' snauwde Jared en wees met zijn dolk naar een berg naar beneden gestorte keien aan de voet van de rotsen. Slap van opluchting wurmde Minna zich ertussen en ontdeed zich daar van haar natte tuniek. Nog steeds bevend, hield ze het stinkende kledingstuk voor zich en liet haar duimen over het door Mamo geborduurde naaiwerk gaan. Ze drukte het een moment tegen haar lippen, en trok toen de barbarenjurk over haar hoofd aan. Hij viel tot op haar enkels, een vormeloze huls met aangenaaide mouwen bij de schouders. Langzaam kwam ze van achter de rotsen tevoorschijn, haar oude tuniek achter zich aan slepend.


    Cian had onder het spottend gelach van de zeelui zijn broek aangetrokken. Er trok een siddering door zijn ranke spierbundels terwijl Jared met een scherp oog zijn naakte torso bekeek. 'Nou nou, ik had geen idee dat je net zo mooi en haarloos zou ogen als die meid. ' De tanden van de handelaar schitterden. 'Hij zou wel eens meer geld kunnen opleveren, makkers. Misschien kunnen we hem als lijfslaaf aan een van die krijgers verkopen, ja!'


    De zeelui schreeuwden, en Minna ging uitdagend naast Cian staan terwijl hij de tuniek over zijn zwarte krullen aantrok. 'Ik ben de beste ruiter die jullie ooit zullen zien, ' verklaarde Cian plotseling.


    Jareds gezicht verhardde zich. 'Jij houdt je mond dicht en doet precies wat ik je zeg. '


    Cian haalde diep adem. 'Ze kunnen me goed gebruiken voor de paarden. Hun paarden gaan ze boven alles. '


    Jareds ogen keken vlak terwijl hij dichterbij kwam en toen, zonder enige waarschuwing, plantte hij een vuist in Cians maagstreek. Cian sloeg kreunend dubbel. Minna liet haar tuniek vallen, boog zich naar hem over en pakte hem bij zijn schouders die onder het zand zaten en beefden onder haar vingers.


    Jared negeerde haar en ontspande zijn vuist. Toen hij weer sprak, klonk zijn stem allervriendelijkst. 'Ik denk dat het tijd wordt dat jij eens leert wat je plaats is, knul. Niemand maakt het iets uit wat jij denkt. Als men zegt dat je iets moet dragen, dan doe je dat; als men je vraagt hun voeten te likken, dan doe je dat. Begrepen?'


    Cian haalde, zijn kin tegen zijn borst gedrukt, moeizaam adem. Minna antwoordde voor hem. 'Jij bent een gruwel in de ogen van alle goden. ' Haar stem klonk verwrongen van woede. 'Dat al hun vervloekingen op je hoofd neerdalen, handelaar Jared. '


    Jared grijnsde. 'Er zijn ergere dingen tegen me gezegd, liefje, en ik ben in een tiental talen wel heel wat beter vervloekt. Maar maak je niet ongerust, binnenkort heb je een nieuwe meester en met een beetje geluk hoef je mijn walgelijke tronie nooit meer te zien. ' Hij wierp een benen kam in het zand voor haar voeten. 'Kam je haren en die van hem terwijl wij verder gaan met uitladen. ' Hij schreeuwde wat instructies naar zijn mannen en liep terug naar zijn schip.


    Cian bleef geknield in het zand zitten met Minna's armen om hem heen tot hij weer op adem was. Vervolgens duwde hij haar van zich af en kwam wankelend overeind. Hij ging met zijn rug naar het land staan, keek uit over het water en weigerde haar blik te beantwoorden.


    Toen ze uiteindelijk meegesleurd werden, werd Minna's geborduurde tuniek door stampende voeten in het zand getrapt. Ze zag hem niet meer terug.


     


    Terwijl ze over een weg langs de rivier landinwaarts werd geduwd, hield Minna, haar ademhaling snel en oppervlakkig, haar blik naar beneden gericht. Maar ze kon dit land dat zich op een of andere manier aan haar opdrong niet negeren.


    In plaats van weiden en saaie velden bestond Alba uit kleurschakeringen van roestig ijzer en bloed, met door koude en wind bronskleurig verwaaide warrige grassen. Gelige bomen markeerden de bruine, schuimende rivier, en het moerassige veen naast het pad was een koperkleurige zee, hier en daar bedekt met mos. De wind blies messcherp vanuit de bergen regenspetters in haar gezicht.


    Met haar neergeslagen ogen ving ze een glimp op van de modderige laarzen van mensen die ze passeerden. Stemmen wauwelden onherkenbare woorden. Karrenwielen ratelden en de spichtige poten van blatende schapen lieten, over het spoor voortgedreven, op pokkenputjes lijkende afdrukken achter. Toen kwam haar blik terecht op de beschilderde hoeven van wat een paard van een krijger moest zijn.


    Ze zag de punt van een zwaardschede en een stuk van de opzichtig geblokte krijgerbroek. Ze zag zijn brede vuist die een speer omklemde. Maar ze kon zich er niet toe brengen haar gezicht op te heffen om de confrontatie met zijn ogen, zijn woestheid, aan te gaan.


    Hoe dan ook, na bijna een uur langs de rivier gesjokt te hebben met Cian zwijgend achter haar, was er uiteindelijk iets wat maakte dat Minna haar hoofd ophief, wat haar deed stilstaan en ervoor zorgde dat ze geen stap meer verzette.


    Voor haar rees een steile rotsmassa op. Hij kwam onheilspellend omhoog uit het moeras en de rivier die eromheen stroomde. Tussen de huizen die op de hellingen gegroepeerd stonden, staken rotsige tanden omhoog, en op de top was een enorm rondhuis te zien, badend in de rook van kookvuren, waarvan het dak tot aan de grond doorliep. Onder aan de rots en op de weide aan de rivier lag een dorp.


    Minna's blik schoot wanhopig heen en weer, in een poging om wat ze zag te begrijpen. Hier waren geen hoge stadsmuren, maar slechts ruwe palissaden van houten staken. Eén rond het dorp en één hoger rond de steile rots. Er waren hier geen strakke daken, marmeren tempels of zuilengalerijen, alleen maar plompe rond lopende muren en rieten daken. Het zag er allemaal vuil, met modder afgesmeerd en rokerig uit.


    Een van Jareds mannen schold tegen haar, porde haar naar voren tot haar benen weer tot leven kwamen.


    Toen ze dichterbij kwamen, werden ze door de stank van mest en rook omgeven. Het krioelde van het volk rond de poort, kletsend en bezig paarden te zadelen en tonnen op karren te laden. Krijgers met glanzende speren liepen boven over de houten omgang heen en weer.


    Dat was het moment waarop Minna haar hoofd liet hangen en haar ogen bijna helemaal dichtkneep. En zo nam ze, terwijl ze de burcht Dunadd in Alba binnenging, slechts één ding waar; haar eigen schoenen, onder de modder, en haar blote huid daarboven onder de korsten zout.


     


    De poortdeuren werden geflankeerd door twee houten torens. Eenmaal binnen werd ze de mensenmassa in geduwd en daar onaangenaam verrast door een hond die zijn natte neus onder haar kleed duwde. Overal stonden huizen, schuren en stallen dicht op elkaar, waarvan het houtwerk glom van het vocht. Het geluid van de ratelende stemmen beukte tegen haar slapen.


    Het pad slingerde zich in bochten omhoog naar het bovenste deel van de rotsmassa, en het mensental slonk. Al snel sleepte Jared hen vervallen traptreden op die zo hoog waren dat Minna op handen en voeten naar boven moest klauteren. Ze keek op, en wenste gelijk dat ze dat maar niet had gedaan. Op de hoger gelegen hellingen rezen rotsen op als enorme slagtanden, die als een rij steunberen uittorenden boven het smalle pad.


    Via een opening in de muur van rots, overkapt door een andere reusachtige poort, bereikten ze het bovenste deel van de burcht. Hier waren de huizen groter, versierd met spookachtige banieren, beschilderde muren en deuren met houtsnijwerk, waarvan de kleuren door de motregen heen schetterden.


    Op adem komend, plukte Minna aan haar slavenring en struikelde achterwaarts in de loop van twee Albaanse krijgers. Hun lange, rossige haar was ingevlochten met gouddraad, en hun snorren hingen langs hun gladgeschoren kinnen. Hun schouders, onderarmen en vingers werden opgesierd door bronzen ringen en sierspelden. Maar het waren hun onbevreesde, brutale blikken die Minna als een klap in het gezicht troffen. De ene zei iets over haar en ze lachten allebei terwijl ze, haar in verwarring achterlatend, de poort uit liepen.


    'Hé! Jullie twee, kom hier!'


    Ze trok Cian mee naar Jared, maar de handelaar verstijfde plotseling en boog voor iemand die achter hen stond. Minna en Cian draaiden zich als verdoofd om.


    Er schreed een vrouw gehuld in een mantel met een kap over het rotsige pad naderbij. Er piekte wat grijs haar onder de kap uit, maar haar leeftijd deed haar niet gebogen lopen, haar gang was trots. Ja-red begroette haar eerbiedig met de naam 'Brónach' en nog een andere aanspreektitel.


    De imponerende vrouw deed haar kap naar achteren. Onder spiraalvormig gerolde vlechten was de huid over de prominente botstructuur gladgeschoren en de grijsblauwe ogen staarden langs een adelaarsneus. Aan haar benige vingers glinsterden ringen van git en barnsteen.


    Tot op dat moment was Minna te ontzet geweest om aandacht te besteden aan de taal die om haar heen gesproken werd. Jared en zijn mannen spraken Latijn, maar ze realiseerde zich nu dat de spraak totaal was veranderd in een muzikale waterval aan barbaarse woorden – en dat ze dat niet eens had gemerkt.


    Verbaasd constateerde Minna dat ze geraakt werd door het bevelende stemgeluid van de oude vrouw. Op een of andere manier begreep ze de betekenis; het schip was te laat. Ze voelde spanning. De vrouw sprak een beetje zoals Mamo, dat moest het zijn. Haar grootmoeder had het dialect van de Parisii gesproken als ze alleen waren, en hier klonk het ritme hetzelfde. Maar ze kende toch niet... Maar ze kende het wel. Het was als een lied dat ze als kind geleerd had en wat ze zich nu vaag begon te herinneren.


    De oude dame draaide zich om om hen met aandacht te bekijken. Haar levendige ogen lieten Cian al snel links liggen om op Minna te blijven rusten. Terwijl de neusgaten van de vrouw zich een moment verwijdden, kreeg Minna de hoogst wonderlijke gewaarwording alsof haar maag binnenstebuiten werd gekeerd. Ze dacht dat ze weer ziek werd, en haar hand ging naar haar mond.


    Op het moment dat het ondraaglijk begon te worden, hoorde ze iemand anders roepen, en draaide Brónach zich met een zwaai om zodat haar blik Minna weer losliet.


    Hoestend keek Minna met tranende ogen op. Er kwam een blonde vrouw van middelbare leeftijd stijlvol over het pad aangelopen, begeleid door een luidruchtig koppel jonge vrouwen, allemaal kleurig gekleed. De edelvrouwe bleef in een geruis van zijde stilstaan, terwijl ze in Latijn met een accent uitriep: 'Je bent laat, koopman Jared. Heb je deze keer wat mooie sieraden voor me bij je, hm? Wat wijn uit Falemie? Iberische olijven?'


    Geschokt door het gebruik van de Romeinse taal in dit barbaarse land wierp Minna Cian een blik toe, maar hij staarde met zijn gezicht zo wit als een doek recht voor zich uit.


    Jared boog. 'Nee, mijn koningin. Maar ik heb iets beters – twee prachtige, jonge slaven van achter de Muur. ' Hij strekte een arm uit.


    Een koningin? Minna had moeite het te verwerken. De kleine mond van de vrouw kneep zich teleurgesteld samen.


    Dat was het moment waarop Cian iets onverwachts deed. Hij hief zijn hoofd op en flapte er in Latijn uit: 'Het meisje komt uit Eboracum, meesteres. Ze heeft de kinderen van een Romeinse edelman lesgegeven. Ze is goed opgeleid. '


    Jared fronste zijn wenkbrauwen, maar de interesse van de koningin voor Minna was gewekt.


    'De zonen van een raadsheer, ' vervolgde Cian wanhopig.


    De koningin deed een stap naar voren. Aan een van haar haarspelden hingen kleine gouden balletjes die tinkelden als ze haar hoofd bewoog. Er hing een zware parfumlucht om haar heen.


    Minna zag in een oogwenk dat de cosmetica en de sieraden haar op een afstand het aura van schoonheid bezorgden dat van dichtbij wat verloren ging. Die boterkleurige krullen waren gebleekt met urine en de vlezige wangen bijgekleurd met bessensap. Haar huid was witter gemaakt met meel, maar het poeder was in de kribbige frons tussen haar wenkbrauwen gaan koeken. 'Is dat waar?' vroeg ze op eisende toon. 'Kun jij in Romeins schrift, geschiedenis en dichtkunst lesgeven?'


    Het beeld van Nikomedes, die streng op haar neerkeek, verscheen even aan Minna en ze voelde zich eigenlijk verplicht om te antwoorden dat ze niets van lesgeven wist. Maar Cian keek haar zo indringend aan dat ze vanzelf zweeg. In die stilte keerde de boodschapper terug die Jared haastig op weg had gestuurd. Bij hem was een jonge krijger die er rijker opgesmukt uitzag dan alle anderen.


    De krijger was niet alleen gladgeschoren maar bijna net zo met juwelen behangen als de koningin. Zijn goudkleurige haar was gesteven tot puntige manen die tot op zijn rug hingen. Er glommen ringen aan al zijn ledematen terwijl hij naar boven kwam geslenterd en met zijn armen over elkaar geslagen Minna en Cian onderzoekend bekeek.


    De koningin keek even en beet hem iets toe en Minna besefte in een tergende flits dat ze zijn naam – Ruarc – had gezegd en hem wegstuurde.


    De krijger beantwoordde dat gladjes met een kleine buiging en de koningin reageerde met: 'Vooruit, ' en streek haar gewaad glad als een vogel zijn veren. Maar die ogen van Ruarc, een donkerder tint groen dan zijn tuniek, gleden nu traag over Minna, en het was die blik die haar instincten weer ruw tot leven wekten. Jared had, zodra ze de poort waren binnengegaan, aan deze man persoonlijk een boodschap gestuurd; een krijger met de geur van verveling en ijdelheid. Ze herinnerde zich de ruzie op het schip: Die wilden in Dunadd betalen goed, maar alleen voor ongeschonden vlees, en als ze nog maagd is wil ik dat graag zo houden. Jared was van plan haar te verkopen voor in die man zijn bed.


    Ogenblikkelijk rechtte ze haar rug, en haar ogen gingen naar de koningin met de eerbiedige houding die ze zich in de jaren met meesteres Flavia eigen had gemaakt. 'Ik gaf inderdaad les, domina,' beaamde ze nederig.


    De ogen van de koningin lichtten verheugd op bij het horen van deze adellijke aanspreektitel.


    'Ik had de zorg voor de twee zonen van mijn meester op een grote villa in het zuiden. Ik heb hun lesgegeven in grammatica, dichtkunst en geschiedenis. ' De leugen leek haar spraak te bezoedelen, maar Minna dwong zich te slikken.


    'Aha, ' verzuchtte de koningin, terwijl ze haar plompe handen ineensloeg en haar ogen een geheimzinnig soort triomf uitstraalden. 'Een echte vondst ben je dus? Wat een heerlijke verrassing, en precies wat Garvan nodig heeft. Goed, jij bent van mij – wat vreselijk amusant. '


    Met die cryptische opmerking gebaarde ze naar de vrouwe die Brónach genoemd werd, fluisterde wat instructies en vervolgde toen haar weg naar de gebeeldhouwde poort met haar gevolg fladderend achter zich aan.


    Brónach bekeek Minna nu met meer interesse, met een blik zo scherp als een stenen splinter. Ze nam Jared terzijde om te onderhandelen. In de tussentijd kwam de jonge krijger naar voren. Minna verstijfde toen hij haar kin beetgreep, haar gezicht ophief en het zo draaide dat de grillige vlagen motregen op haar wangen en oogleden spetterden. De woeste aanblik van de wolkenmassa's verblindde haar, maar ze dwong zich rustig te blijven en volhardde in de weigering zijn blik te ontmoeten. Er was haar een reddingslijn toegeworpen en die moest ze zien vast te houden.


    Met een spijtige zucht wendde de krijger zich tot Cian en liet in staccato een paar bondige zinnen in de taal van de barbaren horen. Cian antwoordde op gelijke wijze. Minna staarde hem aan.


    Terwijl de krijger naar Jared liep om ook te onderhandelen, streek Cian mompelend met zijn vingers door zijn zwarte haar. 'Ik ben de nieuwe paardenknecht van dat gouden goden jong. Dus zul jij in de hal daarboven wonen, en ik beneden in dat stinkende dorp – maar ik zal tenminste in de stallen slapen, bij de paarden. '


    Maar zij stond nog van verbazing te tollen. 'Maar hoe kun jij nou met ze praten?'


    Hij haalde zijn schouders op en sloeg zijn ogen neer. 'Ik heb vele malen ten noorden van de Muur gereisd, dat weet je toch. '


    Ze verbaasde zich erover, wilde zijn ingezakte schouder aanraken, maar trok haar hand terug. 'Dank je, dat je voor mij bent opgekomen. '


    Zijn hoofd schoot omhoog, zijn mond was een witte streep van de spanning. 'Houd daarmee op, Minna! Houd ermee op de dingen beter voor te stellen terwijl het allemaal mijn... ' Bij het zien van haar geschrokken uitdrukking probeerde hij zijn toon te matigen. 'Ik wilde het geld dat ik zou krijgen net zo erg als jij je broer wilde zien, en ik had slimmer moeten zijn, en sneller. ' Zijn blik verschroeide haar. 'Kijk, tijgertje, we zijn nu in de oceaan gedonderd, en alles wat we kunnen is proberen te zwemmen. Zwem zo hard je kunt tot ik ons hiervandaan kan krijgen. '


    Hoewel hij ruimte overliet, leek de slavenring haar te wurgen. 'Zwemmen, ' beaamde ze schor.


    De glanzende krijger kwam terug en nam zijn nieuwe paardenknecht met zich mee.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 9


    'Kom, ' zei de vrouwe Brónach in dat afschuwelijke Latijn dat ze wel moest gebruiken om met de handelaren te spreken. Ze draaide zich abrupt om zodat het slavinnetje moeite moest doen om. haar bij te houden.


    Ze liep met grote passen langs de huizen van de adel naar haar eigen woning aan de rand van de rots, waar de wand loodrecht wegviel tot waar het moeras begon. Haar thuis was zo veel rustiger voor het oog, met de eenvoudige muren zonder dat opschepperige houtsnijwerk en die beschilderingen. Met het onbelemmerde uitzicht op de zuidelijke heuvels kon Brónach zich met gemak voorstellen dat ze hier helemaal alleen woonde.


    Binnen trok ze haar gewaden uit en zonk neer in haar rieten stoel bij de haardplaats. In de rondte langs de muren van het rondhuis werden slaapplaatsen keurig van elkaar gescheiden door houtbewerkte schermen, en de stapels manden, potten en aardewerken kannen op haar werkbank waren netjes geordend. Alles rustig voor het oog, zoals ze het graag zag. En nu dit.


    Ze keek strak naar het meisje, terwijl ze met haar vingers op de stoelleuning tikte. Laat het volgen van een gril maar aan Maeve over om er vervolgens Brónach mee op te zadelen. Maar wat zou ze in baar ogen ook anders te doen hebben? Een koningin van Romeinse geboorte zou nooit begrijpen welke geheimen in de koninklijke vrouwelijke bloedlijn van Dalriada speelden.


    In de flakkerende gloed van een zeehondenolielamp, vloeide de schitterende kleurschakering van de ogen van het meisje samen met die van haar donkere haar. 'Ga zitten. ' Brónach wees gebiedend naar een bank. Het meisje aarzelde, turend naar de bundels gedroogde kruiden, twijgen en schors die hoog Brónachs daksparren bedekten, totdat ze uiteindelijk behoedzaam op het randje neerstreek. Ze was bang, wat te verwachten viel, maar Brónach had iets veel krachtigers in haar geest gevoeld toen ze buiten haar hart had gepeild. Daar moest ze meer over te weten komen; om duidelijkheid te krijgen over iemand, slavin of niet, die koninklijke kinderen ging onderwijzen.


    Brónach reikte naar een kist die achter haar stoel stond, greep wat bladeren en strooide ze in een pot boven het vuur. In een bijtende wolk steeg de stoom op. De slavin hoestte en wierp een blik in Brónachs richting. Ze probeerde de damp niet in te ademen, maar stikte bijna en ademde het juist heel diep in. Brónach keek naar haar met haar half toegeknepen ogen, terwijl ze, binnensmonds neuriënd, eerst de ene kant uit roerde in de pot en vervolgens de andere. Na een tijdje begonnen de ogen van het meisje van de zware lucht weg te draaien.


    Brónach ging abrupt naar achteren zitten. 'Je bent van het oude bloed, ' zei ze in het Dalriadaans.


    Eerst had het meisje niet beseft dat ze iets had gezegd. Vervolgens knipperde ze met haar ogen en moest ze hoesten. 'Vrouwe?' antwoordde ze in het Latijn. 'Mijn... bloed?'


    Aha. Ze had niet in de gaten gehad dat Brónach in de plaatselijke taal had gesproken, en toch had ze geantwoord. Merkwaardig. Verdacht, misschien. Zou ze een Pictse spionne zijn, met een verraderlijk doel hiernaartoe gestuurd? Ze had in ieder geval van dat donkere haar. Alleen waren Pictse vrouwen op buik en borsten getatoeëerd, dus slechts als ze zich hier ter plekke uitkleedde, zou Brónach het zeker weten. Er waren echter ook andere methoden om erachter te komen.


    Brónach ging weer over op het Latijn. 'Jouw Romeinse bloed is veel minder sterk aanwezig dan het andere. ' Ze had het direct bespeurd. De koningin was ook van gemengd bloed – ze was een prinses van de stam van de Carvetii, vlak bij de Muur – maar in Maeve waren de sporen van oud bloed uitgewist door hebzucht en het na-apen van de Romeinse leefwijze.


    'Ja, ' fluisterde het meisje, haar ogen opengesperd. 'Mijn Mamo was voor een deel Parisii. Uit Eboracum. '


    Ha! Brónach glimlachte. Haar zintuigen waren door leeftijd dus nog niet helemaal afgestompt. Ze ademde uit, sloot haar ogen en opende het geestesoog op haar voorhoofd. Ze voelde de angst die in het binnenste van het meisje tekeerging en probeerde daar voorbij te peilen, maar het kostte haar de grootste moeite. Ze was op zoek naar beelden, herinneringen, gedachten. Toen ze uiteindelijk, gefrustreerd, haar ogen opende, parelde er zweet op haar bovenlip. Er was niet meer verschenen dan een vaag gevoel. 'Ik geloof niet dat je een kind kwaad zou doen, ' zei ze moeizaam.


    'Een kind kwaad doen!' herhaalde het meisje verontwaardigd.


    'Zelfs niet de zoon van een barbarenkoning?'


    Het gezicht van het meisje gloeide van de stoom. 'Nee... ik zou nooit... '


    Brónach knikte, sloot de pot af en stond op om de zware leren deurvoorhang over de pen terug te slaan. Een zoutige bries stroomde naar binnen en blies de kruidendamp weg. Ze ging zuchtend weer zitten. Ieder jaar werden de weinige flarden zicht moeilijker te verwerven, terwijl het juist makkelijker zou moeten gaan. Met de leeftijd. Met de wijsheid. Ze drukte die scherpe pijn weg. 'En het lesgeven in het Latijn? Is dat ook waar?'


    Het slavinnetje knikte huiverend. En toen verraste het meisje haar door naar de daksparren te wijzen. 'Mijn Mamo heeft me ook veel van de kruidenleer bijgebracht, ' zei ze, terwijl haar mond een vastberaden trek vertoonde. 'Ik zorgde voor de kinderen als ze ziek werden. Ik heb mijn Mamo verzorgd tot... ' Haar stem stierf weg.


    Brónachs wenkbrauwen toonden een verbaasde boog. Dit vreemde wezen werd alleen maar interessanter. Brónach vouwde haar handen in haar mouwen en liet haar hoofd naar achteren rusten. 'Dan hebben we iets gemeen. Er komen in mijn koninklijke lijn veel genezers voor. Mijn vrouwelijke voorouder heeft hier lang geleden in een ander huis gewoond en zij was tegelijk koningin en genezeres. '


    Er viel een stilte. Na een tijdje kwam er een waarschuwende gedachte in Brónach naar boven die de vraag stelde waarom dit meisje – een vreemdelinge, een buitenlandse – zich niet afzette tegen de harmonie van de kamer. In plaats daarvan staarde ze naar een nis naast de deur waar de godinnenbeeldjes in stonden. Er stond een heel koppel; Rhiannon, de Grote Moeder; Brigid, de genezeres; Ceridwen, het wijf, godin van geboorte en dood; Andraste van de oorlog; Flidhais van de wouden. Allemaal verschillend, de bleke klei vergeeld door de jaren, hun voeten gevlekt door de oker en de restjes melk en graan.


    Er glansde een licht in de ogen van het meisje, terwijl ze naar de beeldjes staarde, dat Brónach verwarde. Ineens stond ze op. 'Kom. Je zult niet hier slapen, maar in de hal van de koning. Ik zal je wijzen waar het is. ' Ze keek onverbiddelijk neer op het teleurgestelde gezicht van het slavinnetje.


     


    Koning Cahir en koningin Maeve van Dalriada – het Albaanse koninkrijk waarvan Dunadd de zetel was – hadden een zoon van dertien en twee dochters, een van zeven en een van vijf jaar oud, legde Brónach uit. Minna zou aan hen allemaal Latijnse grammatica, schrijven en geschiedenis onderwijzen. Ze spraken de taal al eenvoudig via hun moeder. De meisjes zouden ook de rest van de tijd aan Minna's zorg toevertrouwd worden.


    Terwijl Brónach, met grote passen lopend, haar al deze stukjes informatie toediende, hield Minna haar ogen op de grond gericht in een poging niet in de modder uit te glijden. De wind joeg over de onbeschutte rotspiek dwars door haar dunne jurk heen.


    De oude vrouw wierp een blik op haar. 'Je hebt geluk, slavinnetje. De kinderen hadden een verzorgster, maar die is gestorven. Alleen de koningin en een paar Romeins gezinde edelen hebben hier slaven, en zeker geen mensen die iets geleerd hebben. Het ziet ernaar uit dat je timing voorbeschikt lijkt te zijn. '


    'Gestorven?'


    'Gestorven bij de geboorte van een kind. ' Ze bleef een ogenblik staan. 'Het zou niet best zijn als dat weer gebeurde, ' zei ze nadrukkelijk. 'Dat is duur voor de koningin en lastig voor mij. '


    Met een droge mond klauterde Minna, haar blik strak op haar voeten gericht, een nog steilere trap op, onder de schaduw van een andere gebogen poort door tot zij en Brónach uiteindelijk de aan de wind blootgestelde top van de rots bereikten.


    Het zicht over het moeras en de heuvels was overal om hen heen in alle richtingen, maar Minna's aandacht werd opgeëist door het enorme rondhuis dat het totaal van de burcht bekroonde en dat ze al had gezien toen ze langs de rivieroever voortzeulde. Deze houten hal, ruw opgetrokken uit wilgentenen en leem, kon niet vergeleken worden met het elegante, met pilaren omzoomde, forum in Eboracum, maar zijn reusachtige hoogte en omvang brulden zijn majesteit en macht uit zoals het boven de huizen en het dorp beneden uittorende. De wind beukte tegen alle zijden, rukte aan het zware rieten dak, en toch stond het daar, onbeweeglijk, onaangedaan. Een rood met witte banier wapperde op de punt in de stevige wind.


    Minna leek een deel van haar nieuw verworven moed te verliezen.


    Een in een halve cirkel opgestelde rij speren stond voor de dubbele eiken deuren in de grond geplant, met ieder een wapperende tooi van borstelig haar. 'Pluimen van everzwijnhaar, ' merkte Brónach monter op. 'De totem van de koning. ' Met neergeslagen ogen haastte Minna zich achter haar aan, langs de groteske, wellustige koppen die in de deurposten waren uitgehakt.


    Over de drempel stappend, werd het daglicht verruild voor een immense, rokerige grot. Twee cirkels van eiken pilaren droegen het oprijzende dak, en in het midden brandde brullend een vuur. Brónach schreed langs bedienden die in ketels roerden, wortelknollen fijnhakten en brood aan het kneden waren. Stuk voor stuk hielden ze even op met hun arbeid om in haar richting te buigen.


    Net voordat Brónach haar naar een houten trap leidde, ving Minna een glimp op van weelderige wandkleden en vloerkussens, en schilden en speren in rijen langs de muren.


    Binnen het rieten dak liep een galerij in de rondte en weggestopt onder het dakoverstek waren slaapplaatsen, van elkaar gescheiden door wilgentenenschermen. De open ruimte in het midden bood zicht op de hal beneden, zodat het licht en de warmte van de haardplaats de bovenverdieping kon binnenstromen.


    'Het bed van de koning, ' wees Brónach in het voorbijgaan met een wuivend handje. Minna was het al haastig gepasseerd, zonder iets duidelijk te kunnen zien. 'De slaapplaats van de koningin is daar aan het eind. ' Intussen was Brónach stil blijven staan bij een ander bed, dat bijna zo breed was als de galerij en was bedekt door dekens en pelzen, en geflankeerd werd door kisten bezaaid met jurken en schoenen. Tussen de kussens piepte net het wollen gezichtje van een popje.


    'Jij slaapt hier met de prinsessen, ' stelde Brónach vast. De toon van haar bevelen had de slaperige atmosfeer van haar huis verdreven. 'Je bent het eigendom van de koningin. Je spreekt haar niet aan behalve als zij tegen jou spreekt. Je moet onder alle omstandigheden bij de meisjes blijven, en hun iedere ochtend na het ontbijt lesgeven. Kun je naaien?'


    Op haar lip bijtend, ging Minna al haar vaardigheden na. 'Ik kan eenvoudige dingen naaien, maar ik kan niet borduren, ' bekende ze. Dat had Mamo altijd voor haar gedaan. Ze sloot een moment haar ogen. 'Maar ik kan de meisjes wel zaken rond kruiden en geneeskunde bijbrengen. '


    Brónach overwoog het. 'Het is niet verkeerd voor een prinses daar iets over te leren, en de Moeder weet dat ik geen tijd heb voor dergelijke extraatjes. ' Ze knikte nadrukkelijk. 'Als toekomstige koninginnen, zullen de meisjes het huishouden van hun echtgenoten moeten kunnen besturen, en wat kennis over geneeswijzen is nuttig voor toekomstige moeders. '


    Minna hield haar adem in en staarde naar het popje terwijl ze een stille smeekbede deed.


    ' Je mag de meisjes de eerste tijd niet meenemen buiten het heuvelfort, de burcht, ' vervolgde Brónach. 'Later misschien, maar dan altijd vergezeld van een lijfwacht. De Picten zijn onze vijanden, en we moeten altijd bedacht zijn op overvallen zelfs zo dicht bij het heuvelfort. '


    Minna slikte een kreet in. Dit was erger dan enige lichamelijke bestraffing. Ze had het nodig vaak buiten te zijn, in de bossen te lopen, anders zou ze wegteren. Het moeras en de heuvels hadden haar dreigend geleken, koud en winderig, maar hadden haar ook doen terugdenken aan hoe de lucht boven Alba haar had toegezongen.


    Brónach draaide zich om, haar strenge gezicht gevangen in de vuurgloed. 'Voorlopig blijf je in de buurt van de huizen op de rots. Je kunt niet langer gaan waar je wilt. '


    Die woorden waren als een bad ijswater. 'Nee, ' wist Minna uit te brengen. 'Niet meer. '


    Brónach staarde haar aan. 'Je bent nog niet zo lang slaaf. '


    'Ik ben op slinkse wijze gevangengenomen. ' De bitterheid deed haar praten. 'Een week geleden was ik net zo vrij als u. '


    Brónachs blik was ondoorgrondelijk. 'Het leven geeft je niet altijd datgene wat je verlangt, meisje, ook al geef je er alles voor op en streef je ernaar met hart en ziel. ' Er was een pijnlijke scherpte in haar stem geslopen terwijl ze Minna's gezicht met haar koude vingers omvatte. 'Nu zal ik je een waarschuwing geven. Wij zijn geen wreed volk en de koningin verlangt van je dat je lesgeeft. Maar je zult onze harde kant leren kennen als je een volgende keer die brutale toon aanslaat of je ogen op die manier laat bliksemen. '


    Minna slikte een brok in haar keel door en sloeg, zodra ze losgelaten werd, haar ogen neer. 'Natuurlijk, domina. '


    'En spreek me niet op z'n Latijns aan. ' Een spoortje grimmige humor verlichtte de trek om Brónachs mond. 'De koningin is een prinses uit Luguvalium en daarom houdt zij er wel van. Ik ben maar de tante van de koning, een pure Dalriadaanse van origine. Je kunt me vrouwe noemen. '


    'Ja, vrouwe. '


    'Als je vragen hebt, stel die dan aan de maagd Clíona. Val mij daar mee niet lastig, noch de koningin – ze vindt het prettig als de kinderen goed verzorgd zijn en uit het zicht. Je rapporteert iedere volle maan aan mij, niet meer en niet minder. '


    'Ja, vrouwe. '


    'Kom. We gaan de meisjes zoeken. ' Met een norse knik zeilde Brónach de trap weer af naar beneden.


    In een opwelling greep Minna het popje en stopte het weg onder haar arm.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    Brónach daalde voor haar de eerste treden van de top naar beneden af, en bleef vervolgens halverwege staan. Daar was een klein plateau vrijgemaakt uit het grastapijt en Minna dacht even dat ze droomde, want hier stond overduidelijk een Romeins bouwwerk; een vierkante ruimte met een schuin toelopend dak, zij het met riet gedekt, niet met dakpannen.


    'De Koninginnenhal, ' zei Brónach droogjes. 'Hier brengt zij haar dagen door. ' Een Koninginnenhal en een Koningshal. Naast elkaar, maar werelden van verschil.


    Ze gingen het miniatuur toevluchtsoord naar Romeinse smaak binnen. Met rustbanken, met wijnranken beschilderde muren en koperen vuurpotten met gloeiende houtskool. Door een klein raam met gebobbeld glas viel licht op de stenen vloer. Twee kinderen renden rondjes rond de haardplaats, met een wollen draad achter zich aan waar een onverzorgd, jong grijsharig hondje wild springend naar hapte.


    'Meisjes!' riep Brónach op bevelende toon in het Latijn. De kinderen kwamen slippend tot stilstand, terwijl een van hen het hondje oppakte. 'Dit is, op bevel van jullie moeder, jullie nieuwe verzorgster en onderwijzeres. Wees beleefd tegen haar. '


    Minna was verbaasd even een minachtende blik op Brónachs gezicht te zien, voordat de oudere vrouw zich weer met een bruuske ruk van ruisende rokken tot haar wendde. 'Hoe heet je, meisje?'


    Ze zei het, en Brónach gromde instemmend. 'In ieder geval een makkelijke naam. ' Ze sprak de meisjes in hun eigen taal ernstig toe. Met opengesperde ogen stonden ze ongemakkelijk op en neer te hippen. 'Ik zal voor het materiaal zorgen dat je nodig hebt, ' zei Brónach tegen Minna terwijl ze naar buiten liep, het grijze licht deed pijn aan haar grijsblauwe ogen. 'Voor nu heb ik de prinsessen gezegd dat ze jou moeten helpen je te installeren, en Latijn te spreken. Tegen dat het donker wordt, ga je op zoek naar Clíona in de Hal en zij zal ervoor zorgen dat je iets te eten krijgt. '


    'Ja, vrouwe, ' mompelde ze.


    Terwijl ze de panden van haar mantel als vleugels tegen zich aan trok, schreed Brónach weg.


    Minna liet haar schouders zakken terwijl ze de nieuwe aan haar zorg toevertrouwde kinderen bekeek. Het grotere meisje zette het hondje op de grond, dat om een rustbank heen begon te rennen. Het beet in de bal van wol en schudde deze grauwend heen en weer.


    Omdat de kinderen haar aan bleven staren, werd Minna door paniek overvallen. Het enige wat ze wilde was een kleine ruimte waar ze in kon kruipen om daar haar voorhoofd tegen haar knieën te drukken. Maar haar werd hier slechts één kans geboden een relatie met deze barbarenkinderen zeker te stellen, en als het mislukte, zou ze ongetwijfeld in het bed van die krijger belanden. Ze perste de woorden naar buiten. 'Goed dan. '


    Het oudste meisje was wat lijzig met kastanjebruine vlechten die een vierkante kaaklijn omlijstten. Haar groene ogen keken argwanend. De jongste leek op haar moeder, met roomkleurig haar en een rond gezichtje.


    De oudste plaatste haar handen op haar heupen en bracht haar borstje omhoog. 'Ik ben Orla, ' zei ze in het Latijn. 'Dat betekent gouden prinses. En ik ben de kroonprinses, maar zij heeft het gouden haar. ' Ze wees naar haar jongere zus.


    Minna weifelde, maar ze moest hier zien te winnen. 'Heil, Orla, ' prevelde ze, om vervolgens op haar hurken te gaan zitten om op gelijke ooghoogte te komen met het jongere meisje. Ze haalde het popje onder haar arm vandaan. 'En wie is dit dan? Ze heeft hallo tegen me gezegd toen ze me zag. '


    Het gezichtje van het meisje lichtte op. 'Anya, ' fluisterde ze.


    Orla reageerde geërgerd. 'Finola mag Anya niet mee naar buiten nemen! Mama zegt dat ze er stom mee uitziet. Ze is nu te oud voor poppen. '


    Minna staarde Orla onverstoorbaar in het felle gezicht. 'Nou, mij is de zorg over jou en Finola toevertrouwd, dus misschien dat ik wat dingen verander. ' En terwijl Orla's mond openviel, ging ze snel verder. 'En voorlopig heb ik Anya nodig om me alles over het... heuvelfort te vertellen. Ik spreek jullie andere taal niet, dus die zullen jullie mij moeten leren. ' Ze legde de pop in Finola's uitgestrekte handjes.


    Orla's groene ogen vernauwden zich. 'Ik dacht dat het de bedoeling was dat jij ons dingen zou leren. '


    'Dat is zo. Maar voordat ik dat kan doen moet ik net als jullie kunnen praten. Dus het is eerst jullie beurt juffrouw te wezen. '


    Finola straalde opgewonden, terwijl Orla haar wenkbrauwen fronste. 'Wij moeten jou lesgeven, ' herhaalde ze.


    'Inderdaad. ' Minna wees naar de spoel op de bijzettafel en op een mand met ingesponnen wol. 'Jullie kunnen mij de namen zeggen van dat daar en dat en dat in jullie taal. ' En ze wees naar een pot met water die op gloeiende kooltjes op een driepoot stond. 'En van dat en dat. '


    Finola klapte in haar handjes en wees. 'Wol!' riep ze. 'Vuur!'


    'Dit is stom!' uitte Orla zich beslist, stampend met haar voet. 'Ik zeg het tegen mama. '


    'Wat je wilt. ' Minna zorgde ervoor dat haar stem vriendelijk bleef klinken. Stom was duidelijk een favoriet woord van dit kind. 'Maar we maken er een spel van. Laten we eens zien wie me de meeste namen kan geven. Degene die wint zal ik laten zien hoe ze haar naam in Romeinse letters kan schrijven. '


    'Nou en?'


    'Nou, als je weet hoe je je naam moet schrijven, kun je brieven en bevelen ondertekenen. En... ' Ze leunde naar voren en fluisterde: 'Dan kun je je naam op dingen schrijven zodat niemand anders ze van je af kan pakken. '


    De meisjes keken elkaar beschuldigend aan. Toen liet Finola zich met een zijwaartse beweging op haar knie zakken met Anya in de bocht van haar armpje geklemd. 'Lepel!' riep ze. 'Bank! Kleed! Wijn!'


    'Dat zijn er al zes, Finola. Je ligt voor. '


    Uit haar ooghoeken zag Minna hoe Orla's mond dichtklapte. Ze schoof voor haar zusje. 'Laat mij het doen. Zij weet helemaal niks'


     


    Minna had zich tijdelijk door een bedrieglijk gevoel van veiligheid dat de vertrouwde omgeving van de Romeinse kamer opriep in slaap laten sussen, maar uiteindelijk moest ze, toen Orla haar mee naar buiten trok, het heuvelfort zelf trotseren.


    'Kijk!' riep het meisje, naar het westen wijzend. 'Daar is het moeras, waar de vogels wonen, en daar is de zee. ' Ver weg voorbij de vlakte lichtte de baai waar het schip had aangelegd zilverkleurig op in de nevelige schemering, met overal vlekjes van zwartige eilanden. Orla rende een kleine hoogte op, iets beneden de Koningshal, waar een rotsige plaat uit het grasland stak. 'Kijk, dit is de koninklijke voetafdruk waar de koningen hun voet op zetten als ze gekroond worden. ' Ze zette haar kleine voet in de uitgehakte vorm. Met haar schouders naar achteren keek ze ernstig om zich heen.


    Voordat Minna in staat was echt een blik op de voetvorm te werpen, was Orla de steile treden al afgedaald, de wei tussen de huizen van de adel overgestoken, en de houten palissade opgeklommen die rond de steile rotspiek liep. Minna volgde haar wat langzamer. 'En daar is de rivier, ' gilde Orla, naar het noorden wijzend waar de rivier in een wijde boog om Dunadd heen liep met roodbruine bomen langs de oevers.


    Finola kwam er ook bij staan. 'En daar is het grasland waar de krijgers met hun paarden oefenen. '


    Grinnikend rende Orla in oostelijke richting langs twee stoere krijgers die wachtliepen op de palissade. Ze onderbraken hun gesprek en staarden Minna aan. Ze dook weg. 'Dat zijn mannen van mijn vader, ' verklaarde Orla trots. 'Maar hij is wel veel groter en zijn haar heeft dezelfde kleur als dat van mij, en als hij ergens loopt, buigen ze voor hem, en als hij zo naar ze kijkt... ' – en ze trok haar wenkbrauwen in een doelbewuste frons – 'dan wordt iedereen stil. ' Ze wees naar beneden naar het dorp in de noordoostelijke hoek, beschut door de steile rots. 'Daar zijn de stallen en de pakhuizen voor vlees, en de graanschuren, en de smederij. ' Ze vloog de trap weer af en rende om de poort heen om de palissadetrap aan de zuidkant op te stormen.


    Minna nam de stallen in zich op en vroeg zich wanhopig af of alles goed was met Cian. Diep inademend, volgde ze de meisjes. Terwijl ze daar liep, begon op een erf een hond als een waanzinnige te blaffen en met klappende kaken naar haar op te springen. Ze deinsde achteruit en verontrust door het lawaai kwam er iemand het huis uit stuiven. En zo kwam Minna oog in oog te staan met een inheems meisje van ongeveer haar leeftijd.


    De jonge vrouw wapperde, scheldend en dreigend met een spoel naar de hond, maar vervolgens ging haar woede zodra ze Minna zag, over in nieuwsgierigheid. Minna was nooit eerder met zo'n brutale, open blik geconfronteerd. Het blonde haar van het meisje lag in vlechten rond een trots hoofd en er schitterden ringen in haar oren. Ze liep rechtop, maar niet stijfjes zoals Romeinse vrouwen, noch hield ze haar ogen neergeslagen. Met grote passen kwam ze naar voren om de blaffende hond een tik te geven. Dit meisje liep losjes, haar armen en benen waren sterk en soepel.


    'Minna!' riep Orla, en ze liep haastig weg, terwijl de blik van de vrouw op haar rug bleef rusten.


    'Daar wonen de druïden, ' verklaarde Orla, in zuidelijke richting wijzend.


    Minna tuurde door de grijze lucht naar de heuvelrug net buiten het heuvelfort waar verspreid wat met riet gedekte hutten stonden. Op de vlakte van het moeras was een cirkel van forse palen te zien. Druïden. Ze kende dat woord wel, want de barbarenpriesters waren veel voorgekomen in Mamo's verhalen, met hun tovenarij, profetieën en voorspellingen – en in de Romeinse roddels over mensenoffers en ontuchtige riten.


    'Kom, ' riep Orla. 'Er is nog meer te zien!'


     


    In het noorden viel de nacht vroeg in. Nu het snel donkerder werd, bleef Minna met kloppend hart weifelend op de drempel van de Koningshal staan.


    Het grote vuur brulde en overal waren toortsen in de aarden vloer gestoken die de chaos binnen verlichtten. Bedienden renden gehaast met armladingen brandhout langs haar heen en dienstmeiden plukten, al roddelend, kippen om ze vervolgens met vet in te wrijven. Anderen roerden in ketels en leken in wolken damp op te lossen als ze de deksel maar even optilden. Mensen schreeuwden elkaar toe, schopten ruziënde honden opzij, terwijl her en der potten en pannen kapot vielen.


    Minna deinsde terug, maar dwong zich toen achter Orla en Finola aan te gaan. Ze stonden te springen om een plompe vrouw van middelbare leeftijd, wier voeten zo stevig op de grond geplant leken of ze er wortel hadden geschoten en haar haar was nat van de damp. Ze priemde met een vinger om zich heen, mensen aan het werk zettend als een gedrongen spin met een rood aangelopen gezicht in een web van rennende diensters.


    De vrouw pauzeerde een ogenblik om een paar kommen van een stapel af te pakken en daar stoofvlees in te scheppen en die toe te schuiven aan de prinsessen die er meteen weer vandoor gingen. Een doordringende blik schoot Minna's richting uit, en er verscheen nog een kom in die ruwe, rode handen. 'Hier. ' De stem van de vrouw klonk hees van het schreeuwen.


    'Minna, ' stotterde ze, op zichzelf wijzend.


    De ogen van de vrouw stonden dicht bij elkaar als matrones die niets missend in de deuropening aan het roddelen waren. 'Clíona. ' Ze maakte eetgebaren alsof Minna een imbeciel was, waarna haar aandacht weer door iets anders opgeëist werd en ze zich omdraaide.


    Minna vond de meisjes terug op een bank die opzij stond van de drukte. Achter hen verrieden de kleden en kussens de aanwezigheid van alkoven waar potten en manden, en stapels ruwe huiden voor de bedden lagen opgestapeld. Ze snoof aan de stoofpot en rook tot haar opluchting vers vlees en tijm.


    'Mama eet dit niet. ' Orla's gezicht ging met een superieure blik omhoog. Minna begreep dat ze niet een kind was met een eeuwig slecht humeur, want ze herkende verdriet – en ook het gecultiveerde verzet van een meisje dat probeerde juist dat te verbergen. 'Mama drinkt wijn en... en... ' Orla zocht naar de Latijnse benamingen, 'eet kip en olie en walnoten van de schepen, en overal doet ze die vies ruikende vissaus overheen. '


    'Garum, ' vulde Minna aan, terwijl ze probeerde door de herrie heen de meisjes te verstaan. Blokken hout werden in houtmanden gegooid, en de bedienden riepen naar elkaar, en iedereen was groot en rossig – zelfs de vrouwen. Uiteindelijk was er één stem die boven alle anderen uit kwam; Clíona. De gezichten van Orla en Finola betrokken.


    Orla's stem was van klank veranderd. Haar gelispel daalde af tot een griezelig juiste imitatie van het stemgeluid van de oudere meid. 'Mama heeft in haar hal een bad genomen en ze komt er nu aan. Dus moeten de bedienden nu rustig worden, anders krijgen ze er van Clíona met een lepel van langs. ' Ze keek Minna aan. 'En we moeten de trap op en uit het zicht zijn. Wij maken ons gezicht bij het bed schoon. '


    'Bed, ' herhaalde Minna langzaam. Merkwaardig genoeg veranderde dat gevoel niet, ondanks golven of de stank van braaksel. Plotseling werd ze tot op het bot door uitputting overmand. 'Hoe zeggen jullie dat?'


    Orla zei het haar voor, en Minna borg het woord zorgvuldig in haar geest op.


     


    In het begin had Minna het er moeilijk mee te slapen in de vreemde rooklucht van gelooide huiden. Uit de krakende matras van adelaarsvaren steeg een prikkelende kruidengeur op waarvan ze hoopte dat het hielp de vliegen op afstand te houden. Het rieten dak hing benauwend laag boven haar hoofd en ze kon in de vuurgloed ieder strootje afzonderlijk zien glanzen. De meisjes haalden piepend adem, en aan het voeteneind sliep ronkend het grijze hondje dat haar plechtig was voorgesteld als Lia.


    In de hal zelf was het in ieder geval stil. Orla had uitgelegd dat haar vader en broer Garvan een tocht maakten langs de noordelijke forten om in het kader van een bondgenootschap ieder stamhoofd een eed van trouw af te laten leggen. Als zij afwezig waren, verbande haar moeder haar vaders bard en zijn krijgers uit de hal om alleen, liggend op een Romeinse eetbank, met haar adviseurs te overleggen en te eten.


    Met niet meer dan duisternis als gezelschap, bleef ze ondanks een pijn in haar borst als van een zwerende tand, met haar gezicht als uit steen gehouwen in het kussen gedrukt liggen.


    Haar instinct zei haar dat ze in deze omgeving moed moest tonen, tegen iedere prijs. Ze had het idee dat als ze zwakte liet zien, ze ter plekke verscheurd zou worden door de grommende wolfshonden.


     


    De murmelende stemmen beneden waren allang stilgevallen toen de uitputting het uiteindelijk won van de angst en Minna in een diepe donkere slaap viel. Haar vermoeide ziel zwierf rond in duisternis... in leegte... in het niets. Ze zuchtte en liet de spanningsknopen in haar lichaam los...


    ... Maar plotseling zijn er overal om haar heen mannen in een veldslag verwikkeld. De lucht is ranzig, de zon gloeit rood door een nevel.


    Minna – in de droom – snakt naar adem terwijl het paard onder haar uitwijkt. Haar dijen omklemmen zijn flanken, en er loopt zweet langs een naakte, gespierde arm tot op de teugels en het druipt van haar gezicht, haar wenkbrauwen, stroomt langs haar mond, spoelt het bloed weg. Ze is verloren te midden van een zee van schreeuwende mannen die opspringen en vallen, opdringen en terugwijken. Zwaarden vinden draaiend hun weg in buiken. Speren, glibberig van het bloed, spietsen kelen aan de grond vast. Armen worden afgehakt, pezen losgerukt.


    'Heer!' schreeuwt iemand. 'O mijn prins, kijk naar het oosten. Er komen nog meer Romeinen!'


    Minna – in de droom – verstaat de woorden niet... ze kan er niets van verstaan... maar ze begrijpt ze wel. En als ze zich wil omdraaien in haar zadel, wordt haar borst door een schok getroffen, waarin het bloed en de stank en het geschreeuw in een kreet van wanhoop uitdoven...


    Orla rukte aan haar schouders. Minna slikte, worstelend met de matras, de kreet in. Alles rook vreemd en het dak leek haar hoofd neer te drukken... Nee. Nee. Zoals het haar geleerd was, vocht haar bewustzijn zich vrij van het visioen, rees het zich onmiddellijk met kracht op tot in de realiteit. Het contact met de beelden werd verbroken, ze onderdrukte de paniek en liet haar trappende benen tot rust komen.


    Pas toen ze als verstijfd stil lag, ademde ze uit terwijl haar gebalde vuisten het laken loslieten. Ze draaide zich om en zag hoe Finola haar, met haar pop tegen haar borst gedrukt, met grote opengesperde ogen aanstaarde. Orla zat verder naar achteren met haar hoofd bijna tegen het schuin oplopende dak. 'Je was aan het schoppen en kreunen, ' deelde ze nogal feitelijk mee. 'Je hebt ons wakker gemaakt. '


    Minna ging overeind zitten en haalde een hand door haar loshangende haar. De lakens waren klam van het zweet. 'Als je ergens voor het eerst slaapt, ' stamelde ze, 'maakt je dat soms onrustig. '


    Orla haalde haar schouders op en wees naar haar zusje. 'Zij heeft ook van die dromen en dan schreeuwt ze echt stomme dingen die ik niet begrijp. ' Haar tanden glansden in de flauwe vuurgloed van beneden. 'Ik zie dingen als ik gewoon wakker ben die veel slimmer zijn. '


    'Ik ook!' fluisterde Finola verontwaardigd.


    Minna verstijfde van verbazing. 'Als je wakker bent?'


    Orla plukte aan de wollen deken. 'Mama zegt dat die dromen duivelswerk zijn omdat de christelijke priester dat zegt. Ze wil hier een priester hebben, maar Va zegt dat zodra er hier een priester verschijnt hij z'n keel doorsnijdt. '


    Finola duwde het hondje dat haar probeerde te likken naar beneden. 'Vrouwe Brónach zegt dat het een gave is en niet het werk van duivels, en Va zegt dat we voor één keer naar haar moeten luisteren, maar het niet tegen Mama mogen zeggen. ' Ze hief met trillende lippen haar gezichtje op. 'Maar we praten er nooit over, dan kan niemand kwaad op ons worden. ' Ze keek snel opzij naar Orla. 'We praten er gewoon niet over. '


    Minna liet haar kin op haar knieën rusten. 'Jullie moeder is christen?' waagde ze te vragen.


    Orla knikte. 'Natuurlijk. De keizer is christen en ze zegt' – haar stemgeluid veranderde akelig echt in de schrille tonen van de koningin – 'dat als ze dan zo nodig in pijn Va's mauwende kinderen moet baren, ze dit gezin ooit christelijk zal maken. '


    Het duizelde Minna enigszins. Ze proefde nog steeds bloed. 'Willen jullie hier een priester?'


    'Nee!' Orla siste met de hartstocht van een kind. 'Verleden jaar ging onze broer Garvan met Va naar een raadsvergadering bij de Muur en daar was een jongen die een priesterleraar had en die moest allerlei vervelende dingen leren. ' Ze zweeg, een beetje buiten adem. 'Ik was blij toen Va zei dat wij geen priester mochten hebben. Hij zei regen Mama dat als er hier een zou komen... ' Ze maakte een duidelijk gebaar langs haar hals en deed nu de barse stem van een man na. 'Geen hoofd, geen priester. '


    Toen Minna een uitroep smoorde, haastte Orla te verklaren: 'Maar Va schreeuwt niet tegen ons. '


    'Nee?'


    'We maken hem alleen maar aan het lachen, toch, Finola, omdat als we volwassen zijn, we met zwaarden naast hem zullen staan om te vechten – dan zal hij voor altijd van ons houden. En daarom, ' zei ze ten slotte, terugkerend naar het thema, 'willen we hier niet een of andere oude priester, omdat Va hen haat. ' Ze sloeg haar armen over elkaar. 'En we willen ook geen vervelende priesterdingen van jou leren. '


    'Orla!' piepte Finola, haar zus schoppend onder de dekens.


    Met een gil schopte Orla terug en kneep in haar zusters arm. Het jongere meisje barstte in snikken uit; het hondje begon als een gek rond het bed te rennen.


    Uiteindelijk wist Minna de meisjes te kalmeren en in slaap te krijgen. Maar dat lukte haar zelf niet gemakkelijk vanwege de sidderingen die nog steeds door haar heen trokken.


    Ze voelde nog steeds de dreiging die haar in het visioen in haar buik had getroffen, als een vuistslag die haar dubbel zou doen klappen. Maar ze had nooit eerder zoveel gezien; nooit eerder het zich zo levendig herinnerd, het gevoeld, geproefd en geroken. Wat zou het betekenen? Alsof er iets in haar was opengebarsten – misschien was ze bezig gek te worden.


    Minna lag op haar zij, haar wang in haar hand en haar ogen wijd open, starend in de duisternis.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    De volgende morgen at Minna met gruizige ogen een broodje waarvan het harde deeg als een steen in haar buik voelde. 'Gerstekoeken, ' legde Orla uit tussen de kruimels door. 'Zo noemen we ze. '


    Ze draaide zich om, om er met Finola vandoor te gaan, maar Clíona's handen hielden beide meisjes tegen terwijl ze zich omdraaide om Minna te inspecteren. Clíona zette je op het verkeerde spoor. Dat plompe lichaam, dat goudkleurige haar en die melkwitte huid suggereerde zachtheid. Maar er was niets zachts aan deze vrouw; haar vierkante handen waren rood en haar wenkbrauwen dreigend.


    Via Orla vertelde Clíona dat ze één keer per week de meisjes in bad moest doen en hun kleren wassen, dat ze gerstekoeken moest leren bakken op de haardsteen en pap koken in een pot, en dat ze als ze niet met hen bezig was, brandhout naar binnen moest sjouwen, graan malen en talloze andere dingen moest doen waar haar oog op viel.


    Minna was nooit eerder op zo'n manier gecommandeerd. Beschaamd masseerden haar vingers de rand in haar nek die na een slapeloze nacht pijnlijk stak. Clíona zag het en wees naar een potje van klei. Deze keer begreep Minna één op de vijf woorden. De vrouw deed net alsof ze iets tussen haar handen wreef. 'Schapenvet. Huid. ' Ze wees naar de slavenband. 'Helpt huid. '


    'Ze zegt... ' begon Orla. Maar Minna weerde haar af.


    'Ik heb gehoord wat ze zei. ' Ze wist niet wat deze onverwachte vriendelijkheid moest voorstellen, tot Clíona schouderophalend nog iets zei voordat ze wegliep.


    'Ze zegt dat als die schaafplek een echte wond wordt, je voor niemand meer iets waard bent. '


    Minna verborg haar teleurstelling. Ze betekende nu net zoveel als de varkens vanwege hun vlees, koeien vanwege de melk en de ganzen vanwege hun veren. Precies net zoveel, en niets meer.


     


    Twee weken gingen voorbij waarin Minna's bewegingsvrijheid beperkt bleef tot de Koningshal, het schuurtje waar ze de lessen gaf en de afvalput aan de rand van de rotswand. In het begin sprak ze alleen met de meisjes. De koningin sliep nog wanneer ze allemaal in de ochtend naar buiten slopen, en ze lagen al in bed als zij 's avonds de Koningshal binnenstapte.


    Clíona blafte haar alleen korte bevelen toe, maar zo nu en dan betrapte ze de meid erop dat deze naar haar stond te kijken, net als alle bedienden dat deden. Waarbij ze zich kennelijk afvroegen, dacht Minna, of ze zou zwemmen of verdrinken. Ze dacht aan de laatste woorden die Cian tegen haar had gezegd: Zwem zo hard je kunt, tot ik ons hier vandaan kan krijgen. Hij was haar enige – zij het een dunne – lijn met thuis. Hij had zijn leven geriskeerd om haar te redden, en dat ondanks zijn scherpe sarcasme en zijn verachting voor loyaliteit. Ze klampte zich aan die woorden vast en aan die laatste blik op zijn bleke gezicht.


    Een paar dagen later zond Clíona een van de diensters om Minna haar taken te leren. Keeva was ongeveer van haar leeftijd, maar klein, met een pezige bouw, zwart haar en donkere ogen. Ze droeg haar haren opzij in een vlecht met daarin meeuwenveren geweven, wat volgens Orla betekende dat ze Attacotti was, een stam verwant aan de Dalriadanen die op eilanden in de Westzee leefden. Ze was snel van begrip, had een scherpe tong, en bezag Minna met grote achterdocht.


    Onder die kritische blik, zette Minna zich ertoe hard te werken, haar trots dwong haar al die bedienden te bewijzen dat ze het verkeerd hadden. Na een week zat haar jurk onder de vlekken van zout, bloed van vlees, meel en modder. Er vielen hier en daar al gaten in de oude wol.


    Minachtend snuivend groef Clíona uit de voorraadmanden een stapel kleren op en gebaarde Minna dat ze maar moest pakken wat ze wilde. Na een moment van behoedzaamheid schoot ze af op een broek van gedragen hertenleer – tot haar verrassing droegen vrouwen die hier – een paar tunieken in een saaie, bruine ruit, een soepele riem en een mantel met een kap van ruwe, ongeverfde wol. Zonder haar aan te kijken, gooide Clíona ook een paar laarzen van schapenleer op de stapel. Dankbaar ontdeed Minna zich van haar modderige sandalen en stak haar tenen in de warme wol. De wind begon, regenvlagen voortjagend, al een stuk scherper aan te voelen op de rots.


    Minna's pogingen om Dalriadaans te spreken, frustreerden Keeva onmiskenbaar en zij scheen zichzelf de opdracht te hebben gegeven dat eerst in orde te krijgen door Minna, terwijl ze naast elkaar werkten, de taal bij te brengen. Zo tussen Keeva, Finola en Orla duurde het niet erg lang voordat ze de barbaarse taal oppikte. Het ging griezelig snel.


    Minna hield zichzelf voor dat het kwam door Mamo; daarmee het ongemakkelijke gevoel van zich afschuddend over hoe vertrouwd het voelde. De verhalen van Mamo bevatten veel woorden uit Erin, en de Dalriadanen kwamen oorspronkelijk uit Erin, zei Orla.


    Terwijl de dagen voorbijvlogen, ging ze geleidelijk aan kopje-onder in die zee van taal om haar heen, betekenissen bemachtigend, van woorden zinnen makend en van zinnen gevoel. Het vloeiende in haar taalgebruik kwam als vanzelf, alsof het uit haar binnenste omhoog borrelde. Ze bracht haar dagen vragend en luisterend door, zonder tijd te spenderen aan andere zaken.


    Ze deed het ook om haar geest uit te putten, en de enige tijd dat ze alleen was, in bed, smeekte ze de Moedergodin voor Cian te zorgen om zich vervolgens, op de vlucht voor het verdriet, tot een bal op te rollen. Zich te verbergen in de slaap.


     


    Op een dag dat de wolkenmassa's uit zee binnendreven en de regen met bakken uit de lucht viel, bedacht Minna dat ze nu wel een keer zou moeten proberen onopgemerkt naar het dorp te glippen om Cian te zoeken. Tenslotte verliet ze dan niet het heuvelfort, zoals Brónach uitdrukkelijk had verboden, alleen maar de rots. En omdat iedereen toch binnen zat, was er niemand die haar kon zien weggaan. De druppels ranselden de aarde zo hard en de lucht leek wel een gordijn van naalden. Het was net of het geraas een echo was van het bonken van haar hart. De enkeling die de doorweekte paden aandurfde, ging verborgen in een mantel met het hoofd naar beneden. De schildwachten bij de rotspoort schuilden in hun toren en liepen niet over de wallen.


    Het land om de rots heen vervaagde in de regen, die van de rieten daken gutste. Minna sprong over modderstroompjes en dook onder overstekende druipende dakranden. Ze bleef van tijd tot tijd staan luisteren en vond de stallen door het gehinnik van de paarden – en door de geur.


    De deuren aan beide kanten van het lange gebouw stonden open en waren met stutten vastgezet voor frisse lucht. Het deel vermijdend waar de paardenknechten dobbelden en zadels en tuig schoonmaakten, liep Minna naar de andere kant van de stallen waar ze Cian ontdekte in een lege stalbox, helemaal op zichzelf.


    Hij zat in het stro met zijn rug tegen de muur, zijn ogen dicht en zijn hoofd leunend naar achteren. Het eerste wat haar opviel was de heftig roodblauwe plek op zijn ene wang en andere, al vervagende merktekens bij zijn nek en kaak. Ze zonk op haar knieën naast hem. Zijn ogen flitsten open vanuit een instinctief verweer. 'O... ' fluisterde ze, en wilde de kneuzing aanraken alsof ze zo de pijn kon verzachten.


    Hij rukte zijn hoofd naar opzij, haar blik ontwijkend. 'Niet doen. '


    Ze ging naar achteren zitten en sloeg haar armen om haar knieën. Zijn tuniek zat onder de bloed- en mestvlekken; en hij had geen mes of schaarbladen meer en dus was zijn kin bedekt met stoppels, en zijn zwarte haar langer met overal pijpjes stro. 'Hoe is dit gebeurd? Heeft je... meester dit gedaan?'


    'Nog niet. ' Zijn lach was bitter terwijl hij met zijn hoofd een beweging in de richting van de paardenknechten maakte. 'Die kleine etters aan de andere kant vinden het maar niks als een Romein het beter kan, dat is alles. '


    'Beter kan?'


    'Ik ben verreweg de beste ruiter. En ik verwens ze met woorden die ze niet kunnen verstaan. ' Hij schokschouderde. 'Ik kan er twee of drie hebben, maar tien... ' De anderen waren jongens van dertien of veertien, brutale vechtersbazen.


    Haar blik viel op de bloedkorsten op zijn knokkels, en de angst die ze voor zijn welzijn voelde, maakte dat ze wel moest praten. 'Jij hebt tegen me gezegd dat we moesten zwemmen. ' Hij draaide zijn hoofd haar kant uit, zijn ogen vonkten gevaarlijk, maar ze zette door. 'Ik dacht dat je bedoelde... nou... niet opvallen, monden dicht houden en onze tijd afwachten. '


    Hen wanhopige woede vlamde op in zijn gezicht. 'Zeg me niet wat ik moet doen, tijgertje. Jij weet... niks. ' Hij slikte zijn woorden in.


    'Vertel me dan wat ik niet weet, ' fluisterde ze. De hele tijd had ze haar best gedaan om meegaand te zijn, om haar geest buiten schot te houden, en hij had in die zelfde tijd zo geleden.


    Maar hij keek met zijn kin schuin omhoog de andere kant uit. 'Maar het is toch zeker verstandiger om ze niet te provoceren, ' zei ze zachtjes. 'Anders nemen ze je misschien nog erger te grazen. '


    Hij staarde langs de openstaande deuren naar buiten. 'Je moet deze mensen tonen dat je niet bang bent, anders springen ze boven op je als een troep wilde honden. Jij weet niet waartoe ze in staat zijn; het zijn beesten. ' De verachting in zijn stem deed haar maag omdraaien, en ze bekeek zijn gezicht aandachtig, verward door de manier waarop hij veranderd was.


    Zijn humor was vaak zelfspot geweest, zijn lach sardonisch. Maar nu was dat masker afgerukt en het was rauwe woede die op haar zintuigen inbeukte. Haar buik reageerde met een geschokte, instinctieve afkeer. Hoe kon ze dat voor Cian voelen? Cian, die haar had gered en gekkigheid met haar had uitgehaald? Maar nu was er geen sprake van gekkigheid. Er was een duisternis in zijn gezicht onder die blauwe plekken, er hing een sfeer om hem heen die haar wegduwde.


    Een ogenblik later leek de spanning uit hem weg te vloeien en hij zuchtte, terwijl hij zijn hoofd tegen de muur drukte. 'Neem me niet kwalijk, tijgertje. Ik haat... gewoon... ' Hij zweeg weer, forceerde een grimmig lachje dat zijn ogen niet bereikte. 'Ik haat dit. ' Hij raakte even de slavenband om zijn nek aan.


    Behoedzaam ging ze gekromd tegen hem aan zitten, opgelucht door dat korte lachje. 'Ik ook. ' Ze staarden naar buiten naar de regen, en hun gezamenlijke frustratie was zo sterk dat het bijna tastbaar werd.


    'Het zijn bloeddorstige wilden, ' siste Cian na een tijdje, 'en we zullen hier wegvluchten en de weg terugvinden naar de beschaafde wereld, en dan zullen we nooit meer van ons leven zo'n smerige, stinkende barbaar hoeven te zien. '


    Ze begreep wat hij zei, maar alles wat Minna op dat moment bedacht was dat ze geen echt thuis had waar ze naartoe kon gaan. Terwijl de regen buiten de aarde ranselde, zaten ze daar en keken zonder nog iets te zeggen voor zich uit.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    'Finola. ' Minna stootte haar aan. 'Geef es antwoord. '


    De druilerige regen hield hen al dagenlang opgesloten, bezig met hun lessen. Wat betekende dat beide meisjes nu hun naam konden schrijven, en dat Minna hun taal al een stuk vloeiender sprak. Maar terwijl Orla met haar verbazingwekkende geheugen voor taal en letters maar doordenderde, was Finola aan het worstelen en gleed ze vaak, in het niets starend, weg in een dromerige toestand.


    Het was laat in de middag en de regen tikte slaapverwekkend tegen het kleine venster. De warmte van het kleine vuur maakte de atmosfeer zwaar, en het hondje Lia lag in een mand te suffen. Finola staarde met een glazige blik naar het raam met haar kleine witte handjes plat op het vel berkenbast op de tafel.


    Minna legde haar stukje houtskool terzijde en streek over haar droge vingertjes. 'Finola, ' herhaalde ze scherp, terwijl ze een hand regen de wang van het meisje drukte. Hij gloeide. Ze wapperde met haar vingers voor Finola's niets ziende ogen.


    'Ze heeft het zicht. ' Orla wurmde zich langs Minna's elleboog en porde in haar zusters schouder. 'Finola, wakker worden!'


    Finola knipperde met haar ogen, en haar lichaampje verstrakte van hoofd tot voeten. 'Zeilen, ' fluisterde ze, terwijl haar zachte mondje trilde. 'Er zijn zeilen en boten en rode mannen en... de zwaarden doen pijn, ze doen pijn!' Toen draaiden haar ogen weg en ze gilde: 'Nee, nee!' en wierp zich voordat Minna haar kon tegenhouden voorover, waarbij haar hoofd tegen de bank sloeg.


    'Finola!' riep Minna, terwijl ze het kind in haar armen nam. Bij die aanraking begon Finola te schokken en barstte ze met sidderende oogleden in snikken uit. Bij de Godin... Ze tilde Finola's gezicht hij haar kin op en streek haar piekerige haar naar achteren. Net boven haar slaap werd de huid ontsierd door een straaltje bloed en een blauwe plek. 'Ach, kleintje toch, ' suste ze haar. Het kind jammerde met haar armpjes rond Minna's hals geslagen. Minna ging rechtop zitten, terwijl het hondje opgewonden keffend tegen haar benen opsprong.


    'Ze heeft haar hoofd zeer gedaan, ' merkte Orla op.


    'Dat weet ik, ' antwoordde Minna onzeker. 'We moeten zorgen dat er goed naar gekeken wordt. Hier, pak haar mantel en help me haar erin te wikkelen. En zet die hond weer in z'n mand. '


    Minna's knieën trilden terwijl ze voortstrompelde onder het gewicht van Finola. Het kreunende meisje hing als een klis aan haar en naast haar draafde Orla.


    Ze moest Brónachs huis trotseren. Het klonk als een refrein in haar hoofd. Ze had de oude dame verder alleen nog maar uit de verte gezien – het was tenslotte nog geen volle maan geweest. En nu moest ze haar confronteren met dit. Een aan haar zorg toevertrouwde, gewond geraakte, koninklijke prinses.


    Bij de deur van de genezeres aangekomen, aarzelde ze even en bevochtigde haar droge lippen. Orla stak haar hoofd onder de deurvoorhang door om vervolgens hoofdschuddend een stap naar achteren te doen. Binnen rook de ruimte slechts naar kruiden en turf; Brónach was er niet.


    Minna legde Finola op het bed dat voor zieken bestemd was en overzag de kamer. Het was er weer; het kloppende gevoel van energie dat ze eerder in dit huis had gevoeld en waar ze kippenvel op haar armen van kreeg. 'Orla, pak die pan en vul hem met water, en zet hem dan op de kolen. ' Eén blik was genoeg om Orla te laten gehoorzamen. Minna streek, op Finola neerkijkend, haar haren bij haar slapen naar achteren. De kneuzing had zich verspreid en de jurk van het meisje werd nat van de transpiratie. Denk! sprak ze zichzelf toe. Handel!


    Terwijl haar hart tekeerging stond ze voor Brónachs werkbank. Daar hingen de bundels kruiden, door het vuur gekruld en gedroogd met verschrompelde blaadjes. Aarzelend pakte ze wat kommen die op de werkbank stonden en wat potten van de planken, maakte de deksels voorzichtig los en rook eraan, deed wat poeder op haar vingertoppen en smeerde wat zalf op haar polsen. Hier ergens moest het antwoord zijn, maar er waren zoveel voor haar onbekende planten en ook nog op een ongebruikelijke manier geprepareerd.


    Maar toen kwam er geleidelijk aan een soort trance over Minna, en haar paniekgevoel begon op te lossen in de veelheid van muskusachtige geuren. Het malen van haar geest nam af en er kwam een rust over haar. Haar oogleden sloten zich alsof een onzichtbare hand ze dichtdrukte, waarna haar vingers en neus en wat andere zintuigen reikten naar wat ze nodig had. Een potje hier; ze schoof het even terzijde. En hier, een glas fiool, en daar, een pakketje in schors dat kraakte terwijl ze het openvouwde. Vervolgens vonden haar vingers als vanzelf een bundeltje bladeren en stengels dat met bindgaren aan een stijl gebonden zat.


    In deze waas gedroeg de tijd zich merkwaardig. Terwijl ze Orla opdroeg om in de pot te roeren, drukte Minna onbewerkte bladeren fijn in een vijzel. Zodra de geur vrijkwam, zweefde haar een lied op de lippen, dat omhoogkwam en weer wegzonk in haar keel. Ergens wist ze dat het lied de bedoeling had om het leven, het wezen van de plant op te roepen, de... de oorsprong van alles... zodat het datzelfde leven zou doorgeven aan het bloed van het kind. Ze kende het lied zoals ze de taal al kende; onbewust begreep ze hoe het pruttelende water en het ritmisch malen van de pulp in de vijzel volmaakt samengingen.


    Het lied was een gesponnen draad, die alles aan een knoopte tot een glinsterend patroon. Een patroon dat genas.


     


    Op een zeker moment – hoeveel later? – werd ze zich langzaam bewust van het feit dat Brónach voor haar stond. De oude vrouw bracht de geur van avondnevel mee, die rond haar mantel en haar hing.


    Minna schrok op en ging overeind zitten. Ze was naast Finola op het bed in elkaar gezakt, en Orla lag ineengedoken te slapen op de kussens bij de haardplaats.


    'Wat voer jij hier uit?' Brónachs stemgeluid rukte de restanten van het versluierende lied weg van haar hart.


    Ze wreef in haar ogen, terwijl haar blik over Finola dwaalde. Het meisje sliep, diep ademend. 'De prinses kreeg een koortsaanval, is gevallen en heeft toen haar hoofd bezeerd... ' Haar stem stierf weg.


    Vlak boven Finola's wenkbrauw drupte uit een bultige kompres donkergroen vocht tot op haar wang. Naast het bed stond op een driepoottafel een lege bronzen pan met spikkelige drab. Minna kon zich geen van de uitgevoerde handelingen duidelijk herinneren, maar in de afgelopen uren was de koortsige hitte uit Finola's gezichtje geweken.


    Brónach pakte de pan op en rook eraan, leunde voorover om het verband op Finola's voorhoofdsbot te bekijken. Ze doopte een vinger in de vloeistof en raakte die even met haar tong aan, voordat ze eindelijk op het bed ging zitten om Minna met een strak gezicht aan te kijken. 'Wat heb je tegen de koorts gebruikt?' Ze spraken nu allebei Dalriadaans.


    'Ik... ' Minna beet op haar lip en pakte toen zelf de pan op om eraan te ruiken. 'De plant met de kleine witte bloemetjes, die hoog wordt... geloof ik. '


    'Nee, meer dan dat alleen, ' snauwde Brónach. 'Waarom heb je de zonnesteel gebruikt? Waarom die? Die gebruik ik voor maagproblemen en buikloop. '


    Minna werd door de intensiteit van haar staalharde blik vastgenageld. 'Ik weet het niet. Ik ken de plant die u noemt niet eens. '


    Brónachs benige vinger schoot uit. 'Doe het voor!' beval ze. 'Je moet het weten; je hebt het zelf gepakt. '


    Haar blik volgde de vinger naar de daksparren. 'Ik weet het echt niet, ' bekende ze, net zo verbijsterd als Brónach. Zo leken alle bundels op elkaar, één massa saaie, groene takken met blaadjes. 'Het... het zei me dat ik dat moest nemen. Het wilde dat. ' Haar stem zakte hulpeloos weg.


    Brónach ademhaling ging gejaagd. 'En het papje? Je hebt middagbloem en lange zonnehoed samen gebruikt. Waarom bij elkaar?'


    'Ik weet het niet, ' herhaalde Minna hulpeloos.


    'Ik zou daar niet opgekomen zijn, ' prevelde Brónach voor zich uit terwijl ze Finola's gezicht bestudeerde. 'Het houdt vliegen weg, maar dat is dan ook alles. ' Ze trok het verband bij een puntje iets omhoog om naar de huid te kijken. 'Hoe erg is ze gevallen?'


    'Erg. Ze had een of andere droom, een toeval. Ze viel op de grond voordat ik haar kon opvangen, en haar hoofd sloeg tegen de bank. Het bloedde en er kwam meteen een donkere kneuzing op. '


    'Er is nu geen kneuzing meer te zien. '


    Op haar lip knauwend boog Minna zich voorover om te kijken. Onder de tot pulp gemaakte kruiden was de gemene donkere kleur rond de snee verdwenen. Wat restte was een purperen tint aan de randen. Abrupt deed Brónach het verband weer goed en trok haar mantel uit. De mouwen van haar blauwe jurk zaten opgerold, wat zicht gaf op haar polsen. In de gloed van de houtskool kon Minna de donkere vlekken op haar handpalmen en nagels zien.


    'Dus, ' prevelde Brónach, 'je kent niet alleen de planten, maar je weet ook nog hoe ze te gebruiken. '


    Minna staarde naar het riet op de grond. Wat ze ooit voor de jongens had gedaan, het verzorgen van hun schaafwonden en gesnotter met de kruiden die iedereen gebruikte, had niets uitstaande met dit, met het ontpoppen van dit weten in haar binnenste, met de manier waarop haar handen hadden bewogen zonder dat ze ze bewust stuurde. Er voer een rilling door haar heen. 'Ik had werkelijk geen idee wat ik aan het doen was. ' 'En toch zijn de koorts en de kneuzing, waarvan je zegt dat ze die had, verdwenen. Dit is niet het werk van iemand die van niets weet. '


    Minna wreef opnieuw uitgeput over haar gezicht.


    'Je hoeft niet bang voor me te zijn, kind, ' zei Brónach zacht.


    Minna liet langzaam haar handen zakken, maar keek niet op. Ze had het gevoel dat deze onverwachte ontwikkeling te teer was om aan de strakke blik van die vrouw bloot te stellen. Maar er viel niet aan te ontkomen.


    Plotseling liep Brónach met grote passen naar de werkbank, zocht tussen de kleipotten er een uit waar ze het deksel van afhaalde en zwaaide ermee in Minna's richting. 'Ruik es en zeg dan wat het is. '


    Minna voelde hoe wrevel haar vermoeidheid binnendrong. 'Thuis... ' zei ze langzaam in het barbaars, 'wordt het de tong van de... van de hond genoemd. Hondentong. '


    'En dat?' De oude vrouw wees met haar benige vinger naar een verzameling bladeren. Minna kende de plant, maar niet de barbaarse naam. Weer vlamde boosheid op. 'Ik weet het niet. '


    'En dat dan?'


    'Geen idee. '


    'Ach, kom nou toch, meisje!' snauwde Brónach. 'Ben je soms zo onnozel als een slaaf?'


    Zo was het genoeg; Minna was met gloeiende wangen overeind gesprongen. 'Dat is tijm. Dat groeit bij ons thuis in de moerassen. Dat noemen we breibeen, en dat gouden hoofd. Dat gebruiken we voor wonden en gebroken ledematen, en dat tegen koorts. ' De woorden vlogen haar mond uit, heet en trots. Laat Brónach dan maar zien wie voor haar staat; dat ze niet altijd een slaaf was geweest.


    De oude vrouw staarde haar aan. Ze had ooit gezegd dat ze nooit meer zo brutaal mocht zijn. Plotseling leeg, slikte Minna haar woorden in.


    Maar Brónach leek niet boos te zijn. 'Dus je hebt niet gelogen. ' Ze liep stijfjes rond en liet zich toen in haar stoel zakken. 'Laten we het over kruidenkennis hebben. '


    'Nee. '


    Brónach liet haar kin op haar vingertoppen rusten, terwijl haar handen als een puntdakje tegen elkaar drukten. 'Het lijkt me, ' merkte ze op, 'dat jij geen meisje bent dat zich graag beperken laat. '


    'Ik heb daar geen keus in. '


    'Dat is waar. ' Brónach perste haar lippen op elkaar en veranderde ineens van koers. 'Je vraagt je misschien af waarom ik niemand heb die me assisteert?'


    Minna had, te zeer in beslag genomen door haar eigen overleven, nog nauwelijks over de vrouwe in kwestie nagedacht.


    'Dat is eenvoudig. Er is nog niemand geweest die daar interesse of aanleg voor heeft getoond. En wat meer is, ik zou er niet tegen kunnen om een onnozel lachend wicht om me heen te hebben dat haar mond niet weet te houden. Een slavin daarentegen, ' peinsde Brónach hardop voor zich uit. 'Daar heb ik nooit aan gedacht. Een ontwikkelde slavin. '


    Minna begon het te begrijpen, alsof ze de gedachten van de oude vrouw kon horen. Een slavin heeft geen rechten. Een slavin spreekt niet behalve als haar iets gevraagd wordt. Een slavin is een paar extra handen, niet een zelfstandige geest of een hart.


    Brónach bevochtigde haar lippen. 'Als je zoveel weet over weinig voorkomende planten, weet je dan ook iets van paddenstoelen?' In reactie op Minna's lege blik, voegde ze er ongeduldig aan toe: 'Die bleke kopjes die op boomstronken groeien? En van bessen... die kleine dingetjes zoals deze rode, oranje of zwarte? Het is wel laat in het jaar, maar er valt nog veel te verzamelen. Weet jij van die zaken, van middelen die genezen?'


    'Van sommige wel, ' antwoordde ze behoedzaam.


    'Mooi. Dan kun jij voordat de vorst komt, gaan verzamelen wat er nog over is als ik geen zin heb om de bossen en moerassen in te trekken. '


    Haar boosheid kantelde naar hoop. Ze had frisse lucht, de buitenwereld, net zo hard nodig als voedsel. 'Ik zou me vereerd voelen, ' antwoordde ze ademloos. 'Hoewel het moeilijk kan zijn om aan de benodigde tijd te komen. Met het lesgeven aan de meisjes en dan ook die andere taken. '


    Brónachs ogen glansden als twee vochtige kiezels. 'En was jij niet degene die tegen me zei dat de prinsessen juist met kruidenkennis hun voordeel zouden doen? De koningin is te bezet – zolang ze in leven blijven en geromaniseerd worden, zal zij tevreden zijn. En wat je taken betreft; deze is belangrijker dan alle anderen. ' Ze wierp een blik in de richting van de deur, waar de nachtelijke kou onder de voorhang door kroop. 'De sneeuw zal spoedig komen, en ik... ik beweeg me natuurlijk niet meer zo soepel als vroeger. ' Die bekentenis scheen haar moeite te kosten; ze keek erbij alsof ze iets bitters doorslikte. Zonder verder iets te zeggen, maakte ze snel een netbuidel leeg en gaf die aan Minna, samen met een graafstok en een paar ijzeren scheerbladen met stompe punten.


    Over haar schouders geslagen hing de netbuidel naar beneden met de zware scheerbladen zwaaiend tegen haar dij. De graafstok paste precies in haar hand alsof haar handpalm door jarenlang gebruik de greep glad had gesleten.


    Alsof die wist wie ze was.


     


    De volgende dag was het bewolkt maar droog. Finola moest nog steeds uitrusten, en Brónach zei dat ze een oogje op haar zou houden zodat Minna plantjes kon gaan verzamelen. Orla wierp angstige blikken in de richting van haar oudtante, waarop Minna haar goed inpakte en haar maar meenam. Ze omklemde haar graafstok om kracht; dit was de eerste keer dat ze zich buiten de burcht waagde.


    Ze waren bijna bij de gewelfde poort in de rotsmuur toen de koningin op het pad beneden verscheen, vergezeld door een oudere man. Even dacht Minna dat hij de koning was, teruggekeerd van zijn reizen, maar de meisjes spraken over hun vader als over een ontzag inboezemende, indrukwekkende godheid, maar zodra Orla deze man in de gaten kreeg, verstijfde ze. En Minna herinnerde zich dat ze een glimp van hem had opgevangen bij de koningin in de hal.


    Maeve wuifde onder het lopen traag met haar hand, zo diep in gesprek verwikkeld dat ze hen eerst niet zag. 'De timing zou niet zo best zijn, ' prevelde ze in het Latijn. 'Er is snel een raadsvergadering; we doen er goed aan af te wachten wat daar uitkomt. '


    'De koning zal niet anders willen dan er net tussendoor proberen te laveren, ' antwoordde de man vleierig. 'Hij wil noch voor de ene, noch voor de andere weg kiezen. Misschien dat hij een beetje geholpen moet worden. ' De man gedroeg zich zo gepolijst als het accent waarmee hij sprak. Kortgeknipt grijs haar en een keurig puntbaardje. Hij droeg een witte Romeinse tuniek en een eenvoudige mantel, bijeengehouden door een enkele bronzen speld. Net als de koningin rook hij naar olie en smeersels.


    De twee zagen nu Minna met Orla en bleven staan. 'Dochter. ' Orla drukte zich tegen Minna aan terwijl de met houtskool omrande ogen over haar heen fladderden als een koppel onrustige dagvlinders op zoek naar iets interessanters om op neer te strijken. Het werd Minna. 'Bij de heilige Christus, meisje, je ziet eruit als een van de verkenners van mijn echtgenoot!' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Kun je niet iets passenders aantrekken?'


    Minna's gezicht bleef kalm; ze ging vooruit. 'Ik moet wel zo gekleed gaan om uw dochters bij te houden, domina, ' improviseerde ze snel. Ze praatte Nikomedes' woorden na. 'De Grieken leren ons dar jonge mensen actief in de buitenlucht moeten sporten; dat het afreageren van hun overtollige energie hen gehoorzaam houdt. '


    De koningin snoof, terwijl haar ogen al verveeld wegkeken. De man daarentegen keek nu met meer aandacht. 'Domina; wat prettig een dergelijke aanspreektitel te horen, ' prevelde hij. 'Het doet me aan thuis denken. ' Onder een gewelfd voorhoofd waren zijn grijze wenkbrauwen twee extravagante vegen, maar zijn donkere ogen waren klein en koud.


    'Ja, heer Oran, de handelaren hebben me een nieuwe slavin verkocht – een Romeins meisje van enige ontwikkeling, als je het geloven wilt. ' De koningin schonk hem een sluwe glimlach. 'Wat amusant als Cahir erachter komt wat er zo in mijn schoot is gevallen, zonder dat ik er iets voor heb hoeven doen! We hadden tenslotte een nieuw kindermeisje nodig. '


    Het viel Minna op dat aan haar werd gerefereerd als een 'wat' en niet aan een 'wie'. Haar hand klemde zich om haar graafstok.


    'En hoe gaat het met de vorderingen in de lessen?' Maeve sprak nu haar dochter aan.


    'Goed, Mama, ' antwoordde Orla met een benepen stemmetje. Haar handje sloot zich klemmend om die van Minna.


    'We zijn nog niet zo lang bezig, domina, ' onderbrak Minna haar haastig. 'Maar ze hebben al wat letters geleerd. De meisjes gedragen zich uitstekend. '


    En dat was ook zo. Zelfs de eigenwijze Orla probeerde altijd Minna te behagen en aan haar een instemmende glimlach te ontlokken. Ze nam aan dat dat het gevolg was van een tekort aan aandacht, zoals bij verwaarloosde planten in een tuin. Nu ze Orla zo met haar moeder zag, besefte ze dat ze daar gelijk in had.


    'Schrijven?' herhaalde Maeve verward. 'Ach ja, mooi, hoewel je echte werk natuurlijk pas begint als Garvan terug is. '


    Heer Orans ogen bleven op Minna gericht. 'En waar ga je met de prinses naartoe, meisje?'


    Minna liet haar hoofd zakken, zich wat laat herinnerend hoe slaven zich behoorden te gedragen. 'Voor haar lichaamsbeweging, en om te leren. We gaan het bos in om kruiden te zoeken op verzoek van vrouwe Brónach. '


    'Dan moet je wel goed opletten. ' Heer Oran haakte een hand in zijn gordel. 'Die aan jou toevertrouwde kinderen zijn voor ons van onschatbare waarde. Dus kijk goed uit. '


    Maeve gebaarde dat ze konden doorlopen, en vervolgde het gesprek met Oran. De twee hoofden bogen zich dicht naar elkaar toe. 'Dus wanneer?' hoorde Minna nog net fluisterend achter haar zeggen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    Minna rechtte haar schouders zodra Orla en zij de dorpspoort naderden. Mensen stroomden onder de torens door naar binnen en naar buiten, met stampende paarden op weg naar de stal, of waren bezig zakken graan op karren te laden, of ze renden achter kinderen aan.


    Ze had het idee dat al die ogen op haar gericht waren, maar toen ze haar hoofd ophief, hadden de mensen natuurlijk totaal geen belangstelling voor haar. Een bleek zonnetje had de wolken verdreven; vrouwen waren overal haastig bezig lakens uit te koken en tussen de huizen te drogen te hangen, kleden en kussens te kloppen, en op de kleine erven de laatste knollen en bonen bijeen te harken. De hamer van de smid ging duchtig te keer terwijl ze de smederij passeerden; er stond een rij schoffels ter reparatie tegen de muur, want het was zaaitijd. Dat zei Orla tenminste.


    'Schiet nou op!' riep ze, de trap op stuivend die naar de houten palissade leidde. 'Kom nou kijken!'


    Minna volgde haar met tegenzin, maar boven aangekomen bleef ze als verlamd staan. De wallen werden overspoeld door krijgers, hun gepolijste zwaarden, speren en schilden glansden in de zon. Een groep jongeren hing bij elkaar en dobbelde en dronk ondanks het vroege uur al flink wat bier. De wat oudere mannen liepen wat tussen de poorttorens heen en weer, om vervolgens weer leunend op hun speren, ernstig over de glinsterende rivier uit te kijken.


    Orla rende onbevreesd tussen iedereen door, maar Minna kreeg haar benen niet meer in beweging zodra de mannen stopten met praten om haar brutaal aan te staren. Een van hen greep Orla's mantel beet terwijl ze langs hem vloog. 'Hé, prinsesje, wat doe je hierboven op zo'n mooie dag?'


    Minna kon maar net volgen wat hij zei. Hij was erg jong, met vlammend rood haar dat haar aan Broc deed denken. Orla lachte breed. 'Ik laat Minna de wallen zien, omdat ze nog van niks weet, en daarna gaan we plantjes plukken. '


    Dit trok de aandacht van een van de schildwachten op de poorttoren. 'Ik heb orders dat u nergens heen mag gaan zonder escorte, prinses. '


    Na een ogenblik stilte riep een jeugdige stem: 'Ik wil wel meegaan!'


    Er werd gelachen. 'Nee, jij zult een beste beschermer zijn, ventje, ' hoonde iemand. 'Je moet dat zwaard van je wel kunnen optillen als de Picten eraan komen!'


    Het gelach zwol aan. Uit haar ooghoeken zag Minna een vuist die uitschoot en er werd teruggeschopt. Ze week terug tegen de palissade.


    'Het schijnt dat dat het enige is waar we goed voor zijn, ' mopperde een andere, jonge krijger, zich naar voren buigend terwijl hij zijn stem liet dalen. 'Dus onze koning geeft ons weinig beters te doen dan oppassen op kleine meisjes en mooie slavinnen. '


    De gemompelde reacties klonken grimmig, en de oudere krijger bij de poort fronste zijn wenkbrauwen waarbij de lijnen in zijn door de zon verbrande voorhoofd dieper werden. Op dat moment werd het geklik van de dobbelstenen doorbroken door een galmende stem, zo helder als geslepen glas. 'Vrienden, jullie kibbelen als wolvenjongen. Genoeg!'


    Orla's gezichtje klaarde op, en ze ging op haar tenen staan om over de rand van de palissade heen te kijken. Minna omklemde een van de eiken staken en ging naast haar staan. Daar was, rechtop, op een zwart paard net buiten de poort, Cians nieuwe meester. Haar vingers verkrampten, haar handpalmen deden zeer van het ruwe hout. Hij toch niet.


    'Ruarc, ' begroette de oudere schildwacht hem met een zorgvuldig vlak stemgeluid. 'Het verbaast me dat je je soms even van dat beest kunt losrukken. Als zijn vacht ook maar een beetje meer glansde, zou je je haar er in kunnen kammen. '


    Dit ontlokte een waar lachsalvo, en de jonge mannen lieten hun dobbelstenen voor wat ze waren en hingen ook over de palissade. 'Hij heeft gelijk, Ruarc, ' riep er een. 'Je wast dat paard vaker dan je eigen ballen!'


    'Dat komt misschien omdat hij er zo'n persoonlijke band mee heeft. Dan moet je er wel voor zorgen dat-ie zo lekker ruikt als een meid, toch, Ruarc?'


    'Lekkerder dan een meid, denk ik zelfs. '


    Ruarc lachte zijn tanden bloot in een spottende grijns. Ook deze keer zag hij er schitterend uit in een gele tuniek waarvan de kleur bij zijn haar paste, zijn houding was nonchalant en bijzonder zelfverzekerd. Het paard begon nerveus opzij te stappen vanwege het gelach, tot iemand van achteruit naar voren kwam en de teugels pakte. Cian.


    Er zat weer een nieuwe snee onder zijn andere oog, en de kneuzingen waren nu een ziekelijk gemarmerd groen. Hij zag Minna en beantwoordde haar geschokt staren met een dun, halfslachtig lachje. Hij had niet naar haar geluisterd.


    Ruarcs groene ogen schoten van de een naar de ander, en hij wendde zich tot Cian. 'Niet treuzelen, jongen, en ook niet dat meisje zo aangapen, anders zal mijn vuist je andere wang laten blozen. '


    Cians gezicht werd dieprood terwijl de krijgers brulden van het lachen. Minna's nagels begroeven zich diep in haar handpalmen. Ze greep Orla beet en dwong haar mee naar beneden, de trap af. Daar herstelde ze zich terwijl ze onder de boog van de poort doorliepen.


    Ruarcs ogen volgden haar. Met een enkele gracieuze beweging steeg hij af en wierp de teugels in Cians richting, die, met een laatste niet te lezen blik op Minna, het paard wegleidde.


    'Ruarc, ' vroeg Orla hem, 'kunnen wij hem niet meenemen? Mag ik er niet op rijden?'


    Ruarc klopte op haar hoofd, terwijl zijn andere hand op het rijkversierde gevest van zijn zwaard rustte. 'Niet nu, kleintje. Het is een hengst, en je moet eerst een tikkeltje groter zijn. '


    Hoewel ze haar ogen op haar voeten bleef richten, liet Minna haar blik even naar opzij gaan. Ruarcs haar was als verguld, zijn huid bruinverbrand, maar zo van dichtbij zag ze dat hij maar een paar jaar ouder was dan zij, wat het ontzag waarmee de mannen hem bejegenden des te verbazingwekkender maakte. Hij zag eruit als Apollo, de zonnegod. Maar daar waar Apollo een genezer was, een wetgever, kon deze gouden slang ieder moment toeslaan.


    'Ardal!' brulde hij, gebarend naar iemand op de wallen. 'En jij, Mellan, en Lorcan; jullie zijn vandaag de gelukkigen die begeleidertje mogen spelen. '


    'En jij dan, Ruarc?' klonk het spottend.


    Ruarc liet zijn verhitte blik over Minna's lichaam glijden, terwijl zijn vingertoppen licht haar kin beroerden. Hij glimlachte toen ze onder zijn aanraking verstijfde en liet vervolgens zijn hand onverschillig zakken. 'O, ik heb interessantere dingen te doen dan kindermeisje te spelen voor de koning. ' Hij knipoogde tegen Orla en draaide zich om. Zijn interesse was even snel bekoeld als gewekt.


    Minna werd door opluchting overspoeld, hoewel dat gevoel verdween toen de andere krijgers, brutaal en luidruchtig, haar van boven naar beneden opnemend op haar af liepen.


     


    Eerst zag het ernaar uit dat ze met rust gelaten zou worden.


    Ze staken via een primitieve houten brug de rivier over. De drie krijgers zaten ineengedoken langs het snelstromende water. Ze mompelden wat tegen elkaar terwijl Orla in de natte herfstblaren speelde. Minna ging op jacht naar paddenstoelen en mogelijk interessante planten, de stelen inspecterend waarvan mogelijk wortelknollen onder de grond waren aan te treffen. Ze plukte de vruchten van de vuurrode lijsterbes, jeneverbes en meidoorn. Ze hield met een half oog de krijgers in de gaten, maar na een tijdje vergat ze de mannen helemaal, zo zeer was ze bezig met de planten, en de frisse, koele lucht verdreef alle gedachten uit haar hoofd.


    Ten noorden van de rivier strekten zich de akkers uit waar overal in de voren de mensen bezig waren met zaaien en het verspreiden van wagenladingen stinkend zeewier over de nog braakliggende aarde. Minna's aandacht ging uit naar de rood-en-goudkleurige bebossing die ze omzoomde, en zo liep ze slingerend tussen de elzen, de vederlichte berken en het eiken hakhout.


    Ze knielde neer en liet de aarde tussen haar vingers door lopen, liet zich bedwelmen door de geuren van bladaarde en nat hout. In die stilte, met alleen het geluid van de wind in de bomen, hoorde ze de roep.


    Als een noot van een spookachtige snaar van een lier, een teer, hoog akkoord dat trilde in de lucht. Het kwam van overal om haar heen... en van nergens. Het land zong.


    Ze richtte zich op, haar polsslag versnelde. Ze kwam langzaam overeind, zich vasthoudend aan de stam van een hazelaar. De ijle muziek begon opnieuw en toen het even stil werd, leek ze voortgesleept te worden, verder geduwd tussen de bomen door, de takken opzij stotend totdat de wirwar van takken minder dicht werd. Aan de noordzijde ging het bos over in grasland, en uiteindelijk stond ze in het open veld.


    Haar adem, stem en gedachten, alles werd Minna eenvoudigweg afgenomen. Het land waar het wekenlang zwaarbewolkt was geweest, werd plotseling aan haar getoond in al zijn zonovergoten glorie en daarbovenuit rees, voor het eerst ongesluierd, de majesteit van de bergen. Iedere kleur vlamde alsof Alba in brand stond, van het vuur van de rode adelaarsvaren tot de gouden kruinen van de berkenbomen. De heuvels golfden op vanuit vergulde wouden tot eindeloos uitgestrekte roodbruine hellingen en kale steenslagvlakten, en uiteindelijk omhoog tot aan de hoge pieken bedekt met sneeuw.


    Ze kon niet anders dan op haar knieën vallen. Dat laaiende vuur sprak tegen haar ziel; haar levenslustige hart werd in die kleuren weerspiegeld, haar kracht werd weerkaatst in de heuvels. En het lied van de wind was niet langer ijl maar eisend, dwong haar te luisteren. En het zei: vergeet het niet... herinner je wie...


    De krijger die Lorcan heette, stond ineens voor haar.


    Minna deinsde terug, maar hij dook snel naar beneden, zich schrap zettend tegen een boomstronk terwijl hij haar bij een arm greep. 'Kom es, meisje, ' mompelde hij met een sluwe grijns en een betekenisvolle blik. 'Je ziet een beetje bleek... misschien dat je beter even mee het bos weer in kunt gaan. '


    Zijn hand streek langs haar borst. Brónachs woorden schoten haar te binnen; Het kindermeisje stierf in verwachting. Haar zelfbeheersing geschokt, aarzelde ze geen moment. De scheerbladen flitsten op en neer over de hand van de jongeling waarna ze in de schors bleven steken.


    Een ogenblik lang staarden ze beiden naar het opwellende bloed, beiden even verbijsterd. Terwijl de ogen van de jongeling zich opensperden, zijn gezicht verwrongen, wankelde zij overeind met de scheerbladen als een zwaard voor zich uit. Op de bladen glinsterde bloed.


    'Jij kleine... teef!'


    Hij stapte op haar af, zijn andere hand geheven om te slaan, maar ogenblikkelijk voelde Minna de woorden uit een bron in haar binnenste opwellen. 'Na déan é, a mhic. ' Doe het niet, mijn zoon. 'Onóróidh tú an mháthair. ' Je zult de Moeder in ere houden.


    De scheerbladen bewogen heen en weer tussen hen. 'Bij Rhiannon, ' prevelde ze wanhopig, onwetend van wat ze zei. 'Bij Hawen, bij Manannán. '


    Schrik verduisterde Lorcans blik, gevolgd door angst. Hij week, in zichzelf mompelend, terug. En toen ging hij er, zijn wangen door schaamte kleurend, met grote passen vandoor.


    'Minna!' Orla riep haar vanaf de verre oever.


    Toen ze weer op de weide bij de rivier verscheen, liep de jonge krijger al kwaad vooruit, terwijl zijn vrienden lachend tegen de arm stompten die hij met zijn hand tegen zijn borst gedrukt hield. Orla's ogen waren zo groot als schoteltjes, maar na een blik op Minna's gezicht slikte ze haar geklets in om zich naast haar voort te haasten.


    Minna liep snel met een verduisterde blik, terwijl de netbuidel tegen haar dij sloeg. Toen ze de brug bereikte, hield ze in. 'Orla. ' Haar stem trilde. 'Wie is Rhiannon? Wie zijn Hawen en Manannán?'


    Orla glimlachte opgelucht. 'In Alba is Rhiannon de belangrijkste godin, de Moedergodin, ' legde ze uit. Eer de Moeder. 'Manannán is de zeegod, haar echtgenoot, en Hawen is de everzwijngod van de krijgers. Zij vereren hem en gebruiken zijn naam als ze iets zweren. '


    Een luide kreet bij de poort onderbrak Minna's verbazing. Terwijl Orla vooruit rende, zwalkte zij er doelloos achteraan. Ze kwamen bij de poorttorens, waar de mensen opgewonden met elkaar stonden te praten.


    'Va is onderweg naar huis!' gilde Orla, en haastte zich naar binnen om het Finola te vertellen.


    De krijgers die Minna geëscorteerd hadden, liepen met grimmige gezichten de trap op zonder verder nog enige aandacht aan haar te besteden.


    Minna's voeten leken echter ter plekke wortel te hebben geschoten. Want boven de poort hing een banier, purper en rood. Ze begreep dat die daar al die tijd al had gehangen, maar de enige keer dat ze deze poortdeuren was gepasseerd, had ze alleen maar naar haar voeten gestaard.


    Nu blies de wind krachtig uit de richting van die vlammende bergen, en de banier wapperde breeduit boven haar hoofd tegen de lucht. Het was de beeltenis van een rode ever woest rennend tegen een witte achtergrond, gereed om aan te vallen. Het verdreef elke andere gedachte uit Minna's hoofd.


    De Ever! De Ever! Dat was de kreet die ze aan Mamo's doodsbed had geslaakt.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    Het was een ijskoude dageraad, het gras was wit berijpt.


    Boven op zijn galerij gespte Cahir, de koning van Dalriada, zijn zwaardriem los en wierp hem met een vermoeid gebaar in de stoel. Deze kleine ruimte met twee zetels en een driepootvuurpot was zijn enige wijkplaats voor de scherpe ogen die hem altijd en overal volgden; bedienden, krijgers, druïden en edelen. Iedereen hield hem in de gaten, altijd.


    Hij hoefde in ieder geval nog niet zijn vrouw onder ogen te komen, dacht hij met een grimmig lachje. Verderop op de galerij hoorde hij Maeve vaag snurken. Gezien het volume had ze de vorige avond de gebruikelijke emmer Romeinse wijn opgezopen.


    Cahir masseerde de knie die altijd opspeelde als hij reed, merkte dat hij dat deed, en fronste zijn wenkbrauwen. Als hij moe was, overkwam het hem vaak dat hij ging denken dat hij oud werd, en dat terwijl hij nog maar net de dertig gepasseerd was. Hij begon in plaats daarvan maar snel het vuur op te porren en liet de pook tussen de kooltjes liggen om later de mede mee te verwarmen. Zo. Hij leunde naar achteren. Een ogenblik zonder dat iemand hem aanstaarde. Een ogenblik zonder dat iemand naar zijn binnenwereld speurde en tegelijkertijd zijn eigen gedachten afschermde.


    Hij liet zijn hoofd achterwaarts rusten en sloot zijn ogen. Een vijftal hartslagen. En niets.


    'Va!' piepte Orla, die in haar nachthemd binnenstormde en zich op zijn schoot wierp. Zijn kleine Finola kwam erachteraan getrippeld op babyvoetjes.


    Cahir wist een vermoeide glimlach op te brengen. 'Stil nou, meisje, je wilt toch niet je moeder wakker maken?'


    Dat kreeg hen altijd stil.


    'Bent u net teruggekomen?' vroeg Orla, luid fluisterend.


    Hij knikte en met een teder gebaar fatsoeneerde hij haar vlechten. Zij was het enige kind dat hij kende met zulk haar, donker met een kastanjebruin tintje. Finola, haar pop omklemmend, staarde naar hem op alsof zijn grootte, zijn zwaard en de paardenlucht die om hem heen hing, haar afschrikte, maar dat duurde niet lang. Want hoewel ze op Maeve leek, was zijn jongste dochter net zo dapper van hart als zijn oudste. Keek zijn zoon maar zo naar hem op, was hij maar zo wanhopig bereid zijn zwaard voor hem op te nemen als deze dwaze, dappere dochters van hem.


    Cahir trok Finola met een arm dicht tegen zich aan en een moment later, versmolt ze als het ware met hem. 'Hebt u de Muur gezien?' fluisterde ze.


    'Deze keer niet, maar ik heb hem wel al heel vaak gezien. ' Cahir probeerde zijn humeur niet in zijn stem te laten doorklinken. 'Ik heb je al verteld dat de Muur hoog en grijs is, en zo lang als een aal. '


    'Groter dan u, Va?'


    Cahirs hart sloeg over. Die ogen vol vertrouwen maakten dat de rest van zijn bestaan kaal leek, van trouweloosheid, compromissen en verraad doortrokken. 'Nee, niet groter dan ik, ' zei hij, alsof een simpele leugen de Muur zou kunnen laten krimpen en de Romeinen erop, laten verdwijnen. Alsof hij zijn kinderen zou kunnen beschermen tegen de zwaarden die zij op een dag het hoofd zouden moeten bieden, tegen de samengetrokken Romeinse schepen in de baai en tegen het vuur dat als purperen bloemen op de rieten daken zou bloeien.


    Want Cahir had met eigen ogen gezien hoe Albaans land door Rome werd verwoest, en dat Albaanse lichamen met Romeins touw aan bomen hingen.


     


    Minna had de meisjes opgewonden 'Va!' horen uitbrengen en uit bed horen gaan.


    Ze vermande zich, sloeg wat om haar schouders en ging achter hen aan. Maar toen klonk een zware stem als een klok en ze vertraagde haar pas. De stem dreunde opnieuw, beantwoord door de meisjes met een affectie die ze nooit eerder bij hen had gehoord, behalve wanneer ze spraken over... hun vader.


    Terwijl ze haar adem inhield, sloop ze naar het scherm van wilgentenen dat de alkoof afschermde en bracht een oog bij een gaatje.


    De vuurpot was klein en de kooltjes gloeiden flauwtjes. Hij was moeilijk te onderscheiden. Hij hield zijn gezicht een beetje schuin als hij sprak en er viel donker haar over zijn verduisterde wangen. Ze kon slechts een glimp opvangen van een strakke kaaklijn en neus. Vreemd, hij was helemaal niet oud. Vervolgens leunde hij naar achteren, de vuurgloed verlichtte zijn trekken en Minna kon even niet meer denken.


    Alles wat ze ooit over de barbaren en Albanen had gehoord, ook over de mannen, scheen ineens in haar hoofd met elkaar in tegenspraak.


    Ze kon zien hoe krachtig hij was gebouwd, gekleed in een gepolijste maliënkolder, met modderige laarzen die hoog dichtgebonden waren om nonchalant uitgestrekte benen. Naast en tegen hem aan stond een afschrikwekkend zwaard in een gehavende schede – ze wist zeker dat ze bloedvlekken zag. Maar te midden van dat alles bewogen zijn handen liefdevol, teder strelend door Finola's haar, om vervolgens Orla's kin te omvatten. De schok was zo onverwachts dat Minna's ogen een tijdje niets anders deden dan gebiologeerd die ritmisch heen en weer gaande vingers volgen.


    En verder zat hij daar, op die handen na, volkomen bewegingloos. Hoewel ze de kracht vermoedde die door die armen en schouders ontketend kon worden. Een kracht die veel groter was dan die van de mannen die ze gekend had, die de velden van de villa hadden bewerkt. Ze moest wel bang zijn, want haar maag kwam op een ziekmakende manier in opstand. Deze man was de leider van de stam die haar tot slavin had gemaakt. Hij was een bloeddorstige wilde. Ze had verwacht van weerzin vervuld te zijn. Minna keerde haar gezicht af, niet in staat te blijven kijken naar dat liefdevolle strelen.


    Na een tijdje zei de koning dat hij smerig was en dat het water beneden nu wel zou koken en dat hij zich moest gaan wassen. Hij wilde dat zijn dochters terug in bed zouden gaan tot het licht werd.


    Minna sloop weg voor hij haar kon zien. Toen de meisjes weer in bed kropen, vielen ze, ondanks hun opgewonden gefluister, spoedig gehoorzaam weer in slaap. Dus hij kan zelfs slaap afdwingen, dacht Minna bij zichzelf met een schandelijk soort opgewondenheid. Hier was een koning, zo uit Mamo's verhalen.


     


    De volgende avond werd er een welkomstfeest gegeven voor de teruggekeerde krijgers.


    Die middag hielp Minna naast Keeva met het met boter en zout inwrijven van een gevild varken en met het vullen van een vuurput met hout om het beest in te roosteren. Later, toen het onmogelijk werd ergens te staan zonder dat haar tenen verpletterd werden door verwoestend rondstampende bedienden, glipte Minna naar boven om de meisjes gereed te maken voor het naar bed gaan.


    Ze was bang geweest dat ze problemen zou krijgen vanwege het verwonden van de krijger, maar niemand had er iets over gezegd. Het was zelfs zo, dat de jonge mannen beneden haar vermeden aan te kijken, wat zij prima vond. En wat de banier met de ever betrof, de everzwijngod... dat was iets waar ze niet aan wilde denken.


    'Au!' gilde Finola, toen Minna met een kam aan een klit in haar haar trok.


    'Neem me niet kwalijk, kleintje, ' fluisterde ze, maar haar gedachten waren ver weg.


    Algauw weerklonk in de hal gepraat en gelach en het getinkel van bronzen bekers. Het lawaai nam toe, hard en scherp met ruwe mannenstemmen, grappen en geschreeuw. Gekleed in hun nachthemden tijgerden Orla en Finola naar de rand van de galerij om naar beneden te kunnen kijken en Minna ging naast hen liggen.


    De hele vuurput was gevuld met brandend hout; een zware rookkolom verduisterde de atmosfeer en deed Minna's ogen zodanig prikken dat ze niets meer zag. Maar net toen ze erover dacht om het op te geven, doorsneed het aanslaan van een instrument het gekakel. Muzieknoten zwierden van beneden naar boven terwijl er snaren werden gestemd. Er volgde een stilte – en toen weerklonk door de hele hal tot tegen het dak een harmonisch akkoord. Ogenblikkelijk werd het stil in de ruimte.


    En toen begon de muziek, een puur, instrumentaal lied dat aanzwol tot een machtige melodie. Minna had nooit eerder zoiets gehoord, en het volgende ogenblik ging ze op haar rug liggen luisteren. De muziek weefde een glinsterend web, wat het ene ogenblik lachen suggereerde, en het volgende een klaagzang. Het werd de wind die haar haren deed opwaaien, en dan weer de koelte van de heuvels en vervolgens de geur van een zilte bries. Toen zich uiteindelijk een stem bij de muziek voegde die als kamperfoelie rond de noten wentelde, draaide ze zich op haar buik om naar beneden te turen.


    'Dat is Davin de bard, ' fluisterde Orla met stralende ogen. 'Hij zingt net als de vogels. '


    Mamo had haar verteld over de stambarden. Minna verborg een pijnlijke glimlach in de palm van haar hand en slikte haar felle verdriet weg. Kijk, Mamo!


    Iemand maakte voor heel even de deuren open en er kwam een windvlaag frisse lucht naar binnen. Doordat de rook tijdelijk optrok, kon ze een glimp opvangen van de bard in het midden van de hal. Davin begon al wat ouder te worden. Hij had dun, blond haar en stond licht voorovergebogen over zijn harp. Maar zijn waardige houding en de gouden banden om zijn armen vertelden dat hij bijzonder gerespecteerd werd. Met gesloten ogen hief hij zijn verheven gelaat naar omhoog en opende zijn mond.


    Het verlangen dat in zijn stem doorklonk, greep Minna aan met een pijn die de grenzen van deze wereld bijna te boven ging. Haar hand kroop naar haar keel. Haar ziel herkende deze muziek, het was als een stem die ze te lang gemist had. Even had ze last van een soort schuldgevoel, want ze moest wel een verraadster zijn om dit zo te voelen. Maar het gevoel van vervoering was sterker.


    En toen begonnen de woorden die Davin zong een voor een in haar geest betekenis te krijgen, beelden te vormen die weer vervaagden. Het was een lied over de voorouders van koning Cahir, en een beroemde slag die honderden jaren geleden had plaatsgevonden. Het volk beneden was stil geworden en de sfeer was er een van verwachting.


    Rhiann, prinses van Dunadd, zong Davin, zij van bet roodbruine haar en het dappere hart, door liefde tot Eremon gekomen, de moedige prins van overzee met het groene sieraad van Erin op zijn voorhoofd.


    Minna ging starend in het duister overeind zitten. De namen galmden na in haar lichaam. Rhiann. Eremon. Ze kon niet meer bewegen.


    Orla en Finola, met verrukte gezichten, merkten niets van haar onbehagen.


    Het lied verhaalde van de krijger Eremon, een prins uit de provincie Dalriada in Erin, die verbannen werd naar Alba. Daar trouwde hij Rhiann, een prinses en priesteres van de Epidii in Dunadd. En honderden jaren geleden kwamen ze in verzet tegen de Romeinen in een tijd dat niemand anders dat deed. Keer op keer probeerde de wrede generaal Agricola met een leger Alba binnen te trekken, maar iedere keer waren Eremon en Conaire, diens pleegbroer, hem te slim af. Ze overvielen de Romeinen in hinderlagen en brandden hun fort tot de grond af. Conaire trouwde met Rhianns zus Caitlin, en zij kregen een koninklijke zoon, Gabran.


    Eremon. Rhiann. Conaire. Caitlin. De vier die elkaar liefhadden, vormden een familie. Voor Minna's geestesoog zweefden bleke, vormeloze, in duisternis gehulde gestalten. Flarden van herinneringen bestormden haar verstijfde lichaam.


    Uiteindelijk verhaalde Davin dat Eremon en de krijgers van Dunadd tegenover de Romeinen kwamen te staan in een grootse veldslag op een plek die de Heuvel van de Duizend Speren werd genoemd. Niemand wist nu nog waar dat was. Daar vond de standvastige Conaire de dood, en leden de Albanen een verschrikkelijke nederlaag door Romeinse handen.


    Merkwaardig genoeg zong Davin over de nederlaag met immense trots. De moed, door Eremon en zijn krijgers getoond, was allesomvattend, alsof dat het enige was wat voor deze mensen echt van belang was. De muziek zwol aan, wekte trots, zelfs waar de dood hen opeiste. Brandend met een diep besef van moed, eer en glorieuze daden, die alle gedachten aan een nederlaag tenietdeden.


     


    Met bliksem die zijn arm leidt en storm in zijn ogen,


    zo ziet Eremon over de heuvels,


    de nederlaag als een donderwolk komen.


    Maar tegen de rood gekuifde muur


    Stond hij onverschrokken


    Helder in het licht der waarheid


    Zelfs toen zijn vijand


    de rotsen van zijn land overspoelde...


     


    Naderhand waren Eremon en Rhiann genoodzaakt het slagveld te ontvluchten en voor hun eigen veiligheid naar Erin te zeilen. Daar stichtten ze een gezin en een heuvelfort waar velen bescherming en gerechtigheid vonden, wat nieuwe kracht schonk aan het koninkrijk Dalriada.


    'Gabran werd hier in Alba koning, ' fluisterde Orla, trouwhartig reciterend met haar ogen stralend van strijdlustigheid, ook al was ze nog maar een kind. 'En later werden de families van Eremon en Conaire verenigd toen Eremons kleindochter met Gabrans zoon trouwde, en zo stichtten hun kinderen Dalriada in Alba. Dus stamt Va van Eremon en Conaire af, van de grootste krijgers ooit!'


    Minna's adem ontsnapte fluitend, haar ogen waren opengesperd alsof ze in de schaduwen de beelden kon zien die Davin schilderde. Een krachtige gestalte op een paard onder een banier, zich wendend naar de van een helling afstormende Romeinen.


    Ze wilde er niet aan, het niet toegeven, zelfs de onvermijdelijke schok niet toelaten toen het lied eindigde met dezelfde strijdkreet: De Ever!


    De roep werd overgenomen door de dronken krijgers beneden tot het uiteindelijk in een groot geraas overging dat de hal deed schudden. 'De Ever! De Ever!'


    Geleidelijk aan werd de muziek langzamer tot Davin zijn hoofd boog om de laatste reeks krullende akkoorden aan te slaan, een niet loslatend refrein dat van een smachtend vaarwel sprak. En terwijl de laatste noot wegstierf, werd het zicht op de bard door de rook belemmerd. Het werd stil.


    Een moment later leek er een diepe gezamenlijke zucht te klinken, gevolgd door geritsel omdat de mensen weer in beweging kwamen. Het geroezemoes werd luider en ging over in gelach. 'Doe de deuren open!' schreeuwde iemand die dronken was. 'Het brandhout lijkt wel nat – ik krijg hierbinnen geen lucht. '


    'Te koud, ' reageerde een ander.


    'Bah! Ik zeg: opendoen. '


    Er snelden gehoorzame bedienden toe, de deuren gingen krakend open en eindelijk klaarde de lucht binnen op. 'Kijk, Minna!' riep Orla. En dat deed Minna, met prikkende ogen.


    Ze was gewend aan een rustige hal met koningin Maeve op haar rustbank, met haar adviseurs en saaie lierbespeler. Nu leek de ruimte wel vervangen door een totaal andere. Een vloed aan kleur en beweging schoof rond het vuur; het glanzen van pelzen, de heldere verfkleuren van tunieken en mantels, de schittering van zwaarden en sieraden. Rossige krijgers met ruige haren maakten wilde gebaren, terwijl bedienden met kruiken bier onder hun armen door moesten duiken. In de vuurgloed glansden hun armringen en de torques om hun nekken. Grote vrouwen in kleurige jurken lachten en werden door passerende mannen bekeken, armbanden cirkelden losjes rond polsen, oorbellen schitterden als het gouddraad in hun lange vlechten. De geuren van geroosterd vlees, bier en zweet dreven naar omhoog.


    'Daar is Va. ' Finola wees.


    Minna kon weinig meer onderscheiden dan het topje van zijn hoofd. Zijn lange, donkere haar was bij zijn slapen naar achteren gevlochten, en er lag een immense, gedraaide gouden ring rond zijn hals; niet een slavenring, maar een koninklijke torque. Hij schreed zelfvertrouwen uitstralend tussen zijn volk door, hield zo nu en dan halt om hier een krijger aan te spreken en daar een koopman, of om op schouders te slaan. Maar er bleef toch iets van spanning om hem heen hangen, iets wat Minna zelfs op haar plekje hoog op de galerij kon voelen.


    'O, en daar is Darach, ' zei Orla. Het was een oude man in een vaal gewaad die op een kruk zat waar de mensen duidelijk ruimte om heen vrijhielden. Het haar dat op zijn voorhoofd hing, was tot kleine vlechtjes gedraaid met aan ieder uiteinde een gouden kraal. De opperdruïde. Darach zat waar Oran gewoonlijk plaatsnam, naast de rustbank van Maeve. Naast Darach fronste de koningin haar wenkbrauwen met een minachting die ze niet probeerde te verbergen. Achteraan, half in schaduwen gehuld, stond Brónach met een onaangedaan gezicht dat niets verried.


    Koning Cahir sprak nu met de krijger die Ruarc heette, hun houding duidde op ongemak, hun nekharen leken ondanks het feit dat ze glimlachten overeind te staan. En precies op het moment dat Minna zich terug wilde trekken, alsof hij haar blik voelde, keek de gouden koning omhoog, recht in haar gezicht.


    Ze kon behalve een glimp van zijn zwarte wenkbrauwen, zijn iets schuinstaande en standvastige ogen, geen andere gelaatsuitdrukking onderscheiden. En dat vanwege de plotselinge sensatie die haar bijna over de rand van de galerij leek te sleuren. Terwijl alles, dacht ze, wat hij mogelijk van haar met die vuurgloed kon zien, het wit van haar ogen en knokkels was, alsof ze een dwaze geestverschijning was die vanuit de daksparren naar hem staarde.


    Minna rolde zich ademloos op haar rug, terwijl de woorden van het lied van de bard nog in haar hart doorklonken.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    En alweer glipte het wastablet uit Minna's vingers en viel op de aarden vloer. Ze vloekte binnensmonds en ging op haar hurken zitten om het op te rapen, biddend dat het nog heel was. Lia sprong piepend op toen Minna ongeduldig haar snoet wegduwde.


    Vanaf hun banken keken Orla en Finola bezorgd toe. Ze was de hele ochtend al nerveus en prikkelbaar door Davins lied dat maar rond bleef zingen in haar hoofd en de echo van de strijdkreet nagalmend in haar oren. Ze kon haar handen maar niet stilhouden.


    Het licht van de deuropening werd geblokkeerd en Minna keek op, bloosde en sprong overeind terwijl ze zich afsloeg. 'Domina. '


    De hand van koningin Maeve rustte op de schouder van een gedrongen, blonde jongen. 'Dit is prins Garvan, ' zei ze op aankondigende toon. Haar gezicht was nog pafferig van de wijn van de vorige avond.


    Minna begroette het kind, maar de snauw die ze als antwoord kreeg maakte dat ze meteen de moed dreigde te verliezen. Fysiek leek Garvan op zijn moeder, met een rond gezicht met sproeten, maar dan met groene in plaats van blauwe ogen.


    'Hij is erg intelligent, ' vervolgde Maeve met een liefhebbende blik op haar spruit. 'Je zult merken dat hij een buitengewoon verstand heeft. '


    'Moeder... ' begon de jongen.


    'Nou, vooruit. ' Maeve, die haar dochters nooit aanraakte, drukte haar lippen op zijn voorhoofd. Hij deinsde terug en haalde zijn neus op voor de verstikkende wolk parfum die om haar heen hing. 'Je gaat je best doen en zo veel mogelijk leren, zoals ik je gevraagd heb. '


    Bij de deur wierp de koningin een blik op de meisjes. 'Laat hem geen achterstand oplopen vanwege de kleintjes, ' instrueerde ze met haar blauwe ogen strak op Minna rustend. 'Hij wordt koning; zij gaan trouwen. Is dat duidelijk?'


    Minna voelde de ogen van de meisjes op haar gericht. 'Ja, domina. Volkomen. '


    Garvan keurde zijn zusters nauwelijks een blik waardig, liet zich op een lege bank vallen en sloeg zijn armen over elkaar. Er volgde een moeilijk uur. De prins sprak goed Latijn en kon het een beetje schrijven; zijn moeder had het hem geleerd. Maar hij begon spottend te lachen toen Minna hem vroeg de enige regel tekst van Virgilius die ze zich herinnerde, na te schrijven die zij op zijn wastablet had geschreven. 'Gedichten zijn voor meisjes, ' hoonde hij. 'Niet voor krijgers. '


    Ze ademde door haar neus. 'En toch is dit wat je moeder heeft bevolen. '


    'Kan me niks schelen, ' beet Garvan haar toe, en hij gooide het tablet op de grond. Alweer.


    Knarsetandend boog Minna voorover om het te pakken. 'Dan neem ik aan dat je meer van geschiedenis af weet, ' zei ze, haar ogen tot spleetjes geknepen. Een beginnende hoofdpijn bonkte bij haar slapen. 'Livius, vertel maar? Tacitus? Plutarchus? Polibius?'


    Maar Garvan keek alleen maar boos, en Minna had spijt van haar driftige reactie. Dit chagrijnige ventje zou ooit koning worden, hoewel ze dat niet kon rijmen met het beeld dat ze van zijn vader had gekregen. Ze besloot verder te gaan met de meisjes, in de hoop dat hij uit verveling mee zou gaan doen, al was het maar om te bluffen. Maar Garvan verlegde zijn aandacht naar de staart van het hondje, en toen Minna hem mild vermaande, lachte hij sluw en zwiepte Lia bij haar achterpootjes de lucht in. Orla schreeuwde het uit en probeerde bij haar hondje te komen, terwijl het beestje jankte en Finola in tranen uitbarstte.


    Met zijn dertien jaar was Garvan net iets kleiner dan Minna, en uiteindelijk wist ze in een furieuze worsteling het jammerende hondje uit zijn greep te bevrijden en het aan Orla te geven. 'Dat is geen passend gedrag voor een prins!'


    Garvans vlezige wangen kleurden. 'Jij bent een slavin; ik kan je hiervoor zweepslagen laten geven. '


    'Ik denk dat je moeder eerder bezorgd zal zijn over jouw ongehoorzaamheid jegens haar. '


    'O ja?' riep hij uit. En zonder verdere omhaal liep hij met grote stappen de deur uit.


    Minna staarde hem buiten adem na. Vervolgens legde ze langzaam de schrijfstift op de tafel en deed haar best kalm te klinken, terwijl Finola snotterde en de geschrokken Orla Lia aaide. 'Jullie blijven hier, niet bewegen. ' En toen ging ze haastig op zoek naar Maeve.


    De vrouwelijke entourage van de koningin wist Minna te vertellen dat ze haar haar liet doen in haar slaapgelegenheid in de Koningshal. Minna beklom ziek van angst de ladder naar de galerij, maar toen ze, veraf van de trap, het schijnsel van de lamp bij Maeves kleedtafel zag, dook ze eerst haar eigen slaapruimte in om moed te verzamelen.


    Door de spleten in de bedschermen kon Minna de koningin zien terugwijken op het moment dat een van haar dienstmeiden een oorring in haar haar stak. Ze sloeg met haar handspiegel de vingers van het meisje weg. 'Genoeg geklungel, ' snauwde ze. 'Ga weg. ' En de haarspelden bij elkaar graaiend, boog de meid en weg was ze.


    Dit was het moment. Maar terwijl Minna nog een keer diep ademhaalde en zich schrap zette, klonken er stampende voeten op de trap. Ze dook weg in de schaduwen achter Orla's klerenkist en zag hoe de koning met Garvan in zijn kielzog langsliep. Geen van beiden zag haar.


    'Echtgenoot, ' zei de koningin kil.


    'Wat is dat voor flauwekul dat mijn kinderen de Romeinse taal moeten leren?' beet de koning haar toe. Minna staarde naar zijn achterhoofd terwijl hij een hand door zijn loshangende, warrige haar haalde.


    Maeve legde de spiegel neer. 'Er is mij bij toeval een Romeinse slavin in de schoot geworpen. Ze is het nieuwe kindermeisje, dat is alles. '


    De twee hadden een houding aangenomen of ze, hun zoon compleet negerend, een langdurig twistgesprek wilden beginnen. 'Speel geen spelletjes met me, Maeve. ' De stem van de koning was als ijs. 'Je weet heel goed dat ik niet wil dat Garvan nog meer Latijn krijgt. Hij spreekt het al genoeg. '


    'Ik weet wat jij wilt, en dat is dwaasheid. ' Minna had vrij zicht op het gelaat van de koningin, met haar harde, blauwe ogen en haar minachtende, dunne lippen. 'Je weet net als ik wie in dit land de macht heeft, Cahir. Je zoon zal zijn plaats moeten verwerven tussen degenen die bij de Romeinen in de gunst staan. '


    Garvans blik schoot gretig van de ene naar de andere ouder.


    'Ik ga geen Latijnse prins van Dalriada voortbrengen, ' gromde de koning. 'Er is al zo weinig van ons bloed over, en ik zal niet toestaan dat jij het laatste beetje laat wegsijpelen. '


    'Jouw bloed?' snoof Maeve. 'Andere stammen zijn al generaties met de Romeinen bevriend, en hun rijkdom en macht zijn ongeëvenaard... '


    'Rijkdom? Macht? Is dat het enige waar jij aan denkt? Romeinse wijn en sieraden en zijde en... vijgen, bij alle goden!'


    Maeves hoofd schoot naar achteren, haar wangen vertoonden rode vlekken onder het poeder. 'Nee, ik denk aan jou! Ik denk aan een behoorlijk Romeins garnizoen dat ons kan beschermen tegen die bloeddorstige Picten, over het toerusten van je zoon' – ze richtte een vinger op Garvan – 'met alles wat hem zal helpen te overleven in deze wereld!' Maeve leunde met fonkelende ogen naar voren. 'Je bent aan hem verplicht hem alle wapens te verschaffen die hij nodig heeft – niet alleen dat zwaard en een speer. De wereld verandert; hij heeft kennis nodig, hij moet onderwezen worden. Wil jij hem het recht ontzeggen zijn volk op zijn eigen voorwaarden te leiden?'


    Cahirs ademhaling raspte tegen het lage dak. 'We hebben allemaal het juk van onze vaderen te dragen. Dat moest ik ook. '


    'Het gaat niet over een juk, het gaat over wijsheid, ' wierp ze hem tegen. 'En jij bent een dwaas om iets anders te willen geloven. '


    Cahir deed een stap in haar richting. 'Ik zou er nog een keer over nadenken voordat u mij opnieuw het woord dwaas wilt toevoegen, vrouwe, ' zei hij uiterst beheerst, en bij die toon vertoonde Maeve even wat angst die ze weer snel wist te versluieren. 'Goed, laat ik duidelijk zijn. Mijn erfgenaam wordt niet geschoold tot een Latijnse prins. Ik verbied het absoluut. Spreek me op dit onderwerp niet tegen. Ooit. '


    Maeves verzet kalfde af, waarna haar gezicht tot een masker werd. 'Natuurlijk. ' Ze schokschouderde. 'Ik denk dat je het verkeerd ziet, maar natuurlijk. Het is jouw volk, het is jouw heuvelfort. Als het om je heen tot de grond afbrandt, kan ik altijd nog naar huis gaan, naar mijn vader. '


    'Dat kun je ieder moment doen, ' fluisterde Cahir. 'Maar aangezien je het geschenk was dat ons verdrag bezegelde, zou het hem wel eens niet kunnen behagen dat je het uit humeurigheid verbreekt. '


    Er verscheen een verzuurde trek bij de toegeknepen lippen van de koningin. Tevreden over haar zwijgen draaide de koning zich om en bonkte weer de trap af. Minna maakte zich klein in het duister, met haar hoofd naar omlaag zodat ze zijn gezicht niet kon zien. Even gebeurde er niets, terwijl Maeve in de spiegel in haar schoot staarde.


    'Moeder, ' jammerde Garvan toen. 'Ik moet leren omgaan met het zwaard en de speer. Niet met die stomme woorden!'


    'Stil!' zei Maeve scherp. Ze wierp een blik om zich heen. 'Jij zult Latijn leren omdat ik dat beveel. Het kan me niet schelen wat je vader zegt. Ik heb onderschat hoe koppig hij kan zijn na een bezoek aan het onbeschaafde noorden, dat is alles. '


    'Maar moeder, toch niet van een meisje. '


    Maeve greep hem bij zijn pols. 'Ik kan van jou een belangrijker koning maken dan welke andere ook, maar daarvoor heb je het woord nodig. Je hebt onderwijs nodig, wijsheid en de geslepenheid om de harten van andere mensen te kunnen lezen, in Rome en nog verder. '


    'Maar vader heeft me meegenomen naar het zuiden, vader... '


    'Jouw vader is niet het soort koning dat jij zult zijn!'


    'Maar hij is... hij ziet eruit als... ' Garvan struikelde over zijn woorden. 'Ik heb hem zien vechten, moeder, en er is niemand zoals hij. Zeg niet... ' Zijn stem stierf weg, de stem van een jongen die niet met de overtuiging van een man kan spreken.


    Maeve keek hem in stilte woedend aan. 'Sinds de dood van mijn broers ben jij de aangewezen opvolger voor mijn vaders Hal zowel als deze. Je kunt koning over beide stammen worden. ' Ze trok hem naar zich toe en schudde hem door elkaar. 'Dus zeg me maar dat je niet de belangrijkste vorst in Alba wilt worden; dat je geen goud wilt om je geldkisten mee te vullen en mannen die een woud van speren vormen. Dat je Dunadd niet de vlam van het westen wilt maken; de grootste handelshavenplaats gericht op de zeeën. Dat je geen prachtige Hal van steen wilt en verwarmde vloeren en behoorlijke baden – zeg me dat je dat allemaal niet wilt!'


    Het duurde een tijdje voordat Garvan met gebogen hoofd antwoordde: 'Dat is wat ik wil. '


    Maeve liet haar adem sissend ontsnappen. 'Mooi. Dan zul je ook Latijn moeten leren. We zullen alleen wat behoedzamer te werk moeten gaan. Ik zou liever ieder risico buiten het heuvelfort willen vermijden, maar er zijn mensen in de haven die omzichtiger en in het geheim te werk gaan. '


    'Wat moet ik dan gaan doen?' Er klonk een stuurse verslagenheid door in Garvans stem.


    'Je zult doen zoals ik en heer Oran het je zeggen, zonder tegen te sputteren. Je moet er klaar voor zijn als de tijd daar is. ' Tijd?'


    'Je moet altijd klaar zijn voor je troonsbestijging. Het leven is zo... onzeker. '


     


    In het grote fort van Cilurnum bij de Muur, schreed Fullofaudes, de Dux Britanniarum, zo krachtig over de binnenplaats van het hoofdkwartier, dat de modder tegen zijn rijlaarzen opspatte. Zijn jonge ondergeschikte officier stormde, pogend de modderpoelen te ontwijken, achter hem aan. Hij had de jongen net van zijn bed gelicht, en die was dan ook nog niet in uniform, maar dat was dan maar zo.


    Aan het noordelijke front moest je nooit tijd verspillen. Het was een belangrijke verantwoordelijkheid, en Fullofaudes was de meest actieve dux in jaren; altijd in het zadel. Dit leven had hem slank en pezig gemaakt, de ontberingen hadden zijn tengere gestalte van ieder greintje vet beroofd. Nu vertelden alleen zijn staalgrijze hoofdhaar en verweerde kop iets over zijn leeftijd.


    Fullofaudes trok om zich heen turend zijn leren rij handschoenen aan, terwijl de eerste lichtstralen van de dageraad over de sombere rijen barakken, pakhuizen, stallen, binnenplaatsen en graanschuren gleden. De straten om hem heen waren nog donker, maar in het bakhuis gloeiden de ovens en rook kringelde omhoog in de bewegingloze lucht. Een haantje kraaide in de vicus, waar de burgers en niet-militairen wakker werden. 'Maak het kort en bondig, ' zei hij tegen zijn officier, die als zijn klerk fungeerde. 'Het leidt tot niks om bij wilden wankelmoedig te zijn. '


    De jonge man probeerde onhandig een wastablet op zijn onderarm in balans te houden, terwijl hij met zijn andere hand een schrijfstift omklemde. Fullofaudes had dit in de warmte van het hoofdkwartiergebouw kunnen doen, maar hij was laat die nacht binnengereden en nu kwam de zon alweer op en was het tijd om te gaan.


    'Schrijf het volgende: "Een groet aan Cahir, zoon van Conor, koning van Dalriada, en zo verder. Het bureau van de Dux Britanniarum eist uw aanwezigheid bij een raadsvergadering van stammen van de Muur, die plaats zal vinden op het fort van Fanum Codicii tijdens de eerstvolgende volle maan. De vergadering heeft het doel de belastingsituatie te bespreken, zodat de bescherming van uw handelsroutes blijvend kan worden verstrekt. We zien uit naar uw aanwezigheid. " Je weet hoe je moet ondertekenen. '


    'Eist, heer?' Zijn officier stak de schrijfstift in zijn mond terwijl hij over een berg paardenmest die voor de stallen lag moest klimmen. 'Is dat niet een beetje... sterk?'


    Fullofaudes lachte spottend. 'Onze vriend Cahir ziet er dan wel gevaarlijk uit, maar zijn vader heeft zoveel jaren in het gareel gelopen dat zijn stam aan meegaandheid gewend is. Hij is hooguit een schaap in wolfskleren, niet andersom – weer een armzalige kleine heerser die op oorlog zinspeelt. ' Hij snoof, zijn adem maakte wolkjes in de ochtendlucht. 'Als ze een voet verkeerd zetten, kunnen ze oorlog krijgen. ' Hij liep met grote passen verder. 'Ik wil dat de boodschap vandaag naar Luguvalium gaat en vanavond nog op een boot mee naar Dunadd. '


    De ogen van de schrijver lichtten op terwijl hij zich voorthaastte. 'Heer, als ik het goed begrijp, is het omdat de stammen ten noorden van de Muur zo grondig zijn onderworpen, dat we binnen enkele dagen een leger voor de poorten van Dunadd kunnen hebben, toch? Betekent dat... is het mogelijk dat ik... Dalriada te zien zou kunnen krijgen?'


    Fullofaudes glimlachte grimmig, terwijl hij hem een blik toewierp. Deze jonge honden, nog schoon geborsteld en glimmend uit de baden in Eboracum, hadden nog niet tegenover een vloedgolf van gillende blauwhuiden gestaan, of de scherpte van hun dolken gevoeld. Hij wel. En ook deze zou niet lang achter glorie aan gaan en net als alle anderen worden; hard, ontslag nemen, verbitterd. Verbitterd door de eeuwige wind, de regengordijnen, het naargeestige land. Verbitterd door de stilte van de moerassen die vrat aan het gebeente van een man zodat hij nooit meer vredig een nacht zou kunnen slapen. Soms, als hij erg moe was, kon hij terugverlangen naar het vlakke, zachte, groene land van Belgica, zijn vaderland, alsof hij het bijna kon proeven, kon ruiken. 'Misschien dat je Dunadd zult zien, maar ik hoop dat die dubieuze eer aan je voorbij zal gaan. '


    Fullofaudes stapte onder de boog van de zuidelijke poort door, naar waar zijn lijfwacht al te paard op hem wachtte. Hun paarden stampten de witte grassen plat terwijl stralen ochtendlicht hun helmen verguldden en wolkjes warme adem belichtte. De noordelijke heuvels leken in een eindeloze deining voort te rollen, hier en daar bekroond met rijp.


    De Dux legde een hand op zijn teugels terwijl de jonge officier naar voren kwam om hem te helpen opstijgen. Laat deze frisse jongeman zijn illusies maar zo lang mogelijk houden. 'Vergeet niet. De barbaren denken anders. Deze koning Cahir beseft niet eens hoe dicht we zijn grenzen al zijn genaderd. Hij heeft geprofiteerd van onze overeenkomst door toegenomen handel, en het is ons gelukt de Carvetii-prinses daar als zijn echtgenote neer te poten – kortom, we hebben hem opgebonden als een kip, want bloedverwantschap is van levensbelang voor deze mensen, gezworen eden zijn alles. ' Fullofaudes lachte, maar zijn keel was droog van de kou. 'Het is maar goed dat wij niet hetzelfde soort gewetensbezwaren hebben. ' Hij plaatste zijn voet in het handenkommetje van zijn lijfwacht en zwaaide in hel zadel.


    De jonge officier stopte het tablet onder zijn arm. 'Gaan wij deze vergadering in het westen bijwonen, heer?'


    Dus hij werd ook al opgewonden bij de gedachte zuur bier te delen met harige barbaren. 'Natuurlijk. Dat zou ik je niet willen ontzeggen. ' De Dux pakte zijn helm van zijn zadel en plaatste deze op zijn hoofd. Zo omsloten door de koude repen ijzer over zijn jukbeenderen en voorhoofd, voelde hij zich weer zichzelf.


    Hij was zelf ook van ijzer en zou het nooit opgeven. Daar waar ooit Rome met enorme legers Alba binnenmarcheerde, om verslagen te worden door regen en bergen, daar speelde hij nu een trager spel.


    Maar hij zou niettemin winnen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 16


    Cahir keek toe hoe de Romeinse boodschapper bij zijn haardplaats zat te eten, terwijl hij zelf niet aan eten kon denken. Hij had in zijn eentje het nieuws van de man aangehoord, en nu giste de woede daarover als watergruwel in zijn ingewanden.


    Hij had ervoor kunnen kiezen het voor zijn edelen verborgen te houden, maar dat zou rampzalig zijn. Er slopen in Dunadd te veel wolven rond die op zijn val zaten te wachten. Ze moesten dit tijdens een publiek gebeuren in de hal van de boodschapper zelf horen.


    Maeve was natuurlijk al ver heen, haar hoofd arrogant geheven, gesticulerend met haar handen voor meer wijn. Cahir keek naar haar. Vijftien jaar geleden had hij haar romige vlezigheid aantrekkelijk genoeg gevonden, hoewel ze als bruid als onderdeel van het verdrag was meegekomen. Hij had haar gemelijk in zijn bed geaccepteerd, gedwongen door zijn vader. Wederzijdse woede had een voorbijgaande passie tussen hen beiden gevoed, en in het begin had ze nog gehoor gegeven aan de frustratie die hij tussen haar zachte dijen had uitgeleefd. Want zelfs toen was haar lijf in zijn ogen al synoniem geweest met Rome, met verraderlijke luxe, vet wordend op de inspanningen van zijn eigen volk.


    Maeve wist niet wat tederheid was, dus had ze nooit begrepen wat er aan hun relatie mankeerde. Op bevel van beide vaders had Dalriada een erfgenaam nodig, die zij gehoorzaam produceerde. Al snel daarna veranderde ze. Ze raakte niet meer gewend aan het leven hier, maar minder. Na ieder bezoek aan Luguvalium kwam ze vleziger terug, geurend naar de weelderigheid van haar vaders huis en haar blik vinniger door roddels. Ze reageerde steeds bitterder op het leven in het regenachtige, barbaarse Alba. Toen Garvan erg op haar begon te lijken, deed Cahir tegen zijn zin in zijn best om nog een zoon te krijgen en, na Orla, opnieuw. Na de geboorte van Finola kon hij de gang naar het bed van Maeve niet meer verdragen.


    Het was niet anders. Zijn vader had hem tot Romeinse slavernij gedwongen. Zijn eigen zoon ging het met open armen tegemoet. Cahir was de enige die worstelde tussen de dictaten van de werkelijkheid en die van zijn eigen hart.


    Hij keek neer op de nog volle drinkbeker bier in zijn verkrampte handen. Misschien zou, als hij zich voor één keer de ontspanning van de drank toestond, zijn hoofdpijn verdwijnen. Hij dronk.


    Toen de Romeinse boodschapper zijn schotel opzijzette, verstomde Davins muziek en stond Cahir op. Hij wachtte tot de stemmen van zijn edelen en hun vrouwen wegstierven. 'De Dux Britanniarum heeft ons een belangrijk verzoek doen toekomen voor een vergadering die ik voor het lange duister moet bijwonen. Het is ook gestuurd aan de Carvetii, het volk van mijn echtgenote, en aan de overgebleven stamhoofden van de Maetae. '


    Hij knikte naar de boodschapper, die het vet bij zijn mond wegveegde terwijl Cahir weer ging zitten en de armleuningen van zijn stoel omklemde. Het Dalriadaans van de man klonk hoogdravend terwijl hij de sommatie oplas. Daarna viel er een stilte. Het was zo stil dat Cahir de houtblokken in de haardplaats hoorde verschuiven en een hond hoorde grommen.


    'Hogere belastingen, ' herhaalde een van de oudere edelen scherp. 'Alweer verhogingen, terwijl we nu al drie jaar achtereen verschrikkelijk slechte oogsten hebben gehad? Terwijl zelfs de graanvoorraadschuren leeg zijn?' In de daaropvolgende stilte steeg de spanning in de ruimte.


    De boodschapper keek naar Cahir. 'Mijn commandant stelt het vast voor uw eigen bestwil. U geniet de bescherming van ons leger, en de Dux heeft bepaald dat er meer schepen nodig zijn om uw zeekust te vrijwaren van invallen van Picten die vanuit het noordoosten komen varen, en uw bergen van bendes te paard. Daarom moeten er hogere belastingen geheven worden, om die te bouwen en uit te rusten. '


    Terwijl de stilte maar duurde, ledigde Maeve haar bokaal wijn. 'Natuurlijk gaan we dit betalen. Omdat we met veiliger zeewegen in staat zullen zijn onze handelswelvaart tot het tienvoudige uit te breiden. '


    'Meer nog, zou ik zeggen, ' viel Oran haar gladjes bij.


    Cahirs woede groeide alleen maar, maar hij kon het zich niet permitteren er lucht aan te geven. Hij moest op de grens manoeuvreren, wilde hij zijn volk beschermen. Hij wist maar al te goed hoe de macht van koninkrijken van de Maetae en Novantae in het verleden door Rome was vernietigd. Dé reden dat zijn vader het verdrag ter bescherming van Dalriada had getekend. In Cahirs jeugd was een onterfde Maetae-prins een laatste opstand tegen de Romeinse overheersing begonnen – en Cahir was erbij geweest toen zijn vaders mannen de Maetae-krijgers van de boomtakken lossneden om ze een passend einde in het vuur te geven. De zuidelijke Albaanse stammen leefden nu als gebroken mensen, als schaduwen in de heuvels.


    Woorden van woede dreigden, gezien de vertrokken gezichten. Cahir greep snel in door te zeggen dat de boodschapper een zware rit achter de rug had en wel moe moest zijn; dat er een gastenbed voor hem in gereedheid gebracht was in een van de huizen van de edelen. De man boog woedend en verdween.


    Zodra hij weg was, begon Oran opnieuw. 'Met meer forten in het zuiden en meer Romeinse soldaten, kunnen we de Picten verhinderen ons van de Provincie af te snijden, ' zeurde hij. 'Dan zullen de schepen helemaal uit Gallië met tin en goud en uit de Saksische landen met barnsteen veel makkelijker hierheen kunnen zeilen. '


    Cahirs hoofd draaide met een ruk diens kant uit. 'En, heer Oran, wilt u ons soms adviseren de Romeinen toe te staan een fort op ons grondgebied te bouwen?'


    Terwijl Oran, op zijn lippen bijtend, op zoek was naar een antwoord, schreeuwde er iemand: 'Bij de ballen van Hawen, dat nooit!' Cahir keek op. Ruarc was overeind gesprongen, in zijn ogen lag een woede die net zo blikkerde als de gouden torque om zijn nek. 'Het zijn verraderlijke woorden, te min voor iedereen met echt Dalriadaans bloed!'


    Oran keek Ruarc geïrriteerd aan, alsof hij een jengelende vlieg was. 'Dit maakt maar weer eens duidelijk dat degenen met gemengd bloed meer verstand hebben! We hebben het hier over handel en geld, jongeman, dit heeft niets te maken met verhalen van barden over stompzinnige veldslagen. '


    Deze opmerking zette alle onstuimige jongeren en de ontevredenen die dobbelden of tegen de muren hingen in vuur en vlam. Ze sprongen op en begonnen te schreeuwen dat er geen forten en geen steden mochten komen en dat het Romeinse leger zijn heffingen in zijn reet kon steken. Cahir sloeg op de leuning van zijn zetel. 'Zitten!' bulderde hij. Niemand luisterde.


    Maeves mond viel open. 'Dit is de enige zinnige richting, idioten, ' krijste ze. 'Dit soort zaken moet men overlaten aan hen die heersen, niet aan hun hersenloze bloedhonden!'


    Het tumult nam toe. Cahir wierp een blik in de richting van zijn lijfwacht, de enigen die hij vertrouwde. De evenwichtige Finbar, Donal en Gobán waren ouder dan hij, mannen van zijn vader. Tiernan en Fergal waren van Cahirs leeftijd, zijn eigen zwaardmaatjes, die als kinderen al samen met hem hadden geoefend. Ze hadden allemaal de nodige jaren achter zich en gevechten op hun conto.


    In reactie op zijn blik liep Donal met grote passen op Ruarcs roodharige vriend Mellan toe, die na een nieuwe hatelijkheid van Oran, schreeuwend met zijn vinger in de lucht priemde. Ondanks Donals kale kop, knobbelneus en rossige haar van zijn wenkbrauwen en dat overvloedig uit zijn oren sproot, werd hij door de jongeren vanwege zijn bekwaamheid met het zwaard gerespecteerd. Hij plaatste bedaard een hand tegen Meilans borst. 'Mondje dicht in het bijzijn van de koning, knul, ' zei hij rustig.


    Er ging een siddering door Mellan, en hij keek neer op die kalme hand en haalde diep adem. 'Aye, goed, Donal. ' En toen de oudere man hem betekenisvol bleef aankijken, schudde hij de hand van zich af. 'Het is al goed, man, laat me met rust. '


    In de stilte die volgde, duwde Cahir zich op uit zijn stoel en richtte zich eerst tot Maeve. 'Vrouwe, ' begon hij, 'het mag dan voor u een uitgemaakte zaak zijn dat wanneer we geroepen worden, we als schurftige honden aan de Romeinse voet zullen staan. Maar Conn heeft gelijk; de oogsten zijn slecht geweest en we hebben weinig van de graanvoorraad over die de Romeinen voor hun troepen opeisen. '


    Hij staarde de wraakzuchtige Ruarc aan, een ogenblik van leedwezen vervuld. Ruarc, heldere vlam. Cahir was vaak kwaad op deze jongeman, maar toch had hij begrip voor hem. Want Ruarc was een evenbeeld van zijn eigen jonge zelf, van de prins voordat hij koning werd. De ongeremde krijger die de eenvoudige wereld bewoonde van vechten, rijden, overvallen en met vrouwen slapen. 'Jij en je zwaardvriendjes moeten één ding begrijpen; dit is geen simpel tweegevecht, geen spelletje oorlog. Ik vraag jullie je zwaard geslepen te houden voor als het erop aankomt en je temperament te beheersen waar diplomatie gewenst is. ' Hij sprak vastberaden, maar niet om te kwetsen. Deze jongelingen waren prima strijders, en tot nu toe had Cahir nog geen last van verzet gehad, was zijn koningschap niet betwist. Nog niet. De blikken van Cahir en Ruarc hielden elkaar vast, maar Cahir was niet van plan zijn ogen neer te slaan. Uiteindelijk haalde Ruarc boos zijn schouders op en draaide zich om.


    Zijn schouders rechtend, wierp Cahir een blik in de schemer achter zijn zetel. 'En u, opperdruïde, wat hebt u op dit nieuws te zeggen?'


    Darach kwam langzaam naar voren, bij iedere stap schraapte zijn staf een spoor in het riet op de vloer. Hij boog moeizaam. 'Mijn heer, wij bevinden ons in een moeilijke positie. ' Hij strekte zijn arm met de opgezwollen vingers. 'Aan de ene kant heeft het verdrag onze handel en rijkdom vergroot. Aan de andere kant' – zijn hand tot vuist gebald – 'hebben de Romeinen altijd vijandig gestaan tegenover de broederschap, want ze willen niets liever dan alle geloven die het hunne bedreigen vernietigen. Om Dalriadaans te blijven, met alles waar wij aan hechten, moeten we niet als de Carvetii worden, met Romeinse steden en onderwijs en taal en manieren die de onze uitwissen. Rome heeft onze Maetae- en Novantae-broeders gedood; als we hun nog meer in dit land toestaan, zullen ze die mogelijkheid aangrijpen om ons te vernietigen. ' Hij keek zijn koning aan. 'Het is duidelijk dat u deze raadsvergadering bij zult moeten wonen om te zien wat de uitkomst zal zijn. Ik kan u alleen zeggen wat de sterren zeggen; Zij voorspellen een grote verschuiving van de macht in dit land. Dat is alles wat ik weet. '


    Dat had ik hem ook kunnen vertellen, dacht Cahir somber. De Romeinen zullen overwinnen en alles zal verloren gaan. Hij hief zijn gezicht op. 'Dank u, ' zei hij, de vermoeidheid deed de emotie in zijn stem teniet. 'Ik dank jullie allemaal voor jullie bondige analyse van onze situatie. '


    En dat gezegd hebbende, pakte Cahir, tot ieders overduidelijke verbazing, zijn mantel op en verliet de hal.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 17


    Toen Minna de volgende dag langs de haardplaats liep, ving Clíona haar daar op. 'We gaan vandaag beginnen met het pekelen van het rundvlees en daar we hebben we ieder paar handen bij nodig, meisje, zelfs dat van jou. ' Ze gebruikte zelden Minna's naam.


    'Maar... ik weet niet hoe dat moet. '


    Dat ontlokte haar een triomfantelijk lachje. 'Daar kom je gauw genoeg achter. ' Clíona's misleidende, zachtblauwe ogen glommen van tevredenheid. 'Slavin of niet, je mag dan denken dat je anders bent met dat geleerde van je, maar als we niet pekelen, sterven we de hongerdood als het lange duister aanbreekt. Niemand is daarvan vrijgesteld. ' Haar blik schoot van boven naar beneden. 'Zelfs jij niet. '


    Later, met haar handen onder het zout, bedacht Minna dat Clíona bij haar uitleg wel wat details had weggelaten. In een open schuur met een bijtende wind uit zee, stond ze te knarsetanden van de kou terwijl haar ijshanden in het water verdwenen om daar stukken bevroren vlees op te diepen die ze vervolgens in zoutpannen en tonnen met pekel moest zien te persen. De schuur stond bol van de damp van de adem van de vrouwen en hun gebabbel. Buiten waren de binnenplaatsen een zee van loeiende stieren die hun hoorns heen en weer zwiepten, en waar de veeboeren de lucht doorkliefden met hun geschreeuw.


    Minna's handen deden algauw stekend zeer en haar ogen brandden. Keeva maakte de ene na de andere grap, en de vrouwen, met blozende gezichten en loopneuzen, moesten om haar spitsvondigheden lachen.


    In de middag schetterde er uit de richting van de poorttoren een bronzen hoorn. Opgewonden verzamelden de vrouwen zich rond een klein vuur op de binnenplaats om hun handen te warmen. En al snel kwamen er stromen krijgers langs gesneld die op weg naar de poort hun wapens nog vastgespten. De hoorn loeide opnieuw.


    Keeva zag Minna's niet-begrijpende blik terwijl ze daar huiverend aan de buitenrand van het erf stond. 'De koning en een begeleidende groep krijgers gaan naar het zuiden naar de vergadering bij de Muur, ' zei ze, Minna terloops een lap toestoppend om haar bebloede handen aan schoon te vegen.


    Verrast pakte Minna hem aan. 'Weet ik. '


    Toen Keeva een wenkbrauw optrok, pareerde ze die blik rustig. 'Ik heb erover horen vertellen op de galerij. ' Toen de ogen van de meid begonnen te fonkelen, voegde ze eraan toe: 'Toen ik in bed lag. '


    Even kwam er van Keeva geen reactie, maar toen lachte ze en haar zwarte vlecht danste op haar schouders. 'Ik lag ook op mijn slaapplaats te luisteren. Ze denken maar dat wij geen oren hebben als ze belangrijke zaken bespreken. ' Ze hield haar hoofd scheef. 'Ik heb ook nog iets gehoord, over een bepaalde snee die een van die vlegels heeft opgelopen. '


    Toen Minna's gezicht kleurde, grijnsde Keeva. 'Ik heb ook zoiets dergelijks gedaan toen ik hier kwam, hoewel het iets met een vleesmes was, of met kokend water, dat weet ik niet meer. Nu weten ze dat ze alleen aan me mogen zitten als ik dat wil. Ha!'


    De hoorn klonk een derde keer. Keeva keek zijdelings naar Minna en scheen een beslissing genomen te hebben. 'Kom met me mee, de wallen op. Het is leuk om de mannen uit te zien rijden. '


    Verbaasd kon Minna alleen maar knikken en ze volgde Keeva de vestingwal op. Ze werden opzij geduwd door krijgers die met speren in hun handen geklemd de trappen af kwamen denderen. Beneden waren anderen bezig paarden de poort uit te leiden. De weide bij de rivier was een en al chaos. Vrouwen stampten hun voeten warm in de kou, terwijl ze tegen hun echtgenoten stonden te kijven, en de ruiters hun zadeltassen inspecteerden en hun mantels goed vastmaakten. Overal renden kinderen onbevreesd tussen de hengsten benen door.


    Ver weg voorbij de krioelende massa's zag Minna Cian staan met Ruarcs zwarte paard. Ze greep zich vast aan de punten van de staken.


    De avond tevoren had ze hem in de steeg achter de stallen getroffen terwijl hij met een koude lap een blauw oog aan het verzorgen was. Hoe meer ze hem ervan probeerde te overtuigen de hatelijkheden te negeren, hoe bozer hij werd, alsof hij verraad aan zichzelf zou plegen als hij niet zou vechten. Dwaze mannentrots!


    'Het is mij al diverse keren toegestaan me buiten het heuvelfort te bewegen, ' redeneerde ze. 'Als je er niet op reageert, zullen ze je uiteindelijk negeren, en dan kun ongemerkt je gang gaan. Dan hebben we misschien een kans. ' Ze durfde het woord ontsnapping niet uit te spreken.


    Zijn gezicht was voor het licht van de sterren verborgen door de schaduw van de wal. 'Ik buig voor niemand. ' Zijn stem trilde van onderdrukte woede. 'Dus houd erover op, tijgertje. De winterfeesten zullen snel beginnen; dan drinken ze de hele nacht door en slapen overdag. Tegen die tijd zal ik iets voor ons bedenken. '


    In verwarring gebracht door zijn kilte, greep ze hem bij zijn armen. 'Cian, ' fluisterde ze. 'Waarom luister je niet naar me? Of vertel me waarom... ' Ze liet hem los. Zeg me waarom je veranderd bent, wilde ze zeggen. Maar toen besefte ze dat ze hem misschien wel nooit echt had gekend. Er leek een sluier over zijn gezicht te zijn gevallen. Hij had haar niet eens verteld dat hij vandaag met Ruarc zou vertrekken.


    Was dat omdat... Haar ogen boorden zich van verre in hem; zou hij proberen te ontsnappen? Natuurlijk! Hij zou ervandoor gaan, zodra hij dicht genoeg in de buurt van de Muur was om het te proberen. Haar hart klopte haar in de keel. Hij moest het doen – maar hij zou het toch echt doen! Ze wilde dat hij in veiligheid zou raken, bevrijd zou zijn uit de gevangenschap waarin hij door haar impulsiviteit was beland, zelfs al had hij erop gestaan dat het zijn schuld was geweest. Maar als hij zou verdwijnen, zou zij alleen zijn.


    De hele tijd dat Keeva naast haar stond te ratelen, stond Minna daar als een standbeeld met haar handen de staken omklemmend tot haar knokkels wit werden.


    Wanhopig staarde ze over het woud van speren tot haar blik werd getroffen door een weerkaatsing van zonlicht in de helm van de koning, waar hij op zijn paard gezeten over het water uitkeek. Boven zijn hoofd wapperde de rood met witte banier van de ever, alsof hij haar bespotte. Ze verlegde resoluut haar aandacht, alle gedachten daarover wegdrukkend.


    Ik ben geen loyaliteit aan wie dan ook verschuldigd. Ik zorg voor mezelf, en voor mij alleen. Cian had haar dat van het begin af aan verteld, en zij had niet geluisterd, omdat ze zo bezig was met waar ze zelf bij hoorde. Ze dacht terug aan de wanhoop in zijn stem toen ze de laatste keer met elkaar spraken...


    'En daarom zal ik niet naar een krijger lonken!' Keeva wees denigrerend naar alle opgetuigde jongelingen die trots in hun wapenrusting rondstapten, hun paarden schichtig steigerend in cirkels zodat de mensen weg moesten springen. 'Ze rijden weg, de oorlog tegemoet, en je weet nooit wanneer je ze weer terugziet. Nou, een smidsjongen is heel wat anders. Hardwerkend, gespierd. ' Ze grijnsde ondeugend, terwijl ze zich aan de palissade vasthoudend, op haar hielen naar voren en naar achteren zwaaide.


    'Zou jij een krijger kunnen trouwen?' vroeg Minna terloops, terwijl ze probeerde zich op Keeva te concentreren, maar haar stem beefde.


    'Zou kunnen, maar dat wil ik niet. Ze hebben de hele tijd een spiegel voor hun kop! Ze zijn zo vol van zichzelf. Ze denken dat een flitsend zwaard genoeg is voor een meisje om haar benen te spreiden en dat het niet nodig is om haar het hof te maken. ' Keeva's glimlach werd sluw. 'Er is niks op tegen om met ze te slapen, er is sowieso geen enkele wet die dat verbiedt. Dunadd zit vol mannen; zelfs jij kunt kiezen wie je wilt. Boeren, herders, pottenbakkers, smeden, slaven, koningen. Aye, sommige meisjes hebben het zelfs met hem gedaan, maar wel een vreemde ervaring, wat ik heb gehoord. Een en al vuur, maar geen warmte. '


    Nu had ze wel Minna's aandacht en lachte bij het zien van het geschokte gezicht. 'Jij hebt ook dat Romeinse. Jij wordt al verlegen als er over beddengoed gesproken wordt. Ik was er ooit bij toen in de haven een priester sprak. Hij kreeg zowat een beroerte toen ik hem vroeg hoeveel seks christenen mochten hebben, en op welke dagen. '


    Minna haalde diep adem; ze wilde de nog fragiele vertrouwdheid vasthouden. Kennis betekende voor haar veiligheid, dat ze zaken kon inschatten en verdedigen. En Keeva wist alles. Ze hield haar blik op de menigte gericht. 'Ik heb gehoord dat de koning niets van priesters moet hebben. Het verbaast me dat hij die man levend heeft laten vertrekken. '


    De zwarte ogen van de dienstmeid gleden met een nieuw soort respect naar opzij. 'Dat scheelde ook niet veel. De koning kwam naar de haven en de man vluchtte alsof zijn eigen duivel hem op de hielen zat. '


    De bazuinen snerpten nu allemaal tegelijkertijd, en de massa mannen begon zich zuidwaarts te bewegen, onder hoefgetrappel en gesnuif van paarden, terwijl de krijgers tegen elkaar schreeuwden en de paardenknechten en schild- en speerdragers naast hen mee draafden.


    Cians zwarte hoofd verdween in de menigte en Minna bleef staren tot alles wazig werd voor haar ogen.


     


    Keeva had bij het pekelen haar hand opengehaald en de wond raakte ontstoken. Minna zag haar krimpen van de pijn als ze graan maalde en bood voorzichtig aan er een zalfje van duizendblad op te smeren.


    Die ochtend had ze Brónach met haar buidel zien wegrijden, weer verdwijnend zoals de oude vrouw vaak dagen achtereen deed. Ze dacht wel dat ze veilig het huis van de genezeres kon binnenglippen om te pakken wat ze nodig had en weer naar buiten glippen. Tenslotte liet Brónach haar onder de kilte van die grijze ogen soms planten prepareren, malen, aftreksels maken en kruiden in de week zetten. En de wond zag er ernstig uit.


    Keeva's ogen glansden bij het vooruitzicht dat mysterieuze huis van de vrouwe binnen te sluipen. Toen ze die koude namiddag over de schemerige paden liepen, fluisterde ze tegen Minna: 'Ze is wel de tante van de koning, dat weet je toch?'


    Minna knikte met haar hoofd gebogen tegen de wind in, en Keeva kromde haar rug nog meer. 'Ze was een prinses en zou uitgehuwelijkt worden aan een of andere buitenlandse koning. Maar toen' – haar stem daalde – 'werd het duidelijk dat ze onvruchtbaar was. Kreeg nooit haar bloedingen om de maan, nooit. Sindsdien is ze altijd de genezeres geweest, maar zoals je al gezien hebt, zijn kinderen bij haar niet favoriet. De vrouwen moeten zich geweld aan doen om met hun kinderen en met hun eigen baarmoederproblemen naar haar toe te gaan. '


    Ze luisterden even aan Brónachs deur om er zeker van te zijn dat ze er niet was, en duwden toen bukkend de deurflap opzij. Maar op het moment dat ze weer rechtop gingen staan, kwamen ze tot de ontdekking dat de ruimte helemaal niet verlaten bleek te zijn.


    Het was de jonge vrouwe die Minna op haar eerste dag, over het hekwerk heen, zo brutaal had aangestaard. Ze lag ingestopt op het bed voor de zieken met haar goudkleurige haar uitwaaierend over het kussen. 'Neemt u mij niet kwalijk, vrouwe, ' zei Minna haastig. 'Ik kom alleen maar een zalfje halen. ' Ze wendde zich tot Keeva en prevelde: 'Wacht even buiten, dan kom ik zo. ' Het meisje knikte en met een blik op de vrouwe in het bed sloop ze naar buiten.


    Terwijl Minna zich omdraaide, hees de jonge vrouw zich zuchtend wat overeind tegen het kussen. Ze had een breed gezicht met sproeten die op haar huid leken te liggen als in wei drijvende klodders boter. 'Ik was toch wakker ondanks de drankjes van Brónach. Doe maar wat je moet doen. '


    Minna liep naar de werkbank en begon nerveus de potten te rangschikken.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg de vrouw plotseling, terwijl ze haar met diezelfde brutale nieuwsgierigheid aankeek.


    'Keeva heeft haar hand opengehaald bij het zouten van het vlees, vrouwe. ' Ze rook aan een van de potten en zette hem vervolgens opzij.


    'Jij weet wat van kruiden? Jij, een slavin?'


    De vrouw sprak kortaf, maar de openhartigheid in haar blik ontlokte Minna, voordat ze het kon tegenhouden, een antwoord uit trots. 'Ik ben gevangengenomen door slavenhandelaren, ik ben niet als slavin geboren. ' Ze stak haar kin naar voren. 'Mijn grootmoeder heeft me dingen geleerd. '


    'Aha, Romeinse geneeskunst. '


    Minna kon niet uitleggen dat het lied van de planten dat ze in deze kamer hoorde in geen enkele relatie stond met haar opvoeding.


    De jonge vrouw keek naar omlaag, het laken om haar vingers draaiend. 'En wat je erop gaat smeren, helpt dat tegen de pijn?'


    'Ja. ' Minna bekeek haar vanuit haar ooghoeken. En terwijl ze de geuren van Brónachs werkbank op zich in liet werken, begonnen ze opnieuw als een gemurmel in haar hart te fluisteren. Ze heeft last van haar baarmoeder. Minna haalde het deksel van een mand met verband af en vroeg op vlakke toon: 'Hebt u ergens pijn, vrouwe?'


    Ze dacht dat de vrouw haar wel haar plaats zou wijzen, en even was er een flikkering in die trotse ogen. Maar toen liet ze haar adem uit die bollige wangen ontsnappen en sloeg ze haar armen over elkaar. 'Bij iedere volle maan heb ik pijn. Dan kom ik hier en zegt de vrouwe Brónach dat er weinig aan te doen is. Ze wrijft mijn buik in met iets wat vreselijk ruikt; soms helpt het een beetje, dat is alles. '


    Minna keek bezorgd naar de deur, alsof ze verwachtte dat Brónach ieder moment zou kunnen binnenstappen. Maar het voelde alsof er aan haar getrokken werd, want ze had niet alleen pijn in de ogen van het meisje gezien, maar ook angst. Dit ging over kinderen – of over het niet kunnen krijgen van kinderen. 'U hebt last met uw... vrouwelijke perioden?' wist ze uiteindelijk uit te brengen.


    De zieke liet haar hoofd op het kussen zakken en sloot haar ogen. 'Iedereen denkt dat ik zwak ben. ' Ze beet op haar bleke lippen. 'Maar ik ben pas getrouwd, en de moeder en zuster van mijn echtgenoot houden me maar in de gaten. Ze verwachten allemaal... en ze lachen me achter m'n rug uit, ik weet het zeker. ' Dit zo te zeggen, kostte haar de nodige trots.


    Minna wierp opnieuw een snelle blik op de deur, terwijl de kruidengeuren zich aan haar neus opdrongen. Toen gingen haar ogen naar de nis waar gewoonlijk Brónachs godinnenbeeldjes stonden. Nu stond er alleen maar de godin van de genezers, haar kleine gezichtje vol compassie geheven.


    Ze wankelde terwijl ze de pot in haar vingers geklemd hield. 'Vrouwe,' zei ze uiteindelijk met een zucht, 'ik kan misschien iets vinden wat helpt. '


     


    Toen ze vrij snel daarna naar buiten kwam, sprong Keeva op van de bank die naast de deur stond. Ze zei niets tot ze de treden naar de Koningshal beklommen. 'Kun jij werkelijk genezen?' vroeg ze toen nieuwsgierig. 'Hoe doe je dat?'


    Minna aarzelde. 'Mijn Mamo was een kruidenvrouw, een wijze. '


    Keeva staarde haar aan. 'Dat maakt je helemaal interessant, Minna de slavin. ' Haar tanden glansden wit in het schemerlicht. 'Daar houd ik van. De meeste mensen zijn oneindig saai. Daarom is Lonán, het hulpje van de smid, zo in me geïnteresseerd. Ik ben het enige meisje dat ruzie met hem maakt en dan opgewekt wegloopt. De anderen lachen alleen maar onnozel en fladderen wat om hem heen. Hij haat dat!'


    En voor de eerste keer liet Minna haar adem ontsnappen in een lichtzinnige lach. Het gevoel dat de planten haar gaven, deed haar bloed weer tintelen.


    'Jij ziet er ook vaak bang uit, ' vervolgde Keeva op ernstige toon, 'maar ik denk niet dat het je aan moed ontbreekt. '


    Nu schoot Minna's hoofd omhoog. 'Ik ben een slavin – hoe moedig kan ik zijn?'


    De meid haalde haar schouders op en hield haar hoofd schuin als een vogeltje. 'Het leven kent niet altijd een recht pad. Ik hield van mijn eiland, maar mijn vader werd zo ziek dat hij ons niet allemaal kon onderhouden, en dus kwam ik hiernaartoe op zoek naar een andere toekomst dan alleen maar vis. Als je iedere mogelijkheid aangrijpt om bij de edelen in de smaak te vallen, weet je nooit wat er kan gebeuren. Zelfs jij niet. ' Ze draaide zich om en staarde naar beneden naar het donker geworden dorp. 'Je weet het domweg niet. '


     


    Brónach zocht... zocht... haar geestvingers tasten door de sombere nevels, in een poging ze opzij te schuiven... te zien...


    Maar alles bleef duister, de atmosfeer om haar heen bleef een zware, ondoordringbare mist. Wacht... daar... tussen de nevels, was dat een glimp van iets? Mannen in gevecht met elkaar, met getrokken zwaarden... of... een galopperend paard... nee, een enorme vogel, die met grote vleugelslagen boven de bergen zijn weg zocht? Ach...


    Toen vielen de sluiers terug op hun plek, sneden haar af en kon Brónach niets anders meer zien dan duisternis. Ze wist niets.


    Met een innerlijke jammerklacht voelde ze hoe haar geest terugviel in haar lichaam, zwaarder werd, de lichtheid van de ziel verloor. De muren van de berghut namen weer vorm aan om haar heen, en ze zag het beeld van zichzelf zoals ze naakt met gestrekte ledematen voor het vuur lag. Nee! Ze wilde nog niet terugkomen, eerst moest ze hebben geschouwd! Wanhopig greep Brónach naar de sluiers van de Andere Wereld, gedreven door haar wil, haar woede, in een poging ze opzij te rukken. Ze moest schouwen; ze moest weten.


    Zou Cahir in opstand komen tegen de Romeinen? Zou hij ten val komen? Wat zou er met Dalriada gebeuren? Grote, belangrijke vragen, en Brónach stamde af van een koninklijke lijn van zieners, nazaten van Rhiann zelf – zij was degene die de antwoorden moest ontvangen! Zij was degene die in haar geheime dromen voor de koning stond en de wil van de goden verwoordde. Niet die zeurende druïden, die hun zwakke ogen op de sterren gericht hielden en de vrouwelijke aardekrachten bespotten. Die kracht was door de eeuwen heen verloren gegaan, de kracht van de Zusterschap, maar zij zou hem opnieuw vinden. Zij en zij alleen.


    En dan zou ze in plaats van behoedzaamheid respect in Cahirs ogen lezen. Dan zou ze niet langer meer die nutteloze prinses zijn, door haar onvruchtbare schoot veroordeeld tot een leven van plichten, tot snotterige koortsen en etterende wonden. Dan zou ze het kloppend hart van zijn volk zijn, en de edelen zouden voor haar buigen als ze passeerde!


    Brónach kromde haar klauwende vingers en rolde op haar zij. Ze huiverde hevig, maar negeerde het zoals ze alle ontberingen moest negeren – kou, honger, pijn. Haar tong plakte tegen haar gehemelte van de dorst, maar ze proefde nog de zelfhaat. Zwak, zwak! schold ze zichzelf uit.


    Naast haar was over de aarden vloer de drab van de drank uit een omgevallen kleipot gelopen. Zwaar ademend uit wanhoop dacht ze: ik moet iets anders proberen... iets krachtigers. Maar ze had zichzelf deze maan al twee keer ziek gemaakt, en ze zag vaalbleek en voelde zich uitgeput.


    Traag wist ze zich overeind te hijsen, en rustte even met haar hoofd in haar handen toen een duizeling haar trof. De wind op de berg ranselde haar hut, tocht blies in vlagen onder het dakoverstek door tot in het vuur. Hongerig staarde Brónach in de springende vlammen. Was het daar misschien, in de vlammen en niet in de vlucht dat ze haar antwoorden zou vinden? Of buiten, in de heilige poel tussen de oude berkenbomen? Ze huiverde bij de herinnering aan de uren die ze bij dat ijskoude water had doorgebracht, uit frustratie haar handen in het water stekend om visioenen te grijpen die vissen bleken te zijn.


    Haar blik viel op de godinnenfiguurtjes die in een cirkel om haar heen stonden. Hun gezichten waren koud, met lege ogen en onbekommerd. Zonder erbij na te denken, sloeg Brónach ze allemaal tegen de vlakte. En zo zat ze daar, hijgend, starend naar de grond.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 18


    In de voorpost Fanum Codicii stelden de Romeinse verkenners zich buiten in de regen voor hun hoofdbarak op. Ze hielden hun ogen met kille blik gericht op de barbaarse strijders die op de binnenplaats rondhingen en met ontblote tanden, woest grijnzend terugstaarden.


    Broc voelde hoe de haat in hem brandde. Deze mannen waren wel niet de angstaanjagende blauwhuiden wier aanvallen hij maandenlang had moeten afslaan, maar het waren wel degelijk Albanen -Dalriadanen. Voor hem waren ze allemaal hetzelfde; bloeddorstige moordenaars, beesten die de weldaden van het keizerrijk niet op waarde wisten te schatten. Toen hij nog groen was, een jonge jongen, had Broc op hen gescholden zoals iedereen dat in zijn familie deed, maar nu, nu hij zelf dit winderige land doortrok, was de haat tot diep in zijn binnenste doorgedrongen. Hij was niet groen meer.


    Dat kon een man niet blijven wanneer er voortdurend hordes getatoeëerde mannen uit de bosranden kwamen stormen, om zich heen maaiend met hun verraderlijke zwaarden, hun ogen wit weggedraaid; en zeker niet nadat zijn vriend, een man met wie hij had gedobbeld en gelachen, tegen de grond was geslagen met een speer trillend in zijn ingewanden.


    Broc keek dreigend naar de Dalriadaanse krijgers die grappen stonden te maken in de regen. Ofschoon de Dux zich had verwaardigd hun zogenaamde koningen te ontmoeten, achtte hij het onwaarschijnlijk dat deze wilden illusies koesterden over hoe de Romeinse areani werkelijk over hen dachten.


    De deur naar de commandobarak ging open en er kwamen mannen naar buiten. Broc en zijn eenheid sprongen in de houding terwijl de Dux – een gedrongen, slanke man met een barse uitdrukking op zijn verweerde gezicht – met grote passen voorbij liep op weg naar de poort. Achter hem aan kwamen de koning van Dalriada, zijn stamhoofden, de koning van de Carvetii van Luguvalium, en de onderworpen stamhoofden van de Maetae.


    Koningen. Stamhoofden. Brocs lippen krulden in weerzin. Hoe hingen ze toch aan hun kleinzielige titels, hun dwaze denkbeelden over macht. Als hij dacht aan de duizenden soldaten zoals hij, die de Muur bewaakten, die uitkeken over die kale vlakten, dan voelde Broc de enorme kracht van de Romeinse legermacht achter zich, en wist hij dat deze onbelangrijke koninkjes ten dode waren opgeschreven.


    'Het ziet ernaar uit dat er iets niet goed gevallen is, ' mompelde de verkenner naast hem, terwijl de regen langs zijn kin droop. 'Geen glimlach, geen handen schudden, er wordt niet op schouders geslagen. '


    Broc wierp hem een blik toe. 'Ik heb de Dux horen zeggen dat hij niet verwachtte dat ze deze nieuwe belastingen zomaar zouden accepteren. Je weet dat hij iets in zijn schild voert; voor de avond valt krijgen wij het bevel uit te rijden. '


    'Stil een beetje, ' gromde een officier die iets verderop stond. 'Sommigen van die schoften verstaan onze taal. '


     


    Cian stond met de andere stalknechten en de schild- en speer dragers op de weg te wachten, terwijl hij de zwarte hengst bij de teugels hield. Net als zij staarde hij over de heuvels rond het Codicii-fort, maar zij tuurden nerveus naar het noorden, hij stond wat apart en keek naar het zuiden.


    Door veel oefening ontwikkeld, vormde zijn mond een smalle, ingehouden lijn, die niets prijsgaf. Zijn hart ging echter tekeer als een vogel in een strik, maar hoe heftiger het sloeg, hoe meer hij het onderdrukte. De spieren in zijn armen en benen spanden zich om de weg op te gaan, dwongen hem haast ervandoor te gaan en zo snel als een hert in de heuvels te verdwijnen, in de richting van de Muur. Hij voelde hoe iedere vezel zich spande, verlangend om te kunnen gaan.


    Toen golfde de duisternis over hem heen. Als hij aan vluchten dacht, werd zijn geest gevuld met een beeld van Minna's gezicht, zoals hij haar de eerste keer bij de rivier bij Eboracum had gezien met ogen vol niet-vergoten tranen. Weer iemand die verloren was, beschadigd en kwetsbaar. Dat was alles wat hij zich nu door de rode mist van zijn eindeloze razernij van haar kon herinneren. En ook de barbaren hadden haar pijn gedaan, de rotzakken die in zijn dromen rondwaarden. Dus kon hij haar niet achterlaten – hij moest haar beschermen, of afstand doen van het leven omdat hij niet echt een man durfde te zijn. Hij moest het deze keer goed doen. Hij mocht niet falen, niet opnieuw...


    Maar toen sprak zijn andere ik, hard en glanzend als een beensplinter die in zijn hart stak. Ga ervandoor, dwaas. Er komt niet nog zo'n kans. Cian hurkte woedend met zijn rug naar de wind gekeerd en vervloekte zichzelf hartstochtelijk. Zwak, stom en boven alles nutteloos.


    Maar hij ging er niet vandoor. In plaats daarvan draaide hij zijn rug naar het zuiden, begroef zijn neus in de nek van het paard, en ademde diep de oude, vertrouwde geur in van het dier, de lanoline en het leer. En voor die ene keer sloot hij zijn oren voor het gesis en de hatelijkheden om hem heen.


     


    Buiten het fort besteeg Cahir zijn hengst en zei niets tegen de man die hem vanaf zijn zadel nieuwsgierig aanstaarde. Het was een van zijn zuidelijke stamhoofden aan de rivier de Clutha. Het stamhoofd wilde wat zeggen, maar Cahir stak zijn hand op. 'Niet hier, Finn. Wacht tot we onderweg zijn. '


    Om hen heen stegen de ongeveer honderd Dalriadaanse en Carvetii-krijgers op, pratend en lachend vanwege de ontspanning van het moment. Maar op de wallen stonden de Dux en zijn officieren bewegingloos en oplettend toe te kijken, hun blikken verborgen in de schaduw van hun helmen.


    Terwijl de grote groep weg draafde van het fort, spoorde de koning van de Carvetii, Maeves vader Eldon, zijn paard aan om naast Cahir te komen rijden. Hij was zwaargebouwd, gladgeschoren en had kortgeknipt donker haar. Weggedoken in zijn mantel met de kap opgeslagen tegen de regen, keek hij zijn schoonzoon misprijzend aan.


    Cahir staarde terug met zijn kin vooruitgestoken waarbij hij de koude regendruppels die in zijn ogen vielen negeerde. Eldons neusvleugels trilden alsof hij iets onaangenaams rook. Hij had weinig moeite met mijn rijkdom toen hij zijn dochter aan me overdeed. Goud uit Erin, barnsteen uit de noordelijke zeeën en tin uit Kernow – dat was het enige waar Eldon oog voor had.


    'Verwacht niet van mij, ' siste Cahir voor zich uit, 'dat ik mijn hoofd buig bij iedere wilde eis van de Dux Britanniarum, zonder daar eerst over nagedacht te hebben. Ik ben niet een of andere hond, die opgerold aan zijn voeten gaat liggen om die vervolgens te likken. '


    Eldons borstelige wenkbrauwen gingen omhoog. 'Het is geen wilde eis, ' antwoordde hij vlak. 'Als wij de bescherming van het leger willen genieten, moeten we ervoor betalen, schoonzoon. Ze hebben het graan nodig om de extra troepen te voeden. Na de recente aanvallen van de Picten in het oosten, kun jij toch zeker wel het nut inzien van wat hij vraagt?'


    'Bescherming, ' herhaalde Cahir snuivend. Hij tuurde over de golvende heidevelden in het noorden, waar ze aan het zicht onttrokken werden door motregen en nevel. Hij wilde niets liever dan teruggaan naar zijn eigen landen, niets liever dan deze zo door bloed en pijn verwonde heuvels verlaten. 'Ik denk niet, ' vervolgde hij Eldon in de ogen ziend, 'dat je mijn relatie met de Romeinse bestuurders kunt classificeren als een die over bescherming handelt. Tenslotte hebben de Picten ons zeker al een jaar lang niet aangevallen – ze hebben hun handen vol aan hun overvallen op het Romeinse leger. ' Hij glimlachte geforceerd. 'Dus waar betaal ik eigenlijk voor, Eldon? Misschien wel eerder om de Romeinen op afstand te houden in plaats van de Picten; om de Romeinse adelaar bij mijn deur weg te houden, en niet de Pictse wolf. '


    De manier waarop Eldon zijn teugels aantrok, maakte dat zijn paard schichtig reageerde. 'Zo is het ook, Cahir, en vergeet dat niet. ' Hij wierp een blik over zijn schouder in de richting van het verdwijnende Romeinse fort, waarvan de houten ommuring een donkere vlek vormde tegen de door regen overspoelde heuvels. Onbewust keek ook Cahir om en verbeeldde zich dat hij nog steeds de omtrek van de helm van de Dux kon zien.


    Fullofaudes was de beleefdheid zelve geweest toen hij Cahir mededeelde dat hij de graantiende en de belasting op handelswaar met een enorm percentage had verhoogd. Zijn smalle gezicht was vriendelijk gebleven, maar als je dat dunne laagje er afschraapte, bleek de man uit ijzer te bestaan, uit ijzer en ambitie. Cahir begreep meer van hem dan hij vermoedde.


    'Doe geen dwaze dingen, ' ging Eldon somber verder. 'Als je je verzet, zullen ze je vernietigen. In plaats daarvan moet je je volledig bij ons aansluiten. Sta de plaatsing van een Romeins garnizoen toe in Dunadd, een Romeinse haven, en dan zul je dezelfde privileges krijgen als wij. Dan kunnen we onze twee koninkrijken samenvoegen. ' Hij liet zijn stem dalen tot gefluister. 'Vergeet de Maetae en de Attacotti en dan kunnen we een machtsblok vormen vanaf de Muur helemaal tot aan de noordelijke zeeën. '


    Dezelfde privileges. Cahir bezag aandachtig koning Eldons kortgeknipte haar, zijn gemanicuurde handen en zachte, uitgezakte buik.


    Maar hij wist dat het niet langer de uiterlijke verschillen waren die bepaalden wie Albaan was en wie Romein, niet met al het vermengde bloed. Het zat vanbinnen, het was de ziel. Het was Cahirs trots over zijn afstamming die hem tot Albaan bestempelde; zijn hartstocht voor het land, de oude verhalen en de oude gebruiken, een hartstocht die hij voor iedereen verborg, behalve voor zijn echte getrouwen. Want erover spreken, zou betekenen dat hij zich bloot zou stellen aan spot van sommigen, en aan regelrechte rebellie van anderen.


    Hij knikte kil. 'Ik heb je gehoord, schoonvader, maar ik moet zelf mijn besluiten nemen. Ik ben tenslotte koning, en ik heb me te verantwoorden tegenover mijn volk. '


    Eldon fronste zijn wenkbrauwen. 'Denk aan mijn kleinzoon Garvan; wat hij zou kunnen erven als je mijn advies opvolgt. En wat je te gronde zal richten, Cahir, als je uit misplaatste trots je eigen dwaze pad zult volgen. '


    'Ik zal erover nadenken. En ik zal op mijn eigen raad afgaan. '


    Algauw daarna splitsten Eldon en zijn mannen zich af, in westelijke richting, naar Luguvalium. Die namiddag was het ook de beurt aan de Maetae. Pas toen, terwijl ze het bosgebied naar de Clutha doorstaken, kwam zijn stamhoofd Finn in galop terug naast Cahir gereden. De regen was opgehouden, en ze werden door een waterig zonnetje beschenen.


    'Ik ga dat niet doen!' verklaarde hij razend. 'Het kan niet!' Hij keek Cahir woedend aan, hoewel er ook angst schuilde in zijn grijze ogen. 'Er komt helemaal geen handelswaar via onze heuvels, want de mensen zijn te bang om te reizen met die Romeinse verkenners die de vlakten afschuimen. Drie zonneseizoenen achtereen hebben we te weinig zon gehad en te veel regen. De oogst is erbarmelijk, Cahir. Wij kunnen het niet. We zullen al honger moeten lijden zonder dat we dit moeten afdragen. '


    Cahir draaide zich in het zadel naar hem toe. 'Ik weet van de ontberingen, ' zei hij zacht. 'Maar ik ga er absoluut voor zorgen dat jullie genoeg graan hebben. We hebben nog voorraden in Dunadd. ' Voorraden die snel opraken, verbeterde hij stil voor zichzelf. 'Ik heb tijd nodig om andere mogelijkheden te bekijken. '


    'En hoe moet het volgend jaar?' zei Finn scherp. 'En het jaar daarna? Bij de goden, Cahir, ze zuigen ons uit!' De woede laaide zichtbaar op in zijn verweerde gezicht. 'Jij kunt nadenken wat je wilt, maar ik ga weigeren. Ik ga niet langer toegeven. '


    Cahir haalde diep adem. 'Ik begrijp je woede en, bij Hawen, Finn, ik voel het ook zo. Maar ik moet tijd zien te winnen. Er bestaat in deze zaak geen gemakkelijke uitweg, geen duidelijke richting, en ik wil niet het bloed van jouw mensen aan mijn handen hebben. '


    'Misschien is niets ooit duidelijk. ' Finn sloeg zijn teugels om zijn vlezige polsen. 'Maar toen onze voorouders tegen de Romeinen vochten bij de Heuvel van de Duizend Speren, was dat toen een gemakkelijke uitweg, Cahir? Ze vochten zonder een schijn van kans te hebben – feitelijk kon ze dat niets schelen. Ze vochten omdat ze moesten, vanwege hun trots, hun eigen bloed!'


    Cahir zweeg even terwijl hij probeerde zijn hart tot bedaren te brengen. 'Ik heb talloze keren naar de verhalen van de barden geluisterd. Eremon was verstandig en dapper. Hij woog wel degelijk hun kansen. Hij dacht, misleid, dat ze in zijn voordeel waren, en dat was de enige reden waarom hij ermee akkoord ging het tegen de Romeinen op te nemen. Hij dacht eerst na, Finn, hij handelde niet overhaast. '


    Finn zag eruit alsof hij een klap in het gezicht had gekregen. 'Hij handelde moedig, eervol, en het enige wat voor mij telt is dat hij handelde. ' Abrupt wendde hij zijn paard. 'Ik ga bij mijn eigen mannen rijden, zo ver mogelijk verwijderd van dit Romeinse uitvaagsel voordat ik hun verdomde wijn moet uitkotsen. '


    En hij reed, Cahirs blik mijdend, naar de achterhoede.


     


    De ruiters splitsten zich op zodra ze de inham van de Clutha naderden. Finn en zijn mannen reden naar hun heuvelfort. Hij groette Cahir grimmig, en Cahir knikte en keek met een blik vol smeulende schaamte weg.


    Hij schaamde zich erover dat hij geen lans had gegrepen en die in de Dux met zijn zelfvoldane glimlach had gedreven zoals hij daar gezeten had aan de raadstafel. En als ik dat had gedaan, zou ik al dood zijn en mijn volk in Romeinse slavernij afgevoerd. Cahir strekte zijn nek en ademde de zeelucht in die vanuit de vallei uit het westen stroomde. Soms voelde de koninklijke torque zwaar aan rond zijn hals, een eer en een last tegelijk.


    Donal en Finbar bevonden zich, zoals altijd, vlak achter hem. 'Je hebt het goed gedaan, jongen, ' zei Donal zacht. Deze twee – blozende, kale Donal en grijs wordende Finbar – waren nog steeds respectabele krijgers. Ze hadden echter de verontrustende gewoonte behouden in Cahir de jongeman te zien, de jongen die zo idealistisch en opgewonden over de wereld was geweest.


    'Is dat zo?' Cahir keek hen vluchtig aan. 'Mijn hart is met Finn, maar we beschikken niet over de mankracht om het in een oorlog tegen de Romeinen op te nemen. Zo is het gewoon. '


    Finbar krabde aan de stoppels op zijn kin. 'Er zijn nu eenmaal geen gemakkelijke antwoorden, jongen. Maar we zijn nog allemaal in leven en gezond, dus hebben we het tot zover goed gespeeld. ' Zijn grijze ogen stonden echter duister, en hij bracht met een grimmige beweging zijn zwaardriem in orde.


    De trotse strijdgroep achter hen was veranderd in een verzameling doorweekte mannen; hun glanzende sieraden en armringen dof, hun haar druipend van de regen en hun kleren onder de modder. Ruarc, Mellan en hun vrienden waren vervallen tot dreigende zwijgzaamheid. Cahir vroeg zich af wat zij hadden gedacht dat hij zou ondernemen in een fort met honderden Romeinse soldaten, en met nog eens duizenden langs de Muur op een paar mijl afstand.


    Wat zou Eremon gedaan hebben? Hij richtte zijn blik op het noorden, waar de hooglanden in een donkere streep boven de Clutha oprezen. Zou hij een uitweg hebben gevonden?


    Altijd als Cahir zich die vraag stelde, kwam het zo verlangde antwoord niet. Er waren bijna driehonderd jaar verstreken sinds Eremon en Conaire geleefd hadden. Cahir twijfelde er niet aan dat ze nu van een gezegend leven in de Andere Wereld genoten, met achterlating van onbeantwoorde vragen en de knagende schaamte over mogelijke mislukkingen.


    Zijn duistere kant vroeg zich af of hij eenvoudigweg niet Eremons raad onwaardig was, of dat Eremon niet gewoon te ver was, te ver weg in tijd gemeten om de man die zijn troon had bestegen van enige hulp te voorzien.


    Een jonge man nog, die behoefte had aan wijsheid en ondersteuning, en in plaats daarvan op zichzelf was aangewezen.


     


    Twee dagen later wist een van Finns krijgers, in een smalle vallei in de bergen van het hoogland, Cahir te achterhalen.


    Ze waren net hun hengsten in een snelstromende rivier aan het drenken toen tussen de hellingen van het bergdal het galopperen van een paard weerkaatste. Een paard dat met een zweep als een gek over het pad achter hen werd voortgejaagd. Cahirs hart sloeg over zodra hij de ruiter herkende, en toen de man in de omgewoelde modder aan zijn voeten knielend neerviel, zette hij zich schrap voor de klap.


    De krijger stamelde zijn verhaal terwijl de tranen op zijn trillende handen vielen.


    Finn had nog maar net zijn thuis bereikt toen de Romeinse soldaten van de Dux kwamen om ter plekke de belasting in de vorm van de oogst op te eisen. Er was geen ruimte voor enig compromis. De soldaten hadden zich in een ring opgesteld rond de poort van het heuvelfort met hun werpsperen in de aanslag. Finn was op de wal gaan staan en had ze hun eis terug in het gezicht geslingerd met het argument dat zijn volk zou verhongeren.


    Zonder waarschuwing vooraf doorboorde een Romeinse werpspies een van Finns mannen die op de palissade stond. Brullend van woede was het stamhoofd op zijn paard gesprongen, zijn krijgers aansporend hem te volgen, had de poortdeuren opengeworpen en had zich op de Romeinse linie gestort.


    Cahirs ogen verglaasden naarmate het verhaal vorderde. Hij zag alleen maar Finns trotse kop voor zich met die uitdagende blik. De krijgers hadden zich met hun leider op die lansen geworpen en daar vonden ze allemaal de dood, eindigde de boodschapper schor zijn verhaal. De Romeinen namen het graan mee en reden weg zonder nog een blik achterom te werpen.


    Er viel een dodelijke stilte over de Dalriadaanse krijgers, terwijl de rivier tussen de rotsen donderend voorbijraasde. De hellingen leken hen allen neer te drukken met de drijfnatte adelaarsvarens rood als bloed en de toppen gehuld in lijkwaden van wolken dreigend hoog daar boven. Ze zijn hem naar huis gevolgd, was alles wat Cahir kon denken. Ze hadden aan zijn gezicht aan de raadstafel gezien dat hij zich zou verzetten, en dus hadden ze hem gevolgd en hem gedwongen te handelen. Ze hadden hem geen enkele uitweg geboden.


    Hij voelde zich misselijk worden. Finn had vijftig jaar geleefd -jaren van vechten, liefde en trouw – maar deze man betekende minder voor de Dux dan een doodgeslagen mug. Want Fullofaudes had dit alleen maar gedaan als waarschuwing aan Cahir persoonlijk. Hij besefte dat in zijn hart, waar zijn woede, zijn verdriet als een weerhaak huishield.


    'Dan rijden we nu terug!' Ruarc duwde de anderen met een van razernij vertrokken gezicht opzij. 'We moeten die Romeinse honden stuk voor stuk najagen en ze met onze speren aan de grond vast spietsen!' Hij zwaaide met zijn lans en de vossenstaarten aan de schacht gebonden, slingerden heen en weer. Er klonk luid geroep. In een fractie van een seconde was de gistende woede omgezet in verwachting en opwinding.


    Gahir balde zijn uiteengeslagen geestkracht weer samen. Bij de goden, ja, dat was precies waarnaar hij verlangde; zijn zwaard in een Romeinse buik te planten en die bij het gevest rond te draaien. Het was zo'n overweldigend verlangen, zo dwingend. Maar nee, nee. Hij schudde zijn hoofd om weer helder te kunnen denken. Te gevaarlijk, te snel. Zijn beste krijgers, de verdedigers van Dunadd, waren hier bij hem. 'Nee!' brulde hij. 'Zo luidt mijn bevel niet!'


    De strijdkreten stierven weg. Ruarc draaide zich naar hem toe met een woeste grijnslach op zijn gezicht. Cahir wist dat hij deze confrontatie wilde. 'En jij noemt jezelf een koning?' krijste Ruarc. 'Je eigen stamhoofd wordt afgemaakt door dat Romeinse tuig en jij onderneemt niets! Jij draait je om en laat ze ons vermoorden zonder dat ze bang hoeven te zijn voor vergelding?'


    Razernij joeg door Cahirs lichaam; gericht tegen de Romeinen, Ruarc en tegen zichzelf. 'Dat is precies wat ze willen! We gaan terug, vallen het fort aan en het leger van de Dux springt ons op de nek om ons vervolgens tot Dunadd na te jagen. Dunadd. Denk nou eens na, voor één keer in je leven! Natuurlijk houden ze ons in de gaten, natuurlijk heeft hij honderden soldaten klaarstaan die ons vele malen in aantal overtreffen! We zouden zo in een dodelijke val lopen, hij zoekt de provocatie. '


    Ruarc hoorde hem nauwelijks nu hij zijn woede eenmaal de ruimte had gegeven. 'Nee! We hebben genoeg gejammerd en het hoofd gebogen. Het is tijd om terug te vechten, tijd om te tonen dat we Dalriadanen, Albanen, krijgers van de goden Lugh en Manannán en Hawen zijn!' Hij wees naar Cahir. 'En ik zeg dat we nu lang genoeg door een lafaard zijn geleid!'


    De krijgers snakten naar adem, pakten hun nerveuze paarden bij de teugels en trokken zich mompelend terug. Ruarc en Cahir werden alleen gelaten op de rand van de rotsige engte langs de schuimende stroom.


    Cahirs lichaam spande zich van zijn kruin tot aan zijn tenen; dit jong diende op zijn plaats te worden gezet. Nu kreeg hij in ieder geval de gelegenheid zijn woede te uiten, niet om te doden maar om te ontwapenen en te onderwerpen. Met een schreeuw die terugkaatste van de berghellingen, rukte hij zijn zwaard uit de schede terwijl de pijn over wat Finn was overkomen hem overspoelde. 'O, kom op dan! Je daagt me genoeg uit met je woorden, nu is het tijd voor je kling!'


    Even was er iets van onzekerheid te zien in Ruarcs gezicht. ]a, kom dan, dacht Cahir, zich ineengedoken schrap zettend. Ruarc trok langzaam zijn zwaard. Als jongen had hij veel tweegevechten van Cahir gezien. Eén keer had hij hem in zijn eentje een hinderlaag van Picten zien terugslaan. In zijn eigenwijze trots was hij dat misschien vergeten. Of misschien dacht hij dat Cahir oud werd. Als dat zo was, was hij een dwaas, want de zwaardarm van de koning was door jaren van onderdrukte frustratie alleen maar krachtiger geworden, genoeg om een leeftijdsverschil van elf jaar te overbruggen. Ruarc was pas eenentwintig jaar, Cahir tweeëndertig. En hij kraakte nergens, was niet stijf, niet grijs en nooit verslagen. Maar hij was razend en beschaamd.


    Grommend cirkelden Ruarc en Cahir om elkaar heen. Maar Cahir gaf Ruarc geen tijd om na te denken door met een schreeuw zo plotseling naar voren te springen dat Ruarc compleet verrast werd. In de verdediging gedwongen struikelde hij achterwaarts, wanhopig de slagen van het zwaard van de koning afwerend, tot het moment dat Cahir op een losliggend rotsblok stapte en Ruarc door een spleet een val maakte.


    Ze tuimelden eerst naar achteren, deden vervolgens uitvallen naar elkaar en gleden toen over de modderige helling en de kiezels naar beneden. De krijgers waren totaal stilgevallen maar volgden wel iedere beweging, terwijl de kansen voortdurend keerden tussen Ruarc en Cahir.


    Cahir was dan wel in enorme woede ontstoken, maar behield na jaren van oefening een helder en koel hoofd. Ruarc daarentegen was een en al hartstocht en razernij, en dat maakte hem slordig. Plotseling probeerde hij met een risicovolle en zinloze uithaal onder Cahirs verdediging door te komen waarop de koning alleen maar een stap opzij hoefde te doen. De doorweekte aarde aan de rand van het pad gaf zoveel mee dat Ruarc struikelde met een knie steunend neerging. Een ademtocht later buitte Cahir dat voordeel uit door het zwaard van de jonge man weg te slaan, waarop het door de lucht vloog en zich met de punt in de grond boorde.


    Dat had het einde van het gevecht moeten betekenen. Maar met een woedende kreet die alle paarden deed schrikken, stortte Ruarc zich op Cahir die hij met zijn vuisten tegen de grond werkte.


    De twee mannen rolden naar de voet van de helling waar het geluid van hun kreten overstemd werd door dat van het brullende water. Nu het gevaar van de zwaarden opgeheven was, kon Cahir zich helemaal laten gaan, en wierpen ze zich als jongens op elkaar. Van de ene naar de andere kant rollend, klauwden hun handen voor steun in de modder. Vuisten vlogen door de lucht, zodat eerst Ruarc rake klappen kreeg en daarna Cahir.


    Na een tijdje begon Cahirs lengte en massa in zijn voordeel te werken, en uiteindelijk wist hij Ruarc op zijn rug in een wurggreep vastgeklemd te houden. Ze konden geen kant meer op; zweet en bloed drupten uit opengehaalde lippen, en ze zaten zo onder de modder dat slechts het wit van hun ogen in hun bruine gezichten te zien was.


    'Geef je je over?' vroeg Cahir op eisende toon en naar adem snakkend.


    Ruarc zei niets, maar spuugde bloederig speeksel.


    'Ja of nee?'


    'Aye, ' mompelde Ruarc uiteindelijk,. 'Ik geef me over. '


    Cahir bleef hijgend geknield naast Ruarcs vooroverliggend lichaam zitten. 'Nu zul je tenminste moeten toegeven dat ik geen lafaard ben. ' Hij schraapte met zijn mouw wat modder van zijn gezicht. 'Ik zal doen wat het beste voor mijn volk is, en daar zul jij je bij neer moeten leggen. '


    Ruarcs schouders rezen en daalden, maar hij lag nog steeds met zijn gezicht naar beneden. 'We kunnen niet langer alleen maar afwachten, ' siste hij. 'Dat is niet waarvoor we hier zijn – we moeten naar onze eer leven!'


    En ik naar de mijne. Cahir keek neer op Ruarcs vlammende haar, nu onder de drek en twijgen, en zag een jongen die uitsprak waar zijn eigen ziel om schreeuwde. Ze waren elkaar met zwaarden en vuisten te lijf gegaan terwijl hun harten eigenlijk dezelfde taal spraken.


    Hij rechtte zijn schouders en kwam overeind. Bij de goden, wat deden zijn armen pijn! 'Ik begrijp wat je voelt en wat je wilt, ' zei hij zacht. 'Maar zolang je niet mijn weg hoeft te gaan, ken je ook mijn zorgen niet. '


    Ruarc strompelde overeind, en de blik in zijn ogen waarmee hij Cahir aankeek was eerder gekwetst dan wraakzuchtig. 'Het volk zou in vrijheid moeten leven of helemaal niet!' verklaarde hij hartstochtelijk. 'Als we als Romeinen worden zijn we uiteindelijk ook echt dood. Waarom zie je dat niet? Waarom beknot je ons zo?'


    'Omdat jij je aan een onmogelijke droom vastklampt. ' De woorden voelden als zaagsel in Cahirs mond; oud, droog en levenloos. Met trage waardigheid liet hij zijn gevallen zwaard weer in de schede glijden, draaide zich om en beklom de helling. Zich dwingend niet te wankelen, liep hij langs de zwijgende mannen naar zijn paard waar hij tien krijgers de opdracht gaf met de man van Finn mee te gaan als beschermers voor hun heuvelfort en met beloften voor voedsel en hulp. De man kuste hologig zijn hand.


    Vervolgens reed Cahir weer verder over het pad zonder om te kijken, terwijl Donal en Finbar haastig opstijgend achter hem aankwamen. Hij keek ook niet om te zien of Ruarc hem wel volgde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 19


    Op een koude, heldere dag waren Minna en de meisjes in de heuvels boven Dunadd bezig wortelknollen te verzamelen toen in de verte een hoorngeschal aangaf dat de koning weer was teruggekeerd.


    De twee roestige oude krijgers die hen begeleidden, hadden Minna genegeerd, vermeden haar in de ogen te zien. Ze dachten dat zij hen kon vervloeken, had Keeva haar, valselijk geamuseerd, toevertrouwd. Dat ze hen met haar kruiden kon vergiftigen en bovendien ook nog hun innerlijk kon lezen. Minna glimlachte grimmig terwijl ze de laatste bolvormige knollen uit de natte aarde opgroef. Het waren waandenkbeelden die haar op dat moment weinig konden schelen.


    Bij het tweede hoornsignaal begonnen Orla en Finola het pad af te rennen en tegen de tijd dat Minna de dorpspoort bereikte, was er geen spoor meer van hen te bekennen te midden van de krioelende massa krijgers en paarden. Ze baande zich een weg langs mensen die elkaar op de schouders sloegen, elkaar lachend omarmden, en wist met moeite met haar zware buidel met knollen haar lesruimte te bereiken.


    Diep weggestopt in de buidel zat een exemplaar waarvan Minna wist, zodra haar vingers het voor het eerst in de aarde voelden, dat het krachtig genoeg was om de jonge edelvrouwe Riona te helpen. Het had haar toegefluisterd als een potent geneesmiddel voor de baarmoeder, waarvan de platte, gevouwen bladeren, zo dicht bij de zee, nog niet verschrompeld waren door de vorst.


    Xe duwde de deur van het lokaal open en liet vervolgens bijna alles uit haar handen vallen. Want Orla en Finola waren daar – en bij hen was hun vader. Minna deed niets anders dan staren, als verlamd.


    Hij was gekleed in een grove tuniek, een broek van pelzen en smerige laarzen, alles onder een laag vuil en zweet. Zijn enige opsmuk bestond uit een gouden torque, maar zijn aanwezigheid was onmiskenbaar. Het licht door het raam speelde over zijn donkere vlechten, waardoor dezelfde koperkleurige glinstering zichtbaar werd als in Orla's haar. Onder de stoppels waren de trekken in zijn gezicht verfijnd, met een brede mond en een strakke kaaklijn, zij het verstoord door blauwe plekken en een kapotte lip. Maar Minna kon haar blik niet afwenden, want zijn gelaatstrekken leken haast wel opzettelijk opgebouwd om de kracht van zijn blik te versterken. De lijnen rond zijn mond leidden naar scherpe jukbeenderen, die in een hoek terugbogen naar strakke, donkere wenkbrauwen die zijn goudglanzende ogen omlijstten zoals een geopende deur de gloed van het volle daglicht binnenlaat. Er was een woestheid, een intense honger in zijn blik waar niet van verteld was in Mamo's verhalen. En die ook in Minna's voorstellingsvermogen niet voorkwam.


    Hij bezag haar ongemak met een grimmige geamuseerdheid. 'Mijn dochters beschouwen deze plek als een veilige haven, waar ze zich beschermd voelen. Een plek waar ze kunnen ontsnappen... aan alles. ' Zijn mond verstrakte terwijl hij door het raam naar buiten keek. 'Ik begrijp waarom ze het er zo prettig vinden. Vanbuiten is het onaanzienlijk. Niemand heeft in de gaten dat je hierbinnen zit. '


    Eindelijk begonnen haar hersens weer te werken. 'Het is klein en eenvoudig, heer, ' prevelde ze, terwijl ze de netbuidel op de dichtstbijzijnde bank zette. 'Maar ook warm, omdat het vuur het gemakkelijk verwarmt. '


    Hij draaide zich om en keek haar aan. 'En omdat je van geboorte Romeins bent, neem ik aan dat je mijn land ook barbaars koud en nat vindt?'


    Ze hoorde de ondertoon van boosheid, en ging dichter bij de muur staan. 'Ik kom uit Eboracum, heer, niet uit Rome. ' De woorden vloeiden ongevraagd uit haar mond. 'En ik kan u verzekeren dat de moerassen van mijn thuis net zo koud en nat zijn. '


    De koning knipperde met zijn ogen, even verrast als zij zelf was. Finola sloeg haar armpjes om zijn knieën. 'Va, Va! Heb je de Muur weer gezien? Heb je wolven gezien? Heb je Romeinen gezien?'


    Cahir glimlachte en streelde haar hoofd. 'Alles, behalve de wolven, meisje. Die leven in de bergen tussen ons en de Picten, niet in het zuiden, zoals je heel goed weet. '


    'Natuurlijk weet ze dat, ' spotte Orla. 'Davin heeft ons dat verteld!' Ze zat, wiebelend met haar benen, op Minna's lessenaar. 'Kijk, Minna! We hebben Va vastgegrepen en hem hiernaartoe gesleept, en hij ging nog mee ook. ' Ze giechelde. 'We hebben hem verteld dat we al onze tijd hier bij jou doorbrengen en allerlei Romeinse dingen leren. '


    Minna huiverde, terugdenkend aan de conversatie tussen de koning, de koningin en Garvan waar ze getuige van was geweest. Cahir verwarmde zijn handen boven het vuur. 'Romeinse dingen, ' mompelde hij. Ze hield haar adem in. De houtskool was langzaam aan het uitgaan, omdat ze de hele dag buiten waren geweest, en nu boog hij zich voorover om er meer hout op te gooien en porde hij in het vuur tot de vlammen weer oplaaiden. Tegen de tijd dat hij weer opkeek, klonk zijn stem weer vlak, had hij zijn boosheid weer onder controle. 'Ik was er niet blij mee toen ik hoorde dat mijn meisjes in Latijn onderwezen werden. Maar' – hij trok een van die donkere wenkbrauwen op – 'ze hebben me verteld dat ze alleen bepaalde onderdelen leuk vinden, zoals tekenen, planten verzamelen en het schrijven van hun eigen namen. Dat lijkt me niet zo gevaarlijk. '


    De schittering in zijn ogen bezorgde haar enige opluchting. 'Ze zijn erg slim, heer, ' voerde ze aan, terwijl ze een hand op Orla's schouder legde. 'En heel toegewijd... aan hun volk. U hoeft daar geen twijfel over te hebben. ' Ieder woord leek geladen; ze moest ze zorgvuldig kiezen.


    Cahirs strenge gezicht leek een ogenblik verzacht te worden. 'Ja, het zijn door en door Dalriadanen. Ja toch, meisjes?'


    'Ja, Va, ' zeiden ze in koor, terwijl hun blikken tussen Minna en hun vader heen en weer gingen, verontrust over de sfeer van ongemak die in de kamer hing.


    De koning krabde aan zijn stoppelbaard en zijn blik ging naar Minna's hand die zo ongedwongen natuurlijk op zijn dochters schouder rustte. 'Ze hebben me ook verteld dat je goed voor ze zorgt, dat je ze beter maakt als ze ziek zijn. ' Haar hart sloeg over bij deze plotselinge verandering van onderwerp. Zijn ogen waren doorschijnend en goudkleurig als van een vos, en ze wist niet of hij geamuseerd keek of boos. 'En dat terwijl ik me zo had voorgenomen om erg ongelukkig te zijn over de aanwezigheid van dit Romeinse kindermeisje... van mijn echtgenote. '


    Ze hoorde de korte pauze. In de war gebracht, barstte ze uit: 'Maar ik ben niet helemaal Romeins! Mijn grootmoeder was van de stammen, dus ik ben een kwartbloed, en ik ken alle oude verhalen. ' Haar mond klapte te laat dicht.


    De gelaatsuitdrukking van de koning lichtte op. 'Echt? Allemaal Terwijl haar gezicht warm werd, speelde er een glimlach om zijn mond. 'Goed, je maakt het mijn dochters naar de zin, en de goden weten dat je ze meer zorg toedraagt in één dag dan mijn... dan ze gewoon waren in een jaar te krijgen. ' Hij wierp een blik op zijn kinderen. 'En ze raken zo nu en dan al in problemen, mijn wilde welpjes. Waren ze maar prinsen, wat een krijgers zouden ze worden. '


    Orla's ernstige gezicht lichtte op. 'Maar we kunnen krijgers worden, Va. Ik ben bijna groot genoeg om Garvans oude zwaard vast te kunnen houden, en als we zelfs nog groter zijn geworden, dan verslaan we samen met u de Romeinen!' En er viel haar ineens een gedachte in. 'Als u ze maar niet allemaal doodslaat voordat wij groot genoeg zijn, Va. Alstublieft. '


    Cahirs uitbarsting van gelach klonk bitter. 'Nee, ik zal ze niet allemaal doodslaan. ' Van opzij zag Minna hoe zijn mond trok in een poging de emotie te verbergen. 'Er zullen genoeg Romeinen zijn, kleintje, zelfs voor jou. '


     


    Er vloog een kam door de lucht, die Cian in zijn nek raakte. Hij knarsetandde, kromp niet ineen maar begroef zijn hoofd in de sterk ruikende nek van de grijze hengst – Ruarcs andere strijdros, sinds de rotzak de zwarte meenam als hij in de bergen verdween.


    Met een doffe klap werd de kam door een borstel gevolgd. Cian raapte ze beide op, en stopte ze weg in een paardendeken die op een kruk lag. 'Bedankt, ' zei hij in het Latijn en vervolgde in het Dalriadaans: 'Ik kan een extra kam goed gebruiken. Grappig zoals ze uit de lucht komen vallen. '


    De haat bonkte in zijn bloed, en alles wat hij voor zijn geestesoog zag, was de man die in de modder het verhaal stamelde van de dood van zijn stamhoofd; een triest verhaal dat slechts dove, kille oren bereikte. Hij vervloekte binnensmonds de koning, terwijl hij de vacht van het paard hard roskamde.


    'Romeins uitvaagsel, ' klonk het sissend vanuit de aangrenzende paardenbox. 'Opgesierde bastaard. '


    'Ik heb tenminste iets om me kwaad over te maken, ' kaatste Cian terug.


    Er viel even een stilte. Toen klonk een kelige lach. 'Deed die hoer van een moeder van je het soms met varkens?'


    Cians hand viel stil. Hij zou het moeten negeren; hij had het allemaal al gehoord. Maar zijn moeder... Mamai... in hun smerige taal zo genoemd... En terwijl hij sidderend, diep ademhaalde, gooide Cian de borstel neer en sprong zo makkelijk over de afscheiding heen zoals hij ooit op Brens schouders sprong.


    Hoewel hij stijf was en onder de blauwe plekken zat, werden de jonge honden door zijn snelheid verrast. Een kreet slakend, werkte Cian zijn ergste kwelgeest tegen de grond en begon op hem in te slaan. Onder geschreeuw wierpen de zes andere jongens zich op Cian en trokken hem van de ander af en vervolgens gingen er twee op zijn benen en twee op zijn armen zitten. De eerste jongen, wiens neus bloedde, boog zich over hem heen en begon hem zeer weloverwogen tegen het hoofd te slaan.


    Hij draaide zijn hoofd weg, zag sterretjes, maar een geluid van buiten onderbrak hen en de jongens maakten zich brullend van het lachen uit de voeten. Cian kroop terug naar zijn eigen paardenbox en kwam suizebollend overeind tegen de hengst, die, zijn pijn bespeurend, nerveus met zijn oren trok. Er klonken voetstappen aan het eind van de stal, en hij veegde zijn gezicht af met een lap en hoopte dat hij niet bloedde. De edelen hadden de gewoonte hen te slaan als ze in de buurt van hun dierbare paarden onderling vochten.


    'Cian?' klonk een zachte stem. Hij kneep even zijn ogen dicht voor hij Minna aankeek. 'Je bent teruggekomen, ' zei ze. Alle goden, hij was in de ellende van de afgelopen week vergeten hoe intens haar blik kon zijn.


    Zijn gezwollen lippen bewogen. 'Het lijkt er wel op. '


    'Maar... waarom?'


    Hij haalde diep adem en zijn blik ging naar het grijze paard en beklopte nauwgezet zijn schouder, en bevoelde de benen met zijn gevoelige vingers. 'Ik wilde je niet hier alleen achterlaten, dat is toch wat je wilt horen. ' Zijn gekwetstheid verstopte zijn keel. Zelfs zij dacht zo over hem.


    Terwijl hij zijn rug rechtte, zag hij dat haar ogen helder stralend en open naar hem opkeken, en hij voelde dat er iets in haar veranderd was. Er was iets gebeurd tijdens zijn afwezigheid; zijn acrobatenzintuigen waren daar gevoelig voor. Haar houding was anders, meer rechtop en beheerst, alsof ze een geheim met zich meedroeg. Haar haar zat rond haar kruin opgewonden, en in haar nek hing het los in strengen gevlochten met witte meeuwenveren. Een stijl die haar benige gezicht verzachtte. Ze leek... ze leek op hen. Cians hartslag ging ineens tekeer.


    'Ik dacht niet dat je voor mij terug zou komen. ' Ze aarzelde even terwijl ze hem met haar gelaagde blik binnenstebuiten keerde. 'Je had jezelf in veiligheid moeten brengen. '


    Het bonken werd een slingerend zwaaien, en hij deed een stap naar achteren in de verwachting dat ze dichterbij zou willen komen. Hij dacht dat hij niets van enige tederheid zou kunnen verdragen. Maar ze bewoog zich niet.


    Dacht hij soms dat ze hem anders gesmeekt zou hebben terug te komen, of dat ze hem nu huilend om zijn hals zou vallen? In plaats daarvan streelde ze eenvoudigweg de neus van het paard, geheel in beslag genomen door een of andere eigen innerlijke wereld.


    'We zijn hier samen in terechtgekomen, ' zei hij hees. 'We moeten ook samen weg zien te komen. '


    Ze wierp hem een snelle blik toe. 'Betekent dat dat je zult doen wat ik zeg? Dat je je zult beheersen zodat we onze tijd kunnen afwachten?'


    De beelden joegen door zijn brein; de Romeinse soldaten bij het heuvelfort, de roemrijke maar zinloze dood van het stamhoofd, en dat de koning niets deed. En de slagenwisseling van de zwaarden in het tweegevecht, hun gezichten vertrokken in een dierlijk grauwen. Na vijf weken werd hij al ziek bij de gedachte alleen dat hij hier nog langer zou moeten blijven. De dood zou beter zijn, dacht hij woest – een speer in zijn rug terwijl hij over de brug rende.


    Minna fronste haar wenkbrauwen. 'Wat is er gebeurd?'


    Zijn handen voelden gespannen terwijl hij het hoofd van de hengst van zijn kluister ontdeed en wat hooi neerwierp. Maar het verhaal drong zich op als omhoogkomende gal, en uiteindelijk gooide hij het eruit.


    'De ellendeling deed niets, ' riep hij aan het eind. 'Zelfs toen zijn eigen stamhoofd was vermoord. Het zijn allemaal lafaards. '


    Ze bleef hem kalm in het gezicht kijken. 'Ik heb gehoord dat daar een reden voor was... '


    'Minna!' Hij onderbrak haar. Een blinde woede overspoelde hem. Ja, ze was veranderd... Hij dreigde haar niet meer te kunnen bereiken... 'Hoe is het mogelijk dat je met mij over hen in discussie gaat?'


    Haar wangen kleurden. 'Het is niets voor jou dat je zo roekeloos met je eigen huid omspringt, zo ken ik je helemaal niet. '


    'Nou, misschien weet je gewoon niet alles. En het is mijn huid en mijn keuze hoe ik daarmee omspring. ' Voor zijn voeten leek de grond weg te vallen, een kloof te ontstaan die hij niet had zien aankomen, en die hopeloos onoverbrugbaar was.


    Instinctief wendde hij zich af van zijn duisternis en strompelde blindelings naar buiten het dorp in. Als het maar weg van haar was.


     


    'Ruarc en de andere jonge mannen zijn niet mee teruggekomen, Cahir. '


    Minna zat wakker naast haar bed met haar kin in haar handen en tobde over Cian. Maar nu boog ze zich voorover en bracht haar blik bij een gat in de houten vloer boven de hal, dat uitzicht bood op de haardbanken en de paar mannen die daar waren blijven hangen.


    'Ze zullen dood en verderf over ons brengen. ' Cahirs stem klonk oneindig vermoeid.


    'Ze zijn gefrustreerd, dat is alles, ' zei de man met de plukken rood haar die uit zijn oren groeiden. 'Te veel energie en niets om het op uit te leven. Jij weet toch nog hoe dat was, Finbar, aye? Jij herinnert je dat ook, jongen, ' voegde hij er zacht aan toe.


    Tot Minna's verbazing was Cahir degene tegen wie hij sprak, want de koning gaf antwoord, zij het enigszins knorrig. 'Ik ben slechts elf zomers ouder dan Ruarc, Donal. Mijn gewrichten beginnen nog niet te kraken. '


    'Op die leeftijd, ' bracht een van de twee anderen bescheiden naar voren, 'vochten we tegen de Picten in die veldslag voor het Zwarte Eiland, weten jullie nog?'


    'Aye, Finbar. Ik weet het nog, ' grinnikte Donal, 'en hoe het zwaard van die blauwe rotzak Fergal bijna beroofde van de genietingen tussen de dijen van zijn vrouw!'


    Dreunend gelach weerklonk waaruit Cahirs stem naar voren kwam. 'Mijn vader vocht toen ook nog mee, geloof ik. Vlak voordat hij het verdrag met de Romeinen sloot. '


    Er viel een geladen stilte die niemand geneigd was te verbreken, tot Cahir geagiteerd opstond. 'Ik ga nu weg en ik wil niet dat er iemand achter me aan komt. '


    'Je hebt je rust nodig, jongen. Wij allemaal trouwens. '


    'Volgens mij, ' zei Cahir stijfjes, 'ben ik, ondanks alles wat ertegen in beweerd wordt, nog steeds de koning hier en één die baas is over zijn eigen beslissingen. '


     


    Keeva wilde wel mee toen Minna de volgende dag ertussenuit kneep om meer van de plant te vinden waar vrouwe Riona baat bij had. De dienstmeid werd in de war gebracht door alle geheimzinnigheid, maar Riona had hun bevolen niets tegen Brónach te zeggen en had gezegd dat ze zelf naar de lesruimte zou komen. Minna had zich daarin geschikt, zij het met een gevoel van ongerustheid.


    Keeva en zij verlieten getweeën met manden bepakt in gezelschap van een norse lijfwacht het heuvelfort. 'Ik denk niet dat deze plant dicht bij de akkers groeit of op een plek waar veel mensen komen, ' legde ze uit.


    Keeva tuurde nadenkend tegen het kille winterse zonnetje in. 'Daar is de vooroudervallei, ' opperde ze, naar het noorden wijzend.


    Minna was die griezelige plek al eerder opgevallen; het laagst gelegen deel van de vallei was over de hele lengte bedekt met oude grafheuvels, staande stenen en mysterieuze steencirkels die waren opgericht door de voorouders om de hemel te aanbidden. 'De mensen bewerken de velden tot op de hellingen aan beide zijden van de vallei, ' zei ze met haar hoofd schuddend. 'Ik denk niet dat het daar voorkomt. '


    Keeva draaide zich met een ruk om. 'Er zijn ook heuvels in die richting, ' zei ze naar het zuiden wijzend. 'En heilige plekken waar niemand komt. ' Ze wierp Minna een uitdagende blik toe. 'Maar ze jagen mij geen angst aan – jou wel?'


    Minna glimlachte. 'Nee. ' Maar ze had geen idee waar Keeva het over had.


    Ze klommen ver omhoog het bos in, en daar vond ze drie baarmoederplanten met hun platte, geplooide bladeren met bij elkaar genoeg wortelknollen en paddenstoelen om Brónachs eventuele achterdocht te temperen. Haar handpalmen zaten algauw onder de natte aarde, en zo in de rust van het winterse woud begon de spanning om Cian van haar schouders te glijden.


    Keeva liet haar met rust en greep de gelegenheid aan een zeldzaam dutje te doen op haar mantel liggend in de zon, terwijl de lijfwacht zich aan de rand van de heuvel installeerde om daar met zijn dolk het vuil onder zijn nagels weg te halen.


    Meegevoerd door de bedwelming van het lied van de plant, merkte Minna nauwelijks de grijze stenen op die langs het pad opgericht stonden. Ze zag niet de lappen stof die aan de takken van de lijsterbessen klapperden, noch de van scherpe punten voorziene, in de grond gedreven, staken met de daaraan bevestigde rottende schilden. Maar toen was er ineens overal licht, en ze besefte dat ze voorbij de kale bomen een zonovergoten heuvel bedekt met afstervende adelaarsvaren was opgelopen. De holten aan de schaduwkant waren nog bedekt met rijp.


    Haar buidel tegen haar borst klemmend, keek Minna om zich heen. Pas toen zag ze de voor haar oog oprijzende schilden die in een boog op de open plek opgesteld stonden en waarvan de bekleding los in repen leer in de wind slierde. Schilden van krijgers. Ze draaide zich onmiddellijk om. Haar hart schreeuwde een waarschuwing. Een plek voor mannen.


    Maar vlak voordat ze zich bewoog, viel haar blik op datgene wat de schilden bewaakten. In het midden rees een reusachtig gevaarte op, een grijs rotsblok, dat als een gigantische walvisrug uit de zee van bruin gras aan de oppervlakte leek te komen. De laagstaande winterzon liet een enorm samenstel van uitgehouwen voorstellingen goed uitkomen; het hele oppervlak van de rots was voorzien van tekeningen, waarvan een groot aantal door jaren inwerking van regen en wind waren gladgeschuurd.


    Ze zakte langzaam door de knieën. Ze zag zorgvuldig uitgehakte holten omsloten door cirkels, waarvan lijnen die holten weer doorsneden, en spiraalvormen. De atmosfeer op de open plek was geheimzinnig stil. Minna's arm begon een zijwaartse beweging te maken alsof hij een eigen wil bezat. Ik ben hier met een ernstige intentie, zei ze tegen de bewegingloze bomen. Ik zal me eervol gedragen.


    Ze merkte hoe ze aarzelend naar een spiraal reikte. Ze legde haar handpalm plat tegen de draaiende vorm, en het was net of ze haar vingers in snelstromend water hield, zo trok de energiestroom aan haar. Ze trok haar hand terug en wierp een blik over haar schouder. Ze wilde weggaan, maar toen dacht ze terug aan de heuvels, aan die keer dat ze tegen haar zongen toen ze met Orla naar wortelknollen had gezocht bij de rivier. Als er iets was tussen deze plek en de pijn in haar dromen, zou er dan ook iets anders kunnen zijn? Het lied van de heuvels had gezinspeeld op... iets. Iets wat ze zou hebben gehoord, als die Lorcan haar niet te na was gekomen.


    Terwijl ze haar lippen bevochtigde, staarde Minna naar haar hand die weer naar de spiraal reikte...


    ... en in plaats van de grijze rots bewoog er met grote snelheid een strijdwagen onder haar. Haar blote voeten vonden ternauwernood houvast achter de dansende flanken van twee voortjagende zwarte pony's. De krijger die ze was, schreeuwde terwijl een linie van mannen in wapenrusting als een vaag beeld aan haar voorbijschoot. Ze reed slingerend langs een enorm leger, en ze was een godheid, naakt op haar zwaard na, die zich vasthield aan de stotende strijdwagen, woede en moed uitschreeuwend in de wetenschap dat ze haar dood tegemoet ging, en het maakte haar niet uit...


    Ze liet zich naar adem snakkend op haar hurken terugzakken. Maar ze was niet bang, ze werd slechts overmand door emoties... trots, vrijheid, vervoering. Nooit eerder had ze zo'n vuur door haar bloed voelen jagen; geen pijn, maar vreugde.


    'Je hebt de heldentekeningen gevonden, ' zei Keeva, over haar schouder glurend.


    Minna krabbelde schuldbewust overeind, maar de meid ging gewoon onverstoorbaar verder met het verorberen van een handjevol zwarte bessen.


    'Wat zijn het?'


    Keeva veegde de laatste bessen van haar hand. 'Als er grote helden stierven, hakten de voorouders symbolen voor ze uit. Zoals die daar. ' Ze wees naar de dubbele spiraalvorm. 'Je kunt de lijn helemaal naar binnen volgen, en vervolgens weer helemaal naar buiten. Dat staat voor het leven; een cyclus zonder einde, maar met een nieuw begin. Zo zegt mijn vader het altijd. We komen uit de buik van de Moeder, we leven, we sterven, en dan keren we weer tot Haar terug en worden we opnieuw geboren. Een eindeloze spiraal. ' Haar stem was ongewoon zacht geworden. 'Op de eilanden hakten we ze ook uit, om de Godin te gedenken die zo velen zijn vergeten. '


    Minna's geest maalde. 'Opnieuw geboren.


    Keeva keek haar vluchtig aan en haalde haar schouders op. 'Als we doodgaan, leven we in gelukzaligheid in de Andere Wereld en vervolgens komen we als baby weer terug. ' Ze keek naar Minna's buidel en vroeg opgewekt: 'Heb je nou genoeg knollen gevonden?'


     


    Midden in de daaropvolgende nacht spreidde Minna haar dekens op de vloer uit, omdat de draaiende en woelende meisjes haar het slapen onmogelijk maakten. Haar benen voelden nog steeds slapjes van de rit met de strijdwagen... ze wilde er niet aan denken en staarde in de schaduwen, terwijl er weer een prikkeling over haar schedelhuid trok. Ze verstijfde en keek snel over haar schouder omdat ze voetstappen op de trap hoorde.


    'Meisje, ' fluisterde een ruwe stem. Het was die Donal. Zijn kale schedel glom in het halfduister. 'Je moet nu gelijk met mij meekomen. Bevel van de koning. '


    Minna dacht dat ze het verkeerd verstaan had, maar toen gingen haar nekharen overeind staan. 'Hoe bedoelt u?'


    Donal scheen slecht op zijn gemak te zijn. Hij wreef over zijn nek en vermeed haar aan te kijken. 'Hij heeft je verzorging nodig – hij heeft een of andere koorts. ' Toen ze met opengesperde ogen hem aan bleef staren, beet hij haar toe: 'Doe niet zo gek, kind, er gebeurt je niks. Opschieten nu!'


    Ze had geen andere keus dan hem te volgen en dus pakte ze haar mantel en gooide die over haar nachthemd. Buiten rukte de ijskoude wind aan haar kap, terwijl er verscheurde wolkensluiers voor een gele halvemaan langs joegen. Met zijn hoofd gebogen bracht Donal Minna bij Brónachs huis. 'Naar binnen. ' Hij gebaarde Minna naar de deur. 'Hij is daarbinnen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 20


    Zijn tanden op elkaar klemmend tegen de pijn, hief Cahir, toen het meisje binnenkwam zijn hoofd op. Zijn ogen werden groot.


    Haar jongensachtige manier van kleden en haar strak opgebonden haar maakten dat ze er altijd uitzag alsof ze wel tegen een stootje kon, en haar gezicht toonde scherp, hoekig en intelligent. Ondanks het feit dat het Maeves gril was geweest die tot haar koop had geleid, zei Orla dat er nu geen enkel contact tussen zijn vrouw en dit meisje bestond; de aandacht van de koningin was weer naar iets anders gefladderd. Het meisje gaf om zijn dochters, bezat helende vermogens en was bang voor hem. De ideale persoon om hem te helpen.


    Maar nu kwam in haar plaats deze geestverschijning; haren als een duistere donderbui rond haar schouders, een melkwit gezicht, die grimmige gelaatstrekken verzacht door dat loshangende haar en het lamplicht. De vuurgloed toonde niet de onaardse kleur van haar ogen, maar hun veranderende diepten. En ze ging gekleed in een dun, linnen hemd, en met een lamp achter haar was de omtrek van haar lichaam absoluut die van een vrouw. Ze zag er jong uit, kwetsbaar en erg mooi – en zij zou hem kunnen helpen?


    Cahirs overtuiging wankelde. Misschien bezat ze niet de ervaring. Zou hij er toch beter aan doen op Brónach te wachten? Hij huiverde bij de gedachte aan de benige vingers van zijn tante die in hem zouden prikken en aan haar gewiekste ogen. De lucht van zijn ziekte verzuurde de atmosfeer, en door de wond trok een kramp. Trillend boog hij zich voorover naar de slavin. 'Meisje, ik heb je hulp nodig, maar ik verbied je aan iemand te vertellen dat je hier bent geweest. Begrijp je dat?'


    De blanke zuil van haar keel sidderde. Na een korte aarzeling flapte ze eruit: 'Dat zal ik doen, maar alleen als u zweert dat u me niets zult doen. '


    Cahir staarde haar aan, maar toen ging zijn verbazing over in droog gesnuif van vermaak. 'O, ik. ' Hij keek naar Donal. 'Wat heb je haar verteld, man? Ze kijkt alsof ze verwacht dat ik haar naar binnen zal schrokken. '


    Donal schokschouderde en zweeg. Cahir maakte een handbeweging in zijn richting. 'Laat ons nu alleen, maar blijf buiten opletten. Ik wil het onmiddellijk weten als mijn tante eraan komt. En als je haar ziet, moet je haar net zolang ophouden dat ik kan ontsnappen. '


     


    Zodra Donal weg was, legde Cahir zijn hand gespreid over zijn zij. 'Ik ben gewond, ' zei hij langzaam. 'Maar het brandt nu en ik begin... ongerust te worden. '


    Gewond? Minna verlegde haar aandacht naar de bobbel onder zijn tuniek, waarna ze een blik op zijn gezicht wierp, en pas toen de laag glinsterend zweet gewaarwerd. Infectie. Dat verklaarde de zure lucht. 'Maar ik begrijp niet goed waarom u mij geroepen hebt, waarom wacht u niet op vrouwe Brónach... '


    'Zij ziet en weet al te veel. Maar mijn dochters hebben me verteld dat jij het een en ander weet van de heelkunst. '


    En mijn mond zal houden. Daar draaide het allemaal om. Ze was een slavin en zou uit angst zwijgen. Maar waarom zou, als hij gewond was geraakt tijdens een woordenwisseling met de Romeinen, dat een reden zijn voor geheimzinnigheid?


    Om tijd te winnen om na te denken, draaide ze zich om. 'Ik heb meer licht nodig en een heter vuur. ' Ze begon de kooltjes op te porren en het vuur met twijgen te voeden. En voordat ze zich weer tot de koning wendde, stak ze de lampen met een waspit aan. Haar handen trilden, maar ze wist haar gezicht in het levendige, krachtdadige masker van een genezeres te plooien.


    De groeven rond zijn mond waren dieper, en zijn haar hing los in zweterige slierten. Maar pas toen ze hem in zijn ogen keek, werd haar genezende gevoeligheid aangesproken. In de vuurgloed toonden zijn irissen goud en groen gevlekt, maar uit zijn zwarte pupillen sprak een grote mate van zelfverachting. Zodra hij haar blik beantwoordde, wisten zijn wimpers zijn gedachten te versluieren.


    'Daar zo sprakeloos blijven staan, helpt weinig. Eerder had je weinig moeite om je stem terug te vinden. '


    Minna's vuisten balden zich. Maar toen herinnerde ze zich Keeva's woorden. Zorg dat je je nuttig weet te maken voor de edelen... je weet nooit wat er kan gebeuren. Ze pakte de pot op van de haardplaats. 'Ik ben niet sprakeloos, ' antwoordde ze waardig, terwijl ze naar de waterton liep. 'En ik heb een naam. ' Ze kon hem niet met heel haar hart ten dienste staan als ze als ding gezien werd, als bezit. Hij zou haar mogelijk slaan, maar ze moest het zeggen. Toen ze zich omdraaide, angstig en opstandig, schuilde er duidelijk een scherpe schittering in zijn koortsige blik. Dit is het; dacht ze, hij zal me slaan en dat zal het einde zijn.


    Maar de koning haalde slechts zijn schouders op. 'Als dat is wat je nodig hebt om dit probleem te verhelpen, Minna-de-slavin-van-Eboracum, dan zal ik je noemen zoals je wilt. '


    In verwarring gebracht, bracht ze water aan de kook en boog zich over hem heen. Er rustten een drinkbeker en een kruik op zijn schoot, en toen hij het bier inschonk klotste het over de rand. Ze keek toe hoe hij slikte, hoe zijn hals onder de donkere stoppelbaard golfde, en hoe hij de beker op het riet op de vloer gooide. Zonder naar haar te kijken, trok hij huiverend zijn eenvoudige blauwe tuniek uit. 'Doe dan maar wat je moet doen. '


    Omzichtig, alsof ze een geketende beer benaderde, zakte Minna op haar knieën. Tot haar ontzetting was zijn torso slecht verbonden. Het linnen zat onder opgedroogd bloed. De lap stof zag er veel gebruikt uit. Ze maakte de knoop heel voorzichtig los en begon het verband af te wikkelen, terwijl ze haar gezicht afwendde toen ze vooroverbuigend vlak bij zijn oksel kwam. Tot haar verrassing rook ze behalve de geur van de infectie niets anders dan een vleugje muskus. Het laatste deel van het verband zat vastgekoekt met opgedroogd pus, en toen ze het lostrok, kreunde hij.


    Minna vermande zich en leunde naar achteren, terwijl Cahir voor zich uit staarde. Hij liet haar de tijd om haar conclusies te trekken. En wat waren die?


    Ze bekeek aandachtig de borst- en buikspieren. Ze wist genoeg van mannen om te zien dat het om een gestaalde torso ging van iemand die gewend was aan ruwe bezigheden – zwaardvechten, verbeterde ze zich, gefascineerd door de wirwar van willekeurige littekens die zijn armen en handen bedekten. Er huisde een opvallende spanning in dergelijke spieren. Als van een wild dier dat zich voorbereidde op de sprong. Zijn ribben drukten met zijn onregelmatige ademhaling mee tegen zijn huid.


    Ze bracht haar blik omlaag. Daar waren de wonden; twee sneden van gelijke lengte. Eén in beide borstspieren die doorliepen tot aan beide zijden van de buik. Ze wist onmiddellijk dat het geen wonden waren afkomstig van een gevecht. Hoewel ze nooit echt een oorlogswond had gezien, was het onmogelijk dat een wilde uithaal van een zwaard deze symmetrisch, lopende wonden na elkaar zou hebben kunnen veroorzaken. Minna omwikkelde haar vingers met haar hemd en drukte de huid terug bij een van de twee. Cahir smoorde opnieuw een kreun van pijn. Vanwege de infectie waren beide wonden niet dicht gegaan; de randen zagen vurig rood en in het midden geel. De huid gloeide, maar het was niet de ernstigste infectie die ze ooit gezien had en zou, goed verzorgd, heel goed kunnen genezen.


    Toen voelde ze haar buik een val maken.


    Ze zag nu dat de huid boven en onder de wonden met andere, vergelijkbare krassen was getekend. Ook perfect gelijk en nauwkeurig aangebracht. Ze waren ouder, en liepen als een samengestelde ladder aan de ene kant van zijn buik omlaag en aan de andere kant omhoog. Sommige waren nog rood, bezig littekens te vormen; andere waren vervaagd tot zilverachtige lijnen. Minna staarde er ontzet naar.


    Cahirs versnelde ademhaling bracht haar weer bij haar positieven. Hoewel hij zijn gezicht afgewend hield, zag ze dat zijn wangen kleurden en dat er witte lijnen van de spanning rond zijn mond liepen. Toen wist ze dat ze opzettelijk waren toegebracht. Ze wankelde, draaide zich om naar het vuur en tilde de pot er met een stok af.


    'Het ziet er niet goed uit, toch?'


    'Nee. ' Ze deed de deksel omhoog en de stoom omhulde haar. 'Ik kan het genezen. Het zal niet verergeren. '


    Na een moment stilte liet Cahir een vermoeide zucht horen, een zucht zo van pijn vervuld dat ze maar zo bleef staan met haar blik op het vuur. Hij heeft ze zichzelf toegebracht. Een man die zo groot en sterk is, zou een dergelijke vernedering nooit tegen zijn wil ondergaan. Ze haastte zich naar Brónachs werkbank, haar hoofd tolde. Kruiskruid en klimop voor een wondpapje. Een zalfje van duizendblad. Duizendbladbloemen, zuring. Ze werd door misselijkheid overvallen terwijl ze de kruiden vermaalden en smoorde. Hij verminkte zichzelf.


    Worstelend om haar houding te hervinden, knielde Minna naast Cahir en waagde het erop hem vluchtig aan te kijken. En ze herkende aan de strakke mond de grimmige vastbeslotenheid niets los te laten. Ze doopte een reep stof in het brouwsel van duizendblad en legde haar handpalm tegen zijn borst om de wond te kunnen deppen. Dus dat was het ogenblik dat ze uiteindelijk de koning van Dalriada, huid tegen huid, aanraakte.


    En plotseling stroomden al zijn gevoelens in haar, stroomden ze via zijn vlees in het hare. Gevoelens van wrede gekwetstheid, schuld en woede. Hij hijgde en draaide zijn hoofd om en ze staarden elkaar aan, hun blikken als in shock verstrengeld. Hij voelde het ook. Maar toen persten zijn lippen zich op elkaar en rukte zijn blik zich los.


    Maar het was te laat; Minna had het begrepen.


    Zijn woede was op hemzelf gericht, ook al leed hij niet in absolute stilte – hij sprak met het lemmet van zijn dolk, zijn vlees was het perkament waarin hij zijn schaamte kerfde. Ze had de lap laten vallen toen zijn onderdrukte gevoelens zich naar haar uitstrekten zoals een vlam naar zuurstof, en vervolgens verbrak ze de wederzijdse greep en snelde naar buiten.


    Donal kwam in beweging, maar toen ze slechts haar buik omvattend tegen de muur leunde, ging hij weer op de uitkijk staan.


    Minna ademde in een poging haar ziel te reinigen, de vrieskoude lucht diep in. Het duurde even voordat ze weer naar binnen kon. De enige manier om verder te kunnen werken, was om haar handen het werk te laten doen alsof ze losstonden van haar lichaam en daarbij contact met zijn ogen te vermijden. Ze waste de wonden uit, deed het papje erop, bracht het verband aan en schonk toen de koortsdrank in. Ze spraken niet.


    Toen ze eenmaal klaar was, pakte Minna haar mantel. 'Een week, ' mompelde ze met haar ogen gericht op de muur. Haar wangen deden zeer van emotie. 'Een week lang zal ik iedere dag het papje moeten vernieuwen, en dan kunt u daarna het zalfje er zelf op doen. '


    De koning knikte, zijn gezicht weggedraaid in de schaduwen. 'Donal zal je komen halen. '


    Ze vluchtte de nacht in.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 21


    Cahir gaf het bevel om vijf graanputten te legen en de inhoud op schepen te laden met de Muur als bestemming. Nadat hij alle alternatieven had afgewogen, had hij besloten de belasting te betalen. Er was niets aan te doen – als hij er niet mee in zou stemmen, zouden de Romeinen zijn volk aan dezelfde gerechtigheid onderwerpen als ze met Finn gedaan hadden.


    's Nachts lag hij met een hand tegen de muur gedrukt alsof hij zo een opening tot een pad kon forceren die hem een uitweg zou tonen. In zijn hoofd bedacht hij een compleet plan waarin hij de krijgers opriep zich om het heuvelfort te verzamelen, en een boodschap van verzet naar de Dux te sturen en te wachten op het vallen van de bijl. Hij beleefde, als het ware, het moment dat hij zich op een Romeinse lans wierp die zijn ingewanden doorboorde en zo voor altijd een einde aan de schaamte zou maken. Maar zijn brein was getraind om koelbloedig te reageren, en hij wist dat hij daarmee zijn volk ogenblikkelijk tot de dood zou veroordelen.


    Het lag eenvoudig; hij kon niet over genoeg manschappen beschikken om verzet te plegen.


    Wat Dunadd zo geschikt maakte voor handeldrijven, betekende gelijk haar kwetsbaarheid. Hij had troepen samengetrokken langs alle toegangswegen vanuit het zuiden en oosten, de kustforten van manschappen voorzien en garnizoenen gelegerd bij de vuurbakens op de kapen. Maar een volledige verdediging was onmogelijk te realiseren zonder tienduizenden manschappen, en in heel Dalriada kon hij waarschijnlijk slechts achtduizend man op de been brengen.


    En alsof dat nog niet erg genoeg was – de manier waarop zijn mensen hem beschuldigend aankeken toen de putten leeg werden gehaald, de immer knagende zorg over de verdwijning van Ruarc en zijn kameraden – was Cahir nu ook nog van streek geraakt over iets heel anders.


    Zijn dochters hadden hem in hun kinderlijk gebabbel verteld over de dingen die de slavin Minna in haar slaap zei.


    Cahir was daar zo door geschokt dat hij haar tot dusverre slechts bekeek als ze met het genezen van zijn wonden bezig was. Hij wist dat haar ogen haar ongewoon-zijn verraadden, en dat zijn huid reageerde op haar handen. Dat was waarschijnlijk, zei hij tegen zichzelf, omdat behalve zijn dochters niemand hem in jaren had aangeraakt. Hij ontzegde zich zachte aanrakingen en tederheid, en liet alleen naakte lust toe als hij met vrouwen sliep. Dat was de prijs, zijn boetedoening.


    Maar de vingers van deze vreemdelinge bewogen zich als ademtochten over zijn huid, en de tijd die hij in de kleine lesruimte doorbracht om verzorgd te worden, waren zeldzaam vredige momenten. Soms, als hij de blikken van het meisje opving, zou hij zweren dat hij daarin sympathie las en een vreemd soort begrip. Sympathie, voor hem! Dat maakte haar uniek in heel Dalriada, dacht hij grimmig.


    En nu dit.


    Dan roept ze hard, Va, had Orla gezegd. We maken haar niet meer wakker, omdat we het mooi vinden wat ze zegt. De Ever! roept ze dan, en soms Rhianns naam, maar Va, ze zegt ook andere dingen...


     


    Minna en Keeva kwamen met de meisjes terug van de graanput toen een oorverdovende kreet opklonk van de ommuring, gevolgd door bloedstollend gegil.


    Net als iedereen haastten ze zich naar de poort en beklommen de trap naar de wal. 'Heer Ruarc is terug!' klonk het. De mensen bevolkten de palissade, waar ze werden fïjngedrukt tegen de staken.


    De koning stond in het midden van de poortboog. Voor hem, op zijn dansende zwarte paard, bevond zich Ruarc. Achter hem stonden zijn vriend Mellan en ongeveer een tiental andere krijgers opgesteld. Ruarc zag er onverzorgd uit, zijn mooie kleren zaten onder de modder en vegen opgedroogd bloed, zijn gezicht was geschramd en vuil. Maar hij had de tijd genomen zijn haar in de lijm te zetten, waardoor het in stijve golven omhoog stond vanaf zijn kruin hangend tot op zijn rug.


    Met een maniakale lach knoopte hij iets los van zijn zadel en wierp het op de aarde voor Cahirs voeten. Iedereen ging op zijn tenen staan om te kunnen zien wat het was. Het rolde nog even door en toen het stil lag, klonk er een aanzwellend geroep. Minna tuurde, snakte vervolgens naar adem, en bedekte in een snelle beweging de ogen van Finola en Orla.


    Het was een afgehouwen hoofd. Opgedroogd bloed kleurde het lange, zwarte haar boven de blauwe tatoeages op de wasachtige huid mat. Een Pict.


    'Wat is dit?' vroeg Cahir op eisende toon.


    Orla ontworstelde zich aan Minna's hand en staarde met gretig leedvermaak naar beneden. Op de gezichten van de mensen stond een en al opwinding te lezen, geen afkeer.


    Ruarc grijnsde, maar zijn ogen brandden als weerlicht. 'Waar lijkt het op, mijn vorst?' Hij priemde met een vinger in de richting van de rivier, waar zich een kleine kudde vee ophield, omringd door in cirkels rijdende, schreeuwende ruiters. 'Een rooftocht! Daar is het vee, en hier is het hoofd als eerbewijs, het hoofd van een van de vijf Picten die we gedood hebben!'


    Cahirs antwoord ging verloren in het gejuich van de menigte, die opgezweept werd door het beeld van de in vervoering verkerende jonge krijgers, onder de vuiligheid, maar stinkend naar mannelijke trots en glorie, en met hun zwaarden glanzend omhooggestoken in het zonlicht. Orla en Finola stonden naast Minna giechelend op en neer te springen.


    Maar toen ging Ruarcs blik naar beneden naar zijn koning en kreeg zijn lach ten slotte iets weifelachtigs.


     


    Het was belachelijk, maar in zijn woede moest Cahir bijna lachen.


    Ruarc had een rooftocht ondernomen, precies zoals de krijgers uit het verleden, precies zoals de barden in hun saga's het bezongen -hoewel men in die mythes niet met consequenties rekening hoefde te houden.


    Maar toch, terwijl hij daar voor de onrustige hengst stond, voelde Cahir de afgunst door zijn lijf gieren. De vrijheid hebben om je zwaard als door boter door de Picten te halen, en zich hees te schreeuwen! Hij was van hetzelfde bloed als Eremon, en ook hij werd opgejut door krijgers op dansende paarden, getrokken zwaarden en haar dat wapperde in de wind. Lugh, schenk me kracht. Verlos me van dat alles.


    Hij had Ruarc verslagen, en nu daagde het jonge haantje hem opnieuw uit. Hij verdroeg de woedende blik. 'Ik dacht dat we dit hadden geregeld, ' zei hij emotieloos. 'Daar, in de bergen. Ik neem beslissingen die voor iedereen gelden. Als je het daar niet mee eens bent, ga je weg of lever dan een echt gevecht met me – tot de dood. '


    Ruarc wendde zijn blik af om het vervolgens, met zijn gouden manen schuddend, over een andere boeg te gooien. 'Maar, mijn vorst, we hebben dit alleen maar gedaan om u eer te bewijzen – om eer te bewijzen aan ons hele volk!' Hij liet zijn glimlach nu over alle toeschouwers op de wallen glijden. 'We hebben de vijand overvallen om hem eraan te herinneren wie we zijn, dat we niet zwak zijn. Als hij ons ziet als toegeeflijk, zou hij ons als test kunnen aanvallen. Nu zal hij dat niet doen. '


    Cahir bezag hem aandachtig. Ruarc was dan wel aan zijn gezag ontsnapt, maar bezorgde hem nu ook een uitweg uit de situatie. Hij voelde zich niet zeker genoeg om de koning uit te dagen; maar Cahir had zijn leiderschap over de jonge krijgers nodig om zijn koningschap te behouden.


    'Ik hecht te veel waarde aan jullie zwaardarmen om jullie bloed zomaar te vergieten, ' zei Cahir uiteindelijk, wat gevolgd werd door een algemeen instemmend gemurmel. 'Maar als een van jullie nog een keer in de fout gaat, zal hij verbannen worden. Jullie kunnen je vorst niet ongestraft uitdagen. Dan breken jullie je bloedeed. '


    Ruarc keek op hem neer met een gloeiende blik in zijn ogen. Hij wilde iets zeggen maar slikte het weer in.


    'Ten tweede, ' vervolgde Cahir, 'hoewel ik je moed erken, kan ik niet toestaan dat je de buit houdt. Omdat je ongehoorzaam aan je heer bent geweest, vervalt deze verworven rijkdom aan mij, om voor het lange duister onder het volk verdeeld te worden. '


    Ruarcs keel bewoog opnieuw. 'Natuurlijk!' riep hij na een moment van aarzeling. 'Dit behoort allemaal aan het volk toe. We hebben het niet gedaan uit persoonlijk gewin! Maar om onze eer te herwinnen – hun eer – dat is het enige wat van belang is. ' Hij zwaaide zijn zwaard boven zijn hoofd, en de mensen gingen schreeuwend en juichend als gekken tekeer.


    Cahir keek half glimlachend toe. Alle goden, wat zou hij als schouwspel een schitterende koning zijn! Hij zou de Romeinen tot onderwerping verblinden. Maar toen zag hij het harde gezicht van de Dux voor zich en wist dat die zich nooit door iemand als Ruarc zou laten beetnemen. Hij zou hem opvreten als ontbijt, om vervolgens Dunadd een bezoek te brengen met vijftig schepen in zijn kielzog.


    Cahir hief zijn hand op. Hij moest op een of andere manier dit hete bloed temmen. 'Jullie moed, hoe prijzenswaardig ook, zal de vijand in woede doen ontsteken. We staan nu allemaal bloot aan het gevaar van hun wraak. Dus stuur ik jullie bij dezen weg met de opdracht de heuvels te bewaken, tenminste tot de sneeuw de passen zal blokkeren. Dat is mijn wens. '


    Op het moment dat de blikken van Ruarc en Cahir elkaar kruisten, wisselden ze zoiets uit als het besef dat dit de beste oplossing was. Cahir slaakte innerlijk een zucht. 'Over vier dagen zullen we een van de stieren slachten en een feest vieren ter ere van de goden die onze krijgers veilig hebben teruggebracht. '


    Er ging nog meer opgewonden geroezemoes door de menigte, en Ruarc glimlachte triomfantelijk. Cahir keek hem bars aan. 'Dat dat je buik moge vullen voor de koude manen die je op wacht zult moeten doorbrengen. ' Hij draaide zich om en liep stijfjes weg. In zijn boosheid had hij zich te veel schrap gezet en nu klopten zijn wonden van de pijn.


     


    Gewoonlijk vernieuwde Minna het wondpapje van de koning als de meisjes les hadden. Maar na het tafereel met Ruarc kwam hij niet opdagen, en het was al tegen de schemer toen Donal haar uit de Koningshal meetroonde naar de lege lesruimte.


    De wind deed het donkere raam klapperen terwijl Minna bij het lamplicht naast Cahir neerknielde. Gedurende de week dat ze hem nu verpleegde, hield ze haar blik uitsluitend op de wonden gericht. Want wanneer ze dat vlees koppelde aan de beweging van de spieren als hij ademde, met de vloeiende lijnen van zijn armen en hals of erger, aan de zwaarte van de blik van zijn goudkleurige ogen, werd ze onhandig en lomp.


    Ze had nooit eerder een man aangeraakt, en nu moest ze er uitgerekend een aanraken die er zo uitzag. En tot haar schrik kwam ze erachter dat gevoelens die ze lang geleden ten grave had gedragen, zich weer waren gaan roeren vanaf het moment dat die andere innerlijke zaken ook weer opspeelden. Vanaf de eerste keer dat ze hem had aangeraakt, was de pijn in haar dromen aangescherpt tot een mes dat haar hart doorboorde, 's Nachts klonk er een voortdurend, net onverstaanbaar gefluister om haar heen, terwijl ze de lakens tot haar kin optrok. Ze begreep er niets van.


    Ze at nauwelijks vanwege de dreiging van voorgevoelens die over het heuvelfort hing. En nu bezorgde hij haar die gevoelens – terwijl hij een koning was, koud en hard, onbereikbaar, en dat terwijl ze in plaats daarvan doodsbang voor hem zou moeten zijn. Ik begrijp het niet. Ze dacht dat ze gek werd.


    Haar handpalmen voelden glibberig aan, en ze veegde er geïrriteerd mee langs haar broek. Cahir keek haar aandachtig aan, wat haar in de war bracht. Uiteindelijk schraapte hij zijn keel en zijn woorden troffen haar als een pijl. 'Orla heeft me over je dromen verteld. '


    Minna liet de pot met smeerwortelzalf in de plooien van haar tuniek vallen, ik heb die verhalen van uw bard gehoord, heer, ' stamelde ze, terwijl ze hem oppakte en het deksel er onhandig weer op deed. 'De liederen, verhalen, al die nieuwe dingen om me heen... ze bezorgen me nachtmerries. Dat is alles. '


    Zijn ogen bleven strak op haar gericht als bij een kat vlak voor de sprong. 'We kennen die wakkerdromen – er is geen reden om ze voor mij te verbergen. Ik wil weten... ' Hij ademde uit en ze realiseerde zich hoe verontrust hij was. Een drang tot zelfbescherming overspoelde haar. 'Er is iets wat je in je slaap geroepen hebt, een strijdkreet... '


    'Die heb ik van Davin gehoord!'


    Cahir greep haar pols zo stevig beet dat het pijn deed. Zijn ogen schoten vuur. 'Niet de kreet "de Ever" van het geslacht van Eremon die mijn eigen krijgers iedere dag schreeuwen! Het gaat om een veel oudere eed, die gebruikt werd door degenen in Dunadd nog voordat mijn voorouders uit Erin hier kwamen. De eed van Rhianns stam; de Epidii, het Volk van het Paard. '


    Minna werd door kou bevangen, haar lippen bewogen in herinnering. De Merrie. De Merrie. Een wit paard op een blauwe banier die ooit zovele jaren geleden naast de ever de strijd aanging.


    'Zie je nou wel?' snauwde Cahir. 'Niemand zegt die heilige woorden meer, niemand kent ze zelfs meer behalve de druïden – en ik. En er is nog iets. '


    Toen hij haar naar zich toe trok, leken Minna's neusvleugels zich open te sperren. 'In je dromen heb je over een heuvel gesproken; een gebogen lopende heuvelrug die eenzaam uit een vlakte oprijst. ' Hij zweeg even met een barse uitdrukking op zijn gezicht. 'Dat is de Heuvel van de Duizend Speren, je gaf de enige ons bekende beschrijving van die plek, waar die zich ook moge bevinden. '


    'Ik heb het van Davin... ik heb op een avond het verhaal gehoord... '


    'Hij komt in geen enkel lied voor. Nogmaals, het is druïdenkennis. '


    Minna gaf zich naar adem snakkend gewonnen.


    ik weet dit alles van Orla en Finola, Minna. Ze zijn zich van meer bewust dan jij denkt, hoewel ze het mij in alle onschuld hebben verteld, en ik kan niet anders zeggen dan dat ze erg gek op je zijn. Maar dat verandert niets aan de vraag; je spreekt de namen uit van mijn voorouders, roept strijdkreten en ziet wat weinigen gezien hebben, namelijk de grootste veldslag van allemaal. Dus hoe kan het zijn dat jij, een Romeinse slavin, mijn koninklijke bloed aanroept?' En toen kwam het moment dat zijn blik haar leek te spietsen. 'Wie ben jij?'


    Zijn vuist hield haar gevangen. Zijn adem schroeide haar wang. Het was de eerste keer dat hij haar met zijn vingers aanraakte, en ze gloeiden. 'Ik weet niets. Alstublieft... '


    Er vlamde afgrijzen op in Cahirs ogen. 'Het is toch niet zo dat zij je heeft gezegd mij op deze manier te treiteren? Ben je soms toch haar marionet?'


    Maeve. 'Nee! Ik zou nooit verraad plegen jegens u... ' – ze herstelde zich – '... uw dochters. Nooit!'


    'Zweer je dat?'


    Het leek of hij haar in zijn macht had, en Minna werd, hoewel ze het ontzet probeerde tegen te gaan, onverbiddelijk naar hem toe getrokken. 'Ik zal zweren op de geest van de enige persoon van wie ik echt gehouden heb, mijn Mamo, ' riep ze wanhopig uit. 'Ik zweer het!'


    Hij bestudeerde haar gezicht geruime tijd, en zij probeerde zich open te stellen om hem te tonen dat zij geen dreiging inhield. Ze voelde duidelijk hoe zijn bewustzijn het hare aftastte, precies zoals zij ooit in hem had gekeken. De wereld onder haar leek te bewegen... zijn adem rook naar bessen en bier... en toen bespeurde ze zijn ziekmakende angst voor verraad.


    Ten slotte liet hij haar pols los. Zijn handen, die hij plat op zijn dijen plaatste, trilden. Hij wendde zijn gezicht af. 'Toen Orla het mij vertelde, dacht ik dat je uiteindelijk toch een spion was. Iedereen had je op mij af kunnen sturen; mijn echtgenote, haar vader, en wat mij betreft de Dux Britanniarum zelf. '


    Minna masseerde haar pols. 'Ik ben geen spion. '


    'Dat besef ik nu ook. Ik zou geen koning zijn als ik niet in staat was mannen te zien voor wat ze zijn – of vrouwen. Je bezit niet de kunde van het huichelen. Er huist geen sluwheid in je ogen, en voor zover ik kan zien spreek je altijd direct, zonder eerst na te denken. ' Zijn stem klonk afstandelijk, maar toen hij zich omdraaide was hij duidelijk aangedaan. 'Wij noemen zo iemand als jij een dromer, hoewel ik nooit eerder heb gehoord dat deze gave onder Romeinen voorkomt. Wanneer je weer iets gewaarwordt, moet je het mij vertellen. Het is van levensbelang, voor mij, en voor mijn dochters, als je werkelijk om hen geeft. '


    Waarom? riep Minna's binnenste. De dromen waren haar last, haar pijn. Wat konden ze voor betekenis hebben als hij van al deze zaken al wist?


    Ze merkte dat ze knikte omdat ze haar stemgeluid niet vertrouwde, zo met de aanraking van zijn adem op haar huid.


    Cahir liep langzaam weg van de lesruimte, besteeg zijn paard en daalde af naar zee, zich overgevend aan een galop over het door maanlicht beschenen pad, waar de woeste wind aan de bomen rukte en de golven ver weg in de duisternis schuimend aanrolden.


    Het meisje Minna, wier aanraking hem deed huiveren, dat naar hem keek alsof ze hem kende, was een dromer, een voertuig van de goden. En uitgerekend van alle mensen in Dalriada bleken nu de boodschappen via haar te komen.


    Cahirs eigen dromen waren het afgelopen jaar veranderd, en soms werd hij opgeschrikt als hij diep in gedachten bij het vuur zat, ervan overtuigd dat iemand zijn naam riep. Het klonk als een echo die omhoogkwam als een luchtbel in een diepe poel – een geluid anders dan wat ook in Deze Wereld.


    Jarenlang was hij zich ervan bewust geweest dat er zich iets in hem roerde, lang voordat dit slavinnetje ooit een voet in Alba had gezet. Hij had het genegeerd, hopend maar ook vrezend dat hij het verkeerd had. Maar nu, om het onloochenbaar te laten zijn, hadden zij hier een buitenlandse dromer naartoe geleid – een voertuig, met nog Romeins bloed ook – om hem met een schok tot het besef te laten komen dat het werkelijkheid was.


    Zijn voorouders hadden eerder tot hem gesproken, in zijn dromen, tot zijn beschaamde hart. Nu riepen ze hem hun vermaningen toe, en hij besefte dat ze van hem eisten dat hij er gevolg aan gaf. Ze wilden hem herinneren aan dat wat onvervuld in zijn bloed opgesloten lag. Het verzuim dat op hem drukte, hem leek te verpletteren tot hij geen adem meer kreeg.


    Alsof hij het ooit kon vergeten.


     


    Minna was onvast onderweg naar de hal toen iemand haar met een hand over haar mond meetrok naar een duistere binnenplaats. Ze herkende de lucht van paarden en leer en slikte een uitroep in.


    Ze werkte zich los. 'Wat doe je helemaal hier? Alle goden, ze vermoorden je als ze je vinden!' Buiten zichzelf rukte ze Cian mee tussen de huizen. 'Kom mee, je moet terug de poort door en snel. '


    Het maanlicht, dat zijn huid grijs bleekte, viel op zijn hologige gezicht en maakte van zijn ogen zwarte, verglaasde putten. Zijn bloedeloze lippen bewogen. 'Ik moet nu gaan – ik kan hier onmogelijk langer blijven. ' Er voer een siddering door hem heen.


    Verontrust wreef Minna zijn koude handen warm. Hij had deze keer niet eens in de gaten dat ze hem aanraakte.


    'Het zijn moordenaars, ' siste hij. 'Wilden... beesten... ik kan er niet meer tegen. ' Ze was verbijsterd, maar toen herinnerde ze zich het over de grond rollende hoofd van de Pict. 'Het feest is over vier dagen... je hebt het gehoord. Dan zullen ze allemaal op de weide zijn en voor de dageraad zullen ze helemaal bezopen zijn. Dan kunnen we paarden stelen... dan moeten we ervandoor gaan!'


    Zijn woorden kwamen hard aan. 'Zo snel al, ' fluisterde ze argeloos.


    Cian keek haar strak aan.


    Ze had moeten zeggen: natuurlijk, ja, ervandoor gaan. Haar mond opende zich wel maar er kwam geen geluid. En tussen de ene ademtocht en de daaropvolgende, werd ze door een levendig beeld overvallen; dat van de laatste keer dat ze aan de rand van de steile klif stond en uitkeek over het moeras, alsof ze voor op de boeg van een enorm, grijs schip stond dat door een zee van wuivend gras ploegde. Terwijl de wind haar schoon blies en de verre heuvels haar toezongen, haar riepen...


    'Ze verwachten niet dat we er in dit jaargetij vandoor gaan, maar ons lukt het, ik weet het zeker. '


    Zijn stem leek van ver weg te komen. Ze zou zich opgewonden moeten voelen bij de gedachte aan vrijheid, maar in plaats daarvan voelde ze slechts een kille steek. Toen ze bleef zwijgen, zei Cian: 'Minna, ' maar dan op een duistere toon.


    Maar ze kon hem niet geruststellen. Ze stond daar alsof haar voeten wortel hadden geschoten, alsof hechtranken uit haar ziel zich in de aarde hadden vastgezet en ze er zelf niets over te zeggen had. Het voelde diep vanbinnen, oud, instinctief. Haar hartenklop volgde het weten uit de plantenwereld. Zelfs de angst in Cahirs ogen en zijn eisende vragen leken te vervagen bij die honger te weten waarom ze al deze dingen riep, dingen die ze niet kon weten.


    Het was allemaal dwaasheid; ze moest naar huis naar Broc, naar Eboracum. Maar er bestond geen thuis meer. En Broc had geen enkele keer geschreven sinds hij naar de Muur was vertrokken, het kon hem niets schelen – ze wist dat het zo was, hoewel ze die realiteit met alle wilskracht die ze in zich had, had ontweken. Hij had haar, zonder omkijken, overgedragen aan een man die ze haatte.


    Terwijl deze gedachten die de haartjes op haar huid rechtop deden staan door haar heen joegen, werd ze door de lucht gehoord en die fluisterde opgewekt... ja, de gloeiende heuvels, de geur van aarde, het licht van Alba op de flonkerende zee... En er daalde iets in haar hart, een verleidelijke belofte van dat waar ze het meest naar verlangde, iets wat ze hier op deze plek zou vinden, terwijl ze nog geen idee had wat het was.


    De tegenstrijdigheden kolkten om haar heen als wolken rond een bergtop waar ze zich wanhopig aan vastklampte. Ze werd verscheurd; wat haar verstand als zinnig aangaf werd door haar hart afgewezen als niet juist, niet-werkelijk. Maar uiteindelijk leek alles op te lossen. Minna's ziel opende zich, en ze kon niet anders dan haar eigen naakte, verbijsterende waarheid onder ogen te zien.


    Ze werd al ziek bij de gedachte dat ze weg moest gaan.


    Cian peilde grondig haar blik en ze zag hoe het besef dat ze zelf nauwelijks durfde uit te spreken langzaam tot hem doordrong. Zijn gelaatstrekken verslapten als een muur die instortte, en voor het eerst kon ze helemaal tot in zijn naakte zelf zien.


    En die bestond uit niets anders dan wanhoop, een oneindige put die reikte tot eeuwige duisternis. Het trok aan haar, wachtte om haar mee te voeren.


    Ze probeerde iets te zeggen, maar hij onderbrak haar met een gesmoorde kreet. 'Dus daarom wil je niet mee – ze hebben ook jou verleid!'


    Minna vond haar stem terug terwijl hij steun zocht bij de muur. 'Nee, zo is het niet... ik heb het eerder niet geweten, maar nu... er is zoveel gebeurd... '


    Hij worstelde met zichzelf. Maar toen werd de pijn over alles abrupt door een vloedgolf van woede weggevaagd, alsof er een dam doorbrak. 'Nee! Jij bent Romeins, Minna. Hoe kun je dit nu doen?'


    'Ik weet het ook niet, ' antwoordde ze onvast. 'Maar ik kan hier niet weggaan voor ik het begrijp. Ik ken deze plek... '


    'Nee, dat is niet zo!' sputterde hij. Het wit van zijn ogen was asgrauw in de schemering, en hij hief zijn hand op alsof hij haar af wilde weren. 'O, alle goden... '


    'Cian. ' Ze probeerde tot hem door te dringen, greep zijn handen, maar hij gooide haar van zich af.


    'Je leeft in een fantasiewereld, een wereld die niet bestaat! Deze mensen moorden en brandschatten en geven om niemand en niets anders dan hun eigen bloeddorst en eer. Om niets. En dat betekent dat je niet alleen dwaas bent, maar ook verraad pleegt aan je eigen soort. Verraad, hoor je wel wat ik zeg?' Hij stikte zowat, hij slikte zichtbaar. 'En ik kwam terug voor jou!' Het klonk als een jammerklacht.


    De afschuw in zijn blik, de stormkracht van zijn emotie, deed haar terugdeinzen. Ze probeerde haar verstand weer op orde te krijgen en zette uiteindelijk haar vuisten in haar zijden om een zekere kalmte af te dwingen. 'Als je tot bedaren bent gekomen, zullen we erover praten, als je in staat bent naar me te luisteren. ' Ze hief haar gezicht smekend naar hem op. 'Wacht op me, dan zal ik alles vertellen, ik beloof het je. '


    Maar Cians ogen stonden opengesperd van zielsangst, en hij strompelde achterwaarts weg de steeg in.


    'Ik heb tijd nodig!' riep ze uit.


    Hij aarzelde. 'Tijd zal wat jij bent geworden niet veranderen, ' beet hij haar toe. 'Een van hen.' Hij draaide zich snel om en zijn verdwijnende voetstappen klonken dreunend.


    De werkelijkheid van het gebeurde trof Minna als een mokerslag en ze wilde achter hem aan gaan. Maar er passeerde een edelman die op de ordeverstoring reageerde door zijn wenkbrauwen te fronsen. Daarom trok ze zich maar terug in de schaduwen, wanhopig proberend haar gedachten te ordenen.


    Cian zou terugkomen, zei ze tegen zichzelf, terwijl ze haar trillende handen tegen de muur gedrukt hield. Als hij zijn woede afgereageerd had, zou hij terugkomen. Vast en zeker.

  


  


  


  Hoofdstuk 22


  Het lange duister, het jaar 366


  Cian was weg.


  Dagenlang herhaalde Minna dit tegen zichzelf, niet in staat het te geloven.


  Hij wachtte niet tot het feest begon maar stal, precies zoals hij had gezegd, bij de eerstvolgende zonsopgang Ruarcs hengst toen hij het dier liet drinken bij de rivier en ging ervandoor. Niemand had het in de gaten gehad, want ondanks zijn lengte kon hij, als hij het wilde, zich geruisloos verplaatsen, verdwijnend in de schaduwen. Dat was tenminste wat Minna, geheel ontmoedigd, hoorde.


  Ruarc was witheet van woede. Na scherp ondervraagd te zijn, waarbij ze alleen maar fluisterde dat ze van niets wist, werden er ruiters uitgestuurd om de kale bossen uit te kammen. Er werd geen spoor van Cian gevonden.


  En dus moest Minna de komst van de sneeuwtijd zonder hem onder ogen zien.


  De aarde verhardde, rijp sierde de daklijsten en het water in de drinkbakken bevroor. Clíona hield haar bezig met het drogen en inmaken van vlierbessen, wilde appeltjes, lijsterbessen en de laatste bramen, en het roosteren en malen van hazelnootmeel. Onder het werk bedolven, voelde ze dat ze in eenzelfde soort verdoving wegzakte als het koude land; als ze lesgaf aan de meisjes vormde haar mond wel woorden, maar haar blik was leeg.


  Cian was voor haar net zo ver als Rome, als de herinnering aan Broc met zijn kortgeknipte haar en Mamo, wier kleding naar rozemarijn had geroken. Een laatste restje familiegevoel, een echo van haar eigen taal. En ze had dat allemaal de rug toegekeerd. Ze was nauwelijks in staat de verbijsterende warboel aan gevoelens, als een kluwen verknoopte draden, onder ogen te zien. Noch de eenzaamheid in haar binnenste, ook al sloeg ze haar beide armen om haar ribbenkast om haar verkilde lichaam in slaap te wiegen.


  De koning had na het betalen van de belasting rantsoenering bevolen, en de mensen begonnen er op het dieet van dunne gerstepap en gedroogde repen gezouten rundvlees algauw mager uit te zien. De krijgers werden door regen en natte sneeuw gedwongen binnen te blijven, en bijna iedere nacht werden Minna en de meisjes wakker van vechtpartijen. Terwijl de spanningen woekerden, werden haar dromen zo levensecht dat ze de strijdkreten niet van de uithalen van de storm kon onderscheiden.


  Toen brak er in het heuvelfort koorts uit onder degenen die ondervoed, jong en oud waren. Zodra het aantal geïnfecteerden toenam, beval Brónach Minna verbeten haar te komen assisteren. Ze ging van gedroogde bessen naar tincturen in geitenmelk en drankjes op basis van bier, die ze de mensen in de nacht toediende terwijl de wijze vrouw terug haar bed inkroop.


  De oude vrouw vermagerde zienderogen, terwijl ze met haar ledematen knoestig als dode wortels steeds vaker van de burcht verdween en Minna alleen met de zorg voor al die mensen opzadelde. Iedere keer dat ze terugkeerde zag ze nog magerder en haar gezicht grauwer, en sprak ze nog snijdender. Ze dook zwijgend naast Minna's schouder op terwijl zij de vijzel hanteerde en staarde dan bijna hongerig naar de bewegende handen en dan naar Minna's gezicht wat ze angstvallig uitdrukkingsloos hield.


  Wel zorgden de lange nachten van gekweld hoesten en koortsige kinderen ervoor dat Minna niet aan Cian dacht. Want als ze dat deed, zette angst zijn tanden in haar hart.


   


  Aan de poort van Luguvalium, waarvan de stenen ommuring in het maanlicht berijpt glansde, doken drie ruiters op uit de dwarrelende natte sneeuw, hun hoofden bedekt met kappen.


  Een van de ruiters trok een sjaal van zijn kin. 'De havik die het scherpst ziet, vliegt het verst. ' Zo klonk het wachtwoord van de maand wat hij aan de officier gaf.


  De dwarsbalken werden langzaam naar achteren geschoven, de poortdeuren kraakten open en de ruiters denderden over de verijsde straatkeien de verlaten marktplaats op. De straten waren donker, de ijskoude wind floot onder de overstekende daklijsten door en rukte aan de stevig gesloten, door lamplicht omzoomde luiken. Het licht van de sterren glinsterde op bevroren plassen en op de centrale fontein, die nu een schaal van glanzend ijs was.


  De ruiters vervolgden hun weg door de sombere straten. Het geluid van de paardenhoeven die het vuur uit de keien ranselden, weerkaatste tussen de kale stegen. Uiteindelijk kwamen ze aan op het kruispunt in dat web van straatjes en winkels, bij een deur in een hoge stenen hal, geflankeerd door twee Romeinse muurlampen waarvan de hoornen schelpen nauwelijks beschutting boden aan de worstelende vlammen.


  Binnen zat koning Eldon alleen in zijn studeervertrek, omringd door papieren, ganzenpennen, inktpotten en de Romeinse genoegens die zijn familie door de jaren heen bij elkaar had gestolen; kannen met sierlijke schenktuit, glazen bokalen, tinnen schalen, hangende bronzen olielampen en kleine marmeren standbeelden. Hij hield ervan ze om zich heen te hebben, daar waar hij, helemaal alleen, zich kon verlustigen aan hun aanblik.


  Met een tevreden zucht strekte hij zijn benen in de richting van de gloeiende houtskool in de vuurpot; aan zijn voeten lag een grijze jachthond die zich in zijn slaap uitrekte. De perkamentrol van zijn dochter Maeve lag in zijn schoot. Het was haar gelukt om in hartje winter een boodschap te sturen – dat en de inhoud bevestigden maar weer hoeveel ze op hem leek. Zo ambitieus! Hadden zijn twee zonen maar langer geleefd. Zij zouden de familiebelofte hebben vervuld. Omdat ook zijn vrouw gestorven was, had hij alleen Maeve nog. En hij prees zich gelukkig dat zij en hij gelijkgestemd waren, dat hun ambities zich gebundeld hadden in de persoon van haar zoon, Eldons troonopvolger. Niet die van Cahir – daar zou hij spoedig een stokje voor steken.


  Hij staarde in de kooltjes terwijl hij de oude opwinding door zijn lendenen voelde trekken. Hoewel hij niet meer zo gretig overeind kwam, roerde zich in zijn kruis de herinnering aan het hongerige verlangen, de begeerte naar meer. Nu was het natuurlijk geld en land dat hij wilde, geen vleselijkheid, zoals het een beschaafde Romeinse man betaamde.


  En waarom dan halt houden bij het koninkrijk van de Carvetii, hoe prachtig ook? Welke bij zinnen zijnde koning zou dat doen? De langdurige relatie die zijn familie onderhield met de Romeinse overheid in het leveren van soldaten, inclusief graan en bier, had rijkdom opgeleverd, maar het was een systeem dat berustte op een beheerste verdeling tussen zorgvuldig belasting heffen en een zeker profijt. Het noorden daarentegen, blokkeerde nieuwe en opwindende mogelijkheden om meer goederen in de gapende muil van het Romeinse leger te kunnen schuiven. De enorme kuddes vee, waarvan de huiden een kant-en-klare voorraad leer zouden leveren voor militaire laarzen, riemen, gordels, schilden en zadels; kuddes schapen voor wollen mantels, tunieken en dekens en om de markten op het continent te voeden. Dunadd zou hogere handelsbelasting heffen als hij koning was, en dan kon hij het beste van het Kernowtin, het Saksische barnsteen en de Rijnlandse wijn voor zichzelf houden voordat de rest Gallië of Britannia bereikte. En net zo aanlokkelijk was het feit dat het Dalriadaanse koninkrijk familiaire banden had met Erin – Garvan had die banden met Erin – en Erin had goud.


  Zijn hart ging tekeer nu, en dat gebeurde de laatste tijd te vaak. Dan kreeg hij ademnood. Hij bonkte ongeduldig op zijn borstkas en reikte naar de bokaal wijn.


  Vlak voordat een angstige slaaf op de deur tikte om de komst van boodschappers van de Dux aan te kondigen, sprong zijn jachthond alert jankend overeind. Eldon zette de wijn neer, greep zijn gouden sierspang, stak die op zijn mantel en ging naast zijn schrijftafel staan. Er verschenen twee soldaten in de deuropening. 'Ja?' snauwde hij kortaf.


  De twee mannen leken door hem heen te kijken, terwijl ze opzij stapten voor een derde persoon. Voordat Eldon weer iets kon zeggen, sloeg de laatste man zijn doorweekte kap naar achteren en veegde wat natte sneeuw uit zijn grijze haar.


  'Heer!' riep Eldon uit, zich onbewust oprichtend waardoor zijn buik naar voren stak. 'Dit is een... hele eer. '


  Fullofaudes knikte slechts. 'Ik besloot dat een dergelijke belangrijke kwestie mijn persoonlijke aanwezigheid vereiste. ' Hij wierp zijn natte mantel over de dichtstbijzijnde rustbank, waarbij hij zich vrolijk maakte over de irritatie in Eldons porseleinen ogen en hoe hij die instinctief probeerde te verbergen. Met een snel gebaar pakte de Carvetii-koning de mantel op, drapeerde hem over de arm van zijn slaaf, terwijl hij probeerde geen acht te slaan op de smeltende resten sneeuw op die prachtige wol van de bank.


  'Breng gekruide wijn en pasteien, ' beval Eldon zijn slaven op luide, pompeuze toon. 'En snel een beetje. '


  De Dux stuurde zijn mannen weg om bier te gaan drinken in de keuken, en nam vervolgens rustig de tijd terwijl de slaven terugkwamen, druk in de weer met wijn en schalen etenswaar, en Eldon zich druk maakte op welke tafel het allemaal moest worden opgediend – op die van leisteen of die van cederhout? Fullofaudes schoof een belachelijk smakeloze lamp in zijn richting om vervolgens de nieuwe beschilderingen die de gepleisterde wanden sierden in ogenschouw te nemen. De stijl was feitelijk een soort grove imitatie van schilderingen in villa's in het zuiden – hij keek nog eens goed – hij zou zweren dat Venus drie borsten had en dat die tijger daar voorzien was van manen.


  Hij onderdrukte een glimlach terwijl hij zich naar Eldon keerde die hem een glazen bokaal met roze gekleurde wijn aanbood waar kruidig geurende stoom af kwam. 'Dus, ' zei de Dux, terwijl hij het aanpakte en in de dichtstbijzijnde stoel plaatsnam – Eldons lievelingszetel, oordelend naar het trekje rond de neusvleugels van de koning – 'je hebt om mijn hulp gevraagd, en hier ben ik dan. '


  Eldon keek toe hoe de modder van Fullofaudes' laarzen het wollen kleed besmeurde maar zei niets, en ging in een andere stoel zitten. 'Ik had u niet persoonlijk verwacht, ' stamelde hij. 'Het moet een vreselijk zware rit geweest zijn. '


  'Dan hoop ik maar dat het al die moeite waard blijkt te zijn. ' Fullofaudes hield zijn blik strak op Eldons nerveus trekkende gezicht gericht. Hij had de kunst van het niet met de ogen knipperen vervolmaakt, en was erachter gekomen dat die van groot nut was bij onbetekenende koninkjes zoals deze, hoe verheven zijn ambities ook mochten zijn. De kamer was volgestouwd met voorwerpen waarvan de kleuren, vormen en materialen met elkaar vloekten. Eerder samengebracht op basis van hebzucht en ijdelheid dan op enig artistiek gevoel. De Dux was geboren op een boerderij in Belgica, maar ondanks zijn nederige afkomst en zijn lange militaire carrière had hij vanaf het begin begrepen, dat wanneer men hoog wilde opklimmen in de maatschappij men de machtige beslissers op hun niveau diende te ontmoeten. Dat men zowel contacten moest onderhouden met politici en edelen op het gebied van kunst, geschiedenis en welsprekendheid als op het gebied van handel, als met degenen die over de soldaten gingen. Arme Eldon. Fullofaudes werd even afgeleid door de boosaardige gedachte dat de Carvetii-vorst rondspartelde te midden van de marmeren zalen van Trier als een net uit een smerige rivier opgehaalde, vette vis.


  'Dat het het waard is leidt geen twijfel, ' zei Eldon zelfvoldaan, terwijl hij een opzij gegooide perkamentrol oppakte. Hij schonk hem een vettige glimlach. 'Maar ik spreek hier niet van rijkdom, heer -want daar hecht u natuurlijk geen waarde aan, en dat bewonder ik in u. '


  Fullofaudes onderdrukte opkomend gesnuif door wat van zijn wijn te drinken.


  Eldons onderkinnen schudden van opwinding terwijl hij naar voren schoof. 'Maar omdat u de eerste en enige Dux bent die half Alba bezet heeft en het ook vast weet te houden – vermoed ik dat u hierin wel geïnteresseerd bent. '


  Dat was Fullofaudes wel, maar hij was niet van plan dat te laten merken. Deze man mocht geen vat op hem krijgen. 'Heel Alba zou beter zijn, ' reageerde hij droog.


  Eldon lachte ongemakkelijk en haalde zijn schouders op. 'Ik kan de Picten niet aan u uitleveren, nog niet. Maar geen Romeins leger is er ooit in geslaagd het westen volledig in te nemen; men is nooit verder gekomen dan de vlakke gebieden in het oosten en zodra ze de bergen bereikten, werden ze teruggedreven. Maar als we Dalriada zouden kunnen innemen, zouden we een hele strook land vanaf de Provincie tot in het hart van Alba onder controle hebben. En dan zouden uw troepen het berggebied vanuit het westen kunnen binnendringen, gebruikmakend van al die havens en diepe zee-inhammen om daar met het ene na het andere schip soldaten aan land te brengen. De Picten zijn nooit eerder met een dreiging op een dergelijke schaal geconfronteerd. Ze zouden dan niet, zoals tot nu, alleen hun zuidgrens moeten bewaken, maar de grenzen aan alle kanten. We zouden ze dan zo goed als omsingeld hebben, en dan zou het slechts een kwestie van tijd zijn... ' – hij zweeg even voor het juiste effect – '... voor dat u in naam van uw keizer aanspraak zou kunnen maken op het hele eiland. '


  Fullofaudes knipperde niet met zijn ogen. 'Het is duidelijk dat ik hetzelfde wil als jij, Eldon, dus bespaar me je retoriek. ' Hij vroeg zich af of Eldon begreep wat het woord betekende. 'Ik wil dat je me vertelt wat je in gedachten hebt. Maar voordat je dat doet, moet ik één ding duidelijk stellen. ' Nu was het zijn beurt om naar voren te gaan zitten, en Eldon keek gebiologeerd toe zonder nog oog te hebben voor zijn bemodderde vloerkleed of de vlekken van het water op zijn met zijde overtrokken zetel. 'Niemand mag weten van mijn bemoeienis met jouw plannen, zelfs mijn eigen manschappen niet. Dat is de reden dat ik dit bezoek niet aan een boodschapper kon overlaten. Ik heb me tegenover de keizer, die zich in Gallië bevindt, te verantwoorden. En iedere actie tegen een barbarenvorst die normaal gesproken een bondgenoot is, zou algauw als overijld beschouwd kunnen worden terwijl het keizerrijk al zijn handen vol heeft aan problemen in andere streken. ' Onvoorzichtigheid was niet het soort reputatie dat de Dux onder zijn superieuren wenste te verwerven. 'Wanneer Cahir tegen de nieuwe belasting in verzet was gekomen, was het een ander verhaal geweest, maar hij deed het niet. '


  En nu vriend, dacht hij, nu mag jij het vuile werk voor me opknappen, zodat ik mijn handen in onschuld kan wassen. Hij liet zijn stem dalen. 'Mocht er ooit iemand achter komen dat ik zelfs maar met jou heb gesproken, zal ik genoodzaakt zijn alle voorwaarden en overeenkomsten met de Carvetii te herzien. ' Hij lachte zijn tanden bloot. 'Allemaal. '


  Eldon slikte snel ademend, en knikte terwijl zijn vlezige, hoogrode wangen nog donkerder kleurden. Te veel wijn en te veel pastei, dacht de Dux vol verachting. Eldon zou er beter aan doen paard te rijden zoals hij, en matig te eten, wilde hij zijn veelgeroemde kleinzoon ooit op de troon van Dalriada zien zitten.


  'Dus nu, ' zei Fullofaudes weer op aangename toon, 'kun je me al je ideeën vertellen. ' En hij stak zijn hand uit om de perkamentrol aan te pakken.


   


  Op de dag dat de eerste sneeuw viel, verscheen vrouwe Riona in de lesruimte op het moment dat Minna bezig was alle tabletten op te bergen en de meisjes al vooruit waren gerend om bij Clíona om honingkoeken te zeuren.


  Riona gedroeg zich opgewonden, haar gezicht gloeide. 'Minna, ' barstte ze voorbijgaand aan iedere vormelijkheid uit, 'ik ben in verwachting. '


  Ze straalde in reactie op Minna's gestamelde felicitaties, en drukte haar vervolgens een bronzen armband in de handen. Toen Minna protesteerde, veegde Riona dat met een handgebaar terzijde. 'Onzin. Wanneer een vakkundig persoon ons een dienst bewijst, wordt die door ons daarvoor beloond. Ik wil er niets meer over horen. ' Even twinkelde er in haar blauwe ogen iets van het meisje in haar. 'Mijn schoonmoeder behandelt me nu als een prinses en mijn echtgenoot barst van trots. Dat is voor mij waardevoller dan goud. '


  'Maar... hoe moet het nu met vrouwe Brónach?'


  Riona hield haar hoofd schuin. 'Ik wil dit aan jou geven, en alleen aan jou. En nu houd je erover op. '


  Nadat ze was vertrokken, stond Minna voor het raam en staarde naar de armband die in haar handen door het heldere, witte licht werd omlijst. Slaven behoorden geen geschenken te krijgen. Met een trage beweging streek haar andere hand over de band om haar hals, die nu zo vertrouwd was dat ze in haar slaap zich niet meer bewust was van zijn drukkende aanwezigheid, noch van de rand van glimmende, harde huid op haar sleutelbeenderen. En nu wist ze dat ze die helemaal niet meer zou opmerken.


  Een vonk trots verlichtte de duisternis in haar binnenste, en Cians verdwijning kwam haar iets minder pijnlijk voor.


  Ze verborg de armband onder haar matras, ver uit de buurt van Brónachs scherpe blik.


  Toen een dag of wat later Minna en Keeva bezig waren een gans te plukken voor de kookpot, stond Clíona ineens voor haar. 'Een van de dienstmeiden heeft haar ontbijt eruit gegooid en ze heeft koorts, ' verkondigde de oudere vrouw nors met haar blik op het vuur gericht. 'Ik wil dat jij... ' Ze verbeterde zichzelf. 'Het zou je geen kwaad doen als je mee zou gaan om te zien of je wat voor haar kunt doen. ' Keeva's glimlach weerspiegelde Minna's verbazing.


  Al snel ontwikkelde Minna dezelfde hoest als de anderen, het leven was zwaar midden in de winter. De druïden en edelen vertrokken op een avond tegen de schemering naar de steencirkel in de vooroudervallei om daar een rite uit te voeren om de zon van zijn omzwervingen terug te roepen. Met een plotselinge gejaagdheid zorgde Clíona ervoor dat ook de resterende mannen de Koningshal verlieten zodat er een eigen ritueel voor het vrouwelijke personeel kon plaatsvinden.


  Terwijl een van de meiden op een kleine trom sloeg en Keeva op een benen fluit blies, wierpen de ongetrouwde maagden hazelnoten in het vuur. De manier waarop ze dan in het vuur opensprongen en dansten in de vlammen vertelde met wie ze het bed zouden delen of met wie ze zouden trouwen. Minna zat gewikkeld in haar mantel bij het vrolijke vuur en luisterde al hoestend naar het gegil en de zangerige muziek. Het werd te koud geoordeeld voor de prinsessen om hun ouders te vergezellen naar de vooroudervallei, en daarom had ze onder iedere arm een tegen haar lichaam genesteld, slapend kind en naast zich een op een bot knauwend hondje.


  Toen het Keeva's beurt was, mompelde ze een naam en gooide de hazelnoot. Na een tijdje liet het een ploffend geluid horen en vloog met een wijde boog uit het vuur. De meiden gierden het uit. 'Keeva, wie is het?'


  'Wie het ook is, hij zal in bed zo druk met je bezig gaan dat je er een complete stam aan jongens en meisjes aan over zult houden!'


  Keeva tuurde kritisch naar de noot. 'Die stam mag-ie houden, maar het gedoe in bed wil ik wel. ' Waarop meer gegiechel volgde.


  Sinds de dagen korter werden, had Minna's gevoel van eenzaamheid ernstige vormen aangenomen. Maar nu gleed ze weg in een koortsige verdoving. De muziek en het gelach rond het vuur voelde goed en veilig. Niet als een gevangenis. Keeva fluisterde in haar oor: 'Zeg niet tegen hen dat het Lonán is, anders gaan ze allemaal achter hem aan lopen!'


  Toen kwam Clíona in het zicht van iedereen met een geïnteresseerde blik naar Minna toe om haar een beker hete mede te geven. Ze pakte hem aan en dacht: ik ben een verraadster van mijn eigen soort. En toen Keeva naar haar grijnsde keek ze weg en sloot ze haar ogen – met het gevolg dat ze ongewild, wat haar vaak gebeurde, zich de zijdeachtige huid van de koning onder haar vingers herinnerde. Finola murmelde wat in haar slaap, terwijl ze als een jong katje kronkelde op haar schoot. Verraadster, zei Minna opnieuw tegen zichzelf, maar minder overtuigd.


  'Minna!' Ze deed haar ogen open. Er was een jong meisje met een zich in bochten wringende baby de Koningshal binnengekomen. Het gelach van de vrouwen stierf weg en Keeva leunde, rozig van de mede, voorover. 'Ze vroeg naar je. '


  Het meisje piepte: 'Mijn broertje heeft uitslag op z'n onderlichaam. Mama wil dat je zorgt dat het weggaat. ' Ze hees het kind op Minna's schoot.


  Terwijl Minna moest hoesten van de penetrante urinelucht, keken Keeva's zwarte ogen haar stralend aan. 'Het ziet ernaar uit dat onze vrouwe Riona nogal loslippig is. '


   


  Cahir reageerde zijn frustratie af in het trainen met de krijgers op de oefenweide.


  Woede en schaamte over de rantsoenering had de mannen weerspannig en boos gemaakt. In reactie, liep de koning stampend in zijn mantel van wolvenbont langs de linies van de op elkaar oefenende krijgers, zijn gezicht opgeheven naar de wind, regen, sneeuw, hagel en mist alsof dat hem op een of andere manier zuiver zou schuren.


  Onder woest gebrul wierp hij speren naar doelen, moedigde zijn manschappen aan terwijl hij langs ze liep, om vervolgens in te grijpen bij uit de hand lopende vechtpartijen wanneer ze hun razernij op elkaar afreageerden. Dan ging hij ze te lijf met zijn kling, al was het maar om het gewicht in zijn handen te voelen terwijl hij de woedend kijkende krijgers een voor een aanstaarde. De spanning smeulde als gloeiend houtskool onder het veen.


  Soms trok hij zich uit de meute terug en beklom hij de omwalling om uit te kijken over de massa mannen die tot kniehoogte in de modder strijd leverden. Hij probeerde in de wankelende linies en de om elkaar heen draaiende paren een patroon te zien, iets te ontdekken van een boodschap van zijn voorouders voor hem – iets anders dan wat hem aangrijnsde. Maar hij zag niets dan chaos met Ruarc die door het midden aanviel, met zijn dansende, natte haar en een uitdagende blik in zijn ogen als hij even inhield om omhoog te kijken naar zijn vorst.


  Als het hem gek dreigde te maken, daalde Cahir 's nachts af naar de kliffen en stond daar met zijn armen wijd uitgestrekt en zijn mantel klapperend in de wind. Dan riep hij Eremon aan: Wat wilt u van me? Spreek tegen me! Maar er kwam nooit antwoord, alleen maar de zeewind.


  Maar toen Davin op een avond weer eens een verhaal over Rhiann en Eremon bezong, betrapte hij zich erop dat hij heel intens naar de slavin Minna keek. Ze was bezig bier te schenken, maar toen Davin begon te zingen bleef ze in de schaduwen staan, en Cahir zou zweren dat hij iets van tranen op haar bleke wangen zag glimmen. Toen ze zich omdraaide naar het licht van de toortsen, zag hij dat de knokkels van haar hand die het handvat van de kruik omklemde wit waren.


  Op dat moment wist Cahir dat hij zich niets inbeeldde, dat zijn bloed sprak. En het sprak via haar.


  
    


    


    Tweede Boek
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    Hoofdstuk 23


    De dag brak aan op een ochtend van vrieskou, en alleen Minna en Clíona waren al wakker. De oudere dienster stond bij de haardplaats binnensmonds te mopperen. Hoe kon ze ook slapen met zulke opvliegingen en een huid die zo jeukte, vroeg ze zich af. 'Weg jij!' snauwde ze geïrriteerd, terwijl ze Lia, een en al slungelige poten en nerveus trekkende snuit, bij de kookpot wegsloeg.


    Minna voedde het vuur met twijgen en leunde op haar hurken zittend naar achteren. 'Daar kan ik een goed drankje tegen maken. ' Ze maakte een kommetje van haar handen en hoestte. 'Mijn Mamo dronk dat vaak toen ik jong was. '


    Clíona keek haar aan alsof ze had voorgesteld haar open te snijden. Trots streed met behoefte, ze snufte en wreef over haar lendenen. 'Ik neem aan dat als het goed genoeg is voor vrouwe Riona... ' Ze kneep haar ogen tot spleetjes. 'Je zult me toch niet vergiftigen of maken dat er haren gaan groeien op plekken waar ik dat niet wil?'


    Minna fronste slechts haar wenkbrauwen en Clíona sloeg haar handen af aan haar kleed. 'Maar dan alleen als het niet naar stront smaakt, en alleen als je er geen woord over zegt tegen wie dan ook. '


    'Dat beloof ik. '


    De pap begon zachtjes te pruttelen toen een enorme dreun op de deuren deze deden openvliegen. De andere jachthonden bij het haardvuur sprongen grommend op terwijl een in bont gehulde man naar binnen strompelde. Hij duwde de deur weer dicht en rukte zijn mantel bij zijn kin los.


    Clíona's lepel viel kletterend in de kookpot. 'Wie... '


    'Niall, ' onderbrak de man haar. 'Van de Burcht van de Rots. Ik moet onmiddellijk de koning en de wijze vrouw spreken. '


    'Wat?' Clíona stond pal. 'Het is nog niet eens licht, man! Ik haal niemand uit z'n bed voordat je me vertelt... '


    'Stil, vrouw! Ik heb niet de hele nacht gereden om nu getart te worden door een dienstmeid!' De wangen van de man boven zijn verwilderde baard zagen er als door de wind geschuurd uit. 'Dit is een zaak van leven of dood. Haast je, voordat mijn ballen aan m'n gat vastvriezen!'


    'Dood?' Clíona repte zich naar een van de alkoven. 'Ga dan bij het vuur zitten en warm je. De pap is bijna klaar. ' Ze porde met een teen een slapende jongen in de zij en zorgde ervoor dat hij de koning wakker ging maken.


    Terwijl die zich de trap op haastte, propte Clíona gauw wat slierten haar terug in haar vlechten. 'Wat is er dan aan de hand?'


    Niall boog zijn hoofd. 'Ik geef mijn nieuws alleen aan de koning. '


    Cahir kwam met zijn ogen knipperend tegen de vuurgloed de trap af, intussen zijn zwaard omgespend. Zijn donkere haar zat door de war, zijn tuniek binnenstebuiten. Minna sloeg haar blik neer en roerde nog nadrukkelijker in de pap.


    Niall liet zich onmiddellijk op een knie zakken, terwijl zijn borst rees en daalde. 'Heer, ' zei hij, naar adem snakkend, 'de Picten hebben een van onze afgelegen heuvelforten vlak bij de bergen aangevallen. Ze zijn er weer vandoor, maar hebben veel slachtoffers gemaakt. '


    Cahirs gezicht verbleekte. 'Hoeveel?'


    'Dat weet ik niet. De krijgers zijn gebleven om de nederzetting te verdedigen terwijl de vrouwen en kinderen naar de burcht van mijn stamhoofd zijn gevlucht. ' Zijn stem brak. 'Ze hebben een verschrikkelijke koude tocht over de bergen naar ons moeten maken, en velen zijn ziek geworden. De baby's... ' Hij kon niet meer uit zijn woorden komen.


    Cahir greep de man bij de schouder. 'Ga verder. '


    'De vrouwen zijn hersteld, maar de baby's zijn ernstig ziek. Ze hebben een of andere koorts opgelopen – en overgedragen op de baby's in ons heuvelfort. Ook op mijn eigen kind. ' Hij keek smekend omhoog. 'We hebben hulp nodig. We denken dat de Picten weg zijn, maar zeker zijn we daar niet van, en de kinderen... we zitten al maanden zonder een wijze vrouw en kunnen ze dus niet redden. Het is de zeehondenhoest. '


    Minna sprong overeind. 'De zeehondenhoest?'


    De blik van de man gleed over haar slavenband, en Clíona wapperde ongeduldig met haar jak in zijn richting. 'Het meisje bezit kennis van geneeswijzen. De wijze vrouw leidt haar op. '


    De man schokschouderde vermoeid. 'Zeehonden... ' Hij liet een hees geblaf horen. 'Zo hoesten ze. '


    Minna herkende dat vreselijke geluid; de Romeinen noemden het de hondenhoest.


    Cahir wreef over zijn gezicht alsof hij zich van een of andere duistere droom moest losrukken. 'Rustig, Niall. Je staat nu niet meer alleen. ' Hij keek naar Minna, het verdriet tekende zijn gezicht. 'Ga mijn tante wekken en zeg haar dat we bij het eerste ochtendlicht vertrekken. Ik ga de krijgers wakker maken. '


    Minna kauwde op haar lip. 'Ze is er niet, ' zei ze met zwakke stem. 'Het was gisteren een mooie dag, en ik heb haar zien uitrijden. Ze is nog niet terug. '


    Cahir vloekte en zijn blik verduisterde. Zijn ogen hield hij strak op haar gericht. 'Dan moet jij het doen. ' Minna verkilde. 'Jij kent de ziekte, ik hoorde het je zeggen. '


    'Dat wel, maar... '


    'Dan is dat mijn bevel. Haast je. ' Hij draaide zich meteen om en liep weg om de mannen van hun matrassen te lichten terwijl hij jongens op pad stuurde om de edelen in te lichten.


    Minna worstelde zich door de sneeuw naar Brónachs huis om op te halen wat ze nodig had. Daar zonk ze naast de haardplaats op haar knieën. Alle kracht leek uit haar te vloeien. 'Vrouwe, Moeder, als u het bent die mij roept, als u me nodig hebt, zeg me dan wat ik moet doen en ik zal gaan. ' Haar onder haar kin samengeknepen handen trilden. De hondenhoest. Mamo gebruikte daar altijd een speciale wortelknol voor, geïmporteerd uit Rome. Er moest hier iets anders te vinden zijn wat ze kon gebruiken.


    Ze wist dat dit niet de gepaste wijze was om de Godin te benaderen en dat ze het vast onhandig en verkeerd aanpakte. Maar na een moment van strijd met haar angst, kwam er iets, alsof het met een teder handgebaar weloverwogen haar geest werd ingegeven. En dat was alles waar Minna op kon bouwen om die kleine levens mee rot steun te zijn.


    Ze kwam terug de hal in met in de ene hand het beeldje van Brigid geklemd en in de andere een zak met verstofte, verkruimelde bladeren die ze had opgedoken achter Brónachs kruiken, waar het achteloos met een heleboel andere zaken was weggeborgen.


    Tegen die tijd renden Clíona en Keeva en de andere bedienden heen en weer, bezig met het samenstellen van voedselpakketten en het oprollen van slaapvachten. Toen Minna met een bultig pakket verscheen, nam Clíona haar van onder tot boven op. 'Alle goden, kind! Als je op een paard moet reizen, moet je wel wat meer aan dan dat!' Uit de voorraadkisten haalde ze een dikke leren tuniek gevoerd met bont tevoorschijn, rijlaarzen die tot over de knie dicht geregen konden worden en een reusachtige mantel, afgezet met bevlekt bont, die tot op Minna's voeten viel.


    Minna ging terug naar de bovengalerij om zich te kleden en snoerde de mantel hoog dicht, zodat die de slavenband bedekte. Impulsief schoof ze Riona's armband om haar pols. Dat schenen haar nu belangrijke dingen toe.


    Ze daalde weer af naar de zaal waar Clíona haar kap omhoog deed. 'Het kan ermee door. '


    Er schoot Minna iets te binnen. 'De koningin!'


    'Het is op bevel van de koning – wat zij vindt is niet van belang. Bovendien handel ik het verder met haar en de meisjes af. Jij gaat gewoon doen wat je kunt. ' Ze zweeg terwijl Minna's blik zijwaarts over Cahir gleed. Weggedoken in zijn grijze mantel van wolvenbont glansden zijn ogen topaaskleurig in de vuurgloed.


    Clíona bleef bewegingloos staan en fluisterde: 'Minna. ' En ze wendde met moeite haar ogen van hem af. De dienstmeid bekeek haar met een intensiteit die Minna nooit eerder op dat geteisterde gelaat had gezien. 'Wie ben jij toch?' zei ze verbaasd met die aanhoudend doordringende blik. Maar Minna had daarop geen antwoord.


     


    Tegen de tijd dat ze de Burcht van de Rots op een winderige kaap ten noorden van Dunadd bereikten – kille regenvlagen sloegen haar in het gezicht – had ze ieder besef van tijd verloren. Het land was aan haar voorbijgetrokken als een grijze, mistige veeg, waarin hier en daar aan de bomen wat takken hemelwaarts priemden. Ze klemde zich ondanks zere dijen en een pijnlijk stuitje verbeten vast aan de pony. Tegen de tijd dat het opnieuw donker begon te worden, stond het beeld van de oren van de pony op haar netvlies gegrift.


    Ze reden onder een houten toegangspoort door een modderige binnenplaats op, waar Donal Minna hielp afstijgen. Er trokken pijnscheuten door haar benen en ze had een loopneus. Met de rug van haar hand deed ze een poging het te stoppen terwijl ze haar vingers probeerde te strekken.


    Ze werden een hal binnengebracht en ontdaan van de natte mantels. Minna werd aangespoord op een bank te gaan zitten en haar werd warme mede gegeven. Cahir scheen de kou en de lange rit al te zijn vergeten; hij luisterde naar het laatste nieuws en deelde vervolgens kordaat orders uit.


    ik heb zelf vijftig man bij me, ' zei hij tegen het jonge stamhoofd.


    'Geef me er nog twintig mee, dan blijven er genoeg over om het heuvelfort te verdedigen. We moeten de heuvels doorzoeken om erachter te komen of de Picten zich werkelijk hebben teruggetrokken. '


    Wat opgeknapt door de mede, hield Minna op met beven. 'Waar zijn de kinderen?' vroeg ze aan de vrouwen om haar heen; die waren, zag ze, overduidelijk radeloos.


    Cahir ging naast haar staan. 'De wijze vrouw Brónach is niet wel, ' vertelde hij hun. 'Deze jonge vrouw verzorgt bij ziekte onze eigen mensen sinds ze uit het zuiden bij ons is gekomen. Ik heb alle vertrouwen in haar. ' Hij keek haar aan. 'Haar naam is Minna. ' Niet Minna de slavin, of Minna de vreemdelinge, of Minna de beschimpte.


    Ze zette de beker op de bank, kwam overeind en strekte, terwijl ze in de roodomrande ogen van de vrouwen keek, haar pijnlijke rug. 'Waar zijn de kinderen?' vroeg ze opnieuw, wat steviger van toon hoewel haar hart bonkte in haar keel. De koning had vertrouwen in haar. Ze herinnerde zich hoe Mamo had geklonken als ze zich tot de zieken richtte; vastberaden en beheerst omdat mensen altijd angstig waren.


    De echtgenote van het stamhoofd sprak nu. 'Ze zijn in het huis van de vrouwen. ' Haar stem klonk hees; ze zag eruit alsof ze in dagen niet had geslapen. 'Er zijn al veel kleintjes overleden. De anderen liggen naast het vuur. '


    Minna keek om zich heen. Deze hal was veel kleiner dan die van Dunadd, de haardplaats was rond in plaats van langgerekt. 'Hoeveel lopen er gevaar?'


    'Tien of elf, op dit moment. '


    'En wat is er tot nu toe voor ze gedaan, vrouwe?'


    'Er valt weinig te doen, behalve bij elkaar zijn en elkaar troosten. Het hoesten – o lieve goden! – je zult het wel horen. Maar er was slechts één wijze vrouw voor vele mijlen in de omtrek en ze werd manen geleden zelf het slachtoffer van de ziekte. '


    'Ik heb er nog nooit zoveel zien sterven, ' wist een oudere vrouw, naderbij schuifelend, te vertellen, ieder jaar krijgen er wel een paar de zeehondenhoest, maar die worden meestal beter. Ik heb er nog nooit zoveel tegelijk het zien hebben, en nog nooit zo erg. We leggen hete kompressen op hun borst, maar deze keer... ' Ze zuchtte.


    Minna haalde diep adem, en toen ze deze liet ontsnappen, blies ze haar angsten mee, net zoals Mamo het haar geleerd had. Vervolgens zag ze de jonge vrouw van het stamhoofd onbevreesd in de ogen, en verbond haar kracht met de hare. 'We hebben huiden nodig, zoveel je er maar kunt vinden. Als ze niet groot genoeg zijn om een tent van te maken, moeten ze aan elkaar geknoopt worden. Vervolgens hebben we alle ketels en iedere andere grote kookpot nodig om die te vullen met kokend water. ' Minna maakte snel de bundel open die aan haar gordel had gehangen. 'Hebben jullie meer van dit?' Ze hield de gedroogde bladeren en bloemen omhoog die ze uit Brónachs huis had meegenomen.


    De vrouwen kwamen om haar heen staan. Grijsoor, zei er één, een vroege bloeier die op beschutte plekken al gevonden kon worden. De jonge vrouwen zonder zieke kinderen werden erop uitgestuurd om er zo veel mogelijk van te verzamelen.


    Het was snel zover dat de mannen moesten vertrekken. Cahir nam haar terzijde en keek haar doordringend aan. 'Krijg je dit voor elkaar?'


    Minna stond zichzelf toe hem in de ogen te zien en knikte.


    Hij glimlachte even. 'Goed zo. We zullen zo snel mogelijk terugkomen. '


    Toen de mannen waren weggereden, ging Minna naar de kinderen. Een vuurgloed verlichtte de muren van het huis van de vrouwen en de groepjes van in pelzen gehulde, ineengedoken zittende moeders. Minna knielde bij een hologige vrouw met haar baby, die slap in haar armen lag. Ze legde haar hand op zijn hete voorhoofdje. Zijn ogen stonden glazig, en tussen die meelijwekkende blafhoest door probeerde het adem te halen, zijn keeltje verkrampte als hij lucht hapte. Minna's eigen borst voelde beklemd, maar ze kon niet voor hem ademhalen.


    Sommige vrouwen wiegden hun kinderen zwijgend met hun blik op het vuur gericht. Wanneer ze die kinderen aanraakte, bleek dat hun huid koud aanvoelde en dat de armen van de moeder hun laatste wieg waren geweest.


     


    'Kom nou, ' prevelde Minna. 'Nog een klein beetje. ' Maar het babymeisje op haar schoot rommelde en probeerde weg te draaien wanneer ze de beker tegen de lipjes gedrukt kreeg.


    'Wacht even, dan houd ik haar vast. ' De vrouw van het stamhoofd boog zich naar voren, staande in de tent van huiden die Minna om en over de haardplaats en de pruttelende ketels water had gebouwd zodat die zich met stoom kon vullen. Ze druppelden meer grijsoor in de keel van het kind en werden beloond met een partijtje spugen en schoppen.


    In de schemer van de tent glimlachte Minna vermoeid naar de andere moeders. De stoom, prikkelend door de geur van tijm, vormde druppeltjes op haar neus en ze depte ze weg. Het was te laat geweest voor drie baby's, maar de meesten reageerden er goed op.


    Ze had twee dagen niet geslapen, en daar zou voorlopig nog niets van komen, want er was een ander heuvelfort vlakbij waar nog meer kinderen dezelfde hoest hadden ontwikkeld. Uiteindelijk kroop ze, betraand en met haar ogen knipperend, de tent uit om opnieuw al haar dikke paardrijkleren aan te trekken. De vrouw van het stamhoofd stuurde een man als gids mee en Minna vertrok. Weer ging een dag voorbij, en weer werd bij invallende duisternis het land gedompeld in mist uit zee, die over de kliffen binnendreef.


    In het tweede heuvelfort stierven twee baby's, maar veel meer haalden het, en uiteindelijk viel er voor Minna niets meer te doen. Terwijl de pony's voort zwoegden over het mistige pad naar de Burcht van de Rots, hing ze met gesloten ogen voorovergebogen van de pijn in het zadel. Kijk nou! verbeeldde ze zich Lucius en Marcus te horen roepen vanaf de heuvel boven de villa. Minna! Vlug nou! Dat leven was zo eenvoudig geweest, terwijl ze toen dacht dat het zwaar was. Ze zwaaiden nu als gekken naar haar, ver vooruit. Minna!


    schrok wakker op het moment dat ze halt hielden op de binnenplaats van de burcht. Haar handen zaten verstrengeld in de manen van de pony. Een man hielp haar afstijgen, haar benen sloegen dubbel. Gezichten waren vage vlekken waarbinnen bezorgd met wenkbrauwen werden gefronst. Iemand stelde haar een directe vraag, maar toen ze probeerde te antwoorden, verkrampte haar keel. Ze kon niet scherp zien.


    In de hal kwamen de vrouwen, zich warmend aan het vuur, bij haar zitten. Ze zou moeten slapen, maar kon hen niet verlaten. Eentje, die haar huilende baby in haar armen hield, drukte later die nacht haar gezicht in Minna's handen. 'Vrouwe, ' snikte ze, 'mijn zoon leeft en wij zijn u ons hart verschuldigd. We zullen het nooit vergeten. '


    Vrouwe. Hangend op de haardbank hoorde ze het woord alsof het van ver kwam. Vrouwe.


    'Minna. ' Het was Cahir die zijn hand op haar voorhoofd legde. 'Ik stond tegen je te praten. ' Ze tuurde omhoog in een poging hem goed te zien, maar de schaduwen en vlammen leken overal om haar heen te wervelen. 'Alle goden! Je gloeit helemaal. ' Hij draaide zijn hoofd om. 'Hoe lang is het al zo met haar?'


    'Geen idee, heer. We zijn zo druk bezig geweest met de kinderen. Ik dacht dat ze alleen maar rust nodig had, dus heb ik haar maar gelaten. '


    'Ze rust niet uit, ze is ziek! Vooruit, waar kan ze liggen?'


    'Ik ben... ik ben alleen maar moe... ' Minna protesteerde zwakjes. 'Ik moet weer naar de kinderen kijken. '


    'Daar komt niets van in. ' En het volgende ogenblik werd ze opgetild en vervolgens voorzichtig op een bed van pelzen neergelegd. Er ging een siddering door haar heen, iemand wreef haar handen. 'Haar wangen zijn gloeiend heet, maar hier is ze koud. ' Cahirs stem zweefde ergens ver weg. Minna's oogleden voelden zo zwaar... ze probeerde te knipperen om ze open te krijgen. 'Jij daar. Maak een steen warm voor haar voeten. ' Om haar heen schuifelden mensen in een verwarrende opeenvolging van donkere gestalten, waarvan de omtrekken overstraald werden door de vuurgloed.


    'Drie nachten en vier dagen zonder slaap, vertellen ze me net!' mompelde Cahir. 'Gekkenwerk!'


    Minna duwde tegen zijn handen en plukte krachteloos aan haar halsring. 'De baby's... ' fluisterde ze. 'Geen tijd om te slapen. '


    'Misschien toen niet, maar nu valt er niets meer voor je te doen. Slaap en word beter, alsjeblieft. Je hebt ons een grote dienst bewezen. '


    Ze werd ondergestopt in pelzen en er werd een hete steen tegen haar blote voeten gelegd. Vervolgens ging het koortsige zweten over in rillen, en gleed er een hand over haar ogen die ze zacht dichtdrukte. 'Vooruit, slapen nu. Alle goden, wat ben jij tegendraads. Je doet me aan Orla denken. '


    De woorden werden liefdevol uitgesproken, net zoals Mamo tegen haar sprak als ze ziek was. De geur van de vingers was anders, maar ze maakten haar rustig. En zo gaf Minna zich uiteindelijk over. Ze tuimelde in een diep donker gat. Een beetje slapen, heel even maar en dan kan ik weer verder.


    De grote hand ging van haar ogen naar haar voorhoofd en bleef daar.


     


    Ze strompelde door een besneeuwd bos. Het was een maanverlichte nacht.


    Voor haar uit wist de persoon, die ze achterna zat, telkens uit het zicht te verdwijnen zodra ze haar bijna kon zien. De gestalte leek op te lossen tussen het kale, zwarte geboomte. Minna probeerde harder te rennen, maar de ander vloog bijna over de paden die als wittige littekens door het kreupelhout kronkelden.


    Wacht op mij! riep ze. Ondanks de sneeuw was ze zich bewust van een gewaarwording op afstand, van iets wat gloeide en klam was, en van een verschroeiende pijn in haar keel. Haar neus en ogen zaten verstopt, ze kon maar niet duidelijk de omtrek van de persoon onderscheiden die tussen de bomen voor haar uit heen en weer schoot.


    Haar onzekere voeten bleven in de sneeuw en de modder wegzinken, en raakten verward in afgevallen takken. Ze snikte het uit van frustratie. Ze voelde zich plomp en beperkt, terwijl ze wilde vliegen als een vogel.


    De gestalte voor haar danste sneller nu, steeds sneller, verlokkend en vluchtig in het maanlicht. Wacht nou! Minna schreeuwde opnieuw haar keel rauw.


    Er kwam zwevend een antwoord terug, dat haar aanspoorde door te zetten. Nee. Je moet naar mij komen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 24


    Minna werd wakker van een ijskoude wind op haar wangen. Ze dook weg in de pelzen waar ze in gewikkeld was.


    Onder haar wang was iets stevigs wat in een gelijkmatig ritme rees en daalde. Het volgende ogenblik werd ze zich bewust van een hartenklop, die in haar oor bonkte. 'Die vervloekte wind wordt maar sterker!' dreunde een stem uit dezelfde hoek.


    Een andere, wat zwakker, gaf antwoord: 'Ik denk dat we het uiteindelijk vannacht niet halen, Cahir. '


    'Maar ze kan onmogelijk nog langer aan dit weer worden blootgesteld – ze is al zo verzwakt. We moeten doorzetten. '


    Vaag onderscheidde Minna het geluid van een snuivend paard, en van iets groots dat onder haar bewoog. 'Rustig, jongen, ' mompelde Cahir.


    'Als we de paarden zo recht tegen deze storm in drijven, Cahir, zullen ze vermoeid raken en vastlopen in de sneeuwjachten. Dan zal onze situatie nog beroerder worden. '


    Minna's keel trok samen en ze hoestte. Ze zat te stevig ingesnoerd en was te uitgeput om haar hoofd op te heffen, maar er sijpelde wat grijzig licht tussen haar oogleden door.


    'Ben je wakker, Minna?' Er streek een warme adem over haar slaap, en ze produceerde een zwak instemmend geluidje. Het voelde zacht aan in zijn armen en ze ontspande tegen hem aan liggend. Zijn geur, zijn stem en zijn gestalte kwamen haar als vertrouwd en veilig voor. Veilig... terwijl hij de oorzaak van haar dromen was, terwijl hij haar gebood... wat vreemd...


    Cahir hield haar steviger vast nu. 'Ik weet niet of je het begrijpt, maar je bent erg ziek en er was niemand die iets voor je kon doen. Je werd zieker en ik bedacht dat ik je terug moest brengen naar Brónach. ' Hij zweeg even. 'Moge de goden me halen als ik in plaats van je te helpen je dood veroorzaak. ' Hij verhief zijn stem. 'Weet iemand waar we zijn? Er moet toch een schuilplaats in de buurt zijn. '


    Weer een stilte. 'Ik kan daar net de Maagdenheuvel onderscheiden. Daar staat een hut die we een paar jaar terug vaak gebruikten als we jaagden. Dat betekent tenminste enige beschutting. '


    Cahir stootte zijn adem uit. 'Daar gaan we heen. '


    De hengst maakte een zijwaartse beweging en er werd niet meer gesproken. Natte sneeuw prikte op Minna's wangen. Ze moest rusten... in slaap wegzinken...


    'Je moet nu wakker blijven, ' mompelde Cahir, terwijl hij aan haar schudde. 'Niet wegglijden nu; het is te koud. '


    Eindelijk hielden ze in, en Cahir liet haar zakken in iemands armen. 'Kijk!' riep een van de mannen. 'Er komt rook boven het dak uit!'


    'Trek jullie zwaarden, twee man aan iedere kant van de deur. '


    Minna hoorde een klop op hout, en na een stilte opnieuw een klop, maar nu indringender. Er klonk geschuifel binnen en de deur ging knarsend open. Cahir gromde. 'Bij de goden, wat doet u hier?'


    Minna opende haar ogen op een kiertje. In de deuropening stond Brónach met een wit gezicht van schrik. 'Neef, ' prevelde ze als verlamd.


    'Ik ben uw vorst, ' grauwde Cahir, 'en je was er niet toen we je nodig hadden... en nu kom ik je in plaats daarvan hier tegen!'


    'De storm stak op... '


    'Daar heb ik geen tijd voor. Het meisje is ziek geworden omdat ze degenen heeft geholpen die eigenlijk uw zorg waren. Opzij. '


    Ondanks een knappend vuur, rook het binnen in de hut muf met een bittere lucht. Er waren geen lampen aan en de gloed van de haardplaats vulde de ruimte met bloedrood licht. Minna werd voorzichtig op een van de kleine kribben gelegd, terwijl de mannen op zoek gingen naar een beschutte plek voor hun paarden. De lakens roken naar teelaarde en Minna rilde nu zo erg dat haar tanden klapperden. Hoewel haar zintuigen verdoofd waren, zag ze wel hoe anders Brónach er uitzag.


    De ogen van de oude vrouw stonden glazig en haar loshangende haar was een wilde, verwarde massa. Ze droeg haar wollen omslagdoek om haar magere borst geslagen. 'Wat is er gebeurd?'


    Cahir schonk Brónach een woedende blik. 'In de Burcht van de Kots waren veel baby's ziek geworden, en zij is te lang zonder slaap en zorg doorgegaan. Ze heeft waarschijnlijk dezelfde koorts opgelopen. ' Toen zijn tante slechts knikte, keerde Cahir zich van haar af. 'U had er zelf dienen te zijn, vrouwe. En in plaats daarvan zit u hier... ' – zijn ogen namen de kamer op – 'u verbergend terwijl er mensen sterven. '


    De oude vrouw deinsde terug. 'Ik had andere zaken te doen, ' mompelde ze, onzeker zwaaiend op haar benen. 'Zaken betreffende de Andere Wereld, in contact komen met de goden... '


    'Niets is belangrijker dan kinderen! Ik stel maar één eis aan u, het enige wat van u als een koninklijke vrouw verwacht wordt... '


    'Het enige wat voor mij overbleef, bedoel je!'


    Cahirs ogen schoten vuur. Hij torende boven haar uit, ook al was ze lang voor een vrouw. 'Dit meisje is ziek geworden tijdens de vervulling van uw taak en u zult haar beter maken. Begrepen.


    Brónachs ademhaling reutelde in haar borst. 'Natuurlijk, ' mompelde ze, terwijl ze met haar vingers in haar omslagdoek rommelde. 'Ik zou niet voor minder willen gaan. '


    'En ik verwacht niet minder. '


    Terwijl Brónach zich stram rond het vuur bewoog, maakte de warmte van de pelzen dat Minna weer in slaap viel. Het was heel wat later dat ze wakker werd toen haar met moeite een bitter brouwsel in de keel werd gegoten. Ze sputterde tegen, en Brónach prevelde: 'Slik het nou door, meisje, het helpt tegen de koorts. ' De muffe geur van haar perkamenten huid omhulde Minna.


    Flarden van gesprekken sijpelden door haar delirium heen. 'Wat heeft ze dan voor de kinderen gedaan?'


    'Ze heeft ze gered. Liet de vrouwen een tent maken... en er was stoom om hen te helpen ademen. '


    'Stoom?'


    'Ja. Maar laat haar nu slapen. '


    De stemmen losten op en Minna was weer in het bos. Maar deze keer was ze dichter bij de gestalte die tussen de bomen door zweefde; zo dichtbij dat ze een glimp van haren onder de kap opving en de afdrukken van sierlijke voeten in de sneeuw zag. Een vrouw.


    Ik kom eraan! riep ze. Wacht nou!


     


    De twee daaropvolgende dagen sliep ze bijna aan één stuk door, gevangen tussen koorts en uitputting. De koning ging met zijn mannen terug naar Dunadd, maar toen ze uiteindelijk echt uit die merkwaardige droomtoestand wakker werd, stond de deur open en was hij terug.


    Het weer buiten was niet langer stormachtig. Het was middag en onbewolkt, en de zonnestralen wierpen schuin een rossig licht op de resten smeltende sneeuw op de drempel. Een raaf liet zijn gekras horen vanaf de eik op de binnenplaats.


    'En ik zeg dat het gekkenwerk is. ' Cahir sprak op ingehouden, boze toon, net buiten het zicht van Minna.


    'Het is vanavond mooi weer, en als ze ook nog dik aangekleed in pelzen... '


    'Dat meent u niet serieus!'


    Minna draaide haar hoofd op het kussen en huiverde. Cahir en Brónach stonden voor het vuur. De heerszuchtige neus van de oude vrouw stak af tegen de vlammen. 'Het gaat om een heilige bron van de Godin, neef, een oude doorgang naar de Andere Wereld. De zegen van het water op haar voorhoofd zal haar genezen. '


    'De kou wordt haar dood!'


    'Niet waar. Ze heeft de zegen van de Moeder nodig – het zal goed gaan, ik zweer het. '


    Cahir aarzelde, en sloeg zijn armen over elkaar.


    'Vertrouw in dit geval op mij, neef. Laat me haar zegenen bij de bron, en dan kunnen we haar daarna naar Dunadd vervoeren. Ik ben bovendien door mijn kruiden heen. '


    Cahir speurde de kamer rond. 'En toch staan er overal kruiken en manden, zie ik. Waar ben je hier eigenlijk mee bezig?'


    Brónach verstijfde. 'Dat is absoluut mijn zaak. '


    'Is dat zo?' Hij hield zijn hoofd schuin. 'U doet toch niet aan bezweringen, tante? Probeert u me soms in een salamander te veranderen als huisdier voor mijn geliefde echtgenote?'


    Brónach rechtte haar rug. 'Ik zou nooit mijn bloed verraden; mijn werk is gericht op het welzijn van het volk, wat jij er ook van mag denken. En er zijn hier geen geneeskrachtige kruiden meer behalve die ik heb gebruikt. Het water zal haar genezen. '


    'Bah!' Cahir hief zijn handen. 'Ze moet goed ingepakt worden en maar even buiten blijven. Ik draag haar. '


    Zodra Cahir weg was om zijn paard op stal te zetten, leek Brónachs rust van haar af te vallen als een afgedankte mantel. Ze zonk neer op Minna's bed, terwijl ze geagiteerd de dieppaarse ring aan haar vinger ronddraaide. 'Je schijnt het ergste gehad te hebben, het moet de kracht van de jeugd zijn. '


    'Dank... u, ' stamelde Minna.


    Brónach negeerde haar. 'Wat je hebt gedaan was slim – en ik heb je nooit verteld dat het zo kon. Je weet meer dan ik dacht. ' Haar ogen waren koud maar waakzaam, als van een slang.


    Minna's ademhaling zwoegde in haar benauwde borst. 'Het kwam... tot me... toen ik het vroeg. '


    'Het kwam tot je, ' herhaalde Brónach langzaam. 'Kwam waarvandaan?'


    Toen Minna alleen maar haar hoofd schudde, kroop Brónach naar haar toe, terwijl haar verwarde grijze manen langs haar verweerde gezicht vielen. 'Waar vandaan?'


    Minna kromp ineen. 'Een stem in mijn hoofd... nee, een beeld van wat ik moest doen. ' Ze dwong zich te praten, want Brónach was de enige die mogelijk wist wat er was gebeurd en waarom.


    'Spreken zij tegen je? Zij helpen jou?' Brónach kwam overeind en begon in snelle passen naar het vuur en terug te lopen. 'Kan het echt zo zijn? Een slavin, niet eens van het bloed?' Ze zweeg en keek op Minna neer. 'Dan moet je zeker, voor het welzijn van iedereen, gezegend worden bij de bron van de Vrouwe. Dat is het enige wat je zal helpen. '


    Minna's hart maakte een sprongetje maar viel meteen terug, in verwarring over wat ze wilde. 'Zal het ervoor zorgen dat ik die dingen niet meer hoor en... en... dat ik die dingen niet meer zal dromen?' 


    Brónach keerde zich met een vinger tikkend op haar over elkaar geslagen armen van haar af. 'Natuurlijk. De bron is tenslotte de plek waar de Vrouwe alle vragen beantwoordt. ' Ze liep naar de planken tegen de muur. 'Maar eerst neem je dit drankje, kind, dat is goed voor je borst. Het zal je beschermen tegen de kou. '


     


    De bron had zich ooit in een open plek bevonden, maar de halve cirkel van dode berkenbomen was nu overgroeid met hazelaarstruiken, opgesierd met wilgenkatjes en verwilderde klimop. Er was een smal pad gehakt tot aan de overhangende rand boven een bron die door rotsen werd omsloten.


    Cahir liet Minna op een laag huiden op de grond zitten. Hun adem was als mist in de vochtige, ijskoude lucht. Terwijl hij een stap naar achteren deed, werkte Brónach met haar schouder zich tussen hen in en legde een hand op Minna's hoofd. 'Neef, dit is een plek voor vrouwen – een godinnenplek. Jij moet hier even weggaan, anders kan ik haar de zegen niet geven. '


    Minna werd impulsief bevangen door de drang Cahir dicht bij zich te willen hebben, maar toen ze probeerde daar woorden aan te geven leken die in duizelingen te verdwijnen. Ze hield haar hand op. De omtrek van haar vingers vervaagde en ze knipperde met haar ogen in een poging de intredende bedwelming van zich af te schudden. Wat had Brónach met haar uitgevoerd?


    De steek van angst die ze voelde, leek verdoofd te worden en gleed weg in de diepte van het water. De bron. Minna's gedachten maalden traag. Deze bron ontving ooit offerandes van gouden ringen, glanzend van de heilige olie, en dan dreven er bloemen in... Haar vingers zochten houvast bij de stenen, het enige wat solide was. Al het andere was vloeibaar; de grond, het water en de lucht.


    Cahir stond te redetwisten met zijn tante, maar Minna hoorde zijn stem nauwelijks boven het razen van haar bloed uit komen, en ze kon haar blik niet losmaken van de bron. In de late middagzon kleurde het water als een schild van koper, aan de randen afgezet met een maaswerk van kale berken, terwijl in het midden de bleke maan van haar gezicht zwom te midden van de donkere wolk van haar haren. Het riep haar. Ze hoorde nu weinig anders meer dan het kristallen gezang van het water.


    Uiteindelijk ging Cahir weg en Brónach boog zich ogenblikkelijk over Minna heen. 'Kijk nu heel goed in de poel van het zicht, Romeins kind, ' siste ze, 'en zeg me wat er komt! Ik weet zeker dat er zoiets zal gebeuren, ik voelde het van het begin af aan dat er iets met je was. Vooruit!' Ze duwde Minna's hoofd naar beneden, drukte met haar benige borst tegen haar rug. Minna stribbelde tegen terwijl haar neus vlak boven het glanzende wateroppervlak zweefde. 'Vooruit nou!' spoorde Brónach haar aan. 'Als ze tegen je spreken, kunnen ze je ook dingen laten zien! Vraag het ze. Vraag het ze en laat me het zien!'


    Minna kreunde, probeerde haar hoofd terug te trekken. Maar het licht op het water bewoog onrustig en begon haar naar zich toe te trekken. De zwarte dieptes van haar weerspiegelde oogkassen vloeiden ineen. In plaats van de hemel en wolken verscheen een rondwentelende tunnel. Als een deuropening waar ze heen moest. Ik... wil het niet... ik kan het niet!


    Brónach drukte haar neer op de overhangende stenen rand. Haar geest vocht ertegen; klemde zich vast aan de drempel. Maar het gezang zwol aan, hoog en helder. Kom!


    Ze leek eindeloos heen en weer te worden geslingerd, maar ze had niets meer te verliezen, niets meer wat haar hier hield. De stem wenkte, en eindelijk liet Minna zich gaan, met een geluidloze kreet van overgave. En toen was er niets anders meer dan die tunnel van gezang en van licht die haar meetrok naar zijn dieptes.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 25


    'Ben ik dood?' vroeg Minna zwakjes.


    Nee. Er bewoog een glimlach in de atmosfeer, als dat zou kunnen. Je bent allesbehalve dood.


    Minna's hart sloeg heftig over. 'Mamo?' fluisterde ze.


    Stilte. Nee, kind. Maar het gaat haar goed.


    'Goed? Waar is ze?'


    Ze rust, ze slaapt. Misschien dat ze op een dag tegen je zal spreken... maar niet nu.


    'Maar... waar ben ik dan?' Minna realiseerde zich terwijl ze het zei dat ze niet bang was. Ze zou bang moeten zijn. Maar ze had het warm nu, en die warmte was een deken die geen angst toeliet. Ze had geen idee of haar ogen nu open of dicht waren, omdat overal om haar heen licht was.


    Je bent nu één met de geest. En daar was dit allemaal voor nodig – doorzettingsvermogen, koude, uitputting en ziekte – allemaal om de hechting aan het lichaam losser maken. Om de schaal open te breken en de geest vrij te maken.


    'Maar dan ben ik dood. '


    Weer die geamuseerdheid. Nee, liefje. Geest en lichaam kunnen onafhankelijk van elkaar reizen en toch nog één zijn, tot het moment van de definitieve scheiding.


    'Maar hoe dan?'


    In dromen, in visioenen, tijdens een koortsige slaaptoestand. Terwijl je schouwt, als je je eraan overgeeft.


    Er was een gedachte die bleef hangen. 'Dan was u het in het bos en niet Mamo?'


    'En u die me riep, nadat Jared me de rode bloem had gegeven... '


    Je moest de moed hebben je lichaam los te laten en door de doorgang te stappen. Ik wilde niet dat je het idee had dat je alleen was toen je dat deed.


    Op deze plek zouden emoties niet moeten bestaan, maar het gevoel van eenzaamheid dat Minna op dat moment had gevoeld, was groter geweest dan ooit tevoren. En ze wist al hoe het voelde vanaf de dag dat ze geboren was.


    Je bent nooit alleen geweest. Ik was altijd vlakbij, in dromen. En... op andere manieren.


    'Maar... wat... '


    Er is zo weinig tijd. Doe je ogen open.


    'Mijn ogen?'


    Doe het en kijk. Denk terug.


    De tederheid in de stem scheen Minna toe als een kus op haar voorhoofd. Het voelde vrouwelijk... maar jong? Oud?


    Niet gaan denken. Doe je ogen open en wees niet bang. En de stem begon lieflijk te zingen, maar zonder woorden.


    Toen Minna bedacht dat ze haar ogen moest openen, leek het te gebeuren. Ze moest zich inhouden om het niet uit te schreeuwen. Ze zweefde hoog door een blauwe lucht met haar armen wijd gespreid -alleen waren het geen armen meer, maar vleugels. Lange veren krulden omhoog aan de uiteinden, en een smal kopje was zo gedraaid dat haar scherpe ogen naar beneden konden kijken. De wind ruiste onder haar, werd één met het gezang en ze werd door beide, de stem en de wind, gedragen. Het gevoel van vrijheid was heerlijk, de kracht vulde haar borst terwijl ze uitriep: 'Een adelaar!' Maar er kwamen geen woorden, alleen maar een kreet die opsteeg uit een gevederde keel.


    Terwijl Minna dook en wentelde bleef het zingen doorgaan. Op de lange duur stierf de melodie weg. Ja, goed zo, het is plezier. Er was niemand bij haar, niemand die naast haar vloog, maar ze ervoer nog steeds de aanwezigheid van de woorden. Laat je niet afleiden. Kijk nu naar beneden.


    Er lag land beneden haar; land niet langer aan het zicht onttrokken door wolken en nevel, maar een schitterende vermenging van bergen, velden vol varens, berkenbomen en heide. De lucht was helder als water, en rook fris en zoetig, naar rotsen, rivieren en dennennaalden. Het was Alba in de herfst.


    Het is prachtig. Maar ga het van dichterbij bekijken.


    Daar was Dunadd, en daar lag de vooroudervallei – Minna herkende de oeroude graven die over de hele lengte te zien waren. Naar het noorden liep een langgerekt, zilverachtig meer met eilandjes bezaaid. Zich naar beneden stortend, scheerde Minna over het rimpelende wateroppervlak en zag hoe de heilige berg Cruachan aan het eind als een machtige vorst oprees. Verder, spoorde de stem haar aan. Vlieg verder.


    Ze vloog nu sneller dan een adelaar zou kunnen. Met één vleugelslag passeerde ze de oprijzende hellingen van de berg. Ze kon nu een lange keten van meren zien die uitkwam bij een oostelijke zee, en naar het zuiden in een gebied van hoge pieken en diepe valleien. Ze helde van links naar rechts en vloog in wijde bogen, terwijl ze eerst de ene vallei volgde en daarna een andere, waarbij haar vleugeluiteinden bijna over de rotsen schuurden.


    En toen rees er voor haar een imposante keten bergtoppen op die Minna onweerstaanbaar aantrok. In een kloof die de hellingen beneden haar in westelijke richting doorsneed, groeide een knoestige lijsterbes waarvan de takken bladerloos waren. Met een machtige vleugelslag schoot ze omhoog en landde op de dikste tak wat de boom zwaaiend deed doorbuigen.


    Voordat ze goed en wel haar gedachten kon ordenen, stak ze haar snavel in de lucht en liet aan haar keel een niet te stuiten kreet ontsnappen. Het klonk als een vanuit zijn rijk gezonden vordering van de koning van de bergen, de machtige adelaar, aan de aarde. En ondanks het feit dat Minna het hoorde als de schreeuw van een adelaar, kwam de betekenis in woorden tot haar.


     


    Word wakker, krijgsheer,


    Want de bazuin van de oorlog schalt!


    Sta op, want het signaal heeft geklonken!


    Neem aan de naam van zwaardvechter


    Klingzanger


    Schilddrager


    Hoor hoe je bloed je roept,


    Hef de Ever hoog,


    Neem een besluit, krijgsheer,


    De rode pluimen trekken op!


     


    Minna kwam tot zichzelf terwijl ze in het water staarde, en ze zag de hemel en de bomen weerkaatst op het kille wateroppervlak van de poel. Haar adem vormde wolkjes in de ijskoude lucht onder de kale takken. Haar bloed was het enige wat bewoog, jachtig stromend met de laatste beetjes vreugde en eerbied. Ze strekte haar pijnlijke nek en keek op.


    De koning en Brónach staarden beiden met versteende gezichten op haar neer.


    Minna's blik ging naar Cahir, terwijl haar geest zich losmaakte, en ze wankelde onder de ontzetting die in zijn ogen te lezen viel.


    Daarop volgde algehele verwarring. Cahir duwde Brónach opzij om tussen de overdadig aanwezige braamstruiken bij Minna te komen, terwijl hij uitriep dat de oude vrouw haar bijna had omgebracht.


    Brónach negeerde hem. 'Je hebt geschouwd, ' fluisterde ze tegen Minna. Haar vingers sloten om de maansteen om haar hals. 'Je schouwde – zonder enige voorbereiding, zonder te vasten, zonder mantra's. Maar hoe is het mogelijk dat de Moeder zich aan jou openbaart, een ongeschoold nauwelijks volgroeid meisje?' De verbijstering in haar ogen veranderde in gekwelde zielsangst. 'Hoe kan dat?'


    De kou nam nu via haar handpalmen bezit van Minna. Liggend op de ijskoude aarde begon ze te beven. 'Stil!' brulde Cahir tegen zijn tante, terwijl hij Minna in zijn armen nam en rechtop zette. 'Ik zal ervoor zorgen dat ze weer warm wordt, en u... u verlaat deze plek. Nu.'


    De uitdrukking op Brónachs gezicht was tegelijk onaards, begerig en verscheurd. 'Maar de woorden die ze sprak, bevatten waarheid, neef. Ik voelde het, ik weet het!'


    Cahir verstrakte. 'Wat ze zei is niet uw zorg. '


    Cahir droeg Minna terug naar de hut, liet haar op het bed zitten en sloeg enkele dekens om haar schouders. Brónach zocht haar spullen bij elkaar en ging zonder iets te zeggen weg. Maar bij de deuropening wierp ze nog een wetende, scherpe blik op Minna.


    Er daalde een diepe stilte over de kamer. Cahir stond bij het vuur met zijn handen in zijn zij, en met zijn rug naar Minna die onbeheerst trillend in bed kroop.


    Haar ziel was geopend en nu werden haar vreugde en verbazing snel overschaduwd door alle andere zaken die ze maandenlang had onderdrukt, en die nu losgemaakt door de tederheid in de stem van de geestvrouw terugkwamen. En zo was daar eindelijk het verdriet over Mamo, onbegrensd, niet tegen te houden en zuiver in al zijn vreselijke kracht.


    Ze draaide haar hoofd in het kussen en gaf zich over aan de duisternis, huilend alsof ze nooit meer op zou houden.


     


    Cahir ging vlak bij de vlammen zitten, voedde het vuur met takken van de hazelaar, en luisterde naar Minna's gesnik dat bijna uit haar lichaam gewrongen moest worden. Het was soms beter iemand in een dergelijke situatie met rust te laten, herinnerde hij zich van de keren dat hij zijn dochters door zulke momenten heen moest helpen.


    Hij bleef daar met een glazige blik gehurkt zitten, terwijl het vuur oplaaide en het hout begon te verzwelgen. Het duurde een hele tijd voordat Minna's gesnik minder werd, maar uiteindelijk hield het op en sliep ze in.


    Cahir wachtte af, terwijl de avond viel, totdat ze uit zichzelf weer wakker zou worden, en begon eerst langzaam heen en weer te ijsberen, maar gaandeweg geagiteerder, naarmate zijn gedachten harder maalden.


    Toen ze zich roerde, nam hij slechts de tijd om, over haar heen gebogen, haar een beker water te geven. Hij had haar meer tijd willen geven, maar het kon niet. 'Minna, ' zei hij terwijl ze dronk, tegen het kussen liggend, haar bleke gezicht opgezet van alle tranen. 'Je moet me nu onmiddellijk vertellen hoe datgene wat je bij de poel uitriep tot je is gekomen. '


     


    Minna's vingers gleden over haar opgezette wangen. Hoewel ze had gehuild totdat er geen traan meer was en zich dus leeg zou moeten voelen, maakte de afwezigheid van verdriet dat ze zich in plaats daarvan vervuld voelde van verwondering. En ze voelde Mamo dicht bij haar, omdat ze zich niet meer van haar afkeerde.


    'Ik begrijp niet wat u bedoelt, ' antwoordde ze traag. Wat er bij het water gebeurd was, was nu een vaag iets. 'Wat heb ik gezegd?'


    Cahir aarzelde geen moment en wierp zijn hoofd in zijn nek als een huilende wolf.


     


    Word wakker, krijgsheer,


    Want de bazuin van de oorlog schalt!


    Sta op, want het signaal heeft geklonken!


    Neem aan de naam van zwaardvechter


    Klingzanger


    Schilddrager


    Hoor hoe je bloed je roept,


    Hef de Ever hoog,


    Neem een besluit, krijgsheer,


    De rode pluimen trekken op!


     


    De voordracht klonk tegelijk bitter en hartstochtelijk. De woorden waren als een oproep die haar bloed in vuur en vlam zette. Hij gaf haar echter niet de kans ze te voelen, maar wees beschuldigend naar haar. 'Niemand anders dan ik kent die tekst. Verboden woorden voor ieder ander, de meest persoonlijke erfenis van mijn geslacht. Hoe kun je die kennen? Waarom?


    Haar tong bevochtigde haar gesprongen lippen, ik... het kwam door het visioen... '


    Hij torende onheilspellend boven haar uit, zijn gezicht vertoonde een gejaagde uitdrukking. 'Als je me voor de gek houdt, Minna, weet ik niet wat ik zal doen. Als zij je ertoe aangezet hebben, Maeve, Brónach, wie dan ook... ' Hij maakte zijn zin niet af en schudde zijn hoofd. 'De strijdkreten en de Heuvel van de Duizend Speren is één ding; die is aan een aantal mensen bekend. Maar niemand weet dit. Heb je enig idee hoe erg je met vuur speelt?'


    Ik zou hem nooit verraden. Minna proefde als het ware die verbijsterende gevoelsstroom die zich onder het dek aan haar opdrong. De uitputting en de pijn waren verdwenen, weggevloeid met haar tranen en in plaats daarvan zong haar bloed nu. 'Niemand heeft me ooit iets verteld, ik zweer het. Ik was een adelaar in een droom en ik vloog over Alba, en toen schreeuwde de adelaar die woorden tegen de hemel. '


    Hij balde zijn vuisten. 'Als het een grap blijkt te zijn, kost het je je leven – zelfs jou. '


    Merkwaardig genoeg bleef Minna onbevreesd, overspoeld door de belachelijke aandrang naar zijn gezicht te reiken om de pijn van zijn voorhoofd weg te strijken. 'Als ik u te schande zou maken, zou ik de dood aanvaarden, ' zei ze met trillende stem, 'maar dat heb ik niet gedaan, als dat iets betekent. '


    Er verstreek enige tijd. Cahir tastte blindelings naar de bank en zonk erop neer. 'Dus het is zover. De oproep was eerst een fluistering, maar is nu een schreeuw. ' Zijn schouders rezen en daalden met een immense zucht van overgave. 'Het teken dat de profetie aankondigt, is gekomen. Ik kan me er niet langer voor afsluiten. Moge de goden me bijstaan. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 26


    Minna trok de deken om zich heen en knielde naast Cahir neer.


    Hij was verrast door haar stoutmoedigheid, maar zag in de vuurgloed dat haar houding op een of andere manier veranderd was, en dat haar ogen de glans van de poel weerspiegelden. Ze leek ouder nu, alsof iets duisters en pijnlijks uit haar verdreven was en dat haar veranderd had.


    Haar blik was krachtig. 'Heer, wat houdt deze... profetie in, die u noemde?' Toen hij aarzelde, vervolgde ze haastig: 'Dit gaat mij ook aan. '


    Dus vertelde hij haar erover. Hoe het van Rhiann was overgegaan op koning Gabran, en sedertdien van koning op koningszoon. Slechts zijn vader had ervan geweten en die had het alleen aan Cahir verteld. Maar Cahirs keel werd dichtgesnoerd bij het vervolg. Hij kon die wirwar van emoties rond deze oude dichtregels niet aan haar uitleggen.


    Hoe zijn vader ze had gehoond, en hoe de jonge Cahir hem daarin gevolgd was, ook al voelde hij zich er onzegbaar beschaamd onder. Hoe, opgroeiend, zijn rationele geest beredeneerde dat het hier slechts om een verhaal ging, terwijl zijn hart vragen bleef stellen en ernaar verlangde. En toen de dromen kwamen, schoof hij ze denkend dat hij gek werd terzijde, terwijl hij wenste en vreesde dat het allemaal toch waar was.


    En nu, eindelijk, was het beloofde teken gekomen.


    Want de profetie zelf was het teken van datgene wat het voorspelde, komend uit de mond van een vreemdeling die niet van het bestaan af wist; opgeroepen door het water van de heilige bron. Het was onloochenbaar.


    Hij dwong Minna hem precies alles te vertellen wat ze had gezien en toen ze daarmee klaar was, kon hij niet meer stil blijven zitten. 'Zij zijn het die mij deze droom sturen, deze woorden, net zoals ze al de andere sturen – mijn voorouders Eremon, Conaire en Rhiann. Ze roepen mij; mij, hun zoon, die zo moedwillig doof en blind is gebleven!'


    Ze trok de deken strakker om haar schouders. Tocht deed het vuur flakkeren, dat weerkaatste in haar ogen. 'Maar ik begrijp niet wie de rode pluimen zijn. '


    Terwijl hij ijsbeerde, legde hij een hand op de plank naast de deur en staarde in het niets. 'De rode pluimen zijn de Romeinen, Minna, zo genoemd omdat ze lang geleden dieprode pluimen op hun helmen droegen. Dat is nu niet meer zo. Nadat ze Eremon hadden verslagen, hebben ze zich voor enige tijd teruggetrokken, maar ze zijn altijd teruggekeerd naar Alba. Komen en gaan, altijd weer begerig naar ons land, ons bloed. Toen heeft mijn grootvader land aan ze weggegeven voor hun voorposten, en mijn vader heeft ze doortocht via onze zeeën toegestaan, hij heeft de verdragen gesloten die mijn ketenen zijn geworden. ' Hij zuchtte diep. 'Vroeger marcheerden de Romeinen met hun legers het noorden binnen; nu sluipen ze binnen door belastingheffingen, in het geniep dood toedienend aan eenieder die zich verzet. En zo rukt het keizerrijk steeds verder op, alleen in een andere vorm. '


    'Maar mijn broer vertelde dat de Muur regelmatig werd aangevallen. '


    Cahir draaide zich om, een bitter lachje om de lippen. 'Anderen vallen hem aan; de Picten, zelfs een enkele Erin-vorst. Maar ik niet. ' Hij keek neer op zijn handen. 'Deze zijn altijd gebonden geweest, en ik heb dus niets gedaan. '


    Wat Minna vervolgens zei, deed hem met een schok stilstaan. 'Maar wat vraagt de profetie nu precies?'


    Cahir kon niets anders doen dan haar aanstaren.


    De druïden zeiden dat als er een deur naar de Andere Wereld openging, stervelingen door het licht dat dan naar binnen viel werden aangeraakt. Zo onthulden de waterogen van dit meisje geen onschuld, of zelfs slavenangst, maar glansden ze te midden van haar zwarte haar als poelen van zicht, vervuld van een superioriteit die hij zelfs zelden in het gezicht van een druïde had gezien. Zijn laatste reserves losten op, en hij vergat totaal wie ze eigenlijk was.


    'De profetie voorspelt dat ons geslacht Alba zal bevrijden van Rome. Het is niet gelukt bij de Heuvel van de Duizend Speren – het verhaal is niet afgerond, omdat het mijn lot is de vervulling te realiseren. ' De woorden leken uit de mond van een ander te komen, alsof Cahir uit een droom ontwaakte. Het kon niet waar zijn, maar het was waar.


    'Nee!'


    'Nee? Maar er is een oproep gedaan die ik niet mag negeren. Hef de Ever hoog. De oorlogsbanier. ' Hij lachte wrang. 'Dan krijgt Ruarc uiteindelijk toch gelijk, verdomme. '


    Minna luisterde nauwelijks meer, alsof iets in de schaduwen haar aandacht opeiste. Terwijl haar ogen een glazige uitdrukking kregen, trok er een rilling gevoed door bijgeloof langs zijn ruggengraat. 'U moet de vlucht van de adelaar volgen, ' zei ze zacht.


    De rilling veranderde in opwinding. Natuurlijk! Hij kwam terug naar het vuur gelopen. 'Voor zover ik het begrijp, loopt die weg ver naar het noorden en oosten – tot in het land van de Picten. ' Hij staarde naar de door het vuur beschenen muren, alsof hij erdoorheen kon zien. 'En waarom daarheen?' prevelde hij koortsig voor zich uit. Er moest iets zijn... durfde hij hopen... zou het betekenen dat hij daar, eindelijk, een uitweg zou kunnen vinden uit de schaamte, uit de bitterheid? Zijn hart reageerde met een hevig bonken. Eremon was even stoutmoedig als wijs geweest, dat had de oude Finn gezegd. Cahir moest nog stoutmoediger zijn.


    'De Picten... ' Haar wangen verbleekten, alsof ze nu pas weer ontwaakte. 'Maar dat is gevaarlijk!'


    'En wat heb ik te verliezen?'


    'Nou... uw leven!'


    Hij schudde somber zijn hoofd. 'Nee, Minna, het gaat niet om een leven. ' Hij hurkte neer. 'De druïden leiden ons op om tekens te herkennen. Ik ben een koning, en ik ben door de koning van de vogels geroepen om naar een vallei met een lijsterbes te gaan, in het oosten. Dus moet daar een of ander antwoord voor me te vinden zijn. ' En boetedoening en bevrijding, voegde hij er vurig, met een snijdend verlangen, voor zichzelf aan toe. Als dat mogelijk de uitkomst was, zou niets hem tegen kunnen houden.


    Minna's geest anticipeerde snel op de gebeurtenissen. 'Dan moet ik ook gaan. '


    Toen hij zijn wenkbrauwen fronste, barstte ze uit: 'U mag het mij niet ontzeggen, alstublieft! Ik moet ook een reden vinden. De reden... voor dit alles. Rust van de dromen. Alstublieft. '


    Cahir zat naast haar op de grond met zijn armen gekromd om zijn knieën. Even leken ze, zo bij het vuur zittend, op een stel gewone, jonge mensen op zoek naar antwoorden voor de rusteloosheid in hun binnenste. 'Jij bent ziek geweest, ' zei hij langzaam. 'Als koning ben ik je mijn bescherming verschuldigd – en mijn hart zegt me dat er weinig rust op deze absurde tocht zal zijn, alleen maar gevaar. Maar ik ben er niet zeker van dat ik zonder jou de juiste weg zal gaan; jij hebt tenslotte de vlucht van de adelaar gezien. ' Hij trok een wenkbrauw op en zuchtte diep. 'Het is een te groot risico voor je. '


    'Dat kan me niets schelen. ' Haar stem klonk somber. 'Mijn leven betekent niets hier. Ik ben een slavin. '


    Hij was geschokt in haar een glimp op te vangen van eenzelfde soort wanhoop die hij iedere dag in zijn hart voelde. Plotseling werd hij door een voor hem onbekend gevoel van verwantschap overvallen. 'Misschien dat we ieder op onze eigen manier slaaf zijn; ik van mijn vader en jij van mijn vrouw. '


    En als ik mijn ketenen wil verbreken, bedacht hij tot zijn eigen verrassing, hoe zou ik jou dan kunnen ontzeggen de jouwe te verbreken?


    De kamer leek zijn adem in te houden. Het vuur brandde rustig, de wind nam af. Uiteindelijk knikte Cahir. 'Goed dan. ' Het licht in haar ogen laaide op en drong diep in hem door. 'Ik kan iemand niet de absolutie weigeren die ik zelf zo nodig heb. '


    Hij stond op. Zijn bloed joeg door zijn aderen. Eindelijk zou alles veranderen. 'Minna, ' zei hij hees, na een kort zwijgen. 'Weet je wat mijn naam betekent?'


    Ze aarzelde. 'Hoe zou ik dat kunnen weten?'


    'Cahir betekent krijgsheer. De laatste tijd vroeg ik me af of mijn vader me voor de grap zo had genoemd. Hij wilde immers tegen iedere prijs de vrede met de Romeinen bewaren. ' Hij draaide zich naar haar toe en hij sprak zacht terwijl het vuur zijn wang warmde: 'Het ziet er dus naar uit dat ik wakker moet worden. '


    Haar gevoelige kaaklijn stak af tegen de vlammen en haar ogen gloeiden. 'Ja, ' fluisterde ze. 'Ik denk ook dat ik wakker moet worden. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 27


    Cahir, koning van Dalriada, bekeek vanaf de heuvel de zonsopgang terwijl hij de prikkelende koude lucht diep zijn keel inademde. De beschutte dieptes van de hellingen waren bedekt door groene uitlopers en overal bungelden wilgenkatjes aan de hazelaars. In het noorden waren nog steeds resten sneeuw te zien die zich aan het verre gebergte leken vast te klampen en nu roze kleurden in de opkomende zon.


    Hij zoog opgewonden zijn longen vol. Zijn ziel was al bezig de vleugels te spreiden als een vogel die op het punt stond op te stijgen om degenen te volgen die hem vanuit de hemel opriepen. Hij had geen idee wat aan hem onthuld zou worden; tenslotte bleven de kille feiten van het tekort aan krijgers en een teveel aan vijanden hetzelfde. Maar hij zou eindelijk verlost zijn van besluiteloosheid en inactiviteit. Hij lachte triomfantelijk, als een jongen. Wat zou zijn vader bij een dergelijke dwaasheid zijn wenkbrauwen hebben gefronst.


    Maar Cahir kon dit niet meer tegenhouden, zelfs als hij dat zou willen, en dat was niet het geval. Hij wilde niets liever dan vrij zijn. Hij wilde iets zien van een leven waar hij niet de falende koning was, noch de marionet van de Romeinen.


    Hij zou meer zijn. Hij zou zichzelf zijn.


    Toen hij terugkwam bij de hut stond Minna naast de schoft van zijn hengst voorzichtig zijn gebogen nek te strelen. In de wind leek haar loshangende haar zich zonder onderscheid met zijn zwarte manen samen te voegen. Haar angstige houding was veranderd in een sierlijkheid die Cahir eerder vanuit zijn lichamelijkheid bezag dan met zijn verstand. Het was alsof ze hier hoorde, staande naast de wijdvertakte eik.


    Opnieuw werd Cahir overvallen door een gevoel van begeerte dat opspeelde in zijn kruis, dat vreemde verlangen dat hem in haar aantrok, en dat hij absoluut wenste te beteugelen. Er gaapten afgronden tussen hen; hij was een koning en als zij geen slavin was, dan was ze zeker een raadsel, intrigerend, een... hij wist gewoon niet wat ze was. Hij had haar nodig om datgene te verwerven wat hij wilde hebben. Dat klonk afstandelijker, beter.


    Op het moment dat zijn voet een twijg deed kraken draaide ze zich om, en het bloed steeg naar haar wangen. Hij begreep niet dat hij haar gezicht ooit beenderig had gevonden. In het lentelicht leek haar belijning zuiver en delicaat te midden van haar golvende haar, in de vorm van een hart.


    ‘Ik wil over twee dagen vertrekken. ' Cahir dwong zich tot een glimlach. Zijn polsslag ging hevig tekeer. 'Als ik toch vervloekt ga worden, kan ik beter zo snel mogelijk van start gaan. '


    Ze voelde zich opnieuw onzeker waar het hem betrof. Ze hadden iets onmogelijks gedeeld in het donker terwijl de vlammen dansend in de schaduwen dromen hadden geschilderd op de muren. Maar nu was het dag. 'U wilt dus echt naar het noorden gaan, ' zei ze zacht. 'Heer. ' Dat laatste schoot haar te binnen, terwijl het de vorige avond op geheel natuurlijke wijze uit hun conversatie was verdwenen, en Cahir schrok van de terugkeer van de aanspreektitel.


    'Natuurlijk. Ik ga wat mannen verzamelen en dan een pad volgen dat de bergen in gaat. '


    Minna staarde strak naar de grond. 'En u gaat dat doen vanwege dat wat ik heb gezegd?'


    'Vanwege alles, niet alleen vanwege jou. Ik overzie nu het totaalbeeld – mijn weg. '


    Haar gezichtsuitdrukking veranderde. 'En is dat ook niet net zo goed... mijn weg?' De woorden werden met eerbied uitgesproken, maar vanonder haar wimpers schoten haar ogen vuur.


    'Ook van jou, ' zei Cahir zwakjes. Hij vroeg zich af of ze ook in zijn binnenste kon kijken; zijn bedenkelijke kanten en zijn schuld kon zien. Dat was geen prettige gedachte. 'Ik ga nu terug naar Dunadd, en ik wil dat jij hier blijft. Je moet in ieder geval nog twee nachten uitrusten voordat je je in de koude begeeft. Ik zal morgen terugkomen met mijn manschappen. Er is voldoende te eten. ' Hij reikte zo plotseling naar voren om zijn zwaardschede aan zijn zadel vast te maken, dat op het moment dat ze probeerde opzij te stappen ze tegen elkaar opbotsten. Minna maakte een sprongetje naar achteren alsof ze zich aan hem had gebrand.


    Cahir trok de riemen resoluut nog wat strakker aan. 'Als ik brandhout voor je verzamel en jij de deur barricadeert, zul je dan niet bang zijn om hier in je eentje te zitten?'


    Het tollen van allerlei gedachten was van haar bleke gezicht af te lezen. 'Nee, bang zal ik niet zijn, ' zei ze. Haar stem klonk nog hees van de koorts.


    'En... ik vertrouw erop dat je nog hier bent als ik terugkom. '


    Ze wierp een blik in de richting van de poel. Onder de overhangende boomkruinen fluisterde de wind nog altijd geheimen over het wateroppervlak. 'Ik zal geen rust hebben eer ik die vallei gevonden heb, net als u. ' Terwijl ze zijn blik beantwoordde, praatte ze vormelijk alsof ze zichzelf weer onder controle had. 'Heer, wilt u aan Keeva vragen of ze voor de kinderen wil zorgen alsof het de hare zijn en... ' Ze kleurde opnieuw. 'Wilt u hun zeggen dat het me spijt ze achter te moeten laten, maar dat ik naar ze zal terugkeren... zodra het kan. '


    'Dat zal ik ze zeggen, ' zei hij warm.


     


    Nadat Cahir was weggereden, bleef Minna een tijdje bewegingloos staan. Vervolgens spreidde ze haar armen en draaide ze onder de eikenboom, waarvan de takken onder de knoppen zaten, een cirkel om haar as.


    Ze was alleen. Ze liet haar armen langs haar lichaam vallen. Ze kon ervandoor gaan – ze wist dat Cahir daarop doelde toen hij vroeg of ze er nog zou zijn. Ze hief haar gezicht op naar de nog zwakke zon en, zoals altijd, daalde het besef in haar hart alsof het met de dansende stofjes mee naar beneden was komen zweven. Ze zou geen rust kennen als ze nu weg zou gaan. Iets hield haar hier, verplichtte haar ziel, en ze moest erachter zien te komen wat dat was, wilde ze er voor altijd van bevrijd zijn.


    Als kind was ze bang geweest voor de diepste poel in de rivier, en dus was Mamo op een dag daarin gaan staan met haar armen gestrekt. Minna had op de oever onzeker getwijfeld, haar teentjes gekruld in de modder. Spring maar, dan weet je wat het echt is, had Mamo geruststellend geroepen. Het duurde even, maar uiteindelijk was Minna gesprongen. Het water kwam tot aan haar neus en ze snoof en sputterde, maar een ogenblik later waren Mamo en zij aan het lachen, terwijl het water uit haar zwarte haar liep.


    Minna opende haar ogen. De herinnering snoerde haar de keel dicht. Maar haar moed was altijd krachtiger geweest dan haar angst.


     


    Op de rit terug dacht Cahir diep na. Als niemand zou weten waar hij heen ging, zou de veiligheid van Dunadd niet verzwakt worden, maar versterkt. Misschien was hij een leger bij elkaar aan het verzamelen, of ging hij onderhandelen met de Romeinen, of bondgenootschappen met andere stammen sluiten. Hij vertrouwde Maeve en die gladde Oran niet, en misschien waren er wel veel meer die hij ook niet kon vertrouwen, maar die wel zouden vrezen wat hij van plan was en wanneer hij plotseling weer zou kunnen opduiken. Dat alles zou ze de tijd geven om na te denken. Tijd die hij nodig had om op pad te gaan en... om zijn bestemming te vinden.


    De zwaarwichtige woorden deden hem glimlachen, terwijl hij zo in de lente over de weg draafde, met de zon op zijn gezicht.


    In Dunadd kondigde hij aan dat hij een diplomatieke missie ging ondernemen, maar zonder te specificeren waar hij heen ging of voor hoe lang. Eerst probeerde Maeve hem met mooie praatjes ertoe te bewegen achter de waarheid te komen, maar toen hij daar ongevoelig voor bleek, reageerde ze argwanend en daarna kwaad. Op het laatst gilde ze alle mogelijke hatelijkheden die hem volledig koud lieten.


    Hij liet Finbar met een groep trouwe krijgers achter, belast met het beheer over Dunadd. En dan was er nog de beslissing welke mannen hij mee zou nemen; een klein gezelschap dat zich snel kon verplaatsen. Donal moest natuurlijk mee, en Gobán, Fergal en Tiernan. Maar hij wilde ook jonge mannen, de rustelozen onder hen, meenemen. Het was een gok, maar hij had ze liever daar waar hij ze in de gaten kon houden. Dus ook Mellan, Ardal en Brogan – en Ruarc.


    De aantrekkingskracht van een in mysterie gehuld avontuur zorgde ervoor dat er geen vragen kwamen. Proviand werd ingepakt -koeken van samengeperst vet, bessen en gedroogd vlees voor onderweg; repen gedroogd rundvlees en vis; harde kaas; leren zakken bier – samen met slaaphuiden, pelzen en winterkleding. Maeve bezag de voorbereidingen met een furieuze blik uit haar samengeknepen ogen.


    Een dag later waren ze terug bij de hut. Cahir reageerde opgelucht toen Minna met haar hoofd fier maar behoedzaam als een hert boven haar ranke hals, in de deuropening verscheen. Ruarc gaapte haar aan.


    'We vertrekken morgen, ' zei Cahir snel. Laat die jonge hond maar eens flink verbaasd zijn voor een keer. 'Vanavond praten we erover. '


    En wat zou hij hun moeten vertellen? Bij het vallen van de avond verzamelden ze zich rond het vuur. Hun klamme kleren stonken terwijl ze droogden, hun laarzen en benen en schouders verdrongen zich bij de haardplaats, en hun speren en zwaarden stonden schots en scheef tegen de muren. Minna hield zich, ineengedoken op het bed, op de achtergrond.


    Cahir keek om zich heen naar de gezichten van zijn mannen, waarin achterdocht, gretigheid en verwachting om voorrang streden. Maar toen trof zijn blik die van Donal, wiens bolvormige neus en knobbeloren in tegenspraak leken met zijn razend knappe kunde met het zwaard. Die vriendelijke, blauwe ogen bemoedigden hem.


    Kon hij hun werkelijk iets vertellen over visioenen, dromen en profetieën?


    ‘Ik heb informatie in handen gekregen, ' begon hij uiteindelijk, ik kan jullie er nu nog niet alles over vertellen. Maar dit is de kern -ik moet de bergen oversteken tot in het land van de Picten. Daar is iets waar ik naar op zoek moet. '


    'De Picten?' Ruarcs stem klonk gretig. 'Gaan we weer een inval doen?'


    'Nee, het gaat niet om het bevechten van de Picten; ik hoop zelfs dat te kunnen vermijden. Ik ben van plan daarheen te gaan zonder dat ze het te weten komen. ' Hij keek Ruarc aan. 'Het gaat me om de Romeinen. '


    Er viel een geladen stilte. 'Wat is er met ze?' vroeg Mellan uiteindelijk verbaasd.


    Cahirs pols ging tekeer, en hij stond op. 'Ik ben mijn positie waar het onze Romeinse... betrekkingen betreft aan het heroverwegen. ' Hij sprak vurig, liet zijn stem krachtig klinken, en deelde hun de meest essentiële feiten mee; dat er zich iets in vijandelijk gebied bevond wat te maken had met hun voorouders en met Rome. En dat hij dat moest zien te vinden.


    De ouderen accepteerden wat hij van plan was, maar de jongeren keken nog steeds argwanend, en hij moest ervoor zorgen dat ze allemaal aan zijn kant stonden. Hij besefte dat hij hun uiteindelijk zijn ware zelf moest tonen – het was niet anders. Hij zette zich schrap.


    'In visioenen, dromen en gesproken woord, hebben de goden mij al enige tijd laten weten dat ik een nieuwe weg moet inslaan – hoewel ze hun bedoelingen nog niet volledig hebben onthuld. Maar nu hebben ze mij een onloochenbaar teken gezonden, iets wat slechts bekend was aan mij en mijn vader, en aan alle koningen voor hem. ' Ze hingen aan zijn lippen. 'Het is wel gevaarlijk. Als jullie niet mee willen gaan, ga ik alleen. '


    Ruarc nam het woord. 'Dus je verlangt van ons dat we op bevel van de goden dwars door het Pictengebergte trekken zonder precies te weten waarheen of met welke bedoeling? Is dat wat je zegt?'


    ‘Ik zeg dat ik dat moet doen, en ik vraag jullie om me terzijde te staan met de kracht van jullie zwaardarmen. Maar de keus is aan jullie. '


    'En het gaat om de Romeinen, ' drong Ruarc aan. 'Om ons tegen hen te verzetten. '


    Cahir had die gedachte nog niet zo stoutmoedig tegen zichzelf durven uitspreken, want dat zou een ware aardverschuiving in zijn binnenste betekenen. 'Ja, ' zei hij. 'Hoewel ik niet weet op welke manier. '


    Iedereen was verrast. Ruarcs wenkbrauwen gingen omhoog, terwijl er een glimlach over zijn gezicht trok. 'Nou, nou. Een kans om de benen es flink te strekken, wat Picten te doorsteken en Romeinen dwars te zitten is aanlokkelijk genoeg voor mij. '


    De andere jongeren grijnsden, en Cahirs gespannenheid werd minder.


    'Maar zij?' vroeg Ruarc, naar Minna gebarend. 'Wat doet zij hier?' Hij keek haar spottend aan. 'Hoewel ik wel gehoord heb dat ze goed met een mes overweg kan. '


    Cahir was Minna bijna vergeten, die aandachtig op het bed had zitten luisteren. Haar gezicht kleurde in reactie op Ruarcs woorden. Ofschoon op geen enkele manier viel uit te leggen wat ze samen gedeeld hadden, was zijn volk sinds lang gewoon geloof te hechten aan zaken als helderziendheid en voorspellingen; het maakte deel uit van hun ziel, hun verhalen. 'Zij is van het oude bloed, een dromer. Via haar is het belangrijkste visioen tot me gekomen, en ik heb haar nodig als richtsnoer. ' De ongemakkelijke en speculatieve blikken maakten dat Cahir er krachtig aan toevoegde: 'Het is mijn wens; ik wil er verder niets over horen. ' Hij pakte iets op van de haardplaats en ging gehurkt in hun midden zitten. In zijn handen had hij een reep gladde berkenbast waarop Minna en hij, op basis van wat zij zich herinnerde, die eerste avond een kaart hadden gekerfd. 'Hier is het grote dal dat schuin van het oosten naar het noorden loopt. '


    De stugge Gobán wees er met een vinger naar. 'De Picten maken het hele jaar gebruik van dat dal. '


    'Klopt, ' beaamde Cahir. 'Dus kunnen we dat pad niet nemen, ook al zou dat makkelijker zijn. Dit is wat ik in plaats daarvan voorstel. We volgen eerst het Meer van de Wateren in oostelijke richting en gaan dan noordwaarts naar Cruachan, volgen dan de bergdalen aan de zuidkant die door de dode moerassen lopen en gaan verder langs de meren en bergen aan de andere kant. '


    Er viel een stilte. 'Tot waar?'


    'Waar de bergen samenkomen in het noorden bevindt zich een speciale kloof. Minna heeft die geschouwd; we zullen hem vinden. '


    Tiernan, een rondborstige, blonde man met een hangsnor, ging achteruit zitten en haalde de twijg waar hij op had zitten kauwen uit zijn mond. 'Dat is wel precies door het meest ruige gebied, Cahir. '


    'Dat weet ik, maar dat heeft voordelen. Eén; het is onherbergzaam, dus zijn er weinig Pictennederzettingen. En twee; dit pad is zwaarder om over te trekken dan andere, dus zullen we zo contact met hun krijgers op het hoger gelegen terrein kunnen vermijden. Het ergste weer is achter de rug. Het is te doen. '


    'Natuurlijk is het te doen, ' zei Ruarc nadrukkelijk met gebogen hoofd. 'Ik hoop alleen dat het de moeite waard is. '


     


    Huiverend in de zeewind haastte Keeva zich om Lonán bij te houden, die met grote passen naar de haven beende, die gelegen op de rotsige kaap over het moeras uitkeek.


    Een beetje moeite en ze had het voor elkaar, dacht ze, terwijl de smidsleerling haar verlegen van opzij aankeek. Ze had liever gehad dat hij wat moeilijker te vangen zou zijn geweest, maar goed. Ze was er deze laatste dagen achter gekomen hoe prettig een smid tussen de beddenlakens kon zijn – krachtige spieren gecombineerd met bekwame handen.


    'Ik zei toch dat het te koud voor je zou zijn, ' waagde Lonán te zeggen op zijn trage, zorgzame manier. 'Je bent zo'n klein ding. '


    'Noem me niet klein. ' Keeva dook om een kar heen die langs de kade stond. 'Je weet dat ik niet hebben wil dat je me betutteld alsof ik ieder moment in tweeën zal breken. '


    Lonán glimlachte vertederd bij haar tegenwerpingen, wat haar veel meer een gevoel van intimiteit bezorgde dan alleen de omhelzing van zijn harde, jonge armen en ooit die mooie jurken en bronzen ringen. 'Als we getrouwd zijn, kan ik je betuttelen wat ik wil, ' zei hij met een verrassende twinkeling in zijn ogen. 'Dan kan ik ook doen wat ik wil, en kan je me niet meer tegenspreken. Nooit meer. '


    Keeva schreeuwde het uit en gaf hem een klap. 'Waag het niet zulke ideeën in je hoofd te halen, jongeman! Dat hoort niet thuis in de afspraken die we gemaakt hebben. '


    Grijnzend wreef Lonán over zijn arm, hoewel Keeva er met geen mogelijkheid een deukje in zou kunnen slaan, al gebruikte ze al haar kracht. 'Dan moet ik er misschien nog eens goed over nadenken. Elva zou wel eens een meer inschikkelijke echtgenote kunnen zijn; volgens mij heeft ze dat ook gezegd. '


    Keeva wilde opnieuw een klap uitdelen, en Lonán ging er hikkend van de lach vandoor. Zijn blonde vlechten dansten op zijn schouders. Er was weinig volk buiten met die bittere kou. Slechts een paar mannen die op hun schouders zakken en manden van karren naar schuren versjouwden. Het was nog te vroeg voor schepen, want de zeeën zouden wekenlang nog niet veilig zijn. Fintan, de smid, had Lonán op pad gestuurd om te zien of er bij de overwinterende Romeinse handelaren nog laatste restjes voorraad tin te koop waren.


    De tin vergetend, rende Lonán om de karren heen met Keeva achter zich aan, waarbij ze het uitgilden alsof ze kinderen waren. Op het moment dat ze hem zo dicht op zijn hielen zat dat ze hem bij zijn tuniek dacht te kunnen grijpen, schoot hij een ander pad in dat tussen de huizen door liep.


    Keeva had hem bijna in een stil achterafstraatje ingehaald toen een deurvoorhang vlakbij plotseling werd teruggeslagen en er twee mannen naar buiten kwamen. Net voordat Keeva tegen hen aan zou botsen wist Lonán haar met een snelle beweging, uit de weg, een steeg in te sleuren. Hij trok Keeva lachend in zijn armen, bracht zijn lippen op gelijke hoogte met de hare, maar aarzelde toen hij merkte dat ze geen aandacht voor hem had. In plaats daarvan staarde ze hijgend over zijn schouder.


    'Wat is er?' fluisterde Lonán. Keeva gebaarde hem stil te zijn. De eerste man was heer Oran – Keeva wantrouwde diens slangenogen. Achter hem stond een andere man die bijna helemaal schuilging onder een mantel met kap. Keeva ving een glimp op van zijn gezicht toen hij zich naar Oran keerde om hem iets toe te fluisteren. Hij had bleke ogen en een hoog opgeschoren voorhoofd, dat nu bijna bedekt werd door zijn kap. Een priester, hier? De koning zou er een toeval van krijgen.


    'Wat is er niet goed dan?' fluisterde Lonán opnieuw en om hem deze keer stil te krijgen, kuste Keeva hem. Hun lippen ontmoetten elkaar en Lonán sloot zijn ogen. Keeva echter, hield één oog open.


    En daarom zag ze de vrouw die ook het huis verliet, die met gebogen hoofd lopend haar besmeurde mantel strak rond haar gezicht trok. Maar ondanks haar eenvoudige kleding, herkende Keeva de ring aan haar vinger; een gesneden kornalijn van Romeinse afkomst. Het was Maeve.


    Keeva's gedachten buitelden over elkaar heen. Haar mond bewoog mechanisch onder die van Lonán.


    Wat deed de koningin in het geniep terwijl de koning op een geheimzinnige missie was? Hij had zijn dochters verteld dat Minna nog steeds erg ziek was en werd verpleegd in de Burcht van de Rots, maar Keeva geloofde daar niets van. Minna was bij hem, haar hart gaf haar dat in, hoe verbazingwekkend dat ook mocht zijn. En toen Brónach terugkwam, had ze de deur van haar huis op slot gedaan en wilde ze niemand zien. Er was iets vreemds gaande. Keeva kon het haast ruiken. Ze was tenslotte een Attacotti, en hun bloed was het oudste in Alba. Ze werd overvallen door gevoelens van argwaan, van vrees om Minna, en van loyaliteit jegens de koning.


    Heer Oran greep de priester bij zijn pols – niet erg religieus, bedacht ze – en onder muntgerinkel werd er het een en ander overhandigd tussen de twee. Buiten adem verbrak Keeva Lonáns kus.


    Ze had nooit eerder gehoord dat christenen priesters betaalden voor het woord van hun god.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 28


    Minna had nooit gedacht dat het zo koud kon zijn.


    De wind loeide rechtstreeks van de bewolkte bergtoppen omlaag over de hellingen, terwijl de paarden struikelend voortploegden over bevroren plukken zegge en heide. De sombere vlakten rood moerasland waren bezaaid met zwarte poelen, waarvan de wateroppervlakten schuilgingen onder gebleekte grassen.


    In schapenvachten gehuld, klemde ze zich vast aan haar pony. Hoewel ze te moe was om te lopen, voelde ze geen pijn, omdat ze van andere dingen vervuld was. Haar zintuigen werden aangescherpt door de lucht die tot achter in haar keel en haar neus drong.


    Iedere keer opnieuw trok haar blik naar Cahir die aan het hoofd reed. Zijn kin vooruitgestoken alsof hij die volgde, zijn teugels lagen ontspannen in zijn hand. Hij leek geen erg te hebben in de ijskoude wind die aan zijn zwarte haar rukte. De last van de afgelopen jaren was van zijn gezicht verdwenen. Hij gloeide, de blik in zijn ogen was vol vuur en van een meedogenloze honger, iedere beweging doordrenkt van een nieuwe kracht.


    Alle mannen volgden dat vurige licht, zelfs de jongeren volgden zijn bevelen instinctief op omdat ze zo absoluut werden gegeven. Ze waren verbaasd over deze nieuwe koning, maar ook aangestoken door zijn opwinding, en de stemming was vergevingsgezind en licht ondanks de bewolking en het dreigende gebergte. Ruarc werd voornamelijk door nieuwsgierigheid gedreven, maar hij bleef nog steeds op zijn hoede.


    Na een week bevonden ze zich op grondgebied van de Picten en bewogen ze zich meer heimelijk. De jongeren verkenden overdag de bergkammen, terwijl de anderen onderlangs rotspartijen en door kale bossen trokken. 's Nachts kropen ze bij elkaar in rotsachtige schuilplaatsen zonder vuur, waar ze op repen gedroogd vlees en koeken kauwden. De mannen negeerden Minna omdat ze niet wisten wat ze met haar aan moesten, maar wierpen wel voorzichtige blikken in haar richting als ze niet keek. Allemaal behalve Donal, die knipoogde als hij haar iets te eten aanreikte.


    Iedere dag, als de mannen hun paarden drenkten, rolde Cahir de berkenbastkaart uit om die met Minna aandachtig te bestuderen. 'Dit herken ik, ' zei ze dan, of: 'Nee, het zijn twee rivieren die hier bij elkaar komen. '


    Eén keer, onzeker over een pad boven aan een pas, hadden ze zich gezamenlijk zo dicht op elkaar tussen de rotsen moeten door wurmen dat Cahirs adem Minna's haar beroerde. Terwijl ze met gefronst voorhoofd probeerde de herinnering aan het visioen op te roepen, keek hij haar aan met een onduidelijke uitdrukking op zijn gezicht. 'Mocht ons iets overkomen, doe dan alles om jezelf in veiligheid te brengen, Minna. Ga ervandoor of verberg je tot het gevaar geweken is. Beloof het me. '


    Ze hoorde, zo door zijn brandende blik getroffen, nauwelijks wat hij zei. Toen beukte de wind op hen in, en ze werd zich ineens bewust van zijn dijen die tegen het rotsblok steunden. Op dat moment leken de Picten niet meer dan een vage dreiging, want ze moest wanhopig een andere strijd voeren – tegen datgene in haar wat zich zo tot hem aangetrokken voelde zodra hij in de buurt was, alsof ze aan elkaar geklonken zaten.


     


    Tegen de tijd dat ze, de bergen voorbij, de heidevlakte bereikten -de hooggelegen ruggengraat van Alba – hoefde Minna weinig moeite te doen het lied van het land te horen. Het was overal om haar heen.


    Ze vergat met gemak haar koude, gebarsten lippen en verkrampte handen, want iedere keer dat ze de top van een pas bereikten, benam de grootsheid van de pieken voor haar alle bewustzijn van haar lichamelijke toestand. Ze voelde niets in haar binnenste zodra de kracht van al wat haar omgaf zo compleet was. Er bleef slechts ontzag; dat en niets anders.


    Op de steile hoogten liepen overal waterstromen afkomstig van gesmolten sneeuw, die de valleien waar ze beneden verder stroomden klein maakten. En het waren deze bergtoppen die haar iedere dag in de berijpte dageraad deden opstaan als al haar spieren het uitschreeuwden. Dat was de kracht die haar zegende, haar genas van alle pijn en vermoeidheid, van haar maar voortdurende hoest en zwakte.


    De majesteit van de heuvels was het lied van Alba, en haar koninklijk gezag eiste overgave.


     


    Decurion Flavius Martinus verliet de latrine met een frons op zijn voorhoofd. Habitancum was een van de noordelijkste voorpostforten, hooggelegen op de Albaanse heidegebieden, ver voorbij de Muur. De wind joeg onophoudelijk langs de stenen trog van de latrine en zijn romp was nu zonder twijfel net zo blauw als het gezicht van een Pict.


    'Heer. ' Een magere, lange gestalte maakte zich los van de poort en kwam naast hem lopen.


    Martinus' spieren spanden zich, want de jongeling droeg geen wapenrusting en zijn kleren waren smerig, bedekt met wat eruitzag als modder van weken. Niettemin had het garnizoen hem binnengelaten. Hij tuurde nog eens goed en herkende toen de jongen. 'Gegroet, acrobaatje. Ik schrok even van je smerige voorkomen. '


    Iedere keer als zijn troep bij de Muur speelde, had deze jongen een grijns als gepleisterd op zijn gezicht gehad. Martinus had met hem gedobbeld, was dronken met hem geworden, en dat verdomde jong had onophoudelijk grappen gemaakt terwijl hij de Romeinse munten van het tafelblad in zijn zakken deed verdwijnen. Maar nu lachte hij niet; hij zag er broodmager en verwilderd uit, zijn gezicht zat onder het bloed van de schrammen.


    'Ik moet u spreken. '


    De decurion haalde zijn schouders op, en trok zijn zware mantel weer goed over zijn schouders. 'Vlug dan maar. '


    'Ik ben gekomen om dienst te nemen als verkenner. '


    Martinus snoof. Ze stonden met hun rug naar een colonne cavalerie die net hun paarden uit de stallen leidde. De hoeven klosten op de keien. 'En jij denkt dat ik je aanneem omdat je hier zomaar binnen komt wandelen. '


    De jongeling hield zijn sombere blik op de grond gericht. 'Dat hoopte ik wel. '


    Martinus wreef zijn handen tegen elkaar in de koude wind. De avondschemering trok al op vanuit de heidevlakten, en de meeste straten lagen in de schaduw van de hoge stenen muren. 'Zo werkt dat niet. Ga eerst naar Eboracum, teken daar en dan zie je wel waar je aangesteld wordt. Veel geluk. ' Hij liep met grote passen weg.


    Hen moment later kwam de jongen met een bocht weer naast hem lopen. Zijn ogen waren angstaanjagend leeg, en Martinus kon een ongemakkelijk gevoel niet onderdrukken.


    ‘Ik ben de beste ruiter die je ooit zult zien, ' zei de jongen. Het klonk niet blufferig, eerder afstandelijk, alsof hij een of ander van buiten geleerd lesje opzei. 'En ik heb deze streken al jaren bereisd, en ik spreek de Albaanse talen net zo goed als de onze. Ik ben een aanwinst. '


    De decurion zuchtte geïrriteerd. Hij was dodelijk vermoeid en in een slecht humeur na de zoveelste overval door de blauwhuiden deze week waarbij hij tien man had verloren die een steengroeve van de Votadini bewaakten. En hoe was het mogelijk dat ze altijd precies wisten waar zijn manschappen waren? Het was griezelig; misschien dat hun moordlustige goden echt met ze spraken.


    'Zoals ik al zei, zo werkt het niet, ' snauwde hij. 'Nou, opgedonderd en laat me met rust. '


    Hij was bijna bij de binnenplaats van het hoofdkwartier toen de acrobaat hem de weg versperde. Het woeste licht in zijn gelaat deed Martinus terugdeinzen. 'Commandant, ' zei hij met een lage stem die een duistere hartstocht verraadde, 'ik verlang nog meer naar het doden van Albanen dan dat ik wil ademhalen. Neem me aan – maar betaal me niet eerder dan dat u me hebt zien rijden. Ik heb mijn eigen rijdier meegebracht en het is een schoonheid, speciaal gefokt voor deze heuvels. '


    Terwijl Martinus aarzelde, vervolgde hij: 'Ik weet dat u mankracht nodig hebt. Ik heb de graven langs de weg gezien waarvan er vele nog pas gedolven zijn. '


    De decurion keek hem woedend aan, maar wat hij zei was waar. Hij had die winter veel mannen verloren, en het bestuur in het zuiden spendeerde te veel tijd met aan hun gat krabben zodat hij nog maanden verstoken zou blijven van vervanging. En dat terwijl zijn mannen iedere keer als ze het fort verlieten in groter gevaar zouden verkeren... ach, wat ook. Laat die jongen als hij dat wil zich toch op een vijandelijke speer werpen, dan hebben we het maar gehad.


    Het betekende in ieder geval één slachtoffer minder onder zijn eigen mensen.


     


    De kou drong 's nachts diep in Minna's gebeente door, en op stormachtige dagen leken de bergen in wolken gehulde, dreigend neerblikkende, boze goden. Naarmate ze dieper in Pictisch grondgebied doordrongen, vertraagden hun vorderingen tot op kruipsnelheid, en ze begon het gevoel te krijgen dat de heuvels ogen hadden. Na twee weken zagen ze voor het eerst sporen van rook aan de hemel.


    'Het is hier heel afgelegen, ' zei Cahir, terwijl ze in de rotsachtige schuilplaats bijeenkropen tussen hun bepakking. 'Het gaat waarschijnlijk om niets meer dan een herder en zijn familie. '


    'Dat kunnen we niet zeker weten. ' Brogans scherpe gezicht zag er nors uit in het afnemende licht.


    Donal wierp hem vanonder zijn ruige wenkbrauwen een oplettende blik toe. 'En weet je nog, hoe je in de Koningshal schreeuwde dat er nooit een avontuur te beleven viel. Wat zit je dan nu te klagen?'


    Zijn handen tegen de grond drukkend, begon Ardal: 'We zeggen alleen maar... '


    'Zeggen, wat zeggen?' Gobán sloeg zijn armen over elkaar. 'Het heeft geen zin iedere nacht te dromen van een zwaard in je hand en een Pictennek, alleen maar om nu bezwaren te gaan maken. '


    'We maken geen bezwaar, ' zei Ruarc. Hij was bezig zijn zwaard met nadrukkelijke halen te slijpen op een wetsteen. Zijn gouden hoofd gebogen. 'We vragen ons alleen af waar we onze namen aan lenen. '


    Cahir stond bij de ingang naar de grot naar buiten te kijken. 'Ik begrijp het, ' zei hij zacht. Alle hoofden draaiden zijn kant uit. ik maak aanspraak op deze daad, en leen mijn naam eraan, en zelfs ik weet niet waartoe het zal leiden. ' Hij draaide zich om. Zijn ogen straalden. 'Maar het is beter dan onder de laars van de Romein te leven tot iedere ademtocht uit mijn lichaam is geperst. '


    De jonge mannen staarden verbaasd bij het horen van die hartstochtelijke stem die tussen de rotsen weergalmde. Minna zag hun hersens werken om deze nieuwe heer te begrijpen. Uiteindelijk zei de zwartharige Ardal uitdagend: 'Het is beter dan thuis afwachten. '


    'Alles is beter dan dat, ' beaamde Mellan.


    'Ik beloof jullie, ' zei Cahir vervolgens, hen daarbij een voor een aankijkend, 'dat ik mijn gedachten met jullie zal delen, dat jullie zullen weten wat mijn plannen zijn zodra ik dat zelf weet. Ik zweer dat in naam van het leven dat jullie op het spel gezet hebben. ' Er viel een stilte, waarin diep werd nagedacht.


    Op weg naar de schuilplek waren ze overvallen door een bui natte sneeuw, en terwijl de mannen begonnen te eten, bracht Cahir zijn mantel van wolvenbont naar Minna, die maar bleef rillen, om die om haar heen te wikkelen.


    Ze keek op. 'U... u zult bevriezen. ' Haar haren hingen klam om haar gezicht.


    'Nee, dat gebeurt echt niet. ' Hij trok, met zijn ogen doelbewust op zijn handen gericht, de mantel strak rond haar hals tot ze helemaal in wolvenbont genesteld zat. 'Je hebt nog veel te leren over krijgers; gevaar verwarmt ons bloed. We krijgen het niet koud. '


    Minna's adem bracht de bontkraag in beroering. Hij had gelijk; hij gaf warmte af. Ze merkte zijn versnelde hartslag en ademhaling op. 'En... u bent niet bang?' Zij was het wel. Iedere keer als ze opkeek naar de bergtoppen die voor haar oprezen, drong zich die angst aan haar op en vroeg ze zich af of daar Picten verscholen lagen, of er pijlen op bogen werden gezet. Ze voelde bijna de scherpte van de pijlpunten prikken in de holte bij haar hals.


    'Bang?' Cahir glimlachte en er verschenen lachrimpeltjes bij zijn ooghoeken. 'Ik vergeet steeds dat je van Romeinse komaf bent. Jullie verhalen van de Christus vertellen dat de dood het einde is. Maar wij geloven dat als je gedood wordt, we door de doorgang de Andere Wereld worden binnengehaald, en dat we als we met de goden feest gevierd hebben, mettertijd als nieuwe baby's naar onze verwanten terugkeren. Wij zijn de veelgeborenen, en dus zijn we niet bang. '


    Trots vlamde op in zijn blik en Minna kon zich er niet van losmaken. Haar geloof was een mengeling van Parisii, met het verlangen naar verloren goden; de oude Romeinse vrees voor Pluto's duistere zalen, waar geen geest ooit van terugkeerde; en de christelijke hemel. Mamo had ook geloofd dat geesten terugkeerden naar de aarde, maar Minna had tot Mamo's dood nooit reden gehad om iets dergelijks vurig te hopen. Keeva had haar verteld dat de stammen deze overtuiging aanhingen, maar pas nu, nu ze verdronk in Cahirs blik, geloofde ze het echt.


    'Ik wil niet dat u zich te veel zorgen om me maakt, ' prevelde ze. 'U moet al aan zoveel anderen aandacht schenken. '


    Zijn donkere wenkbrauwen gingen omhoog. 'Maar ik kwam naar je toe om eer te bewijzen aan je moed. De mannen zijn allemaal onder de indruk van de manier waarop je zonder te klagen volhoudt ons te volgen – zelfs Ruarc, hoe ongaarne hij dat ook zal toegeven. ' Minna keek daarvan op, want de krijgers keken haar bijna nooit recht aan. 'Maar als je dat liever niet hoort... '


    Een warme gloed steeg haar naar de wangen. 'Ik denk niet dat ik dapper ben, alleen maar koppig. Het is niet zo moeilijk je vast te houden aan een pony. '


    Bijna ongemerkt rustte Cahirs hand nog steeds op de achterkant van haar hals om zo de bontkraag opgeslagen te houden tegen de vrieslucht. 'Dat zal je nog verbazen. ' Zijn glimlach straalde, zoals steeds, met een soort smeulende opwinding. 'Je hebt het hart van een krijger – laat dat je geruststellen. '


    'Gesproken als een koning, ' antwoordde ze, iets minder huiverend.


    Bij haar woorden betrok zijn gezicht, verdween de warmte uit zijn ogen. 'Niet als een koning, nee. ' Zijn hand viel langs zijn lichaam, ik wist dat je je er zorgen over maakte dat je ons tot last zou zijn, dat is alles, en dat is niet zo. '


    Totaal in verwarring keek ze toe hoe hij naar zijn mannen terugliep.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 29


    Boven op de hoge pas tuurde Minna in noordelijke richting. De wind gierde om haar heen en blies de pelzen strak langs haar ijskoude huid. De mannen haastten zich vooruit naar de beschutting van het dal beneden, maar zij was niet in staat zich te bewegen.


    'Minna!' Cahir kwam, weg slippend op de natte keien, weer terug naar boven klauteren. 'Wat is er?'


    Het was haar niet mogelijk te antwoorden. Ze hield zich met gesloten ogen vast aan het rotsblok, terwijl windvlagen haar lichaam beukten. Voor haar geestesoog zag ze in haar vlammende visioen opnieuw de adelaar vliegen. Traag ademend, liet ze de beelden van zijn duikvluchten – het stijgen, zijn wendingen en het zweven – aan zich voorbij trekken. Ze was nu zo dichtbij.


    De afgelopen dagen had zich in haar borst een spanning als een opkomende storm opgebouwd. Stap voor stap had het immense, sombere land al haar menselijke gevoelens uit haar geschuurd. Stap voor stap was haar geest vrijgekomen uit zijn schulp en slechts gekluisterd door de winden boven haar gaan vliegen.


    Terwijl haar voeten zich met moeite staande wisten te houden op rotsblokken en steenslag, zweefde haar geest tussen de bewolkte bergpieken. Voort zwoegend, ingepakt in bontvellen, handschoenen en laarzen, voelde ze wijduitstaande veren aan haar vingertoppen. Mn bij het beklimmen van deze pas, gingen de haren op haar huid recht overeind staan. Kom, riep het land opnieuw, maar nu met de versnelde polsslag van verwachting.


    'Kom naar beneden voordat je bevriest!' schreeuwde Cahir.


    'Zo dadelijk, ' fluisterde ze tegen zichzelf. Haar wangen raakten gevoelloos, maar ze beleefde opnieuw de droom van de vorige nacht; dezelfde stem zweefde om haar heen. Je zicht heeft je hier gebracht, je moed heeft je doen volhouden. Luister dus naar me. Bij iedere stap dien je de Oorsprong uit het land op te roepen, de lucht, de winden en de diepe wateren. Het is een licht dat alle duisternis zal uitbannen. De Oorsprong zal de grenzen van je geest verbreken.


    Minna opende haar ogen. Het pad dat zich voor haar uitstrekte, lag verborgen onder ziedende wolken maar terwijl ze toekeek, werden de sluiers van mist een ogenblik weggetrokken, en daar aan de overzijde van de lange vallei verhief zich de driekoppige bergtop die ze in haar visioen had gezien.


    'Daar, ' zei ze, en de storm in haar binnenste brak los met rollende donder. 'Daar!' schreeuwde ze. Cahir boog zich naar haar over met zijn schouders gekromd in zijn mantel. 'De linkerpiek, ' zei ze buiten adem. 'We moeten een pad zien te vinden over de westelijke helling. '


    Cahir greep haar bij de arm. De blik in zijn ogen was donker van bezorgdheid. 'Het is laat, en het sneeuwt rond de top. We moeten schuilen en morgen naar boven gaan. '


    Nee, nu. Nu. Minna rukte zich van hem los... en plotseling realiseerde ze zich dat ze niet naar Cahir keek – maar door hem heen.


    Hij stond daar, zo massief als een rotsblok, maar toch kon ze door hem heen iets van een andere wereld zien; met warm zonlicht, zonder ijskou, met groene hellingen onder een heldere hemel. Haar eigen wereld leek te kantelen, en ondanks het wenkende, zomerse licht van die andere plek werd ze getroffen door een golf van verdriet die haar de macht over haar benen deed verliezen zodat ze zich aan Cahirs armen moest vastgrijpen.


    Om hen heen joeg de natte sneeuw in wit en grijs onder een bewolkte lucht, maar achter Cahir zaten zonlicht en schaduw elkaar achterna over een helling van smaragd. 'We moeten nu naar boven gaan. Alsjeblieft. U en ik alleen. '


    Cahirs blik ging over haar gezicht, en verwonderd tastte hij naar de tranen die over haar koude wangen liepen.


    Samen staken ze de vallei over en begonnen de steile schuinte van de verre piek te beklimmen.


    Hoewel het langzaamaan steeds kouder werd, had Minna zich nu helemaal overgegeven aan de hartstochtelijke mantra van verdriet, een echo van iets oerouds dat overal om haar heen en binnen in haar zong. Het trok haar voort. Haar voeten bewogen als vanzelf terwijl haar ogen open waren maar niets zagen.


    Halverwege de klim rook ze de geur van zomerse heide en bemoste rotsen in de zon. De andere wereld werd alsmaar schitterender en het lied steeds indringender. De woorden omhulden haar met een pijn die niet de hare was.


    Uiteindelijk werd die pijn haar te veel, en naar adem snakkend zakte ze door haar benen. Cahir draaide zich om en tilde haar op in zijn armen. En zo door hem vastgehouden, werd ze geroepen, omhoog de berg op.


     


    Cahir worstelde over een onbeschut pad op de bergkam vlak onder de top tegen de gierende wind in die hen naar de westzijde stuwde. Hij strompelde tussen verbrijzelde keien door, dwars over een kale helling om vervolgens abrupt te blijven staan op een richel waar de getande kliffen plotseling ophielden. Onder Minna's wang ging zijn borstkas tekeer.


    'Het is dus waar. ' Er voer een huivering door zijn lichaam.


    Er groeide een knoestige lijsterbes uit een gespleten rots. De kale takken beschutten een kleine strook vlakke grond bedekt met stuifsneeuw. Cahir zette Minna voorzichtig neer en hield haar vast omdat ze dreigde te vallen.


    Op het moment dat haar voeten de grond raakten, stroomde de Oorsprong als een gesmolten rivier uit de aarde haar lichaam binnen, waarbij hij zich in een vloed van licht in haar verspreidde, en onmiddellijk wist ze het. De Oorsprong was de essentie van alle dingen, niet alleen maar van het bestaan van bomen en dieren maar van alles wat het leven voedde, van de rotsen en rivieren, van heuvels en meren. Het was de geest die ieder mens tot een individu maakte en tegelijkertijd alle mensen één.


    Minna sloot haar ogen en gaf zich uiteindelijk aan de vloed over. Ze opende haar ziel en hart... en een scala aan emoties dat aan een andere persoonlijkheid toebehoorde, sloegen door haar heen – verdriet, woede en wanhoop – en ze viel op haar knieën.


    Worstelend om iets te kunnen zien, om te kunnen bewegen, kroop ze naar het midden van de holte terwijl de wind aan haar rukte. De valleien beneden lagen verborgen achter wolken. Cahir en zij bevonden zich daar alleen hoog op een rotsige zuil te midden van een kolkend wit. Hij knielde neer terwijl de wind hem in het gezicht sloeg. 'Maar er is hier niets!'


    Ze schudde haar hoofd. Ze kon nog steeds in de andere wereld schouwen. Daar hing de zon laag en rood aan een zomerse hemel, en de holte waar ze nu geknield zat, baadde in kalm schemerlicht. De lijsterbes was jong, zijn vederlichte blaadjes toonden groen en fris.


    En het was daar dat harten braken.


    Met een zachte kreet en een glazige blik in haar ogen, stak Minna een hand uit. Er was een donkerharige man die treurig huilde, en een vrouw in een mantel met kap, die hem omvat hield. Naast hen was een gat, gegraven met het zwaard van de man. Nu rechtte hij zijn rug, terwijl hij een kleine bundel van dezelfde blauwe stof als zijn met bloed doordrenkte tuniek tegen zich aan gedrukt hield. Ondanks zijn verdriet kon ze zien dat de man een nobel gezicht had, en hoewel hij nog jong was, waren zijn ogen oud. Minna kon de vrouw niet goed zien, want ze keerde zich net met het bundeltje in haar armen van haar af waarna ze het met elegante voorzichtigheid in het gat legde.


    Minna kromp in elkaar toen het verdriet, scherp en wanhopig, dwars door haar heen ging. Ze draaide zich met een ruk naar Cahir toe. 'Graven! Graven, hier!' Hij kroop tot naast haar, en zij klauwde naar het zwaard aan zijn gordel. 'Het zit niet diep. Vooruit!'


    Getroffen door haar woeste blik, stelde hij geen vragen. De bodem was bedekt met grind en ijs, maar hij drukte met zijn volle gewicht op het gevest tot het zwaard door het oppervlak heen brak. En even later werd de aarde zachter en losser. Minna trok haar handschoenen uit en begon de aarde vanaf de zwaardpunt weg te krabben tot ze op iets stootte en even ophield. Cahir liet zijn zwaard vallen en samen groeven ze verder de aarde rond het voorwerp weg. Ze wist wat ze zouden vinden nog voordat ze het zagen. Haar handen vormden instinctief de begrenzing en rondingen.


    Er lag een uiterst klein ribbenkastje dat in een delicate boog uit de grond omhoogstak, en een klein vergeeld schedeltje waarvan de oogkassen donker waren door de aarde. De beenderen van armen en benen waren niet langer dan Cahirs vingers, de handjes zaten bij elkaar gevouwen onder de kin. Een nietig stukje stof, zwart van de vorst, bedekte nog steeds het onderlijfje.


    Een moment lang staarde Minna ernaar.


    En plotseling leek haar lichaam neergedrukt te worden en steeds verder en verder tot haar wang naast het babyschedeltje in de ijskoude aarde rustte. De oogkassen staarden rechtstreeks in de hare. 'Moeder... Vrouwe... Christus... Mamo... '


    Cahir greep haar bij de schouder. 'Wie is dit? Zeg iets tegen me!'


    Haar vingers omvatten haar kin terwijl de woorden, een voor een, uit haar losbraken. Ze had geen idee wat ze zei tot het moment dat ze samen als een gescheurde banier in de wind hingen.


    'Dit... ben... ik. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 30


    Minna staarde trillend over haar hele lichaam in haar eigen dode ogen.


    'Dit ben ik, ' prevelde ze opnieuw, en terwijl ze het zei, zonken de woorden als een mantra in haar lichaam waarmee ze alle oeroude facetten van zichzelf, zoals sterren oplichten in de duisternis, weer stralend tot leven wekte. 'Dit was ooit mijn lichaam in een ander leven. Ik heb het gezien. '


    'Minna, ' fluisterde Cahir en hij knielde neer en drukte haar hoofd tegen zijn borst, haar beschutting biedend met zijn mantel. Maar ze voelde het nauwelijks. Ze zag alleen maar de opgejaagde blik in de ogen van de donkere man terwijl hij de baby vasthield. Vader. En de vrouw... ze was verdwenen voordat Minna haar duidelijk had kunnen zien. Haar lippen bewogen, proefden het woord. Moeder.


    'Maar dan... ' prevelde Cahir van ontzag vervuld, 'ben jij een van de veelgeborenen. '


    Veelgeborenen. Zijn woorden wentelden tussen de sterren in haar binnenste en vormden een beeld. De baby was dood, maar Minna was teruggekomen, ze was opnieuw geboren. Ze zag weer de spiralen voor zich die in de rotsen boven Dunadd gekerfd stonden; de cirkelgang zonder eind.


    Alle jaren van haar leven leken rond deze plek te wentelen. De plek waar ze ooit was geëindigd, markeerde ook haar nieuwe begin.


    Trillend hees ze zichzelf overeind. In het visioen had de man iets van zijn hals getrokken en het bij de baby gelegd, en de vrouw had iets van haar vinger gehaald en erbij gelegd. Minna keek Cahir diep in de ogen. Hun schittering was afgezwakt in het grijze licht, maar ze waren een en al vraag. Zijn mond was warm en vol leven. Zijn licht bracht haar terug in zijn werkelijkheid. 'Zoek bij de baby, ' fluisterde ze. 'Kijk goed of er iets ligt. '


    Terwijl Cahir zich over het grafje boog om met zijn vingers in de aarde te voelen, strekte Minna haar hand uit en raakte de schedel van de baby aan. Ze sloot, diep inademend, haar ogen toen ze het bot voelde.


    'Hier!' Er zat iets vast in de vergane wol rond de hals van het kind. Een zwarte stenen schijf, glanzend van het vocht. Op het moment dat Cahir hem optilde, vielen de restanten van een leren riempje uit elkaar. Hij veegde eroverheen met zijn duim en bestudeerde de steen aandachtig. 'Er staat iets in gekerfd. '


    Minna hoorde hem nauwelijks, want waar de aarde verkruimelde tussen de vingerkootjes van de babyhandjes was een ring vrij komen te liggen. Aarzelend pakte ze hem op. Hij was van goud. Het ovaaltje bovenop was uitgevoerd in een ongebruikelijk ontwerp; twee maansikkels met de achterzijde naar elkaar, aan elkaar gekoppeld door een cirkelvorm in het midden. De maancyclus. De drié gezichten van de Godin.


    Net zoals ze bekend was met kruiden, was ze dat ook hiermee. De nieuwe maansikkel stond voor de Maagd; beginnend en rijzend in het leven. De volle maan stond voor de Moeder; rond en vruchtbaar, een kind dragend. De afnemende sikkel stond voor Crone, de dood, wanneer de maan in duisternis onderging. Een symbool dat vrouwen aanging, want maangetijden zijn vrouwelijk.


    Cahir keek nu op. Zijn gezicht stond gespannen van opwinding. 'Er staan dieren op. De een is een adelaar, denk ik – maar die ander lijkt op een mannetjeszwijn. De Beer of de Ever. Het symbool van het koninklijk huis van Dalriada. '


    Ze staarden allebei naar de steen, maar de kracht van de wind nam toe alsof die hen wilde doen opschieten, en de vrieskou drong Minna's aderen binnen. 'We moeten nu gaan, ' besloot Cahir met gefronst voorhoofd. Hij aarzelde. 'Wil je het kind meenemen, Minna?'


    Ze huiverde en schudde haar hoofd; de baby was hier met liefde en eerbied naartoe gebracht om in een door haar vaders zwaard uitgegraven grafje bijgezet te worden. Dus ging Minna ineengedoken tegen het rotsblok onder de lijsterbes zitten terwijl Cahir het gat weer opvulde. De gekromde takken bogen zich beschermend over haar heen zoals ze al die jaren als bewaker over het graf hadden gedaan. Maar hoeveel jaar? En wie waren die mensen?


    Vervuld van de genade van de Oorsprong hoefde ze alleen maar de gedachte te vormen of haar geest werd overspoeld door beelden.


    In een versierde zaal stonden drie mensen bij een troon. Boven de troon hing een wandkleed met de voorstelling van een enorme adelaar uitgevoerd in goud op een blauwe achtergrond. De ene man was een koning op leeftijd met goudbruin haar en een opvallende haviksneus. Hij hield de stenen schijf op in de richting van de donkerharige jonge man die Minna boven het graf had zien huilen. Vader.


    Toen trad de vrouw binnen de lichtcirkel van de toortsen en Minna's zicht werd totaal gevuld door dat adembenemende gezicht; koperkleurig haar, een brede mond en een lange gebiedende neus, waarvan de strengheid verzacht werd door de bij de ooghoeken schuin omhooglopende katachtige ogen. Moeder. De ring glansde aan haar vinger.


    'Deze steen met de ever is niet van goud, ' zei de oude koning. 'Want goud is zacht. Hij is van steen; hard, onbuigzaam, eerlijk en onveranderlijk. ' Hij keek de jongere man aan. 'Hij staat voor mijn band met jou, want die zal voor eeuwig zijn en nooit versagen. Mijn totem en de jouwe, samengebracht op een boodschapsteen. Hij maakt iedereen die hem ziet duidelijk dat wij tot in de ziel voor altijd bondgenoten zijn. '


    De ogen van de jonge man straalden. 'Wat staat erop geschreven?' Er klonk iets zangerigs in zijn spraak wat Minna bekend voor kwam.


    De oude koning keek de vrouw aan die de steen vlak bij haar ernstige, blauwe ogen hield. Haar stem klonk diep en muzikaal. 'Hier staat: Calgacus van de Caledonii zweert trouw en broederschap aan Eremon van Dalriada. '


    Minna's hoofd veerde op tot tegen het rotsblok. Eremon, haar vader. En dat maakte haar, de vrouw... Rhiann, de Epidii-prinses. Cahirs voorouder.


    'Zo is het niet mogelijk onwaarheden in de wereld te brengen, ' zei Calgacus. 'En op deze manier zal niemand ooit kunnen betwisten dat jij in mijn naam spreekt. '


    Zijn gezicht straalde toen Eremon de steen aanpakte en de leren lus over zijn hoofd deed. 'Dank u, heer. Ik heb u niets anders in ruil te bieden dan mijn belofte. Maar ik zeg u: die is als de steen, voor altijd. '


    Het tafereel vervaagde en Cahir zat op zijn knieën voor haar, afgeschermd van de gierende wind. Hevig slikkend hield Minna de ring en de steen op, terwijl binnen in haar een storm van verwarring woedde. 'Ze zijn van u– pak ze alstublieft aan, alstublieft!'


    Hij borg de steen in zijn tuniek, maar haar intens aankijkend vouwde hij haar vingers om de ring. 'Diep in mijn hart weet ik dat de steen voor mij bedoeld is, maar dit is een ring van een edelvrou-we, Minna. Hij is aan het kind geschonken. En als wat jij zegt waar is... ' – hij slikte, net zo geschokt als zij was –'... dan is hij absoluut van jou, en niet van mij. '


    De ring leek te trillen in Minna's vuist, maar met de tinteling die macht betekende kwam ook de angst. Ze kon hem onmogelijk dragen, ze kon dit niet zijn. Het was de ring van een ziener.


    'Vooruit, ' spoorde Cahir haar zacht aan. Zijn ogen keken ernstig. 'Je moet hem omdoen, want de goden hebben ons hierheen geleid en hem aan jou gegeven. '


    Toen ze maar niet bewoog, pakte hij haar linkerhand en schoof de ring aan haar vinger. Hij voegde zich zo naar haar huid alsof hij er hoorde. De ring van een ziener; haar moeders ring.


    Minna's ring.


     


    De nacht was gevallen.


    Beneden in de vallei in een grot lag Minna gewikkeld in pelzen in de schaduwen te staren, zonder de wanden te zien noch de mannen die in de nauwe, rotsachtige spelonk op elkaar gepakt zaten.


    Cahir had ze voor het eerst toegestaan een vuur aan te leggen, want nadat hij haar over het pad van de piek naar beneden had gedragen, beefde ze onophoudelijk. Nu ze in veiligheid was, negeerden de mannen haar en verdrongen ze zich rond hun koning en vuurden talloze vragen op hem af.


    Haar ogen gingen dicht terwijl Cahir omhuld werd door hun dwingende stemmen. Ze kon aan niets anders denken dan aan haar vaders huilende gezicht terwijl haar moeder hen samen overeind hield. Ze bleef de gapende oogkassen van de kleine schedel zien. Verlies verschroeide haar keel, haar borst.


    Gobán had de steen opgepakt en hield hem op naar de vuurgloed. 'Alle goden, wat is dit?'


    In het kort vertelde Cahir hoe het graf gevonden was. Zijn stemgeluid weerkaatste dreunend van de rotswand, wat ervoor zorgde dat ze wakker bleef.


    'Dus het stelt een adelaar voor, ' zei Brogan, de steen bij Gobán wegpakkend waarna hij hem bij zijn smalle, schrandere gezicht hield.


    'En er staan lijntjes rond de rand, ' voegde Mellan, over zijn schouder turend, eraan toe.


    'Dat is ogham. ' Cahir liep geestdriftig op hen af. 'De heilige taal van de druïden, ik weet het zeker. '


    Ruarc fronste zijn wenkbrauwen. 'Maar wat betekent het allemaal?'


    Er viel een stilte, omdat niemand enig idee had. Maar Minna wel.


    Nu de Oorsprong in haar was gevaren, warmte in haar liet stromen zodat ze sterk kon zijn; de Oorsprong maakte haar geest wakker, en stond haar niet toe van uitputting in slaap te vallen, ik weet het. ' Alle hoofden draaiden haar kant op. ik weet wat op de steen staat en wie hem gemaakt heeft. '


    Cahir deed een stap naar voren. 'Minna... '


    Naar hem opkijkend, zag ze een corona van licht rond Cahirs hoofd en schouderpartij die zijn bewegingen volgde. De kroon. Ze verlegde haar blik naar de mannen en keek bij hen een voor een tot in hun ziel. Natuurlijk was daar de bloeddorst die een man kon doden en die zich daarna kon verlustigen aan de eer. Maar ook flarden zachtere herinneringen; zwaarden die gepolijst werden, de gloed van huiselijke vuren, baby's door ruwe handen gedragen en de vreugde over een zorgvuldig geslepen speerpunt die zich in de flank van een hertenbok boort. En bij allemaal, jong en oud, een donkere wolk van bittere teleurstelling veroorzaakt door de zwaarte van het Romeinse juk.


    Ze keek naar Donal. Daar ving ze een glimp op van een vrouwengezicht, afgetobd en stervend. Wat voor Donal had betekend dat nadat haar vlees was weggeteerd hij niets meer omhanden had gehad; niets om de komende jaren naar uit te kijken of zich op te verheugen – alleen maar zijn vorst en een woeste hoop die hij niet eens aan zichzelf had durven toevertrouwen. Dat het zou kunnen veranderen.


    Minna kwam overeind, sloeg de bontvachten om zich heen en de woorden kwamen omhoog uit haar buik alsof het niet haar eigen woorden waren. Met de blik van Cahirs goudkleurige ogen op zich gericht, vertelde ze hun van Calgacus van de Caledonii en Eremon uit Erin.


    Eerst klonk haar stem nog zwak, een beetje stamelend, maar toen ze luisterden en er geen spot van hun gezichten af te lezen viel, werd hij krachtiger. De gelaatsuitdrukking bij de mannen veranderde ook terwijl ze sprak, tot ze uiteindelijk omringd werd door een kring van ogen vol ontzag en verbazing die glansden in de vuurgloed. Verbazing, bij geharde krijgers, terwijl mannen tot dan toe haar alleen maar hadden beschimpt? Maar dat was haar vorige leven. Voor Dalriada.


    Want Minna herinnerde zich hoe deze mannen met bezielde gezichten luisterden naar Davins verhalen van dromen en legenden in de hal. En in de wind en regen waren het Tiernans verhalen geweest van goden en grootse daden die hen zonder vuur warm hadden gehouden, en waren ze bij het zachte zingen van de jonge Ardal in slaap gevallen. Het zicht was een gave, had Cahir gezegd, en dus luisterden deze volbloedkrijgers eenvoudigweg naar een slavinnetje omdat ze door goden zo sprak, en omdat ze het respect van hun koning had verworven. En in die grot verwierf ze ook dat van hen.


    Het licht dat Cahir omspeelde, was bij ieder woord dat ze sprak hoger gaan dansen alsof het een vreugdevuur betrof. En nu gloeide het zelfs rond de mannen terwijl Minna uitgeput op de pelzen terugzakte en Cahir langzaam met gebogen hoofd naar het andere eind van de grot liep.


    'Maar, ' vroeg een verbijsterde Mellan, 'wie is deze Calgacus?'


    Niemand gaf antwoord tot Cahir zich met glinsterende ogen omdraaide. 'Maar dat weet ik. Ik heb avond aan avond met Darach en de druïden bij hun vuren gezeten omdat ik alles wilde weten wat er nog bekend was over ons verleden. Toen Eremon hier op aarde rondliep, vormden de stammen in het oosten niet samen één geheel onder de naam Picten – ze hadden verschillende namen en eigen koningen. De Caledonii waren het sterkst en hun meest gevierde koning was Calgacus. Na hem zijn die oostelijke stammen samengegaan onder één heerser, Gede, de zoon van Urp. ' Hij keek Minna even aan en het voelde of hij haar gezicht aanraakte. 'Wat ik niet wist, was dat Calgacus en Eremon op de meest bindende wijze bondgenoten waren. '


    Het leek of er een rimpeling door de atmosfeer trok. Ardal fronste zijn wenkbrauwen. 'De Picten en... wij?'


    Cahir legde een hand tegen de klamme wand van de grot en staarde naar de spleten alsof zij het antwoord voor hem hadden. 'Onze voorouders bevochten de Romeinen bij de Heuvel van de Duizend Speren. En nu bekruipt me de volgende gedachte... ' – hij haalde diep adem en toen kwam het – '... dat Eremon samen met de Picten onder Calgacus in die veldslag vocht. '


    'Dat is onmogelijk!' barstte Ruarc uit. 'We zingen over die plek; we drinken op die nagedachtenis!'


    'Ik denk toch dat het zo is. '


    Minna's handen drukten zich tegen haar borst. Ze dacht terug aan de droom die ze de eerste nacht op Dunadd had gehad. Van een man in een veldslag, zijn wanhoop toen hordes Romeinen vanaf een helling op hem afkwamen. 'Mijn prins, kijk naar het oosten. Daar komen nog veel meer Romeinen aan!' Eremon. Haar vader.


    'Hoe kunnen we nou bondgenoten met de Picten zijn geweest?' Tiernan trok geagiteerd aan zijn lange snor. 'Ze zijn onze vijand -ik heb hun bloed vergoten met mijn zwaard. '


    'Nu zijn we vijanden. ' Cahirs gezicht gloeide helemaal. 'Maar dat was misschien niet altijd zo. Misschien hebben de Picten en wij ooit samen gestreden; samen tegenover de Romeinen gestaan en bijna gewonnen. '


    Minna zocht met haar handen steun op de aarden vloer, want het opflakkerende schijnsel rond de mannen was achter haar ogen opgelaaid tot een vuur waarvan het vlammenpatroon duidde op een verandering naar een onbekende toekomst. Ze voelde hoe de wegen van het lot weifelden en draaiden.


    'Wat wilt u daarmee zeggen?' wilde Ruarc van zijn vorst weten. Hij had zijn vuisten gebald.


    Cahir keek om beurten naar zijn krijgers; Ruarc, Ardal en de jonge stokebranden, en zijn getrouwen, Tiernan, Gobán, Fergal en Donal. De blikken vonkten over en weer, de stille communicatie van krijgers en jagers, en Minna bemerkte dat ze hen innerlijk aanspoorde. Schenk hem zijn eer; laat hem met jullie onderweg gaan en sta achter hem!


    'De tijd is gekomen, ' zei Cahir bedachtzaam, 'om ons te bevrijden van de onderdrukker opdat we niet van schaamte sterven in ons bed. Onze voorouders roepen ons daartoe op; de tijd is gekomen om opnieuw met Rome de strijd aan te gaan. '


    Ze zwegen allen verbijsterd, de atmosfeer was gespannen tot het uiterste. Toen liet Donal met een stralende blik zijn adem ontsnappen. 'We dachten dat je het nooit zou vragen. '


    Cahir knipperde met zijn ogen en er schemerde iets van een grijns op zijn gezicht, en toen brak er een gekrakeel van stemmen en gelach los alsof het bij iedereen tegelijk, jong en oud, een uitweg zocht. Ja, de goden volgen! De wapens opnemen! Een aanval uitvoeren om de Romeinen tot een veldslag te dwingen, de eer van Dalriada terugwinnen, het Dalriadaanse levensbloed!


    En terwijl Cahirs mannen vroegen om wat hij hun het liefst zou geven – zijn verborgen verlangen tot verlossing – stond hij daar zwijgend en met een hunkering in zijn ogen in hun midden, en dronk onder hun bijval als een man die eens dreigde te verdorsten en bijna ten onder was gegaan. In de grot weergalmden hun geschreeuw en het schurende geluid van zwaarden die getrokken werden en met de punten tegen elkaar geslagen.


    Minna zat bewegingloos op de bontvachten en staarde in het vuur terwijl de stenen wanden zongen. De wegen van het lot leken, eenmaal verlegd in een nieuwe richting, tot rust te komen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 31


    Cahir zat bij de ingang van de grot onder de sterrenlucht terwijl de anderen sliepen. Hij was uitgeput na al die uren discussie, maar hij wilde deze nacht niet missen door in te dutten. Het was nog steeds onduidelijk wat hij met de steen moest doen, maar op dit moment kon hem dat weinig schelen, want ieder uur dat voorbijging bracht hem dichter bij het tegemoetkomen aan een nieuwe hoop.


    Hij onderscheidde net het gedempte gemurmel van Ardal en Ruarc die onder aan de helling de wacht hielden, maar toen achter hem een lichte tred weerklonk, draaide hij zich niet onmiddellijk om. Hij moest zich eerst vermannen, en pas toen kon hij naar Minna kijken terwijl ze, omhoog naar de sterren starend, naast hem neerknielde. De berglucht veranderde haar adem in mist.


    De spanning nam toe naarmate de stilte duurde. 'Minna, ' fluisterde hij uiteindelijk. Hij probeerde wat te zeggen, maar schudde toen zijn hoofd. 'Jij bent van ons bloed. '


    Haar keel tekende zich af tegen het licht van de sterren. Hij zag hoe ze met moeite slikte. 'Het is meer dan alleen het bloed. Mijn ziel was hier bij hen. Als de steen bij hen hoorde, dan gold dat ook voor mij. '


    'Maar dan maak je onderdeel uit van mijn geslacht. ' Hij deed zijn best om ondanks de storm die in zijn binnenste woedde te blijven denken, want na de oproep tot de strijd voelde hij zich meer levend dan ooit. En met haar naast zich openbaarde de drang in zijn onderbuik zich opnieuw. Hij had al zo vaak de litanie door zijn hoofd laten gaan; dat er grote obstakels tussen hen beiden bestonden. Maar plotseling leken die opgelost, en was hij van niets meer zeker.


    De zielsangst in Minna's ogen maakte een eind aan zijn gedachten. 'Ik heb dit geweten sinds ik voet zette op Albaanse grond. Niets in mij voelde goed. ' Ze greep naar de slavenring rond haar hals. 'Maar nu zit ik gevangen... in een tussengebied. '


    Zonder erbij na te denken, stak Cahir zijn hand uit om haar vingers die het metaal omklemden los te maken. De schok van de aanraking trok door zijn arm. 'Je bent nu Albaans, door wat je hebt gedaan en door wie je bent. Je hebt bewezen trouw te zijn... '


    'Maar ik wilde ze helemaal niet verlaten, Broc en mijn... ' Haar gezicht vertrok, haar golvende, donkere haar wierp een schaduw op haar blanke wangen. 'Zijn zij nog van mijn volk? Ik weet het niet. '


    Hij pakte haar beide handen en deed haar naar hem opkijken. 'Minna, wij zijn nu jouw volk, zoals jij bij ons hoort. Het gaat mijn begrip te boven... maar het is zo. '


    'U kunt dat zeggen. ' Minna peilde zijn ogen. Haar gezicht verraadde haar vreselijke angst, rauw en naakt. 'U hebt uw droom, terwijl mijn ouders voor altijd weg zijn. Dus wat maakt dat van mij?'


    Haar voorhoofd, haar neus en kaak waren door de sterren aangelichte rondingen, en Cahir moest ernaar kijken in de wetenschap dat het nu niet alleen om verlangen ging, niet alleen om die heftige, snel opkomende drift, maar om de verandering van zijn wereld. Ze had hem een toekomst geschonken.


    'Ik zeg je dit, als koning van Dalriada. ' Zijn stem klonk onvast. 'Ik kan niet de ene waarheid van je visioenen accepteren en de andere negeren. Jij bent van koninklijken bloede door Eremon en Rhiann, en je zult de plaats, die van je afgenomen is, in mijn hal innemen als honorabele vrouwe. Dat beloof ik je, vanwege de diensten die je mij en mijn volk hebt bewezen. ' Het klonk hoogdravend, terwijl hij niets liever wilde dan haar vastpakken en het vuur dat in hem brandde zijn gang laten gaan.


    Ze keerde zich verbaasd naar hem toe. Haar gezicht was nat van tranen. 'Ik had nooit gedacht... ' Ze hield zich in en Cahir knarsetandde in een poging al het tumult aan gevoelens in bedwang te houden; dat ze de enige was die echt diep in hem kon zien en dat ze zich niet van hem afkeerde. Dat hij haar kende op het moment dat ze hem voor het eerst aanraakte.


    Ze verbrak hun oogcontact om terug te keren naar de veiligheid van de sterren. 'Niets van wat eerder was, lijkt nog te kloppen. '


    'Nee, ' zei Cahir, terwijl hij keek hoe het zilverachtige licht haar wang schampte. 'Dat is niet meer. '


     


    De volgende morgen waren de mannen blij weer de terugreis naar Dunadd te kunnen aanvaarden. Opluchting en opwinding maakten hun bewegingen gedreven. De paarden leken het te voelen. Ze gooiden hinnikend hun hoofden heen en weer.


    Minna echter, ervoer de dag waarin ze wakker was geworden als een van bedekte somberheid. Haar ziel voelde leeg na de storm. De Oorsprong was uit haar verdwenen als een lamp die langzaam was gedoofd.


    Na twee dagen kleefde zoveel twijfel aan haar dat ze niets meer voelde. Er kwamen geen dromen meer. Er kwamen geen stemmen om haar te vertellen waarom ze de steen en de ring had gevonden. Het graf had Cahirs weg in het licht gezet, maar de hare duister gelaten – hij had iets gewonnen, terwijl zij er alleen maar achter was gekomen wat ze verloren had.


    Als ze naar zijn stralende gezicht keek, wist ze dat het de moeite waard was geweest. Maar een klein stemmetje in haar binnenste schreeuwde het uit; dat ze zo een voertuig werd voor andermans lotsbestemming, maar niet voor die van haarzelf. Dwaasheid... dwaasheid! veegde ze zichzelf de mantel uit. Ze wilde zich vasthouden aan de herinnering aan haar vaders gezicht, aan haar moeders glimlach, en er zich vreugdevol bij voelen. Het wonder blijven voelen. Maar in plaats daarvan had ze het koud en rilde ze over haar hele lichaam.


    Op het moment dat de driekoppige bergtop verdween achter het gebergte en de rotsen op het punt stonden haar het zicht op de vallei te benemen, keek ze zich vastklemmend aan de manen van de pony, terwijl alle krijgers vooruitkeken, nog een keer achterom.


    's Nachts, met een arm gestrekt over haar voorhoofd liggend, werd Minna's geest bestookt door andere visioenen – die van Maeves woedende blikken, de minachting in Brónachs scherpe gezicht, de veelbetekenende lachjes die achter haar rug gewisseld zouden worden. Het was niet genoeg om in Cahirs hal te staan en te zeggen dat ze een soort familielid was. Wie zou dat geloven? Wie zou haar accepteren? De angst begon net als de kou aan haar te knagen.


    Later vroeg ze zich af of, als ze niet zo met zichzelf had geworsteld, ze misschien de fluisteringen van de maan had opgemerkt. Als ze had geluisterd, had ze misschien een waarschuwing gehoord.


     


    Het ene ogenblik was er alleen nog de nachtelijke hemel en het slaperige gemurmel van de mannen die in hun bedrollen gewikkeld lagen te slapen. Het volgende leken de rotsen om hen heen tot leven te komen en doorkliefden keelstemmen de lucht.


    Binnen het tijdsbestek van een ademtocht sprongen Cahir en zijn mannen met getrokken zwaard op van hun huiden. Minna kreeg een vage indruk van tegen elkaar wauwelende mannen in ruige bontvachten die zich uit alle richtingen op hen stortten, vlak voordat Cahir een strijdkreet slaakte waardoor zijn mannen instinctief met hun schild beschermend en hun zwaard geheven een cirkel om hem hadden gevormd.


    Donal nam de tijd om Minna snel tussen een stapeling van rotsblokken door te duwen waarbij ze vallend haar hoofd stootte. Tegen de tijd dat ze overeind gekrabbeld was, waren overal boven op de smalle bergengte mannen op elkaar aan het inhakken, beurtelings in de aanval en zich terugtrekkend. Maanlicht en schaduw schoten heen en weer over hun gelaatstrekken, wat het lastig maakte iets goed te zien, maar toen herkende ze de woeste, kronkelende tatoeages die in de nachtmerries van ieder Romeins kind opdoken en die de witte, grauwende gezichten tekenden. Blauwhuiden.


    Eén Pict was al neergeslagen, en toen nog een. Bloed, zwart als pek in het maanlicht, spatte op de plekken sneeuw. Minna staarde naar een afgehouwen hand die vlak naast haar voeten viel, waarvan de vingers gespreid waren en met een tatoeage die over de pols kronkelend ophield waar het vlees was afgescheurd. En abrupt klauterde ze verder naar achteren, zichzelf tussen twee rotsblokken door wringend terwijl in haar keel de gal pijnlijk omhoog golfde.


    Het maanlicht werd door de bevroren rotsen en witte grond weerkaatst en in dat licht, cirkelde Cahir uithalend en terugdeinzend om een ruige beer van een vent heen. Zijn zwaard beschreef wilde bogen, slagen die keer op keer met metaalgekletter werden beantwoord door die van zijn opponent. Minna smoorde een kreet toen Cahir uitgleed op het ijs en de Pict naar voren kwam met een stoot die ternauwernood werd geblokkeerd door een wanhopige zwaai door de koning met zijn schild. Naar adem snakkend, proefde ze bloed op haar lip.


    Om die twee heen voerden de anderen paarsgewijs bijna identieke gevechten. Maar toen werd Tiernan door een slag in de nek geveld en zijn lange snor kleurde dof van het bloed en Minna drukte kokhalzend haar vuist in haar mond. Hij had 's avonds verhalen verteld en was begonnen tegen haar te glimlachen, hij had doordringende ogen, maar vriendelijk... De Pictse overwinnaar stond daar een moment onbetwist terwijl het bloed langs zijn kin droop. Toen draaide hij zich langzaam om en keek Minna recht in haar ontsteld kijkende ogen, waarna hij met een plotselinge beweging haar kant op kwam.


    Gillend probeerde ze zich verder tussen de rotsblokken door te werken. Ze was met haar schouders de opening gepasseerd toen de man haar bij de enkel te pakken kreeg en aan haar begon te rukken, wat maakte dat haar hoofd tegen de rots sloeg. In paniek klauwde Minna zich vast aan het ijzige gesteente, maar de man begon opnieuw grommend aan haar te trekken, en haar hoofd incasseerde nu zo'n klap dat ze in de daaropvolgende duisternis alleen nog uiteenspattende sterren zag.


     


    Toen ze bijkwam lag ze verfomfaaid als een lappenpop op de grond. Het lawaai van het gevecht was weggestorven; er klonk alleen nog maar gewauwel van Pictse stemmen. Minna's hoofd schoot omhoog. Haar gedachten gingen, ondanks de vlammende pijn van de klap die haar deed kreunen, direct uit naar Cahir. Er lag een aantal lichamen op de grond, maar ze kon niet zien wie het waren. Terwijl ze probeerde helder te denken, werd ze omgeven door de stank van natte dierenvacht en werd er koud staal tegen haar keel gedrukt. Een Pict boog zich onheilspellend over haar heen. Zijn ogen glinsterden in het maanlicht.


    'Niet bewegen!' klonk de zwakke stem van Cahir, waarna die onder gekreun het zwijgen werd opgelegd. Met een zucht van opluchting, wentelde Minna zich in zijn richting, maar werd door de punt van de kling gedwongen overeind te komen.


    Te midden van verwarrende schaduwen, hield een aanvaller Cahir met de punt van zijn zwaard tegen zijn keel in bedwang, terwijl de enorme kerel die hem had bevochten zijn prachtige bronzen torque bevoelde waarbij ze in hun eigen taaltje opgewonden met elkaar kakelden. Andere Dalriadaanse krijgers werden ook in bedwang gehouden – Minna telde er zeven die overeind stonden, ieder met een zwaard of dolk op de keel. Mellan had op wacht gestaan, maar was er ook, op zijn knieën gedwongen. Ze kon niet zien wie er behalve Tiernan was gedood.


    De aanvoerder van de Picten brulde iets en dat zijn krijgers beantwoorden door de gezichten van hun gevangenen te bespugen. Minna's overweldiger trok haar hoofd bij de vlechten naar achteren en zijn knoestige vingers omvatten haar kin. Hij gromde iets tegen de grote man, die Cahirs zwaard bestudeerde terwijl anderen de Dalriadaanse kledij en wapens kritisch bekeken zoals kraaien een karkas plunderen. Ze lieten hen in het zilverachtige licht staan, en ontdeden iedereen van dolken, slijpstenen, bogen en zwaarden. De tatoeages op hun wangen en voorhoofd, vertrokken hun gelaatstrekken tot wellustige vormen van licht en donker.


    De Dalriadaanse krijgers werden overeind getrokken en hun armen met repen vlastouw vastgebonden. Ze gromden en worstelden, totdat het Cahir lukte om weer te schreeuwen: 'Tot nader order, niet vechten!' Met een grauw draaide de grote krijger zich om en sloeg hem hard in het gezicht om hem te laten zwijgen, terwijl Minna probeerde zich los te rukken uit de armen die haar vasthielden. Hoewel hij struikelde, wist Cahir overeind te blijven. 'We hebben geen enkele kans als we proberen te vluchten, ' zei hij rustig, de man zo strak aankijkend dat de aanvoerder zijn ogen neersloeg. De man keek woedend, spoog vlak voor Cahirs voeten en trok hem vervolgens aan het touw achter zich aan. De paarden werden, met hun hoofden gooiend en met witte opengesperde ogen, achteraan meegevoerd.


    Minna stond op het punt ze te volgen toen haar overweldiger haar om haar middel beetpakte en over zijn schouder gooide, tegelijk haar benen omklemmend zodat ze niet om zich heen kon trappen. Opnieuw leek haar hoofd door pijn doorboord te worden, maar toch begon ze instinctief op zijn rug te slaan, wat maakte dat hij geamuseerd snoof. Ze kronkelde een tijdje furieus terwijl hij maar bleef lachen en haar nog steviger beetgreep. Uiteindelijk gaf ze het op, krachteloos over zijn schouder hangend. Zijn schouder boorde zich in haar buik en ze moest op haar tanden bijten terwijl ze over het pad naar de vallei beneden werd gezeuld.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 32


    'Ik raad jullie aan mij te vertellen wie jullie zijn. ' De Pictendruïde Taran zat rechtop op een uit hout gehouwen kruk in de hal van zijn hoofdman.


    Voor hem zat ineengedrongen het groepje strijders; Kelten of gaels – de vreemdelingen, zo noemden de Picten hen – op wier sporen de mannen van zijn hoofdman zo fortuinlijk waren gestuit terwijl ze op de hoogste bergkammen een solitaire wolf achterna joegen. De Pictenkrijgers liepen, op de grond spugend, om de zeven mannen en één vrouw heen, terwijl hun geschimp overstemde wat hij zei. Taran keek hen woedend aan. Het oude stamhoofd, dat bij de haardplaats op een bot knaagde, zag de kille blik van de druïde en schreeuwde net zo lang tegen zijn krijgers tot ze zwegen.


    Taran zuchtte. Een in jeugdige overmoed ooit verkeerd genomen beslissing had ertoe geleid dat hij hier zat, weggestuurd naar deze dorre voorpost, ver verwijderd van het hof van zijn vorst in het noorden. 'Het heeft geen zin om te blijven zwijgen. ' De Keltische woorden klonken formeel uit Tarans mond. Veel druïden leerden de taal van de vijand middels gevangenen; dat was slechts van nut in situaties als deze, hoewel hij nooit gedacht had dat die gelegenheid zich voor zou doen.


    De langste Kelt met de torque van een edelman en een fiere houding wilde niets zeggen, stond met zijn hoofd afgewend, terwijl Taran juist aan hem zijn vragen stelde. Nu keek het zwartharige meisje weer met een snelle zijdelingse blik naar de man. Er viel angst te lezen in haar lichte ogen, en ook de andere mannen wierpen heimelijke blikken in zijn richting.


    Taran wreef over het geschoren schedeldak van zijn voorhoofd alsof dat zijn brein wakker zou houden. 'Het is namelijk zo dat ik op twee gedachten hink. De krijgers hier willen je bloed, en het is gemakkelijk om ze hun zin te geven. Ik echter, heb oog voor je sieraden en de kwaliteit van jullie zwaarden en ik begrijp dat je tot de adel behoort, en daarom een zekere waarde vertegenwoordigt. Ik ben er zeker van dat je volk veel zal willen betalen om je het leven te laten behouden. Als je volhardt in je zwijgen, ben je bij het ochtendgloren dood. Het is jouw keus. '


    En uiteindelijk, net toen Taran met spijt besefte dat hij geen kans zou krijgen voor hun aanstaande dood nog iets over deze Kelten te weten te komen, bewoog de lange man. Toen hij zich naar Taran toekeerde, viel er tot de aanzienlijke verbazing van de druïde geen agressie in zijn gezicht te bespeuren, en zeker geen vrees. Hij zag eruit of hij ernstig en diep had nagedacht.


    Hij richtte zich op en Taran staarde gefascineerd naar de druppel opgedroogd bloed bij diens mondhoek. 'Stel dat ik u niet vertel wie ik ben, maar wel waarom ik hier ben?' De man sprak ieder woord in het Keltisch zorgvuldig uit.


    Een tikje geïrriteerd besefte Taran dat het werd gezegd om hem een opening te geven. 'Dat is een begin. '


    'Laat me dan iets uit mijn tuniek tevoorschijn halen zonder dat een van deze kraaien me doorsteekt. Het is geen verborgen wapen – uw mannen hebben ons helemaal kaal gepikt. '


    Taran trommelde met zijn vingers op de stoel. 'Urben, ' riep hij een van zijn krijgers toe, 'ga achter hem staan met je mes op zijn keel. Als hij ons bedreigt, snij je zijn strot door. ' Vervolgens maakte hij een gebaar met zijn kin. 'Toon me dan maar wat je wil laten zien, Kelt. Je hebt me nieuwsgierig gemaakt. '


    Langzaam reikte de man in zijn tuniek en trok een platte, zwarte steen aan een leren lus tevoorschijn.


    'Wat is dat?' Taran ging naar voren zitten.


    De aanvoerder van de Kelten gaf de steen aan Urben die hem aan Taran overhandigde. De druïde draaide hem om en om in zijn lange, gevoelige vingers. 'Wat... is dit?' herhaalde hij. Hij begon enigszins hijgend te ademen wat altijd het geval was als hij opgewonden raakte. Er stond een vage inscriptie rondom aan de rand van de steen, en er waren twee beeltenissen. Zijn ogen waren echter niet erg best, dus hij kon de details niet zien.


    'Het is een boodschapsteen uit de oude verhalen – het gaat over een verbond tussen mijn volk en het uwe. '


    Taran hield de steen een ogenblik stevig vast en sloot zijn ogen. Hij stuurde een onderzoekend stukje bewustzijn tot diep in de koele, gladde schijf en opende zijn innerlijke ogen. Een fluistering kietelde zijn geest. Oud. Verloren. Een belofte van een koning. Caledonii, Caledonii... Zijn ogen sperden zich open. 'Waar heb je dit gevonden?' De oren van het stamhoofd spitsten zich, en een paar van zijn krijgers verdrongen zich achter Taran om naar de steen te gluren.


    'Op uw grondgebied. We zijn door een visioen van onze goden naar een verborgen vallei geleid. ' De man zweeg even om uit te ademen. 'Ik bezweer u dat we niet gekomen zijn om u aan te vallen, maar alleen om dit te vinden, hoewel we op dat moment nog niet wisten wat het visioen ons zou onthullen. '


    Taran tuurde naar de steen. Hij kon de ogham-tekens nauwelijks onderscheiden, maar de adelaar... Er kwam weer een fluistering door. Het meisje. Het meisje weet bet. Hij zag hoe haar blik met die onmiskenbare Andere Wereld ogen strak op de steen gericht bleef. Ineens draaide hij zich in haar richting. 'En wat staat erop?'


    De aanvoerder van de Kelten maakte een gebaar om haar het zwijgen op te leggen, maar het meisje bewoog alsof ze uit een trance ontwaakte en antwoordde automatisch. 'Er staat dat Calgacus van de Caledonii... '


    'Stop!' Tarans hand schoot omhoog. Ze mocht de naam niet hardop uitspreken, niet hier. Met bonkend hart hield hij de steen omhoog en draaide zich naar de sputterende lamp achter hem. Nu kon hij het lezen. Calgacus van de Caledonii zweert trouw en broederschap aan Eremon van Dalriada. Het kwam bij hem aan als een stomp in zijn buik, maar door training en ervaring wist hij zijn gezicht in bedwang te houden. 'Het is een oud schrift, en... een oude naam. Een erg oude naam. '


    'We wisten eerst niet wat er stond, ' onderbrak de aanvoerder van de Kelten hem. 'Maar de visioenen hebben me getoond... '


    'Aan jou?' Taran wierp een snelle blik op de zwartharige heks. 'Jij hebt het geschouwd, meisje, ik zie het in je ogen. Het was jouw visioen. '


    Het meisje knikte traag, terwijl ze haar blik op de lange man gericht hield. Taran wreef met zijn duim over de inscripties. Aan de ene kant de adelaar; Calgacus' adelaar. In de druïdekennis was de naam en het symbool van de oude koning bewaard gebleven, ook al waren ze verbannen uit de gedachten en herinnering van ieder ander.


    Het stamhoofd was naast hem komen staan. 'Laten we hen bij zonsopgang aan de goden offeren... '


    'Er wordt hier niemand gedood. ' Taran deed zijn best zijn opwinding in bedwang te houden.


    'Ik zweer je dat het wel zal gebeuren! Ik ben hier heer en meester. '


    'En ik ben hier op bevel van de broeders, ' pareerde Taran. 'En door dit geschenk zijn deze mannen nu van uw domein naar het mijne overgegaan. ' Terwijl de mannen van het stamhoofd hun speren in de aanslag hielden, keek Taran de oude man, gebruikmakend van druïdekracht, diep in de ogen. 'Ze bezitten iets wat koning Gede en ook de opperdruïde zeer zal interesseren. U mag die laatste beschouwen als een oude zeurkous, maar wilt u werkelijk dat onze valkkoning zich uit wraak uit de hemel op u zal storten omdat u zich tegen mijn wensen hebt gekeerd?'


    De krijgers in de door de vuurgloed verlichte hal werden stil. Nijdig van woede keek het stamhoofd woedend naar de Kelt, en vervolgens naar Taran, wierp uiteindelijk zijn handen in de lucht en draaide zich om.


    Taran kwam overeind en sprak de aanvoerder aan. 'Je mannen blijven hier, maar jij en het meisje komen met mij mee naar mijn hut om mij precies te vertellen hoe jullie dit gevonden hebben. Nu meteen!'


     


    Ze volgden de jonge, gebogen lopende druïde. Minna voelde zich bijna ziek van opluchting. Ze zouden niet gedood worden; nog niet.


    In de hut van de druïde hing aan een dakspant een bijtend stinkende lamp gevuld met schapenvet. Andere draagbalken hingen vol met strengen wilde knoflook en allerhande vreemde voorwerpen, waaronder schedels van schapen, vossen en vogels, en bosjes bijeengebonden adelaars- en haviksklauwen. Er stond een tafel, overdekt met gekleurde stenen, gedraaide takken, in de wind gladgeschuurd, en de karkassen van kleine dieren, geconserveerd in potten met pekel.


    Minna voelde de verandering van atmosfeer zodra ze binnenstapte. Ze bespeurde een verdichting, een neveligheid, en het vibreerde op een manier die de huid op haar schedel deed prikken. Deze macht verschilde van die uit haar dromen, alsof het wezen ervan niet kon samengaan met die van haarzelf. De macht van mannen.


    'Die adelaar is een oud symbool, ' zei de jonge druïde hijgend, terwijl hij zich in een rieten stoel naast zijn vuur liet zinken. Zijn gezicht was smal en ernstig. 'Een symbool dat we niet meer gebruiken. '


    'En het mannetjeszwijn staat voor Dalriada, ' zei Cahir zacht.


    De druïde keek op. 'Ja, ' beaamde hij met scheef gehouden hoofd. Het lange donkere haar onder zijn deels geschoren schedel was ingevlochten met gespikkelde havikveren. 'Dat is me bekend. Maar ik heb nooit eerder gehoord van een dergelijke bindende eed tussen jullie volk en het mijne. ' Hij aarzelde, de blik van zijn doordringende bruine ogen ging naar Minna. 'Als jullie dit bij elkaar verzonnen hebben voor persoonlijke doeleinden... '


    'Dat hebben we niet!' riep ze uit. Als ze dacht aan alles wat ze hiervoor al hadden doorgemaakt; de dood van Tiernan en ook die van Brogan, had ze gehoord. De pijn van deze doden had zich vastgezet op Cahirs gezicht. Maar toen pakte hij haar stevig bij de arm en haar verontwaardiging stierf weg.


    Hij wendde zich kalm tot de druïde. 'We zijn van ver gekomen en hebben veel geriskeerd om deze vallei te vinden. We wisten niet van tevoren dat we daar een boodschapsteen zouden vinden, noch dat het iets met Picten te maken zou hebben. We hadden de hoop datgene te vinden waarvoor we kwamen en zonder bloedvergieten weer naar huis terug te keren. We hebben ons leven veelvuldig, ernstig in gevaar gebracht – waarom zouden we liegen?'


    'Om jullie uit een lastig parket te kletsen, nu jullie zijn betrapt bij het uitvoeren van een plundertocht. '


    Cahir liet Minna los, en ze wierp zich onmiddellijk op de grond voor de stoel van de druïde. 'U zei zelf dat het een geheime aanduiding van uw volk is, een oude benaming in uw taal. Maar mij is altijd verteld dat druïden nooit iets opschreven, dat hun kennis zich in hun hoofden bevindt en alleen mondeling wordt doorgegeven. Dus kunnen wij dit op geen enkele manier geweten hebben behalve dan als de steen echt oud is en door uw druïden is gemaakt. '


    Taran dacht hierover na. Zijn gezicht was bleek. En Cahir kwam naar voren. 'U voelt toch wel dat dit de waarheid is. '


    Uiteindelijk leunde de druïde naar achteren en haalde zijn schouders op. 'Dus jullie hebben een steen gevonden die vele jaren geleden begraven is. Nou en? Wat heeft dat te maken met het heden? Zijn blik was sluw en onderzoekend. 'Behalve als er meer te weten valt; jullie namen misschien?'


    Cahir verstrakte en sloeg zijn armen over elkaar. 'Krijger zijnde, doe ik dat alleen als ik dat wil. Maar u hebt gelijk. Er is meer. Deze steen maakt het mogelijk dat Dalriada een nieuwe weg kan inslaan, die ook betrekking heeft op uw volk en uw koning – en de Romeinen. ' Hij zweeg even. Zijn tong gleed over zijn gescheurde lip. 'Het heeft ook betrekking op de Heuvel van de Duizend Speren. '


    De ogen van de druïde verraadden een plotselinge afkeer die hij weer snel wist te verbergen.


    'Dus daar hebt u ook van gehoord, ' zei Cahir zacht, en Minna voelde hoe de spanning in de ruimte opliep.


    'Die plek is verbonden aan de naam op de steen, ' wist de druïde uit te brengen. 'Calgacus was lang geleden een koning van de Picten. Maar hij is dood en het is nu iedereen verboden zijn naam uit te spreken. '


    'Goed, dan zal ik over hem spreken!' Het was Cahir onmogelijk de geestdrift in zijn stem te verbergen. 'De tijd is gekomen om te spreken over datgene waar uw eigen koning zo lang voor gevochten heeft, en zijn vader en grootvader daarvoor. Alba bevrijden van dat Romeinse addergebroed!'


    Het gezicht van de druïde lichtte verrast op, daarna berekenend. 'Maar jij niet, Kelt. Iedereen weet dat de Dalriadanen de hielenlikkers van de Romeinen zijn terwijl wij als enigen zijn blijven strijden. Dus met welk recht spreek jij over verzet tegen Rome?'


    Cahir wist zijn temperament te beteugelen. 'Wat u zegt was ooit waar, maar er waait nu een andere wind. Mijn vorst denkt anders, en ik heb de vrijheid om daar alleen met uw koning over te spreken. ' Minna keek daarvan op; daar was hij blijkbaar al dagen met zichzelf over in beraad geweest. 'De steen heeft ons lang geleden bij elkaar gebracht. Misschien... ' Hij zweeg even. 'Misschien dat onze belangen weer samen kunnen gaan. '


    De jonge druïde staarde Cahir een tijd aan. Uiteindelijk liet hij zijn blik zakken tot op de steen met het mannetjeszwijn. 'De afgelopen driehonderd jaar heeft niemand anders dan de druïden de naam van deze koning uitgesproken. Deze adelaar is samen met de verborgen schaamte over onze nederlaag van iedere grenssteen, voordat ze zijn begraven, geschrapt. Mijn volk en de Kelten zijn nooit door iets anders dan bloedvergieten met elkaar in verband gebracht. ' Plotseling kwam hij overeind. 'Deze steen en wat hij betekent gaat mijn gezag te boven. Ik vertrek toch naar het noorden vanwege Beltaine en om mijn broeders in het heuvelfort van koning Gede te bezoeken – en jij gaat mee. '


    Minna kreeg het koud.


    'Hij moet je zien, en dan oordelen wat je straf zal zijn. ' Zijn mondhoeken gingen omhoog. 'Hij zal uit je los weten te krijgen wat mij niet lukt, geloof dat maar. '


     


    Het kostte de druïde al zijn overtuigingskracht zijn hoofdman in te laten stemmen met het verlies van zijn gevangenen. De oude man ging tekeer en zweepte zijn krijgers op tot een angstaanjagende razernij, maar er verscheen geen spatje angst op de onbeweeglijke gelaatstrekken van de Dalriadaanse gevangenen, ook niet toen ze door jouwende Picten werden geduwd en geslagen.


    Alleen Ruarc toonde zijn temperament toen een Pict hem in de ribben beukte met een zwaardgevest, en hij een schop uitdeelde waardoor de man op de grond in elkaar zakte. Chaos brak uit. De gevallen krijger strompelde overeind en sloeg Ruarc in het gezicht, en vervolgens werden er onder woedend geschreeuw zwaarden getrokken. Het was de jonge druïde die tussenbeide kwam, en die hen allemaal met de kracht van zijn geschoolde stem tot de orde wist te roepen en zo voorkwam dat een kling vlees doorboorde.


    Uiteindelijk liet Ruarc het rusten, hoewel hij de blik in Donals ogen met een beweging van zijn kin pareerde. Maar vervolgens maakte iets in het gezicht van de oudere krijger dat hij net als de anderen rechtop en zwijgend bleef zitten, zonder verder naar links of rechts te kijken. Dat was het moment waarop Minna's angst werd overvleugeld door trots. Op de een of andere manier waren deze ruige mannen tijdens de dagen van sneeuwjachten, wind en uitputting, haar mensen geworden. Als ze dan toch moest sterven, dan tenminste omringd door zulk vertoon van moed. Misschien konden ze haar helpen ook zo dapper te zijn. Ze ging met haar knieën tegen elkaar ineengedoken zitten met een hand ter hoogte van de kille plek, diep in haar buik.


    Uiteindelijk gingen de Picten uiteen en naar bed. Er bleven alleen wat bewakers achter. De druïde gaf de steen terug aan Cahir en liep naar de deur. Afgetekend staand in de donkere rechthoek, draaide hij zich om terwijl de wind zijn gewaden rond zijn benen deed klapperen. 'Dan zal ik eerst een naam prijsgeven, Kelt. Ik heet Taran. De reis te voet naar het heuvelfort van koning Gede duurt vier dagen. '


     


    Hun muffe bedrollen waren bij het vuur neergegooid en de kolen afgedekt zodat de hal nu bijna in duisternis werd gehuld. De mannen maakten het zich gemakkelijk aan de andere kant van de haardplaats, om zonder dat het uitgesproken was Minna en Cahir zo hun rust te gunnen. Om de zoveel tijd kwam er een van de Picten-bewakers, met zijn speer zwaaiend, langslopen, en dan ging het zachte praten van de Dalriadanen over in gefluister.


    In de schemer wentelde Minna zich in haar pelzen gehuld tot naast Cahirs slaapplaats, zich net zo bewust van zijn nabijheid als van die van de Picten die zich onheilspellend over hen heen bogen. Omdat ze weinig kon zien, leek haar hart in haar oren nog luider te bonken. Koning Gede. Iedere keer als ze aan hem dacht, kroop er een kille siddering langs haar ruggengraat.


    Naast haar was Cahir geprikkeld bezig zijn mantel tot kussen te slaan. Plotseling draaide hij zich op zijn knieën om. Ze schrok. 'Waarom heb je verteld dat jij die visioenen hebt gezien?'


    Minna tuurde in het halfduister naar zijn omtrek. Hij zat op zijn hurken, zijn oren gespitst vanwege de bewakers die gehaast achter hen langs liepen, maar met zijn ogen op haar gericht.


    'Omdat dat de waarheid was. '


    'Ik probeerde je te beschermen – je had niet het recht zonder mijn toestemming te spreken. '


    Zijn boosheid legde haar het zwijgen op, en met een dikke keel staarde ze naar zijn gestalte. Hij zou nu naar het noorden vertrekken om, als van koning tot koning, over oorlog te spreken. Als ze dan nog leefden. Daar zou er geen plaats voor haar zijn. Natuurlijk niet.


    Cahirs gesiste verwensing trof haar als een klap in het gezicht. 'Alle goden! Als je op deze manier de aandacht op jezelf vestigt, zul je mijn lot delen. Zo dwaas om dat te doen!'


    Er volgde een geladen stilte waarin de atmosfeer leek te trillen. Ze hadden tenslotte bijna het loodje gelegd, maar ze waren nog in leven, en hun bloed gonsde. Het volgende ogenblik schrok ze op toen uit het duister de aanraking kwam. Vingers die over haar wang gleden. 'Ik wil niet dat er met jou... ' zei Cahir, maar zijn stem begaf het.


    Haar hart maakte de zin af. Hij wilde niet dat haar iets zou overkomen. Er klonk opnieuw een gemompelde verwensing, laag uit zijn keel, en uit het niets drukten zijn lippen zich ineens op de hare.


    De kus was kort en hevig, en Minna voelde zich duizelig onder de onbekende smaak van bier van de vorige avond nog op zijn mond, en de geur van zijn huid. Hij is een koning. Hij heeft een echtgenote. Ik ben niets, helemaal niets. Dat speelde door haar hoofd voorafgaand aan het moment dat ze overspoeld werd door de sensatie van zijn tong tegen de hare.


    Een van de Pictse bewakers kwam dichterbij – ze hoorde zijn voetstappen – en Cahir brak de zoen af, maar hield haar hoofd tussen zijn handen. 'Ik wist het!' fluisterde hij vurig tegen haar mond. 'Ik wist het dat dit ons wachtte vanaf de eerste keer dat je me aanraakte. '


    Ik wist het. Minna's vingers raakten verstrikt tussen zijn lippen, maar de Pict gromde iets vanuit zijn keel en ze zonken, zonder dat hun handen elkaar nog raakten, terug in hun pelzen.


    In het donker lag Minna ontzagwekkend wakker te wezen. Ze voelde hoe Cahir gespannen naast haar lag. En haar hart sloeg nu een ander ritme. Hij heeft geen geliefde. Ik ben zijn bloed, zijn adem. Ik ben van hem.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 33


    'Mithras!' fluisterde de Romeinse verkenner. 'Ze bevinden zich precies in ons blikveld!'


    Cian antwoordde niet. Op zijn buik in het kreupelhout liggend, tuurde hij door een meidoornstruik. Zijn handpalmen rond de boog voelden glibberig aan.


    Meestal waren de blauwhuiden degenen die één werden met het stille woud om vervolgens plotseling uit de schaduwen de aanval in te zetten. Maar op deze stormachtige dag, iets ten noorden van de Muur, was een van hun pony's, zwaarbeladen met buit van geplunderde boerderijen van de Votadini, bij het oversteken van een rivier gestruikeld en had bijna zijn berijder verpletterd.


    Cian en zijn medeverkenners werden gealarmeerd door het schreeuwende paard met zijn gebroken been, en hoewel zijn hals snel doorgesneden was, waren zij hen toen al op het spoor. Ze keken toe hoe de Picten de gewonde man van de stroom tot bij het geboomte sleepten om daar geagiteerd tegen elkaar te kakelen. De gevallen man scheen belangrijk te zijn.


    'Genoeg, ' mompelde Cians kameraad. 'Ze zullen hem zo wel afmaken en dan zijn ze zo verdwenen voordat we hen te grazen kunnen nemen. ' Hij schoof kronkelend achterwaarts tot waar een grotere groep soldaten in het bos verborgen lag. Het geluid van de kolkende stroom had hun komst verdoezeld.


    Cians hartslag ging te keer. Het was zover; zijn eerste gevecht met de Geverfde Mensen. Een ader op zijn voorhoofd begon te kloppen.


    Het teken werd gegeven – de roep van een koekoek – en de Romeinse soldaten sprongen uit het struikgewas tevoorschijn terwijl de Picten gillend naar hun wapens grepen. Cian zocht steun bij een eikenboom terwijl zijn eerste pijl de lucht kliefde om zich in de borst van een blauwhuid te boren. Drie anderen ondergingen eenzelfde lot, nog voordat de Romeinen zich woest op hen stortten voor een man-tegen-mangevecht. Cian liet zijn boog vallen en trok het korte zwaard uit de schede. Het volgende ogenblik wierp hij zich met een kreet die klonk tot hoog in de grijze wolken in het strijdgewoel.


    Plotseling leek alle lawaai verdwenen en de tijd te vertragen.


    Overal om hem heen doken onheilspellend bleke gezichten op met van haat verwrongen gelaatstrekken, gespleten lippen, overdekt met tatoeages. Er werd met zwaarden naar hem uitgehaald. Zijn zenuwen stonden op het punt zich over te geven aan blinde paniek omdat de gezichten bleven komen... de zwaarden bleven komen... net als ze dat in zijn droom deden. Nee. Heb het lef niet. Cian vertrok zijn gezicht. Waag het niet om een lafaard te zijn. Waag het niet ervandoor te gaan.


    In plaats daarvan, forceerde hij zijn razernij tot actie, gebruikte het om zijn benen steviger neer te planten en zijn armen kracht te geven. Mamai. Voor jou, Mamai. Hij zag het gezicht van zijn moeder voor zich, wit en ingevallen – en zo kwam eindelijk de woede vrij.


    Cian sloeg toe en bewoog zich zoals hem lang geleden was geleerd en wat hij nooit vergeten was. Zijn zwaard ging dwars door een kwetsbare nek. Het gemak waarmee het zwaard door het vlees sneed, schokte hem, evenals de dieprode nevel van slagaderlijk bloed.


    Maar toen bracht een Pict, die met een dolk de rand van zijn maliënhemd openhaalde, hem terug in het heden. Hij haalde opnieuw uit en weer stortte een van de gevreesde krijgers ter aarde. Het beeld van het opwellende bloed tussen de blauwe tatoeages, gaf Cian nu geen ziekmakend maar een gelukzalig gevoel. Er rees een soort hitte op in zijn borst, en hij begon te schreeuwen tot hij hees werd. Zijn zwaard was een heen en weer schietend waas in zijn handen.


    Zijn gracieuze lenigheid en acrobatische behendigheid waren een wapen op zich; hij kon sneller reageren, wentelen, wegduiken, en opzij rollen en springen. Het voelde fantastisch... terwijl er meer mannen met verminkte lichamen ineenzakten... en opwindend... terwijl hij maar op een man bleef inhakken die allang dood was, zijn hoofd afzaagde om het ten slotte hijgend aan het haar omhoog te houden.


    Alle Picten waren nu afgeslacht, en in de stilte die volgde stonden Cians kameraden hem aan te staren. Zijn haar was doorweekt van het bloed, zijn maliënkolder was helemaal rood. In de ogen van de andere soldaten viel zowel afschuw als respect te lezen terwijl ze naar het afgehouwen hoofd staarden dat Cians vingers omklemd hielden. Ja, respect.


    Cian gooide het hoofd op de grond en draaide zich om naar de rivier. Het gonsde in zijn hoofd. Zijn ademhaling ging tekeer als een onstuimige wind.


     


    Koning Gedes heuvelfort, de Burcht van Helder Water, was gebouwd op de noordkust aan de andere kant van het Grote Dal. Zodra ze van de hoogvlakte afdaalden, werd het warmer en kreeg de wind iets zouts. De bomen begonnen blaadjes te krijgen terwijl door de oude afstervende bruine varens van vorig jaar heen het jonge groen uitrolde.


    Na die ene, verschroeiende aanraking, moesten Cahir en Minna elkaar zo veel mogelijk zien te mijden om zich niet te verraden aan de scherpe ogen van hun Pictse bewakers, aan Taran en zeker niet aan hun eigen mensen, die toch al regelmatig een speculatieve blik in hun richting wierpen. Maar zo nu en dan ontmoetten hun blikken elkaar, warm en stralend, om vervolgens een andere kant op te schieten. Ze waren ternauwernood aan de dood ontsnapt, maar ze konden alsnog omgebracht worden – dit kon wel eens alle tijd zijn die ze kregen – en de mengeling van angst en gevaar maakte dat iedere zenuw in Minna's lichaam uiterst alert reageerde.


    Als dat ook maar voor haar innerlijke oog zou opgaan. Ze hadden geen idee wat hun te wachten stond, en hoewel ze smeekte en zich tot het uiterste inspande om een glimp van hun lot te schouwen – wat dan ook – bleven haar stemmen zwijgen en haar dromen verward. Ze voelde zich ervan beroofd en kon zich slechts aan Cahirs blik vastklampen, die stralend en standvastig over het kampvuur heen tot haar kwam. Om hem waardig te zijn, diende ze haar angst opzij te zetten.


    Na de valleien ontvouwden zich uitgestrekte moerassen die ruisten in de koude zeewind en verduisterd werden door wervelende wolken krijsende witte en zwarte vogels.


    Ze stuitten op verkenners die uitleg vroegen en op wachtposten die gepasseerd moesten worden, en het was middag tegen de tijd dat ze bij een hoger gelegen heuvelrug kwamen die uiteindelijk zou leiden naar de koningsburcht, op een kaap gebouwd en omringd door een tomeloos beukende zee. Van een hoogte, meer landinwaarts, klonk de heldere toon van een jachthoorn.


    'Dat is mijn vorst, ' zei Taran, plotseling nerveus. 'We gaan nu onmiddellijk naar hem toe. '


    Het jachtgezelschap van de koning stond verzameld rond een heuveltop die steil wegviel tot aan de moerassen beneden. Krijgers hingen ontspannen op hun paarden of stonden tussen de rondrennende jachthonden. De Picten waren dik ingepakt, gekleed op de noordenwind in ruige bontmantels, bijeengehouden door enorme, protserige sierspelden, en hun armen waren opgesierd met brede, bronzen armbanden. Boven hun zwarte, wilde baarden en snorren waren hoogrode wangen zichtbaar, beschilderd met blauwe, spiraalvormige figuren.


    Terwijl Taran de lijfwacht van de koning begroette, werden Minna's ogen naar een gestalte getrokken die te paard, alleen, aan de rand van de steile klif stond.


    De man hield zijn pols gestrekt voor zich uit, met zijn blik op het moeras gericht en een ogenblik later, terwijl een enorme vogel over de klif omhoogvloog, lieten zijn edelen een oorverdovend geschreeuw van instemming horen. Het was een soort valk, met een sneeuwwit verenkleed, en met een kleinere zeevogel in zijn klauwen geklemd. Tot Minna's verbazing liet de valk – met een vleugelwijdte van tweemaal een mannenarm – de slappe vogel aan de voeten van de jager vallen om vervolgens keurig op een soort beschermkap om zijn pols te landen. Terwijl hij iets prevelde, voerde de man een stukje vlees aan de messcherpe snavel en schoof vervolgens een kapje over de kop van het dier.


    Terwijl Taran in een diep gesprek was gewikkeld met andere druïden in witte gewaden, liep een van de lijfwachten met een boog op zijn rug naar de man toe en fluisterde hem iets in het oor. Gede, koning van de Picten, draaide zich om in zijn zadel en keek met een starende blik op Cahir neer.


    Hij was iets ouder dan de Dalriadaanse koning, in zijn donkerrode haar liepen strengen koper en zilver. In tegenstelling tot het ruige voorkomen van zijn edelen, was hij in alles keurig en precies. Gedes haar zat glanzend, strak bijeengebonden door een gouden ring tot een rossige paardenstaart die op zijn rug hing. Zijn baard was purper geverfd en in een scherpe punt geknipt.


    Vanonder haar neergeslagen ogen wierp Minna een snelle blik op hem. Spiraalvormige tatoeages overdekten Gedes wangen, kaak en voorhoofd – en de beeltenis vormde bij elkaar de kop van een valk. Op beide wangen was een wreed vogeloog getekend, uitstaande veren boven zijn wenkbrauwen, en zijn scherpe, geverfde baard stelde de snavel voor. Zijn ogen waren van een kil soort blauw, zijn lichaamsomvang was net zo schraal en geslepen als zijn starende blik.


    Met een snelle beweging steeg de Pictenvorst af. Ze kon nu zien dat hij niet groot was, en toen de wind zijn lange tuniek en mantel deed opwaaien, onthulde die een pezige bouw en smalle schouders.


    Gede gaf de valk door aan een dienaar, en liet vervolgens zijn hand op zijn toom rusten alsof hij met de rijke koraal en barnstenen versiering pronkte. Hij hoefde maar even zijn hoofd een beetje naar opzij te draaien of een witharige druïde haastte zich naar hem toe.


     


    Gede onderdrukte zijn weerzin toen Galan, de oude druïde, de indringers in het Keltisch aansprak. De geringste aanwezigheid van niet-beschilderde huid was genoeg om het kille zonlicht te verduisteren. Wie waren ze, en hoe waagden ze het zijn domein te betreden?


    Hij keek de jonge druïde die ze had meegebracht woedend aan, en constateerde tevreden dat hij bleek werd bij het zien van het ongenoegen van zijn vorst. Druïden! Altijd in de weer met hun geheime plannetjes die altijd meer ten gunste waren van hun eigen duistere kunstjes dan van hun koning. Er was maar één manier om met grensoverschrijdende Kelten af te rekenen – een zwaardslag in de nek.


    Gede wist zijn woede zo af te vlakken dat hij kon nadenken en zich tegelijkertijd kon focussen op Galan die zijn woorden voor de vijandelijke aanvoerder vertaalde. 'Het is lang geleden dat een Kelt zich in dit land waagde. '


    De man keek Gede onbeschaamd trots aan. 'Dat is zeker waar, ' antwoordde hij via Galan. 'Maar toen mijn mensen de laatste keer deze kusten bezochten, kwamen ze als zwaardbroeders. '


    Zwaardbroeders? Gedes hand omsloot nadrukkelijker de teugels van zijn paard. 'Waar heb je het over?' vroeg hij op hoge toon.


    De lange man zweeg even. 'Ik doel op de Heuvel van de Duizend Speren. '


    Galans adem stokte in zijn keel waarna hij het vertaalde; Gede wist van het bestaan van die plek, en dat het verboden was erover te spreken. Er hing een nevel van schande omheen, die het zicht op de herinnering onmogelijk maakte.


    'Dat is een plek waar ooit bloed van ons volk is vergoten, ' zei Gede op harde toon. 'Wie ben je om erover te spreken alsof het iets met jou te maken heeft?'


    De aanvoerder van de Kelten zweeg, terwijl hij daar rechtop en onbevreesd stond – terwijl hij bang zou moeten zijn, bij Taranis! Gede deed een pas naar voren en daagde hem uit. 'Niemand kan voor mij verschijnen zonder zijn naam te noemen. Niemand kan mij iets zeggen die geen rang bezit. Niemand kan toegang krijgen tot mijn poorten zonder onder ede te verklaren wat zijn afkomst is. '


    'Is dat zo?' De Kelt weerstond zijn blik veel te lang. 'Weet dan dat ik Cahir, de zoon van Conor, koning van Dalriada in Alba ben, een directe afstammeling van Gabran zelf. '


    Gede was te goed opgeleid om te reageren, al voer er wel een bliksemstraal van woede en triomf door hem heen. Bij de ballen en de adem van Mananná! De koning der Kelten, in zijn handen gevallen, zomaar uit de lucht? De goden konden niet genereuzer zijn.


    Taran haastte zich naar voren. 'Heer, ' stamelde hij. 'Dat wist ik niet, heer. Hij wilde niet zeggen... '


    Gede legde hem het zwijgen op en glimlachte kil naar Cahir. 'Je riskeert veel om hier in mijn hal te verschijnen met het bloed van mijn volk aan je handen. '


    'Niet meer dan het bloed van mijn volk aan jouw handen. ' Cahir zweeg terwijl het werd vertaald. 'En toch werd het ooit lang geleden tegelijk vergoten bij de Heuvel van de Duizend Speren. '


    Galan siste. 'Hij pleegt heiligschennis, heer!'


    De Keltenvorst vervolgde: 'Ik spreek alleen maar de waarheid. Mijn volk was daar. Het vocht samen met de Picten – de Caledonii zoals ze toen bekend waren – zij aan zij tegen de Romeinen. En zoals jouw jonge vriend de druïde kan bevestigen, hebben we daar bewijs van; bewijs dat mijn volk en het jouwe ooit bondgenoten waren. '


    De Pictenkrijgers rond Gede morden. Bondgenoten. Het woord bonkte in zijn hoofd. Zijn mannen vormden een duistere muur van lichamen, ze staarden hem woedend aan. Waarom liet hij dit gebeuren?


    'Kelten infecteren onze kusten als een zich verspreidende schimmel, als de rot in een vleeswond, ' kaatste Gede denigrerend terug. 'Ze kunnen onmogelijk een band van broederschap met ons claimen. '


    'En toch zijn onze mensen ooit samen vechtend ten onder gegaan. Ik heb het bewijs. '


    Gedes huid jeukte. Taran kwam naast hem staan. 'Ze hebben een steen gevonden, heer, ' fluisterde hij. 'Het is een boodschapsteen, en inderdaad, het is een steen die verhaalt van een bindende alliantie tussen een oude koning van de Dalriadanen en... ' – hij slikte en haalde diep adem – 'en koning Calgacus, heer. '


    'Wat?' siste Galan. 'Dat is een verboden naam, mijn zoon!' Hij staarde zijn jonge druïde woedend aan. 'Was je verbanningsoord in de bergen nog niet koud genoeg om je van je niet te beteugelen spraakzucht te genezen?'


    Taran werd wit, terwijl Gede zijn hand opstak. 'Rustig. Wat hij ook moge zeggen, het is wel zo dat hij de Keltenkoning hiernaartoe heeft gebracht en hem zo in mijn handen heeft gespeeld. '


    En hij glimlachte.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 34


    Toen ze de Burcht van Helder Water naderden, deed het terugtrekkend tij het zand rond de kaap nat glinsteren. Overal langs het strand lagen boten waar vissers bezig waren netten te repareren terwijl boeren zeewier verzamelden om de omgeploegde velden achter de duinen mee te bewerken.


    De verdedigingswerken van het heuvelfort zagen er indrukwekkend uit. Over de lengte van de kaap waren immense bastions aan vestingwallen opgeworpen met daarvoor diep uitgegraven grachten. De poorten met hun hoog oprijzende torens waren beschilderd, opgesierd en overal wapperden banieren. De doorgangen die ze passeerden, waren bedekt met uitgehakte spiraalvormige voorstellingen. Op de wallen wemelde het van de speren, waar zwaarbewapende krijgers alle palissaden en torens bemanden en heen en weer liepen over de loopbruggen om de zee- en landtoevoerwegen in de gaten te houden.


    Binnen was het enorme fort in twee lagen verdeeld; het lagere deel was omgeven door klifhoge wallen die uitkeken over de brekende golven, op het bovenste deel stonden de voorname gebouwen en de Koningshal met een hoog oprijzend dak.


    Ze beklommen de brede trappen waarlangs overal bewapende krijgers opgesteld stonden en uiteindelijk bereikten ze de hal, die gehuld leek in goudkleurige en blauwe vaandels met de beeltenis van een valk, die met gestrekte klauwen en gespreide vleugels in de lucht hing om toe te slaan. Aan rijen in de grond gestoken speren wapperden bundels witte en bruine veren, en de dubbele toegangsdeur was behangen met trossen menselijke schedels, vergeeld van ouderdom.


    Minna wilde achter Cahir aan naar binnen lopen, maar de Pictse schildwachten bij de deur deden hun speren naar omlaag om haar tegen te houden. Ze probeerde zich niets aan te trekken van de manier waarop ze naar haar keken, alsof ze een mismaakt iets was dat uit de schaduw naar het zonlicht was komen kruipen.


    De oude druïde blafte iets en Taran kwam haastig naar voren. 'Vrouwen is het niet toegestaan de Koningshal te betreden behalve om voedsel op te dienen, ' zei hij. 'En zeker niet om aanwezig te zijn bij staatsaangelegenheden, zelfs al is jouw situatie nogal... ongewoon. Je zult voorlopig naar het vrouwenhuis worden gebracht. Bedienden daar hebben orders gekregen voor je te zorgen. '


    Ze keek wanhopig naar Cahir, maar hij knikte alleen maar vergezeld van een geknepen glimlachje. 'We worden nu beschermd door de wetten van de gastvrijheid, Minna. Die zijn heilig in heel Alba. Gede kan me in de nabijheid van zijn haardplaats onmogelijk iets aandoen. ' Hij wierp een blik op de glurende doodskoppen. 'Zelfs al zou hij het willen. '


    De hal van de vrouwen was een klein rondhuis waar weefgetouwen vanwege het nodige licht vlak bij de deur stonden en manden met wol en vacht bij de haardplaats. Overal verspreid lagen andere typische vrouwenwerktuigen; spoelen, klossen gekleurde draad, naalden en priemen, en stapels zacht leer.


    Binnen schoven drie bedienden, na van Taran instructies gekregen te hebben, hun naai en weefwerk terzijde, en gingen druk in de weer met het vullen van een badkuip die achter een scherm stond. Een trok het bemodderde binddraad uit Minna's vlechten en een ander begon haar smerige kleren uit te trekken. Ze greep naar ieder kledingstuk dat verwijderd werd, eerst verlegen en vervolgens beschaamd toen ze de slavenring te zien kregen. De vrouwen staarden ernaar terwijl ze in hun eigen taal tegen elkaar kakelden. Minna sloeg haar ogen neer.


    Een van de vrouwen sprak op levendige toon tegen haar, terwijl ze naar haar linnen hemd wees. Minna wierp een blik op de stoom en werd zich plotseling bewust van de laag opgedroogd zweet, bloed en viezigheid waaronder haar huid schuilging en van haar sluik hangende, jeukerige haar. Uiteindelijk stond ze met haar gezicht naar de muur gedraaid toe dat ze haar het smerige hemd uittrokken.


    In het bad schrobden ze haar haren en ledematen schoon om haar vervolgens droog te wrijven met een ruwe linnen handdoek tot haar huid gloeide. Daarna wikkelden ze haar in een dik wollen gewaad, gaven haar brood met honing, en wezen voordat ze weggingen op het bed. Ze schrokte het eten naar binnen en kroop nerveus in elkaar op het bed. En na korte tijd, ook al vocht ze er hardnekkig tegen, kon ze niet anders dan in slaap vallen.


    Toen ze weer langzaam uit haar verdoving ontwaakte, besefte ze dat het tegen de schemering liep, omdat, hoewel de deurflap naar omlaag hing, er een streepje rossig licht onderdoor piepte. Ze voelde ook dat iemand haar in de gaten hield.


    Ze bleef even liggen om haar geest op orde te brengen en draaide zich vervolgens geeuwend op haar zij. De ogen die door het scherm van wilgentenen gluurden, werden gegeneerd neergeslagen, alvorens er een jonge vrouw achter vandaan kwam.


    'Ik wilde me er alleen maar van overtuigen dat je goed uitrust, ' verklaarde de vrouw terwijl ze een zenuwachtige beweging met haar hand maakte. Ze sprak de Dalriadaanse taal zo vormelijk en zacht uit dat Minna haar best moest doen om haar te verstaan. Ze was een paar jaar ouder dan Minna, en had smalle, iets gebogen, schouders.


    'Dat doe ik. ' Minna ging met de pelzen tot onder haar kin opgetrokken rechtop zitten. 'En bedankt daarvoor, ' voegde ze er beleefd aan toe.


    Het bruine haar van de jonge vrouw zat gevat in een net van gouddraad, en haar jurk was blauw en versierd met ingewikkeld borduursel. Ze wrong haar vingers tot nerveuze kluwen, maar toen ze besefte wat ze deed, vouwde ze haar handen samen. 'Ik ben Nessa, Gedes koningin. '


    'O!' Minna kon de uitroep niet tegenhouden, want ze had zich de wederhelft van die koning voorgesteld als iemand die veel hooghartiger was.


    Nessa scheen haar gedachten te raden en haar mond vertrok bedroefd, waardoor haar hele gezichtsuitdrukking veranderde. 'Ik had niet de bedoeling je slaap te verstoren. ' Ze ging aan het voeteneind van het bed staan.


    'Nee... maar dank u voor uw gastvrijheid. ' Minna vroeg zich af hoe haar aan te spreken en wat ze moest zeggen. 'Het was een heel fijn bad, ' probeerde ze uiteindelijk en kon zich vanwege haar dwaasheid wel voor het hoofd slaan.


    De grijze ogen van de jonge koningin keken eerst verbaasd, daarna geamuseerd. 'Mijn hofdames zeggen dat je heel ongewoon bent, vrouwe. Ze zeggen... ' – Nessa aarzelde, maar ging toen gehaast verder – 'dat je haar de kleur heeft van de nachtelijke hemel en je ogen die van de zee. ' Ze keek Minna aan alsof ze bang was dat ze iets beledigends had gezegd.


    Minna kon een zenuwachtig lachje niet onderdrukken. De directheid van Albaanse vrouwen bleef haar verbazen. En ze werd vrouwe genoemd. 'Mijn naam is Minna. Gewoon Minna. '


    Nessa hield haar hoofd iets schuin. 'En de bedienden van de koningshal hoorden de druïden fluisteren dat je met de goden spreekt. '


    Minna was van haar stuk gebracht, maar bedacht toen dat het beter was deze koningin snel het een en ander te vertellen over haar vreemde, ware geschiedenis. Ze raakte de zachte huid onder de ijzeren band aan. 'Ik ben als gevangene meegevoerd uit de Romeinse Provincie, vrouwe, als slavin. In de herfst. '


    De koningin knikte. Nog steeds angstvallig vormelijk – maar toen herinnerde Minna zich dat ze nu aan de zijde van een koning rond stapte, en dat deze vrouw daarvan op de hoogte was. 'Wij hebben geen slaven; het is een Romeins verschijnsel, ' zei Nessa voorzichtig. 'Maar is het... aanmatigend... te vragen waar je vandaan komt? Alleen als je het niet vervelend vindt, natuurlijk. '


    Door deze respectvolle manier van doen werd ze nog verder ontwapend. 'Eboracum. '


    'Aha, ik heb van die plaats gehoord – deze draadzijde komt daar vandaan. ' De koningin raakte de mouw met een zakelijk gebaar aan alsof ze geen waarde toekende aan haar rijke kledij.


    Minna echter, had zo haar eigen brandende vragen. 'Vrouwe, hoe komt het dat u de Dalriadaanse taal spreekt?'


    Nessa glimlachte. 'Mijn vader regeert over een heuvelfort in het westen, en toen ik nog een klein kind was, ben ik na een veldslag als een koninklijk onderpand door Kelten meegevoerd. Ik heb in een van hun noordelijke heuvelforten gewoond. '


    'Maar dat is verschrikkelijk, om uit huis weg meegegeven te worden!'


    Nessa haalde haar schouders op. 'Het zou uiteindelijk toch gebeurd zijn. Mijn moeder komt uit de Pictse koninklijke bloedlijn, en ik dus ook. Die bloedlijn loopt via de vrouwen, en niet zoals in Dalriada via de mannen, wist je dat?'


    Minna wist dat niet, maar knikte toch.


    'Maar toen zijn er dingen veranderd – mensen sterven, anderen krijgen baby's of verliezen ze – en uiteindelijk was ik nodig om achtereenvolgens een echtgenoot en toen een zoon middels mijn koninklijke bloed het koningschap te verlenen. Niet dat de Kelten dat ooit geweten hebben! Mijn volk heeft een losprijs in goud en vee betaald om me terug te krijgen. Maar dit is allemaal lang geleden – er zijn geen gijzelaars meer. Alleen maar... doden. ' Minna zag hoe de pijn even als een wolkendek langs haar grijze ogen trok.


    Een klop op de buitenmuur onderbrak hun gesprek. Taran kwam onzeker heen en weer schuifelend binnen, terwijl hij ongemakkelijk naar de verspreid liggende vrouwenspullen keek. 'Vrouwe, ' richtte hij zich tot Minna. Zijn manier van doen was heel anders nu. 'Koning Gede verlangt uw aanwezigheid in zijn hal. '


    'Van mij?' herhaalde Minna wezenloos.


    De druïde keek haar geïrriteerd aan. 'Ben je soms niet degene die tegen mij zo hartstochtelijk over haar visioenen heeft gesproken? En nu wil mijn koning je ontmoeten. '


    'Maar... maar ik moet me nog aankleden. '


    'Dan zal ik buiten op je wachten. Haast je. '


    Toen hij weer verdwenen was, keek Nessa met een soort geknepen angst in haar ogen op Minna neer. 'Ik zal je een jurk lenen, ' bood ze aan. 'Je kunt beter niet te kwetsbaar voor Gede, de zoon van Urp, verschijnen. '


    Het duurde even voordat Minna besefte dat ze over haar eigen echtgenoot sprak.


     


    Ieder stukje van de Pictenhal was beschilderd of voorzien van houtsnijwerk met woeste voorstellingen; lijnen in spiralen en cirkels; hertenbokken, everzwijnen en wolven; zalm en gans naast onherkenbare beesten. Er was overvloedig gebruikgemaakt van verguldsel, en de wandkleden en kussens stonden stijf van vloekende kleurtinten en zilver borduursel. Het volledige oppervlak aan rond lopende wand was bedekt met schilden, speren, zwaarden en gekruist hangende dolken, die de vuurgloed en de vlammen van de brandende toortsen in Minna's ogen leken te fragmenteren.


    Met haar ogen knipperend, zocht ze naar Cahir, die met een met goud afgezette drinkhoorn gevuld met bier aan koning Gedes rechterhand bleek te zitten. Hij keek grimmig, en het barse in zijn blik leek zich bij haar verschijnen alleen maar te verdiepen. Zijn eigen mannen stonden achter hem opgesteld, terwijl Gedes edelen de kring aan banken in gebruik hadden. Ze staarden allemaal naar haar.


    Minna's handen klauwden in de dieprode plooien van Nessa's jurk naar houvast; haar knieën, verborgen onder de zware stof, beefden alarmerend. Maar toen raakte ze even haar priesteressenring aan, die haar de nodige kracht gaf.


    Plotseling sprak Cahir. 'Ik zeg dat dit nergens voor nodig is. '


    De oude druïde fronste zijn wenkbrauwen. 'Mijn vorst oordeelt van wel. '


    Taran kwam tussenbeide. 'Vrouwe, deze boodschapsteen is krachtig, net als de verboden woorden die je tot ons gesproken hebt. Ik vraag je om het tegenover mijn koning duidelijk te verklaren – het was jouw visioen dat jullie hiernaartoe heeft geleid?'


    Minna staarde naar Cahirs gespannen gezicht. Zijn blik beval haar te ontkennen wie ze was om haarzelf te beschermen. Maar de druïden zouden hem zonder haar inbreng niet geloven, zij zouden het gelijk voelen. Spring er toch in, fluisterde Mamo. Spring in het diepe, donkere water. Het zal je dragen, en ik ook.


    'Ja, ' zei Minna, maar haar stem klonk zwak in de immense hal. En op dat moment viel haar blik, van alle mensen, uitgerekend op Ruarc. De flakkerende toortsen verlichtten zijn uitdagende ogen, en op Donals kalende schedel, en op de gouden weerschijn in Gobáns baard. Ardal stak zijn kin vooruit en sloeg zijn armen over elkaar. Ze probeerden haar te bemoedigen vanwege de fierheid op hun vorst die ook zij moest steunen.


    'Het zijn mijn visioenen, ' zei ze nu krachtiger. 'Ik werd naar de vallei toe getrokken en mij werd de plek van een graf uit een ver verleden getoond. '


    'Wiens graf?' wilde Gede weten.


    Minna sloot haar ogen. 'Van het kind van Eremon uit Erin, de meest gevierde voorouder van de koning van Dalriada. Ik zag hoe hij... de baby in het grafje legde. Daarna legde hij de steen met de afbeelding van het mannetjeszwijn op haar borst. '


    De Picten begonnen zodra dit vertaald was onderling te mompelen. Een andere man met verwilderd donker haar en een baard in punten geknipt, die zo gedrongen en dierlijk was als zijn koning gladjes, nam het woord. 'En dit zogenaamde koninklijke kind werd op ons grondgebied begraven?' hoonde hij.


    Minna wierp een blik op Cahir die zijn vingers tegen zijn mond drukte terwijl hij zijn ogen tot spleetjes kneep. Ze verlegde haar blik naar een wandkleed en begon te spreken terwijl Taran vertaalde.


     


    Cahir tikte met een vinger op de stoelleuning. Dat was het enige wat zijn emotie verraadde.


    De rode jurk verleende Minna's huid een gloed en een weerschijn op haar donkere haar wat in een soort gouden netje op haar achterhoofd bijeengehouden werd. Met het aantrekken van de adellijke kleding, was er iets in haar houding verschenen wat eerder verborgen was gebleven. Een bronzen gordel omsloot haar smalle middel met daaronder haar gewelfde heupen, en de begeerte die Cahir voelde, maakte hem nog bozer. Hij voelde de behoefte haar tegelijkertijd te bewonderen en te wurgen. Zelfs de manier waarop ze haar kin naar voren stak, maakte het onmogelijk dat hij zich kon wijsmaken dat ze slechts een onbetekenend sletje voor een nacht was.


    Zodra ze begon te spreken, negen de Pictendruïden naar elkaar toe om met hun handen zwaaiend geanimeerd te murmelen. Gede, zoals gewoonlijk, liet geen enkele emotie zien in zijn havikengelaat.


    Minna wendde zich plotseling tot Taran. 'Misschien heeft het met de veldslag te maken dat het kind in jullie land is begraven. Hoe het ook zij, er bestond blijkbaar genoeg vertrouwen tussen uw volk en het onze dat ze de plek voor altijd in steen markeerden, genoeg om samen ten strijde te trekken. ' Haar neusgaten verwijdden zich.


    Minna! Cahir voelde zich wanhopig. Hij had dit in zijn eentje moeten doen, maar de druïden wilden dat niet hebben.


    De opperdruïde kwam stijf overeind. 'We weten dat de steen oud is, en wat er op staat, en kennen de naam van degene die niet genoemd mag worden. De lettersymbolen zijn heilig voor druïden, en zo kan alleen maar waarheid geschreven worden. Maar, meisje, er is nog één doorslaggevende test. We willen meer weten over die visioenen van je. Jij moet voor ons schouwen. '


    Cahir schoot omhoog uit zijn stoel. 'Nee. Ze heeft jullie gegeven wat jullie willen weten over het verleden – nu moeten we het hebben over de toekomst. Dat is mijn deel, mijn risico. '


    De oude druïde keek hem spottend aan. 'U vraagt ons iets aan te nemen wat tegen al onze kennis indruist, van een onbetekenend slavinnetje? U probeert jaren vijandschap terzijde te schuiven vanwege een grafoffer dat in de tijd verloren is gegaan?' Hij wees met een van ouderdom trillende hand naar Minna. 'Als ze werkelijk door de goden uitverkoren is, moet ze getest worden bij het Water van het Zicht, want dat onthult alleen wat waar is. Mijn vorst zal met een minder vertoon van overtuiging geen genoegen nemen. '


    Cahir zag de vastbeslotenheid op Minna's gezicht. Voordat hij kon ingrijpen, schreed ze naar voren tot vlak voor Gede. 'Ik ben bereid de test te doen. '


    'Nee!' herhaalde Cahir. 'Ik sta het niet toe.'


    Ze perste haar lippen opeen en sloeg haar ogen neer – maar hij liet zich niet bedotten. 'Heer, van uw onderdanen wordt verwacht dat ze u hun trouw tonen, ieder op zijn eigen wijze. Dat is wat u van hen vraagt. Dus waarom zou u dat niet van mij vragen?' Ondanks haar toon, vlamden haar ogen en schoten er verontwaardigde blikken over en weer.


    Gedes overduidelijke geamuseerdheid bracht Cahir ertoe te zwijgen. De Pictenkoning nam Minna van onder tot boven op en zei vervolgens iets tegen Taran.


    De druïde kuchte gegeneerd. 'Mijn heer wil weten wat maakt dat een slaaf een ingezworen koning zo durft tegen te spreken, en wat voor koning dat zomaar toelaat?'


    Minna en Cahir voelden zich allebei betrapt. De woorden die vervolgens over zijn lippen kwamen, bezorgden hem een schok, komende uit dat deel van zijn innerlijk dat altijd een dorre plek was geweest, en wat zijn eenzame binnenwereld tot aan de grenzen had gevuld. Hij besefte onmiddellijk dat hij deze ingeving net zomin als zijn eigen lot ooit nog zou kunnen ontkennen – want zij was simpelweg zijn lot. Sedert de nacht in de hut, toen Minna de heilige strijdkreet had uitgesproken, had hij zich alleen nog maar door gevoel en instinct laten leiden. Hij was er totaal aan overgeleverd als aan een vuurstorm. Met een hartenklop laaide de vlammenzee op om alles wat hij was geweest te verteren, en dat zorgde ervoor dat zijn innerlijke spanning zich helemaal gewonnen gaf.


    'Ze is geen slavin, maar de zieneres van mijn hal. '


    In verwarring sperde Minna haar ogen open, maar de zijne stonden liefdevol te stralen, en ineens leek het haast dat hij en zij daar alleen waren. 'En ze is mijn lennan. '


    Cahir nam het verbaasde gebrom nauwelijks in zich op dat uit de richting van zijn eigen manschappen opsteeg. Maar toen liet de oude druïde een nuchter kuchje horen waardoor Minna en hij weer teruggeworpen werden in een ruimte vol hardvochtig kijkende Picten met muren afgeladen met door het vuur belicht wapentuig.


    'Koninklijke verwantschap maakt ons niets uit, ' donderde Galan. 'Slechts het Zichtwater kan bewijzen dat ze zieneres is of niet. '


    Minna maakte zich met moeite los van Cahirs geladen blik. 'Ik zal die test ondergaan, ' zei ze opnieuw. 'Wanneer u maar wilt. '


    'Nu, ' kondigde koning Gede aan, terwijl hij in één soepele beweging ging staan.


    Zijn opperdruïde knikte. 'Ze moet bij het opkomen van de maan bij de poel zijn. '


    'Ze moet eerst nog een dag rusten voordat ze bij wat voor koude poel ook moet verschijnen, of wat voor test van de geest dan ook moet doorstaan, ' protesteerde Cahir.


    De druïde haalde zijn schonkige schouders op. 'Vermoeid of uitgerust, dat maakt niet uit als je echt een ziener bent. ' Hij liet zijn bewegingloze ogen op Minna rusten. 'Zij zou moeten weten dat als de geest verdoofd is door lichamelijke ontbering... juist dan de visioenen nog duidelijker zijn. '


    Minna raakte even Cahirs arm zacht aan. 'Ik kan nu gaan om me voor te bereiden, als dat uw wens is, ' zei ze tegen Galan.


    'Als de maan opkomt, ' sprak de druïde bevestigend. 'Wanneer zowel het tij in de zee als in het bloed hoog staat. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 35


    Pictse bewakers begeleidden de Dalradianen naar een gastenverblijf waar ze zich binnen aan beide zijden van de toegang opstelden. Cahir hield Minna tegen en bleef met haar verscholen achter het scherm van het portaal staan. Boven hen flakkerde een op teer brandende toorts die een door de zeewind gedimd licht verspreidde.


    Ze wist dat hij weer zou proberen haar van gedachten te doen veranderen, maar er was iets anders wat belangrijker was en wat ze wilde weten. Ze greep hem bij de voorkant van zijn tuniek. De kracht, die ze tegenover al die krijgers in zich had ontwikkeld, bonkte in haar borst en maakte korte metten met al haar bedeesdheid. 'Zeg helemaal niets over hoe voorzichtig ik moet zijn, of over hoe moe ik ben of dat ik niet tot het uiterste moet gaan. Maar wat is een lennan?'


    Even moest hij naar woorden zoeken, maar toen omvatte hij gewoonweg haar wangen. 'Het betekent liefje... geliefde... meer dan dat. ' Hij haalde diep adem. 'Het betekent echtgenote, Minna, uit liefde, niet vanwege een verbond. De tweede echtgenote, maar sommigen noemen het de ware echtgenote. '


    Minna voelde hoe warmte bezit van haar lichaam nam. Ze probeerde haar keel te schrapen maar dat mislukte. 'En is dit niet iets wat je iemand eerst vraagt, of diegene wel lennan wil zijn?' fluisterde ze hees. 'Of besluit je dat gewoon voor jezelf om dat later een keer aan haar te vertellen?'


    Cahir liet zijn handen verdwijnen in de zijdeachtige strengen haar die aan het netje waren ontsnapt. 'Ik heb nog niet de kans gehad om het haar te vertellen, omdat het me ineens overkwam. Maar nu kan ze nee zeggen als ze dat wil. '


    Minna schoot in de lach die tegelijkertijd half als snik klonk. 'Maar we zijn toch geen... geliefden. ' Haar bloed klopte koppig en dwingend.


    'Dat is ook iets wat jij besluit. ' Er brandde een vuur in zijn ogen wat ze niet eerder had gezien en haar maag draaide om.


    Traag, zich bewust van de in de buurt op wacht staande Picten, volgden haar duimen de lijn van zijn hoge jukbeenderen en gleden over de fijn getekende holten en de bogen van zijn wenkbrauwen. Zijn ogen sloten zich een moment toen ze, verlegen van verwondering, met haar vingers zijn brede, volle lippen streelden. 'Mijn besluit, ' herhaalde ze. En de gedachte drong zich overweldigend aan haar op dat ze nu keuzemogelijkheden had, waar ze die eerst niet had. Zo anders dan een slavin zijn.


    Ze begroef haar gezicht in de bocht waar Cahirs hals overging in zijn schouder, en terwijl ze zijn geur inademde, raakten haar lippen zijn huid. Dat was haar antwoord.


     


    Er was weinig tijd tot het opkomen van de maan. De krijgers aten, om ongestoord te kunnen praten, dicht rond de haardplaats gezeten een maaltijd bestaande uit geroosterd wildbraad en brood. Met nog steeds gloeiende wangen wierp Minna schuin vanonder haar neergeslagen ogen steelse blikken in hun richting. In een moment tijd was alles veranderd.


    Mellan en Ardal namen niet eens de moeite om de speculatieve blikken te verdoezelen die ze heen en weer lieten gaan tussen Minna en hun vorst, hoewel ze wel hun gezichten afwendden zodra haar blik hen trof. Maar er speelde een glimlach om Donals mond. Toen ze dat zag, voelde Minna hoe de spanning in haar lichaam verdween. Ze waagde het erop in Ruarcs richting te kijken. Hij zat naar achteren geleund met zijn armen over elkaar geslagen, maar terwijl hij haar geen moment aankeek, straalde zijn blik op zijn koning gericht kracht en trots uit, en geen vijandigheid. Misschien was er een vrouw voor nodig die het kon opbrengen bijna van kou en uitputting het loodje te leggen, bedacht Minna. En de merkwaardige mengeling van vreugde, geschoktheid en angst in haar binnenste bezorgde haar een licht gevoel in haar hoofd.


    Ze at niets; het was haar door Taran opgedragen om te vasten. Tegelijkertijd voelde ze het Water van het Zicht dat haar wachtte, bewegen en door haar gedachten schemeren. Ze verlegde haar aandacht weer. naar de mannen.


    'Wat ik graag zou willen weten, Cahir, is wat je aan Gede wil gaan voorstellen, mochten ze helemaal blij worden van deze' – Gobán zweeg even terwijl hij enigszins naar Minna toegewend nauwelijks waarneembaar met zijn hoofd knikte – 'zicht onderneming van... van de vrouwe hier. ' Er kwam wat vaag gepruttel achteraan, en nors als altijd, keek hij ontevreden weg. Het bier gaf zijn neus en zware wangen een gemarmerd aanzicht.


    Er verscheen een onmiskenbare glans in Cahirs ogen toen hij antwoord gaf. 'Dat hangt af van wat de vrouwe schouwt, ' zei hij betekenisvol. Vervolgens plaatste hij beide handen op zijn knieën en keek de mannen een voor een aan. 'Maar ik heb beloofd dat ik mijn inzichten zou delen zodra ik de zaak op een rijtje had. En nu ik Gede ontmoet heb, wordt het een en ander al wat duidelijker. ' Ze leunden allemaal naar voren, hun hoofden raakten elkaar bijna terwijl de vuurgloed hun gretige gezichten deed opgloeien. 'Noch Gede, noch ik hebben ooit over de aantallen manschappen beschikt om ons als legermacht tegen de Romeinen te keren – Gede is nooit tot meer in staat geweest dan het uitvoeren van een enkele aanval op de Muur. Geen enkel volk buiten het keizerrijk bezit in z'n eentje die macht; niet de Saksen aan de overzijde van de noordelijke zee, hoe ze ook met hun bijlen zwaaien, noch de Attacotti op de Westelijke Eilanden. De stamhoofden van Erin misschien wel, maar ze maken onderling te veel ruzie om zich bij elkaar aan te sluiten. Maar denk na over het volgende. ' Hij liet zijn stem dalen. 'Gede heeft me verteld dat hij sterke bondgenootschappen met de Saksen heeft gesloten waarvan hij denkt dat die tot militaire steun kunnen leiden, omdat ze haken naar plundering en roem. Dus zullen zij hem volgen. De Attacotti zijn al bondgenoten van ons, en de Dalriadanen in Erin onder Fergus zijn aan ons verwant. Zij zullen mij volgen. Het gaat om een samenwerking tussen onze volken – Picten en Dalriadanen – dat zal de anderen over de streep trekken en een grootse legermacht creëren; een leger van vijf volken dat de noordelijke zee omspant. ' Hij ging rechtop zitten. Zijn houding drukte trots uit. 'Nooit eerder is zoiets dergelijks tot stand gebracht. '


    'Zelfs niet door Eremon, ' zei Donal zacht.


    Cahir beantwoordde zijn blik. 'Inderdaad. '


    Er maakte zich een opwinding als een vuurstorm van de mannen meester.


    Met haar knie tegen die van Cahir gedrukt, genoot Minna van de kracht die van zijn vlees naar het hare leek te stromen. Wanneer waren hun harten zo verbonden geraakt dat ze in deze mate tegelijkertijd hoogtes en dalen beleefden?


    Het was met de kus geweest. Op dat moment had ze begrepen dat ze dwars door de woeste venen niet alleen naar dit land toe was getrokken, maar om aan zijn zijde te zijn. Als Alba haar lotsbestemming was, dan was Cahir dat ook. De hele tijd was ze onderweg geweest naar hem.


     


    De druïden gaven haar een gewaad van grove wol om op haar naakte huid te dragen, en Taran zei dat ze ook barrevoets moest zijn. Toen ze uit het verblijf buiten kwam, verkilde de nachtlucht haar huid en het binnenste van haar buik. Terwijl de druïden haar met toortsen insloten, keek Minna nog één keer Cahir aan. De vlammen reflecteerden in zijn ogen. 'Ik zal vlak achter je lopen, ' zei hij, en pas toen kon ze zich eraan overgeven en hoefde ze niet meer om te kijken.


    De maan was als een bronzen schip dat over de zee in het oosten zeilde. De zeewind beukte de omwalling en blies Minna's loshangende haar op uit haar nek. Achter haar liepen naast elkaar Gede en Cahir.


    Toen gaapte de toegang tot het Water van het Zicht haar aan, een duistere opening in een oprijzende muur van bleek gesteente binnen de wallen, niet ver van de Koningshal. Traptreden leidden naar beneden, het duister in.


    Taran stond voor haar. De druïden waren begonnen zachtjes te zingen, terwijl de toortsen lichtsporen om haar weefden. 'Nu zul je Deze Wereld verlaten voor de Andere Wereld, ' zong hij op één toonhoogte, om vervolgens te fluisteren: 'Wees niet bang; zelfs al lukt het je niet te schouwen, dan zullen we je niet laten sterven in de kou van het Water. En als je bent wie je zegt dat je bent, zul je niet zover gaan dat de koorden zullen breken en je geest verloren zal raken tussen de andere werelden. ' Zijn tanden glansden enigszins. 'De maan zal ongetwijfeld nog steeds aan de hemel staan als je terugkeert. '


    Na deze nauwelijks bemoedigend te noemen woorden, liep Minna voorzichtig het donker in en over de glibberige traptreden die waren uitgehakt in het gesteente, met haar tenen gekromd om de randen. Het licht van de fakkeldragers weerkaatste in vaalbleke plekken in de donkere, bemoste muren. Het gezang van de druïde echode disharmoniërend tussen het steen, zodat alle denken onmogelijk werd, en ze voelde hoe het lied de krachten van de rots, de aarde en de hemel opriep.


    Het water.


    Aan de voet van de trap bevond zich een kleine kamer van gebogen lopende muren en een gewelfd dak waar een man nauwelijks onder paste, en waar de hele vloer in beslag werd genomen door de poel. Terwijl ze afdaalde, deed de tocht van over de trap rimpelingen verschijnen op het zwarte en ondoordringbare wateroppervlak dat glansde onder het licht van de toortsen.


    Ze bleef huiverend stilstaan op de laagste trede, glad van slijmerig wier. Kleine golfjes omspoelden haar enkels. Omdat het water nooit zon zag, was het bitter koud. Taran bewoog zich naar een smalle richel die de hele kamer omsloot.


    'Dochter. ' Galans diepe stem galmde tussen de stenen muren om haar heen. De scherpe lucht van teer hing zwaar in de vochtige atmosfeer. 'Je gaat nu de plek betreden waar het nooit dag is om daarna terug te keren met een visioen. Zoals je lichaam uit water bestaat, zo zal deze poel de banden van je vlees losmaken en je ziel in staat stellen om weer één te worden met de geest. Maar als je ziel te zwaar is van duisternis kun je mogelijk zinken om nooit meer terug te komen en zal het water je opeisen. '


    Het zijn maar rituele woorden, schreeuwde Minna in zichzelf. Taran zei dat ik zou blijven leven en de maan zou terugzien.


    'Zo, Keltenkind; kom je tot het Water van het Zicht met een zuiver hart, zonder smet of leugen of verraad of oneer of toegebracht leed?


    Onverwachts dook Cians gezicht in Minna's geest op. Met de pijn razend in zijn ogen. 'Ik heb niet met opzet iemand gekwetst, ' fluisterde ze. 'Maar... ik heb gekwetst, dat wel. '


    De druïde bromde wat, het geluid werd versterkt door de omsluitende muren. 'Het Water zal je accepteren als je leed hebt berokkend terwijl je je hogere waarheid volgde. Was dat alles, kind, echt waar?'


    Nu zag ze Cahir, een tedere glimlach om de lippen. Achter hem bevonden zich Albaanse heuvels, gekleed in het vuur van de herfst, en Albaanse zee, donker als de nacht. Cian, het spijt me. 'Ja, ' fluisterde ze.


    'Het Water van het Zicht is voor je. Stap in de poel en ga op je rug in het water liggen. Het zal je dragen. '


    Ze staarde Taran aan. Zijn verglaasde pupillen waren groot en zwart in het flakkerende licht. Achter haar klonken de trage voetstappen van de oude druïde die haar passeerde, en ze gingen beiden nu het water in tot op borsthoogte. Het gezang van de druïde op de treden werd luider, en het oppervlak van de poel leek te veranderen.


    Zich schrap zettend liet Minna zich nu gaan en terwijl haar voeten los kwamen van de bodem en ze naar adem snakte, hield Taran haar bij de schouders beet. Het water was zo ijskoud dat het brandde en alle lucht uit haar longen zoog. Hijgend voelde ze hoe de twee druïden haar bij haar rug deden kantelen, waarna ze haar bij hoofd en voeten ondersteunden. Ze sloot haar ogen, maar bleef zich verzetten omdat de koude als een band ijzer rond haar lichaam aanvoelde dat langzaam verstijfde. Een hees gekreun ontsnapte aan haar lippen.


    'Je moet één worden met het water, kind, laat de kou toe in je vlees en laat je bloed langzamer stromen, ' prevelde de opperdruïde. 'Verzet je er niet tegen. '


    Ze sloot de bijtende pijn buiten. Dit is wat zieners doen, dacht ze. Dit is waar ze voor opgeleid worden. Rhiann was priesteres geweest; zij zou dit gedaan hebben zonder een kreet van pijn of vrees. Maar Minna was niet opgeleid.


    Boven haar leken de toortsen het donkere, vochtige dak te besprenkelen met vurige puntjes als sterren. 'Geef je over, ' fluisterde Taran. Juist dat had Minna altijd moeilijk gevonden, omdat haar hart en ziel zich instinctief verzetten. Maar ze deed haar ogen dicht en concentreerde zich op een beeld van de poel dat in iedere holte van haar vlees, spier en gebeente binnendrong; haar op die manier langzaam zwaarder makend alsof ze een leren drinkzak was die gevuld werd met water, net zolang tot haar huid leek op te lossen en ze helemaal vloeibaar werd.


    'Goed zo, heel goed, ' fluisterde Taran. De pijn was nu verminderd tot een vaag, verdoofd pijnlijk gevoel. Vervolgens begon Taran, zo laag dat ze het bijna niet kon horen, mee te zingen, en terwijl het water haar werd, weefde de vibratie van zijn stem zich daar doorheen zodat het lied haar omhulde.


    Haar ademhaling ging langzamer, en ze realiseerde zich dat ze het warmer kreeg; het laatste restje vlees gaf zich over, werd geest, verloor het vermogen onderscheid te maken tussen het zelf en het andere. Haar hart stootte op haar ribben, een hartenklop die het bloed liet stromen... het warme bloed waar ze in dreef... baarmoederlijk bloed...


    Achter Minna's oogleden begon een diffuse, gouden gloed op te lichten, helderder op plekken waar vuur leek op te vlammen. 'Aanschouw de ware poel, ' prevelde de opperdruïde. 'Dit – en niet het water – is het vont van alle zien. Zie je het als een licht, als een open doorgang?'


    'Ik zie het, ' fluisterde ze, terwijl de tranen langs haar kin liepen, ik zie het. '


    De druïde zei nog iets anders, maar de betekenis ging verloren op het moment dat Minna ineens een kolkende cirkel van kleur en licht werd ingetrokken terwijl alle geluid naar de achtergrond werd gedrukt. Het licht vervormde om vervolgens te veranderen in vechtende mannelijke gestalten, waarvan armen en benen naar alle kanten uithaalden, in vallende lichamen. Het was een slagveld... het slagveld. Boven haar zag ze de geknakte, vooruitstekende hoogte waarvan ze nu wist dat het de Heuvel van de Duizend Speren was.


    Ze zweefde boven het troosteloze tafereel van een grote krijger, drager van een schitterende helm, die van de verhoging van zijn met juwelen versierde strijdwagen werd geslagen, terwijl zijn paarden uitgeput ineen zegen. Het was koning Calgacus, zijn golvend goudkleurige haar nu dof van het bloed. Eén oog was niet meer dan een pappige wond, maar hij wist weer overeind te komen en begon zijn enorme zwaard in grote bogen boven zijn hoofd rond te zwaaien. De mannen die hij het hoofd moest bieden, waren bedekt met een glanzende beplating als visschubben en droegen helmen met rode pluimen.


    Achter de gouden koning dook een soldaat op met een in balans geheven werpspeer, en Minna zag dat Calgacus' lijfwacht om hem heen was afgeslacht. Er was er nog maar één over, een bard die verward zat in een kluwen paardentuig, en die moest toekijken hoe de Romeinen opdrongen naar zijn vorst. Hij huilde. Minna probeerde een waarschuwing te schreeuwen, en bemerkte dat ze geen stem had. Maar onder haar was het de bard die schreeuwde, en de koning die hem hoorde; hij draaide om zijn as en haalde met zijn lange zwaard uit naar de vijand achter hem en trof hem in de nek. Het bloed spoot over het gezicht van de koning, en terwijl hij de andere rode wolven tegemoet trad die hem omcirkelden, glimlachte hij en likte het bloed van zijn kin.


    Toen wierp hij zijn hoofd in zijn nek en liet een kreet schallen, en alle Romeinen stortten zich grauwend op hem. Hij dook weg en haalde uit, en één, twee, drie man vielen. Ze lagen verloren in een zee van bloed aan zijn voeten, en het leek wel alsof de geur meer soldaten aanlokte, en nog meer. Calgacus brulde, en in antwoord verdrongen de Romeinen elkaar bijna in hun verlangen hem te doden.


    Hij verdween onder hen, en Minna bemerkte dat ze naar hem toe wilde, hem wilde redden... en plotseling drong het lawaai en de stank van de slachting tot bij haar door. Ze hoorde het geschreeuw en gekerm, het gehinnik van paarden; rook de urine en het zweet. Ze voelde hoe de zwaarden binnendrongen in zijn borst zijn arm zijn nek zijn oog zijn ruggengraat zijn been zijn voeten zijn hart... en ze leefde zijn verlatenheid in het verlies van alles.


    Maar zelfs dit werd overschaduwd door een nog heftiger opvlammende trots; dat hij stierf op zijn eigen voorwaarden. Calgacus de Kling, koning van het noorden, de laatste die viel voor Alba.


    Dat waren zijn gedachten, voordat alles duister werd. En Minna huilde.


     


    Na een tijdje kwamen de lichten op haar af. Op dat moment besefte ze dat ze net zo goed voor haarzelf als voor Cahir en zijn oorlog naar deze plek-die-niet-bestond was gevoerd.


    Doorzichtig als zijden voiles draaiden ze om haar heen; een traag wentelende wolk geesteslichten. Wees niet bevreesd.


    Ze deed wanhopig haar best de spreker te herkennen, maar het was niet de gevoelige gids van haar vlucht als adelaar. Dit was een mengeling van diverse stemmen, als lagen van verschillende zielen die door elkaar heen schemerden; de ene diep en wijs, een andere zilverachtig en hoog. Wees niet bevreesd, dochter. Maar ze kende ze.


    De geesteslichten draaiden sneller en dichter om haar heen, voegden zich samen tot er een wervelende zuil van licht ontstond die haar omsloot. Waren deze fluisteringen dezelfde die haar 's nachts zo vaak bezochten? Onzichtbare vingers drukten haar oogleden dicht. Niet denken. Voelen.


    De stemmen begonnen te zingen, vloeiden samen in een oude melodie die een wieg van geluid om haar heen weefde. De vingers draaiden Minna's handpalmen naar omhoog, maar ze kon niets anders zien dan het licht. Duizelig geworden, probeerde ze woorden te vormen. Wie zijn jullie? Waarom zijn jullie hier?


    Het antwoord kwam onmiddellijk. Niet spreken. Je bent veilig en je Zusters houden van je.


    Haar ziel tolde. Zusters. Ze kende die naam, het had niet te maken met bloedverwantschap, maar met... zielsverwantschap. Ze werd overspoeld door een oneindig verlangen, en ze wist dat ze dat van haar geboorte af had meegekregen, en dat het al die tijd als een wond in haar ziel had gewoekerd. Een verlangen om een van velen te zijn; niet alleen. Om één enkele toon te zijn in een lied dat groter was dan haarzelf. Om met anderen warm brood te delen rond een vuur bij zonsopgang.


    Minna's handpalmen vielen vragend open. Laat me bij jullie zijn, smeekte ze. Om weer één te zijn.


    We zijn altijd één. We worden allemaal bemind door de Moeder. Er viel een druppel water in de ene handpalm en ze voelde de gladheid van een rivierkiezel, verwarmd door het vuur, in de andere. Of was ze nu iemand anders, en was dit een verre herinnering? Het is alleen maar tijdelijk uit je herinnering gewist, je sliep. Maar nu word je wakker. Minna, dochter van de Godin. Word wakker, en ken je ware zelf.


    Terwijl ze teruggleed door de tunnel van licht, was het alsof haar lichaam haar riep. En ze hoorde nog een laatste zin, als door een koor van vrouwen rondom haar uitgesproken: De Ene die vervuld was, is wakker om nu Velen te worden.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 36


    Cahir bracht de nacht heen en weer lopend door. Zijn spieren deden pijn. Minna lag nu wel veilig in bed, maar ze sliep vreemd, ze lag te woelen en in zichzelf te mompelen.


    Ook kon hij zijn onrust niet sussen door met Gede plannen te smeden voor de komende strijd. Na Minna's openbaringen waren de Pictenvorst en zijn druïden met strakke gezichten in beraad gegaan, zodat Cahir niets anders overbleef dan ijsberen en nadenken, en van tijd tot tijd naar zijn lennan kijken.


    Hij verbaasde zich er opnieuw over waar die drang vandaan was gekomen om haar zo'n dierbare benaming te geven. Want door zo ten overstaan van getuigen te spreken, had hij een onherroepelijke beslissing genomen. Hij moest dat innerlijk al eerder hebben gedaan, zo onloochenbaar als die weg voor hem lag. Misschien had zijn verstand eindelijk toch gezelschap van zijn emoties gekregen.


    Cahir haalde een streng zwart haar weg van Minna's albasten wang om deze vervolgens achter een oor te stoppen. Welke man zou haar niet begeren? Ze was van een unieke schoonheid, was zieneres, en als koningen afgezanten van de goden waren, dan was een partner uit de Andere Wereld heel passend. Op die wijze samengestelde paren stonden onder zijn volk in hoog aanzien; werden geprezen in liederen en verhalen.


    Hij stond een ogenblik stil en glimlachte in zichzelf, omdat het in werkelijkheid over zoveel meer ging, en tegelijk om minder. Over liefde, niet gezocht en gekomen als een volslagen verrassing.


    Hij draaide zich om, terwijl de glimlach verdween toen hij aan Maeve dacht. Zij was Romeins, een christin – zij zou nooit een lennan accepteren. Zijn vingers gleden langs het weefgetouw dat tegen de muur stond met op de gespannen draden een half afgemaakte, geblokte lap stof, en hij kauwde op zijn lip. Hij was dan wel koning, maar zij moest het wel accepteren. En hoe dan ook... hij bleef staan aan het voeteneind van Minna's bed. Wat konden hem Maeves woedeaanvallen schelen als dit mysterieuze meisje met de waterogen net het sterven van de beroemdste Pictenkoning had beschreven; een geschiedenis die slechts door één bard van het slagveld mee teruggebracht was, een geheim dat eeuwen door hun druïden bewaard was?


    Calgacus had gevochten bij de Heuvel van de Duizend Speren, aan de zijde van Eremon, tot hij blind gemaakt uiteindelijk viel. Onder de Picten kon nu geen discussie meer zijn over de vraag of ze de waarheid sprak. Wat Gede ermee zou doen was iets anders.


    En terwijl hij het wonder van de duistere grot en het glinsterende water in trance herbeleefde, en Minna's zachte stem opnieuw tegen de muren hoorde weerkaatsen, staarde Cahir zwaar ademend naar haar bleke gezicht.


    A stór. Mijn lief.


     


    Tegen de middag werd Minna wakker.


    Cahir zat op het bed en hield haar hand in de zijne terwijl haar oogleden open knipperden en er weer kleur op haar wangen verscheen. Zonder er bij na te denken, boog hij voorover en drukte hij zijn gezicht tegen haar voorhoofd.


    Toen ze weer helemaal zichzelf was, vertelde hij haar alles wat Taran hem had verteld. Terwijl hij sprak staarde Minna bewegingloos naar de muur.


    '... In de veldslag zijn duizenden en duizenden Pictenkrijgers afgeslacht, en in de manen daarna wisten de vrouwen en kinderen met de grootste moeite te overleven. De krijgers waren gedecimeerd, er waren niet genoeg mannen... er heerste chaos. Mensen stierven de hongerdood, daarna van de kou tijdens een lang duister dat geen eind scheen te kennen. De schande en het verdriet waren zo groot dat ze het uit hun collectieve herinnering geschrapt hebben. Het werd de barden verboden erover te zingen en de druïden om erover te vertellen. Ze konden het niet verdragen eraan herinnerd te worden. ' Hij zweeg even. 'Dezelfde veldslag speelt een rol in mijn voorgeslacht, maar de geschiedenis draagt niet zo'n duister stempel. '


    Ze draaide zich naar hem toe, en Cahir werd daardoor zo in verrukking gebracht dat hij stilviel. Als hij al eerder in haar blik een licht had gezien dan was het niets in vergelijking met wat hij nu zag; geen kracht ditmaal maar vredige rust, alsof haar ogen contact hadden gemaakt met een andere wereld van grote schoonheid die hij niet kon zien. 'Rhiann, mijn moeder, heeft jouw profetie aan Gabran doorgegeven. ' Zelfs haar stem klonk rijker en voller. 'Ze sprak er met trots over, wist zelfs hoop te putten uit nederlagen. Zij heeft de geschiedenis bewaard. '


    Cahir bracht haar vingers naar zijn lippen. 'Zij moet een eersteklas zieneres zijn geweest. ' Zijn ogen zwierven over haar gezicht. Ze was nog steeds zijn Minna maar toch anders, tijdloos. Wat was er in haar droom met haar gebeurd? 'De stenen beer was een sterke talisman en zou op eigen kracht veel in gang hebben gezet. Maar dit... je hebt ze een boodschap van hun goden gegeven die onloochenbaar is. De druïden hebben bevestigd dat jij een ware zieneres bent. '


    Haar gezicht straalde meer openheid uit dan voorheen en hij zag de nagalm van het woord zieneres als een belletje door haar ziel klingelen. Haar lippen vormden het woord.


    'Minna. ' Hij keek haar in de ogen. 'Ben je nog wel de mijne?'


    Het duurde even voordat het bij haar binnenkwam, alsof ze nog steeds ver weg was, maar toen verspreidde zich een glimlach over haar gezicht. 'Natuurlijk, als jij de mijne wilt zijn. ' En onverwachts strekte ze haar armen uit en trok ze Cahirs lippen naar de hare, en toen hij zijn evenwicht verloor, zat ze plotseling boven op hem waardoor ze onder haar loshangend haar verdwenen dat hen als een zwarte geurige tent omsloot.


    'Je bent nog ziek, ' protesteerde hij.


    Ze glimlachte stralend. 'Ik ben niet ziek – ik voel me... ik voel me wakker. ' Ze lachte. 'Zo ongelooflijk wakker. '


    Haar heup was in de ruimte tussen zijn benen gegleden, en hij kon met geen mogelijkheid verbergen hoe zijn lichaam daarop reageerde. En ze was nog wel een zieke. Ik ben niet ziek!' zei ze, opnieuw lachend. Cahir gaf het op en begroef zijn grijnslach in haar mond, zijn handen verward in haar haar. Het rook nog steeds naar mos en koud water.


    Hun tongen ontmoetten elkaar; eerst reageerde ze nog aarzelend, weifelend uit verwondering voordat ze zich eraan over durfde te geven. En de heftigheid nam toe tot een driftige honger en Cahir voelde hoe hij, hunkerend naar haar smaak en geur, naar boven leek te vallen in het zich met hem versmeltende vocht van haar mond. Zijn vingers liepen ieder delicaat botje van haar ruggengraat na... hij kon haar zo in tweeën breken, maar hij wiegde haar, en haar kwetsbaarheid ontlokte hem een kreun, waarop zij zich nog steviger tegen hem aan drukte.


    Geluid van buiten maakte dat ze elkaar loslieten. Even kon Cahir niets anders doen dan alleen verbijsterd liggen. Hij moest haar meenemen naar een bed. Maar waar? In een vijandelijk heuvelfort? Aye, hij zag voor zich hoe hij zich in haar zou begraven, zich in haar zou verliezen... om daarna weer koning te zijn, bevelhebber, en met Gede zou redetwisten. En hij besefte dat het hem tegelijk zou bevrijden, zijn hoofd vrij zou maken. Hem zou helen.


    'Zie je nou wel?' Minna kwam op een elleboog steunend overeind. Haar lippen waren wat gezwollen. Ze gloeide niet, ze stond vervaarlijk in brand.


    'Zie ik wat?'


    'Dat ik niet ziek ben, ik leef! Nu kun je me laten opstaan. '


    Even bleef het stil terwijl hij de zachte huid van haar arm streelde. 'Mogelijk, maar misschien ook niet. '


    Onder zijn vingers ontstond een spoor van kippenvel, en hun blikken verschroeiden elkaar. Toen ging het gerucht buiten over in kloppen. Grinnikend verdween Minna onder het beddengoed terwijl Cahir haastig opstond.


     


    Een en al lach, wierp Minna een laatste blik op Cahir voordat Nes-sa het vrouwenhuis binnenstapte.


    Hij was in bad geweest en had zich geschoren, wat de door de wind geschuurde huid op wangen en zijn gebarsten lippen zichtbaar maakte. Maar bij iedere stap na het verlaten van de grot, met de stemmen van zijn mannen in zijn oren, leken de lijnen van zijn oude pijn al meer en meer gladgestreken. Het was alsof zich in het Water van het Zicht een diepere laag van zien aan haar had geopenbaard die nu zijn nobele schoonheid en kracht aan haar onthulde. Haar hart trok samen.


    Alles toonde plotseling intenser; in de vlammen van het vuur schemerde violet, het gevoel van de wollen deken op haar blote benen. Er gebeurde iets met haar als de stemmen in haar waren...


    'O!' riep Nessa geschrokken uit toen ze Cahir ontdekte. Haar hand schoot uit om een kleine jongen beet te grijpen die gelijk met haar langs haar voeten de ruimte was binnen gewaggeld. 'Heer, het spijt me, ik dacht dat uw vrouwe alleen was. '


    Minna keek weer naar Cahir, terwijl ze een glimlach smoorde. 'Alstublieft, vrouwe, het is al goed. ' Ze stak een onvaste hand uit. 'Dit is Cahir, zoon van Conor, koning van Dalriada. En dit is Gedes koningin, heer. Koningin Nessa. '


    Nessa neeg haar hoofd en prevelde een gemeenplaats terwijl Cahir boog. 'Blijft u alstublieft zitten. ' Ze pakte de peuter op in haar armen. 'Ik laat u verder... '


    'Nee, nee, ' protesteerde Minna. Want nu het lachen weggestorven was, keek ze naar moeder en zoon, en de vuurgloed leek als een gouden nimbus rond het kinderhoofdje op te lichten, terwijl Nessa's schouders zich kromden om een geheim dat grauw als lood was.


    'Blijf gerust, ' drong ook Cahir aan bij de koningin. 'Ik heb zelf twee dagen lang niet goed geslapen, vrouwe. En ik kan wel wat tijd gebruiken om met mijn mannen te overleggen. ' Terwijl Nessa de jongen op de grond liet glijden, keek Cahir met een liefkozende blik op Minna neer. 'Jij zou ook nog wat slaap kunnen gebruiken, a stór. '


    'Ba! Ba!' riep het kind, terwijl het achter een bal van twijgen aanrende.


    Nadat Cahir verdwenen was, ging Nessa behoedzaam op het bed zitten. Minna's blik viel op de schaal die ze, afgedekt met een linnen doek, in haar handen hield. 'Is het iets te eten?' vroeg ze hoopvol. Met een verlegen glimlach pakte Nessa een stuk honingbrood en een punt gele kaas uit.


    Ze zwegen terwijl Minna kauwde. Ze slikte en keek naar de kleine jongen die over het vloerkleed achter de bal aan kroop. 'Dat is een heel mooi kind, vrouwe, ' merkte ze op.


    'Noem me alsjeblieft Nessa. ' Haar ogen lichtten trots op zodra ze haar hoofd omdraaide om hem met haar ogen te volgen. 'Dat is mijn zoon. Zijn naam is Drustan. ' In de vuurgloed kregen de babykrullen een koperkleurige tint.


    'En hij heeft het haar van zijn vader. '


    Nessa's glimlach verflauwde. 'Dat is inderdaad zo. '


    Het schemerende Water in Minna's binnenste bewoog, maar ze hield haar mond en glimlachte in plaats daarvan berouwvol. 'Nou, ik lig weer in bed. Je moet me wel een heel saaie gaste vinden. '


    'Nee, nee! Je bent juist op ieders lip in de burcht... ' Ze brak haar zin verontschuldigend af.


    Minna kon zich er wel iets bij voorstellen van wat ze had gehoord. Bedachtzaam veegde ze de kruimels van haar schoot. 'Wat zeggen ze?' vroeg ze zonder omhaal, Nessa recht in haar grijze ogen kijkend. Een vredige rust doorstroomde haar warm en krachtig, terwijl ze weer terugvielen op die ongedwongen manier van met elkaar praten – Minna en de koningin – en dat leek vreemd genoeg niet te botsen, noch was het raar.


    Nessa streek nerveus de plooien van haar jurk glad. 'Ik praat niet achter je rug over je, maar de bedienden roddelen en... het is moeilijk het niet te horen. '


    'Het maakt me niet uit, ' zei ze zacht.


    De koningin glimlachte opgelucht. 'Ze zeggen dat je wonderbaarlijke visioenen hebt gehad bij de poel – maar dat de druïden niet willen zeggen waarover – en dat je koning je heeft opgeëist als zijn lennan. ' Gezien de manier waarop Nessa haar ogen ten hemel sloeg, leek het dat ze daar meer van dacht.


    'De visioenen gingen over verzet tegen de Romeinen, over een veldslag uit oeroude tijden – en over het toekomstperspectief van een op handen zijnde oorlog. En nu is het aan jouw echtgenoot en mijn... Cahir... om te besluiten wat er gedaan moet worden. '


    Nessa nam dit in zich op, terwijl ze haar blik liet rusten op het hoofd van haar zoontje dat aan de gerafelde rand van het kleed plukte. 'Gede zal ermee instemmen ten strijde te trekken als dat is wat jouw koning wil. Hij zal altijd iedere kans aangrijpen om zijn zwaard te kunnen gebruiken. '


    Er klonk iets van minachting door in de woorden van de koningin, en in de stilte die volgde, slopen in de schaduwen verborgen geheimen rond als geestverschijningen. Het goudharige kind hield op met zijn gepluk en staarde in de duisternis achter het vuur.


    Nessa keek Minna nu angstig aan. En Minna las meteen wat er in de blik van de koningin schuilging en ze besefte dat ze nooit meer apart gezet wilde worden. 'Je hoeft niet bang voor me te zijn, vrouwe, ' zei ze eenvoudig. De gratie in haar manier van spreken was nog zo nieuw. 'Ik ben nog steeds dezelfde die ik was. '


    Nessa keek met hoogrode wangen naar opzij. 'Het spijt me. Ik kan niet erg goed met vrouwen omgaan. Gede is tegen vriendschappen met de echtgenotes van de edelen en... ' Ze gebaarde heftig, gefrustreerd en hulpeloos als ze zich voelde. 'Het is mij niet toegestaan om dames van stand als gezelschap te kiezen. Alleen maar bedienden. ' Dat was merkwaardig. Fluisteringen ruisten in de schaduwen. De koningin stond abrupt op. 'En wat ik nou bijna nog vergeet... is waarom ik kwam kijken of je wakker was! Er is vandaag een lentemarkt en het is zonnig weer. Ik weet dat je je waarschijnlijk te moe voelt, maar... ' Haar wenkbrauwen gingen hoopvol omhoog.


    'Ja!' Minna grinnikte. 'Ik ben niet moe. Mijn benen kriebelen en ik moet gaan bewegen, anders word ik gek. Ik heb al een nacht en bijna een dag geslapen. Laten we alsjeblieft gaan; bevrijd me. '


    Nessa streek door Drustans haar terwijl hij tegen haar been botste. 'Alleen maar als je je goed genoeg voelt. Ik krijg vast problemen met jullie vorst als het niet zo is. '


    Ze antwoordde slechts met gesnuif, want Minna gooide het beddengoed al van zich af.


    Nadat ze haar zoon aan een vrouwelijke bediende had toevertrouwd, reikte Nessa Minna een eenvoudige groene wollen jurk aan, en bond Minna haar haren in een enkele vlecht, hangend over haar schouders. En ze pakte gelijk met de bontmantel tegen de wind, het andere stuk honingbrood om het onderweg op te eten.


     


    Het grasland buiten de poort liep schuin af naar beneden tot aan het witte strand. De weide was afgeladen met mensen. Het was de eerste markt sinds het lange duister had plaatsgemaakt voor de zon. Mensen probeerden te verhandelen wat ze in de afgelopen maanden hadden gemaakt; leren riemen en schoenen, kluwen wol, stroken bont en geborduurde boorden, potten kaas en kruiken honing, sierspelden en kralenkettingen.


    Haar longen volzuigend met zilte lucht, zwierf Minna rond tussen de kramen, blij dat ze eindelijk haar benen kon strekken. Eerst nog wankel, voelden ze allengs krachtiger, en haar schouders ontspanden alsof ze maandenlang gekromd waren geweest. Ze liep met opgeheven hoofd naast Nessa en zag hoe er blikken in haar richting werden geworpen en hoe er over haar gefluisterd werd.


    Mannen verhandelden hun waar vanaf karren terwijl vrouwen hun spullen op mantels uitstalden. Om hen heen sisten repen vlees boven vuren, werd er door meisjes met blote handen deeg gekneed en werden gerstekoeken op bakplaten gelegd. Kinderen, bevrijd van de benauwdheid van het lange duister, zaten elkaar achterna over het strand waar ze naar schelpen en zeewier zochten.


    Minna ademde diep in. Het voelde zo vol leven, alsof ze maandenlang had geslapen. Het zonlicht op de golven glinsterde en de golven stortten zich onder luid gesis onstuimig op het zandstrand. Ze proefde de smaak van geroosterd wild in de lucht.


    En op dat moment voelde ze opeens dat ze zich om moest draaien. Ze waren een hoogte in de buurt van de poort opgelopen, dus kon ze nu over het moerasland, de bossen en lage heuvels heen kijken en wegkijken naar het zuiden en westen. Aan de horizon liep een donkere streep. Minna schermde met een hand haar ogen af.


    Nessa stond bij een met kralensnoeren behangen kar van een sieradenkoopman. Terwijl de handelaar praatte, liet ze, het gewicht schattend, een snoer met bonkige barnsteenkralen door haar vingers glijden. De menigte stroomde langs hen heen, maar Minna kon met geen mogelijkheid nog een stap verzetten. Het gepraat en gelach en kindergeschreeuw verdwenen naar de achtergrond. De Caledonische bergen.


    Het water in haar binnenste bewoog opnieuw, en voor haar geestesoog ving ze een glimp op van een wittig paard, waarvan de oren zich spitsten in de richting van dezelfde heuvels, aan het hoofd gaand van een ruisende zee van mannen. Een legermacht; oneindig en gezichtloos. En aan de teugels een slanke hand met aan die hand een gouden ring.


    De handelaar met het ziltig verweerde gezicht hield het snoer tegen het zonlicht en riep iets tegen Nessa. Minna hoorde nauwelijks iets van het geprevelde antwoord, want ze werd besprongen door een vreselijk doemgevoel; een loodgrijze, droeve gedachtenis die als een zware wolkenmassa boven het leger hing. Was Rhiann aan Eremons zijde ten strijde getrokken om bij de Heuvel van de Duizend Speren hun lot tegemoet te gaan? Haar ogen hadden een glazige blik en Minna streek met een vinger traag over het uitgesleten oppervlak van de ring.


    Toen ze uiteindelijk, zichzelf wakker schuddend, weer voor zich uit keek, staarde ze recht in een paar iriserend groene ogen, gevat in het verschrompelde gezicht van een oude vrouw helemaal aan de overzijde van de markt. Ze had haar nooit eerder gezien. Zuster. Het woord werd door de wind in haar oor gefluisterd.


    Ze was halverwege de markt toen Nessa haar inhaalde. 'Waar ga je naartoe?'


    De oude vrouw bevond zich aan de rand van het marktterrein op een stuk grond dat door de andere handelaren voor haar werd vrijgehouden. Ze zat met gekruiste benen op een sleetse mantel. Haar zuiver witte haar hing als vallende sneeuw rond haar schouders. Op de mantel lagen kleine schepjes bladeren, boombast, gedroogde knollen en gestampte poeders.


    'Een kruidenvrouw, ' prevelde Minna.


    'Zij is de wijze vrouw, ' siste Nessa, 'en haar verstand spoort niet helemaal. Laat haar maar, Minna. '


    Maar haar voeten bewogen zich buiten haar bewustzijn om, en het volgende ogenblik hurkte ze met een glimlach als begroeting voor de haveloze mantel op de grond. 'Mag ik?' zei ze in Dalriadaans, gebarend naar een hoopje bij elkaar gebonden bladeren dat op een krul berkenbast lag. De oude vrouw knikte. Haar heldergroene ogen stonden nieuwsgierig. Minna drukte tussen haar vingers een reepje fijn en rook eraan.


    Het kruidenvrouwtje was tenger gebouwd, maar haar ledematen waren krachtig en knoestig als drijfhout, ingepakt in lagen met franje versierde wol. 'Het is... blad... uit de bergen, ' antwoordde de vrouw in dezelfde taal. De woorden volgden elkaar stamelend op alsof ze uit een verre uithoek van het geheugen naar boven werden gehaald. Haar stem klonk zo verweerd als haar wangen eruitzagen. ' Tegen zweren. Om pus uit te trekken... als ze openbreken. '


    Ze kende de Keltische taal. Minna knikte verrast. De druïden beheersten de taal nog, misschien ook anderen. De heldere, zeewierkleurige ogen blikten ondeugend terwijl de vrouw haar hoofd schuin hield. 'Waar keek je eigenlijk naar meisje, hè?'


    'Wat bedoelt u?'


    'In de lucht, toen je daar stond. Je zag iets. Ik zag hoe je keek. Ik rook het. ' Ze stak een benige vinger uit en raakte Minna's voorhoofd aan, precies tussen haar ogen.


    Haar huid prikte, en Minna wreef het weg terwijl de oude vrouw met een sluw lachje naar achteren ging zitten. Aan een lok wit haar bij haar slaap dansten veertjes van de wintertaling, en er hing een leren lus met schelpen om haar magere hals. 'Darine zag het licht. Het deint schemerig om je heen als de nachtelijke nevelslierten aan de noordelijke hemel. Je hebt iets gezien en het maakte je droevig. ' Ze giechelde veelbetekenend. 'Jij kunt schouwen. '


    Minna's adem stokte. Ze keek in die ogen en besefte dat ze haar kende, en toch ook niet kende.


    Vervolgens keek de oude vrouw niet meer naar haar, maar omhoog naar de hemel. Haar bewustzijn leek versluierd en afstandelijk. 'Je weet van de zwaardkoning, ' fluisterde ze. 'Zij vertellen me dat. Je herinnert je de oude veldslag. '


    Ze onderdrukte een uitroep. 'Calgacus?'


    'Dat is-ie!' De vrouw grinnikte. 'De adelaarkoning leefde hier in de buurt, wat meer naar het westen. Maar niemand weet dat behalve de druïdenpriesters – en Darine. Darine weet veel van dergelijke zaken, als iemand ernaar zou vragen. Darine heeft het oosten en zuiden bereisd, zelfs tot in de Keltische landen. ' Ze wees met haar kin naar het elkaar verdringende volk. 'Maar hen kan het niets schelen. Ze zijn alles vergeten. ' Haar groene ogen stonden plotseling op scherp, ondoorgrondelijk. 'Je mag het je dan herinneren, maar mensen die bij zinnen zijn proberen aan dergelijke herinneringen te ontsnappen, Keltenkind. Ben jij net als ik aangeraakt?'


    Minna glimlachte gespannen. 'Er zijn allerlei vragen die ik beantwoord wil zien. Ik ben zoekende, dat is alles. '


    'Ach ja... zoekende. We zijn allemaal zoekende. ' Ze staarde weer naar de hemel, terwijl ze haar lip door een bres in haar gebit naar binnen zoog. 'Darine ziet niet, maar hoort. Er klinkt overal gemompel en gemurmel, zelfs hier. De doden spreken. ' Plotseling begon ze iets onzichtbaars van zich af te slaan. 'Aye, aye!' mopperde ze. 'Ik hoor het wel, ik hoor het wel!'


    Minna wilde zich langzaam achteruitlopend uit de voeten maken toen Darines ogen, weer helder, haar tegenhielden. 'Ze zeggen dat ik je nu moet uitnodigen bij mijn vuur. Om je iets te laten zien. '


    Haar polsslag liep op. 'Om me wat te laten zien?'


    Darine keek beledigd. 'Hoe moet ik dat nou weten?' In een oogwenk stond ze ondanks haar leeftijd overeind. 'Kom, kom mee. ' Ze begon haar spullen te verzamelen, deed bladeren en wortelknollen terug in aarden potten die ze in een mand pakte. 'Ik woon daar verderop op het strand, in de duinen. Ik hou ervan dicht bij de zee te zijn. Weg van de mensen, de stank en de rook. '


    'Meekomen naar uw huis... nu?'


    Darine zuchtte. 'Aye, er valt toch niets te beginnen met het bezoekende volk hier. Maar als je probeert de geesten te negeren, meissie, moet je opletten of ze jou wel met rust zullen laten. '


    De woorden drongen diep tot Minna door, en ineens wist ze waarom ze die dag naar buiten was gegaan. Haar lippen bewogen traag, maar haar hart ging tekeer. 'Ik wil haar niet negeren. Ik moet me juist aan haar overgeven. ' 'Haar' betekende, de geestenvrouw die liefde aanbood om het haar vervolgens te onthouden.


    Darine keek haar scherp aan. Nessa sprak opnieuw Minna's naam, en pakte haar bij de arm om haar mee te trekken. Ze zag wel degelijk de blikken die tussen de koningin en de oude vrouw gewisseld werden; Nessa angstig, Darine sluw lachend terwijl ze haar hoofd respectvol aanraakte.


    'We moeten nu gaan. ' Nessa fronste haar wenkbrauwen. 'Kom mee, er zijn nog andere stalletjes om te bekijken. '


    Minna keek achterom naar Darine die, in zichzelf mompelend, haar kruiden aan het inpakken was. 'Ga jij maar. Ik ga theedrinken bij de wijze vrouw. '


    'Thee!' riep Nessa verschrikt om daarna haar stem te laten dalen. 'Maar... dat kun je niet doen. Ze is een heks, ' siste ze.


    'Ze heeft kennis van kruiden, ' antwoordde Minna kalm. 'Je weet dat ik genezende vaardigheden heb geleerd. Er zijn wat zaken die ik met haar moet bespreken. '


    Er flikkerde iets van schuld in de blik van de koningin, voordat ze zich afwendde. 'Je zou niet moeten gaan. Het is niet veilig daar. '


    'Waarom? Ze lijkt me onschuldig genoeg. '


    'Onschuldig? Ze maakt vreemde dranken en doet aan betoveren en... '


    'Nessa. ' Minna raakte haar hand aan. 'Als mensen dat soort dingen zeggen, komt dat alleen maar omdat ze het niet begrijpen. Ze brouwt genezende drankjes, niets anders. '


    Nessa hield haar neusvleugels nuffig dichtgeknepen. 'Niets anders. ' Ze zuchtte en deed een stap naar achteren. 'Maar wees voorzichtig. ' 'Natuurlijk, en wil jij dan een boodschap naar Cahir sturen om te zeggen waar ik ben, en dat ik nog vanmiddag voor het donker terug zal zijn?'


    Minna liep gehaast achter de oude vrouw Darine aan die over het zand kuierde, zich afvragend waarom haar hart zo tekeerging.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 37


    Gede keek toe hoe de Keltische koning achter Taran aan zijn hal binnenstapte.


    De man verraadde geen bezorgdheid over wat er gebeurd was. Gede moest toegeven dat alles wat hij over deze Cahir had gehoord, was achterhaald door de realiteit.


    Een Romeinenvriend. Een lafaard. Een castraat zonder eigen wil. Dat is wat er gefluisterd werd.


    Maar deze man had hem verrast. Er viel niets zogenaamd Romeins aan deze persoon te bespeuren; geen Romeinse sluitspelden, geen lachwekkende poging tot het dragen van een toga, geen parfum wat hem naar Rome deed stinken. En niets kruiperigs. Als er iets was wat Gede haatte, waren het wel gladde woorden en glimlachjes. Het feit was dat deze koning direct sprak en de blik in zijn ogen was trots wat maakte dat Gede – met tegenzin – een kern van respect voor hem voelde groeien.


    Of was het behoedzaamheid. Deze koning betekende een sterkere vijand aan zijn flank dan Gede ooit, op basis van hun over de jaren sporadische botsingen, verondersteld had. In de loop van de tijd was gebleken dat de Romeinse Provincie een veel rijkere buit opleverde, en daar had Gede meer en meer zijn heil gezocht als bron van bestaan, terwijl hij niet meer dan wat wachtposten op de Kelten had gezet. Hij zou meer aandacht aan die verdedigingslinie hebben besteed als hij geweten had dat deze Cahir niet die plompe, geparfumeerde vorst uit zijn verbeelding was.


    Taran stond erbij om te vertalen terwijl Cahir ging zitten en een drinkbeker bier aannam. Gede gebaarde naar Galan, die van zijn bank opstond.


    'Het meisje werd door het Water geaccepteerd, ' verklaarde Galan nors. 'Wat ze heeft gezien is slechts bekend bij de druïden. ' Hij wierp een blik op Gede, daarbij zijn zorg verradend. 'We nemen datgene wat ze heeft gezegd voor waar aan. Er is ooit een verbond geweest tussen de Kelten en ons volk. '


    Gede zag het nerveuze flikkeren in Galans ogen en was tevreden. Een vorst die zijn druïden angst wist in te boezemen was werkelijk een krachtige vorst. Hij liet zijn kin op zijn in een handschoen gehulde hand rusten. Hij was die ochtend met zijn giervalk naar de klif gegaan, om zichzelf wat bedenktijd te verschaffen. Een paar uur in de koude wind had hem genoeg gesterkt om een oordeel te vellen. Hij zou echter tegenover deze Cahir geen ongeduld tonen. Het was geen goede zaak om emotie te laten zien.


    'En?' De Dalriadaanse koning had nog geen slok van zijn bier genomen. Hij staarde Gede aan. Zijn zwarte wenkbrauwen omlijstten zijn goudkleurige ogen die met een intensiteit keken die bijna oneerbiedig te noemen was. 'En dat betekent dat je toestemt in de alliantie die ik heb voorgesteld?'


    Bij het horen van deze directe vraag gingen Gedes nekharen overeind staan. 'De steen draagt een waarachtige boodschap, de visioenen zijn echt, maar het heeft betrekking op een koning uit een ver verleden die, hoewel hij roemrijk aan zijn einde kwam, uiteindelijk faalde. Zou jij in staatszaken op dergelijke gronden besluiten nemen? De man is gestorven, en zijn zaak met hem. ' Hij gedroeg zich opzettelijk uitdagend, genietend van het naar adem snakken van zijn druïden.


    Cahir fronste zijn wenkbrauwen en Galan onderbrak hem haastig. 'Mijn vorst. ' Hij boog stijfjes naar Gede. 'Voor de broederschap was dit een door de goden bekrachtigd verbond, een gezworen eed met de goden als getuigen. De ingekerfde tekst stelt duidelijk dat deze alliantie bedoeld was door de tijd heen nooit verbroken te worden. '


    'Nou en? Calgacus is nu niet hier. '


    Galan leek verbijsterd. Gede had zich niet eerder zo agressief gedragen. Nou, hij geloofde erin mensen op het verkeerde been te zetten – dat maakte het makkelijker controle op hen uit te oefenen.


    'Mijn vorst. ' Galan deed een beroep op zijn waardigheid als druïde. 'We hebben hierover gesproken. Onder de broederschap is dit woord heilig, zelfs nu nog. En het feit dat het meisje is begiftigd met de geheime kennis bevestigt dat. De goden zouden dit visioen niet hebben gezonden als deze kennis dood en begraven was, als het echt een afgesloten geschiedenis was. Ze schouwde onze roemrijkste koning omdat zijn wereld ter harte genomen dient te worden, daar ben ik van overtuigd. '


    'Onze roemrijkste koning?' Gede trok een wenkbrauw op. 'Maar, Galan, ik neem aan dat je het over mij hebt, je heer?'


    Galans verschrompelde wangen trilden terwijl hij op zijn tong knauwde. Misschien, dacht Gede, heb ik mijn punt nu wel gemaakt. Hij had slechts duidelijk willen tonen dat hij niet toeliet dat druïden de baas over hem speelden, noch dat vijandelijke vorsten hem intimideerden.


    'Deze Eremon uit Dalriada en Calgacus wisten een troepenmacht om zich heen te verzamelen, ' bracht Galan knarsetandend uit. 'Zij spreken vanuit de Andere Wereld tegen ons met slechts één reden; hier dient zich een gelegenheid aan, o grote vorst, ' Gede hoorde wel degelijk het sarcasme, 'om onze benadering van de Romeinen in kwestie en van het keizerrijk aan de overzijde van de Muur te veranderen, en om eindelijk, verenigd en krachtig ten strijde te trekken. ' Hij wierp een blik in Cahirs richting die op het puntje van zijn stoel zat. 'De goden hebben de Keltenkoning over de bergen en door de sneeuw naar u geleid. Ze eisen van u dat u hun boodschap ter harte neemt!'


    Gede sprong overeind terwijl hij probeerde zijn ergernis niet te tonen.


    'Heer. ' De Dalriadaanse vorst wist zijn temperament bewonderenswaardig in bedwang te houden, en Gede voelde op dat ogenblik bijna een verwantschap met hem. Ze keken elkaar recht in het gezicht. 'Alle vragen omtrent visioenen en profetieën daargelaten, is het eigenlijk heel simpel. Jij voert al jarenlang aanvallen uit op de Romeinen, waarom?'


    Gede kneep zijn ogen tot spleetjes. 'Buit. Waarom anders?'


    Cahir glimlachte wolfachtig. 'Ik denk niet dat het alleen om buit gaat. ' Hij kwam een stap naderbij, en Gedes tweede man Garnat bewoog naar voren met zijn ene hand op zijn zwaard terwijl hij de andere door zijn zwarte baard haalde. Gede gaf geen krimp. Taran had moeite het snel te vertalen.


    Cahir liet zijn stem dalen. 'Je haat ze, en je wordt al beroerd bij de gedachte alleen dat ze ook maar over het geringste stukje Alba de baas zijn. Je weet dat ze hopen ook Dalriada op te slokken, en als ik op mezelf aangewezen mocht sneuvelen, vraag jij je af hoelang jouw grondgebied dan zijn vrijheid zal kunnen behouden. '


    Gede haalde diep adem. Dit was heel wat interessanter dan het geblaat van zijn druïden. 'Je veronderstelt een groot kenner van mijn gedachtewereld te zijn. '


    ‘Ik zeg dit omdat ik er zo over denk. We zijn allebei koningen van Alba, we willen allebei dat onze volken in veiligheid leven. Maar je beperkt je tot overvallen omdat je maar zo sterk bent' – hij maakte een knikkende hoofdbeweging naar de weelderige aankleding en de met zwaarden en schilden bedekte muren – 'omdat je niet over de macht beschikt om een grootscheepse aanval op de Muur en het land daar achter uit te voeren. '


    Gede moest wel opkijken als hij de grotere man in de ogen wilde kijken. De Picten hadden dan wel drie jaar geleden nog een aanval in de Provincie uitgevoerd, maar die verdomde Kelt had gelijk. Het waren slechts plundertochten, niets blijvends. 'Misschien heb ik wel de macht, maar zie ik er het nut niet van in als het alleen maar Romeins brandschatten en zwaardgeweld over mijn heuvelforten zou afroepen. '


    'Als je het zou kunnen, zou je het doen ook, ' hield Cahir vol. 'De Picten hebben de Romeinen nooit toegelaten in hun land en daar heb ik bewondering voor. ' Hij sprak met een waardigheid die zijn woorden van iedere zwakte ontdeden. 'Wat we nodig hebben is de macht om een slag uit te delen die het noordelijke leger uitschakelt, die het zo verlamt dat het niet terug kan slaan. We moeten ze zoveel schrik aanjagen, zo diep treffen, zo vernietigend uithalen, dat ze Alba voor altijd verlaten. Het is eerder gedaan, in Germania, toen de stammen in opstand kwamen tegen Rome. Het is mogelijk; het ligt aan de aantallen krijgers die we op de been kunnen brengen. ' Hij deed een stap naar voren; de woedende blik in zijn ogen sprak van oorlog en legers.


    Gede voelde zich tegen zijn wil meegesleept in de opwinding. De man kon spreken! Wat hij in dat gezicht zag was precies wat Gede voelde als de valk, schreeuwend naar de hemel, op zijn arm landde -dezelfde dwaze trots die hij op zijn terugrit naar zijn burcht tot bedaren had weten te brengen. 'Ik heb bondgenoten onder de Saksen. '


    'Inderdaad. En ik onder de Attacotti en in Erin. Maar nooit eerder zijn we gezamenlijk opgetrokken. ' Cahirs ogen boorden zich in die van Gede, zodat het moeilijk was de blik af te wenden. 'Nooit eerder hebben we als één gehandeld, en dat is wat ik je aanbied. Om onze geschillen opzij te schuiven en de pijn van ons verleden... '


    'Je veronderstelt te veel!' wierp Gede tegen, zich vastgrijpend aan de rugleuning van zijn bewerkte zetel.


    Cahir ging onbarmhartig door. 'Schuif het nu tijdelijk opzij, ' benadrukte hij. 'Net lang genoeg om de grootste legermacht te vormen die Alba ooit gekend heeft – misschien wel de grootste die het hele eiland Brittannië ooit heeft gekend!' Hij leunde naar voren, en balde een vuist vlak voor Gedes gezicht. 'Lang genoeg om te winnen. '


    De man dreigde de situatie naar zijn hand te zetten, en dat kon Gede niet over zijn kant laten gaan. Hij schreed naar de rand van de hal, zodat alle ogen hem wel moesten volgen. Daar liet hij zijn blik over die gebeukte en gekerfde schilden uit slagen uit het verleden gaan; en over de zwaarden, allemaal toebehorend aan helden, allemaal schitterend glanzend gepolijst. Waar leefde een Pictenvorst anders voor dan strijd als hij met een uitdaging werd geconfronteerd? Hij kwam tot dezelfde conclusie als deze koning, afkomstig van die winderige klif, maar wel op enigszins andere gronden.


    Want de grote Calgacus woonde nog steeds in het collectieve geheugen van de druïden, in het geheugen van de stenen, zelfs al had hij verloren. Gede echter zou overwinnen, en dit land verlossen van de Romeinen. Dan zou zijn legende die van Calgacus van de Caledonii in de schaduw stellen. Gede zou geen naam van een andere koning boven de zijne dulden.


    Hij trok zijn gezicht weer in de plooi en draaide zich om, een glimp opvangend van iets van pijn en bezorgdheid in het gezicht van de Dalriadaanse koning. Dus ook hij had zijn zwaktes, ik heb hier lang over nagedacht, ' zei Gede met luide stem. ik heb met mijn krijgers overlegd. ' Hij wierp een blik op Garnat, die ook hunkerde naar oorlog. Wanneer ik erin slaag de Saksen in te brengen, en jij de Attacotti en de mannen van Erin, zullen we over een strijdmacht beschikken die de Romeinen niet kunnen weerstaan. Dit biedt een mogelijkheid die alleen een dwaas door zijn vingers zou laten glippen, of het nu samen met oude vijanden moet gebeuren of niet. En ik ben geen dwaas. '


    Cahir boog sierlijk zijn hoofd in erkentelijkheid, en hoewel hij een sterke weerzin voelde – zo diep was de haat tegen de Kelt in hem geworteld – stak hij zijn hand uit met de pols vrij naar Cahir zodat die hem kon vastpakken. Het was een gebaar dat betekende dat je ongewapend was; waar vertrouwen uit sprak, hoe teer ook.


    Cahir greep de toegestoken pols beet, hun armbanden schraapten over elkaar. Hun gezichten waren vlak bijeen, en Gede zorgde ervoor dat zijn oogleden niet de minste knippering lieten zien. 'Dan heb je je bondgenootschap, koning Cahir. Voor het welzijn van onze beide volken. '


     


    Darines hut lag verscholen in de lage duinen vlak bij een ziltig moeras. Het bestond uit een koepeltje van takken met aarde, waarvan het rieten dak verzwaard was met stenen en netten. Voor de ingang was een cirkel van in de grond gestoken drijfhout, versierd met slierten zeewier als banieren bij een koninklijke hal. Vogelschedels met omlaag starende lege oogkassen markeerden de dakrand.


    Binnen was geen lamp, maar bij het licht van een rokerig vuur zag Minna dat de muren waren opgevuld met mos en gedroogd gras, en dat er bundels kruiden aan dakspanten hingen. Het rook er naar zout en vis.


    Nog steeds in zichzelf mompelend, zette Darine water op. Tak even wat gedroogde zwarte bessen uit die pot daar, Keltenkind. '


    Minna reikte over de vaten in de aangegeven hoek, tilde het deksel van een grote mand op om vervolgens een kreet slakend achteruit te deinzen. De mand was tot de rand gevuld met bronzen torques, armbanden, ringen en snoeren van barnsteen met glazen kralen. Ze staarde alleen maar, zich afvragend of dit weer een visioen was, om direct daarop het deksel weer dicht te klappen.


    'Je hebt mijn schat ontdekt, ' zei Darine, terwijl ze ging zitten.


    'Inderdaad. Je hebt erg veel. Zijn het allemaal geschenken?'


    'Geschenken, ja. '


    Darine droeg geen sieraden behalve de doorboorde schelpkralen aan een leren riempje en de veren in haar haar, maar in die ene mand lag de rijkdom verzameld van een machtig stamhoofd. 'Men heeft je waardevolle zaken geschonken. '


    Darines glimlach kreeg een sluw trekje. 'Ik doe ook waardevolle dingen. '


    Minna dacht daar even over na. 'Je bedoelt dingen waarvan mensen niet willen dat andere mensen zouden weten dat je ze gedaan hebt. '


    Darine straalde. 'En nog rap ook. ' Ze porde onder de theepot. 'De mannen komen bij me om een vijand te vervloeken, of om ervoor te zorgen dat een vrouw haar benen voor hen spreidt, of om hun kling met gif in te smeren. De vrouwen komen omdat ik ervoor zorg dat ze een kind zullen baren – of dat ze er juist vanaf komen. '


    Minna fronste haar wenkbrauwen en Darine lachte. 'Als je je openstelt voor de Oorsprong, meisje, moet je zowel het licht als het donker accepteren. Als jij mensen wilt helpen, loop je het risico van het vreselijke tegelijk met het grootse. Er mag dan sprake zijn van schoonheid, edele daden en eer; er is ook schuld, frustratie en doodsangst. Je mag dan de vrijheid van het vliegen beleven – aye, ik zie dat je dat al is overkomen – maar de reis daar kan je naar dorre valleien voeren. Je moet het aankunnen om je een weg te banen door angst, twijfel, illusies en vermoeidheid heen, anders zul je geen visioenen krijgen. Weet waar jij je moed uit kunt putten, of keer definitief terug op je schreden. ' Ze giechelde door de bres in haar gebit. 'En als je dat doet, wordt dan maar in plaats daarvan dik met kleintjes, herstel de hemden van je echtgenoot bij het vuur en maal graan tot je rug er een bochel aan overhoudt. De keus is aan jou. '


    Minna's visioenflarden waren een en al bloed en pijn geweest, maar ze zou nooit de mengeling van liefde en verdriet vergeten op Eremons gezicht terwijl hij dat kleine lichaampje op de berg in zijn armen hield. Ze wist wat ze zou kiezen.


    Darine schonk de zwarte bessenthee in twee hoornen bekers, terwijl haar mosachtige ogen Minna over het vuur heen scherp aankeken. 'Wie ben je eigenlijk, en waarom willen de stemmen je hier hebben?'


    Minna vouwde haar handen om de beker. 'Ik kom uit Britannia, niet uit Alba. Ik ben tot slaaf gemaakt en aan Kelten verkocht. '


    De oude vrouw trok haar dunne, witte wenkbrauwen op. 'Ben je drager van bloed van de roodpluimen?'


    'Mijn grootmoeder heeft altijd gezegd dat we ook van het oude bloed waren. Zij heeft me leren praten en me de oude verhalen verteld. ' Ze glimlachte bemoedigend tegen Darine. 'De verhalen van Deirdre en Cuchulainn uit Erin... '


    'Ach ja, Cuchulainn!' Darines ogen raakten omfloerst. 'Uit vrees voor mij, ' prevelde ze, een beroemde held citerend, 'is het dat mannen burchten en veldslagen mijden. Legermachten maken rechtsomkeert uit angst voor mijn aangezicht. '


    Mamo had het Minna op precies dezelfde manier verteld. Het was stil in de kamer terwijl Darine Minna's ogen zocht, en hoewel het net zo voelde als toen Brónach in haar doordrong, was dit niet misselijkmakend. 'Je bezit kracht, ' fluisterde de wijze vrouw. 'Aye! Je draagt de vlam in je, kind, een helder brandende vlam. ' En toen hief Darine een griezelig, eentonig gezang aan:


     


    Driemaal drie keren viel des koningszwaard


    En helder was het bloed dat vloeide op de vlakte van de speren.


    Eén oog weggerukt, één oog woedend, ziend


    Maar het was de bard die werd verblind


    En dat door tranen overmand


    Het lied verschroeide in zijn keel


     


    De dood van Calgacus. Even leek het of Minna weer terug was bij het Water van het Zicht.


    'Ik word verondersteld dit niet te kennen, ' fluisterde Darine samenzweerderig. 'De priesters houden het voor zichzelf. Maar ik heb een heel lang leven achter de rug, zo lang dat toen ik klein was de herinnering aan de veldslag scherper was. Ik heb toen 's nachts, in spleten kruipend, de druïden afgeluisterd, als ze hun geheimen aan elkaar door fluisterden. Ik vergaarde veel kennis die vrouwen eigenlijk niet mochten bezitten. Ik verzamelde het allemaal en borg het hier op. ' Ze tikte tegen haar hoofd.


    Minna knipperde met haar ogen vanwege de stoom. 'Maar dan weet u ook veel over planten. Over... stemmen. En visioenen. '


    Heen en weer wiegend knikte Darine. 'Ik ben de oudste, kind, de laatste die zich iets herinnert. De planten hebben ook stemmen, wist je dat? Ze zingen tegen me over hun leven, flarden gezang, melodieën om boven een koortsig kind te neuriën, of bij een stervende man. ' Ze zuchtte. 'Maar het lijkt jaar na jaar uit me weg te vloeien, en spoedig zal ik me neervlijen om me door het lange duister mee te laten voeren. '


    Minna verbrandde bijna haar vingers aan de beker. De kennis kon niet zomaar wegsijpelen in het niets. 'Maar... maar er waren hoeders van de Oorsprong, ' prevelde ze, alsof die kennis haar te binnen schoot. 'Er waren... vrouwen... die erover waakten en het onderhielden, het levend zongen en het in slaap zongen gedurende het lange duister. Veel vrouwen bij elkaar, die de mantra's zongen, het visioen als één geheel wisten te behouden... '


    Darine schreeuwde het uit en drukte terugdeinzend haar handen tegen haar oren. 'Waarom spreek je over dat vreselijk pijnlijke? Nu gaan ze me roepen. Nu zullen ze mijn hoofd vullen met hun kreten tot het brandt. '


    Minna bleef haar geschrokken aanstaren tot de wijze vrouw haar hoofd ophief en er tranen in haar ogen opwelden. 'Nu heb je dat pijnlijke verlangen naar hen in me opgewekt, ' fluisterde ze.


    Minna zette haar beker neer. 'Pijnlijk verlangen naar wie?' Maar ze wist het al.


    De oude vrouw ademde zwaar. 'De Zusters. De priesteressen. Naar de Orde van de Godin die ooit bestond. '


    Zuster, klonk de fluistering weer.


    'Darine, wat is er met hen gebeurd? Waar zijn ze?' Ze gooide de woorden er scherp van verdriet uit. 'Waarom spreken ze mij aan?'


    'Ze... proberen met jou in contact te komen?'


    Ze knikte en Darine staarde, zichzelf wiegend, in het vuur. 'Ik kan... er niet over praten. Het is... het doet te veel pijn... ik kan het niet. '


    Minna schoof op haar knieën dichterbij. 'Iemand uit de Andere Wereld bezoekt me in mijn visioenen, ' zei ze op dringende toon. 'Maar nu zwijgt ze weer, en ik begrijp niet alles wat ze mij probeerde duidelijk te maken. Ik moet haar zien te bereiken. '


    In de kamer heerste stilte terwijl Darine zich als een muisje in een nest van wit haar terugtrok. 'Er was ooit een manier, ' wist de oude vrouw uiteindelijk uit te brengen, 'om te reizen door de visioenen, om bewust in de Andere Wereld te stappen. '


    'Wat voor manier?' Minna leunde naar voren.


    Darine schudde haar hoofd. 'Ik herinner me vaag iets uit een ver verleden, iets van mijn grootmoeder. Saor, werd het genoemd, het maakt de geest vrij. '


    Saor. Het woord weergalmde in Minna's wezen. 'Maar wat is het?'


    Darine snakte pijnlijk, met haar vingers tegen haar oren gedrukt, naar adem. 'Nee... het doet zo'n pijn... '


    Minna pakte haar stevig bij haar ellebogen, trok haar armen naar omlaag en hield haar bij haar onderarmen vast. Hun blikken grepen in elkaar. 'U bent niet langer alleen. ' Het verdriet was vreselijk om aan te zien, en de genezeres in Minna gaf zich er bijna instinctief aan over en liet Darines verdriet door haar eigen hart stromen om haar pijn te verlichten. Een verdriet van eeuwen. Een berg aan eenzaamheid die overweldigend het leven uit het oude vlees perste, het vuur in een vermoeide ziel smoorde. Een ondraaglijk verlies dat door velen gedragen had moeten worden in plaats van door één.


    Op hetzelfde moment merkte Minna dat Darines niet-vergoten tranen van haar eigen gezicht stroomden, dat de oude vrouw er verwonderd naar staarde en ze met een vinger aanraakte. Haar gerimpelde lippen bewogen, haar keel was eindelijk bevrijd. 'De kruiden hebben plantenzielen... Saor is een mengsel van zes kruiden... van precies de goede hoeveelheden... Ze zorgen ervoor dat lichaam en geest gescheiden worden, zodat de geest heel ver kan reizen. '


    Minna kon nauwelijks nog ademhalen. Ze proefde de tranen op haar lippen. Ze ging, terwijl ze Darine losliet, naar achteren op haar hurken zitten.


    'Maar saor is heel gevaarlijk, ' fluisterde Darine, haar ogen opengesperd en glazig bij de herinnering. 'Er moet sprake zijn van kunde, van opleiding, om er zeker van te zijn dat het zilveren koord van de geest niet knapt en het lichaam sterft. Je moet het koord met je adem leven inblazen... en het koord nooit laten knappen. '


    Ze was dit allemaal nog aan het verwerken, toen de oude vrouw zich plotseling omdraaide en naar het dak wees. 'Daar, die met die blauwe bloemetjes, als tranen zo klein, en die houtige stengel daar, die zonder bloemen met grijze en glimmende bladeren. '


    Minna veegde haar wangen af en kwam strompelend overeind om iedere plant aan te raken terwijl de wijze vrouw ze namen gaf. Ze had de meeste ook in Dunadd gezien, maar nooit het idee gehad dat ze iets anders dan louter medicinaal waren. Vrijheid, zong iets in haar aderen, waardoor verdriet weggevaagd werd. Saor.


    'En die met het blad als een koeienoor, maar niet alles... alleen de zaden... en... en... ' Darines stem stierf weg. 'Er moeten er meer zijn, maar ik ken ze niet. ' Ze sloeg gefrustreerd tegen haar wang. 'Ik weet ze niet allemaal meer!'


    'Dat geeft niet, het is een begin. ' Minna hield de bladeren tegen haar neus om ze vervolgens opgevouwen weg te stoppen in de verborgen buidel aan haar middel. Drie van de zes. De deuropening wenkte. Ze knielde voor de wijze vrouw. 'U hebt me de grootst mogelijke dienst bewezen. Ik wist niets van het bestaan van saor, maar nu... ' Ze zweeg. Nu herinner ik me het weer.


    Darines gerimpelde wangen waren nat. Ze sleepte zich overeind en zich nu stijf voortbewegend, tastte ze naar de takken van de kruidenplanten die aan de daksparren hingen. Ze talmde bij de gekerfde tekens in de staanders. Minna's blik volgde haar vingers en bleef hangen. Daar in het hout was hetzelfde symbool te zien als op Rhianns priesteressenring; de drie gezichten van de Moeder.


    'Als je hart zich ervan bewust is, is het alleen maar passend – dat zeggen ze me – dat je ook de geschiedenis van de Zusters kent. ' Ze keek Minna heel even somber aan. 'Want niet alleen de druïden hebben zo hun geheimen. Er is nog een andere geschiedenis. Ze mag dan ooit door velen doorverteld zijn, maar onder koningen als Gede waren vrouwen niet langer gewenst als hoeders van de Oorsprong. En geleidelijk aan is de kennis verloren gegaan. Bijna verloren gegaan. ' Haar stem klonk zo zwak dat Minna haar best moest doen om haar te verstaan. 'Mijn overgrootmoeder wist ervan en haar dochter, mijn grootmoeder. En ik. ' Ze wendde zich af. 'Ik zal je vertellen hoe de Zusters aan hun eind gekomen zijn. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 38


    Tegen de schemering liep Minna, van al haar gevoel beroofd, langs het donker wordende strand. Darines verhaal had haar hart verschroeid tot koude as.


    Driehonderd jaar geleden bewoonden de oudsten van de priesteressenorde gezamenlijk een eiland in de westelijke zee, behorend tot het thuisland van de Attacotti. De Zusters waakten daar over de Oorsprong die de aarde doorstroomde; de mannelijke druïden over de kracht die de zon en de sterren deed ontvlammen. De aarde was voor de vrouwen, vanwege de getijden en cycli. Zon en hemel voor de mannen, vanwege de regen die de grond vruchtbaar maakte en de zon die aan alle groei energie schonk. Dat betekende balans, maar dat was nu allemaal voorbij.


    De Romeinse generaal Agricola voelde zich bedreigd door de verering van het Albaanse volk voor de Zusters. Hij besloot het eiland aan te vallen om ze te vermoorden.


    Maar de oudste zusters hadden de Romeinse aanval voorzien. Zij begrepen dat alleen een enorme schanddaad alle onderling strijdende Albaanse stammen zou kunnen verenigen, en zo stonden ze daar, hun harten vervuld van erbarmen, om zich door de Romeinen te laten vernietigen, in het besef dat dat offer ertoe zou leiden dat de stammen één werden. En zo gebeurde het ook. Door die slachting waren Eremon en Calgacus in staat de stammen samen te brengen bij de Heuvel van de Duizend Speren.


    Maar de Albanen werden verslagen, had Minna geroepen.


    Maar zelfs dat was voorzien door de Zusters, antwoordde Darine. Ze beseften dat de Romeinse macht en hebzucht eerst zijn hoogtepunt diende te bereiken om daarna in verval te raken voordat ze uitgebannen konden worden. Het ging uiteindelijk om de geleidelijke groei van de stammen tot één volk, wat veel belangrijker was dan die ene veldslag. Tenslotte, zei ze, zijn het vele draden die een lap stof vormen; zijn het veel levens die het lot van een natie bepalen. Maar de geschiedenis van de Zusters en de Oorsprong was nog niet ten einde.


    Ze wisten dat hun orde in haar oeroude vorm niet zou blijven bestaan. Ze zou door die grote veldslag vernietigd worden en verloren raken in de donkere jaren daarna. De priesteressen zouden uitsterven, en in de loop van de tijd zouden vrouwen vergeten wat ze verborgen in hun zielen droegen.


    Hier daalde Darines stem tot gefluister.


    Dus namen de meest wijzen onder hen alle kennis over de Oorsprong – de herinnering aan andere levens, de riten en gezangen, de kennis van planten en mensenharten, de manieren om tussen werelden te reizen en de kennis omtrent visioenen en profetieën die sinds de aanvang van de tijd was opgebouwd – en wisten het te verbergen in het enige voertuig dat zelf de tijd zou overleven.


    Maar Darine wist niet wat dat was. Het kon een geheime poel zijn die alle beelden van de voorbije tijden bewaarde. Het kon een voorwerp van goud of kristal zijn. Het kon een oude geschiedenis zijn, slechts herinnerd door een of andere verre bard. En moest Minna dat dan ook zien te vinden? Het was te ontmoedigend om over na te denken.


    'En zo, ' eindigde Darine, 'werden de Albaanse stammen de Pictse natie. Het land dat ook plaats bood aan de Dalriadanen uit Erin, via hun bloed verwant aan Dunadd. Nu waren de krijgers van Alba weer sterk, maar door vijandschap en achterdocht onderling verscheurd. Hoewel ze zich er niet van bewust zijn, wachten ze op die ene om hen opnieuw te verenigen, om hen voor te gaan met een visioen van de goden als banier. En deze keer zullen de Romeinen van Alba worden verjaagd, en zal Alba bevrijd zijn. '


    Wachten op die ene. De zeewind streek over Minna's koude wangen, en ze huiverde terwijl ze, haar mantel dicht om zich heen trekkend, door het zand ploeterde.


    Cahir.


     


    Het heuvelfort werd door toortsen verlicht. Terwijl Minna de Koningshal passeerde, zag ze hoe bedienden gehaast met schalen en manden af en aan renden.


    Nessa stond haar in het vrouwenhuis op te wachten. 'Haast je!' riep ze, toen Minna binnenstapte met haar door de zeewind verwaaide haar en haar blik op oneindig. 'Gede heeft een feest bevolen en het is de bedoeling dat we daar bij zijn. '


    'Waarom?' Ze stormde op Nessa af. 'Is er nieuws over de alliantie?'


    'Ik heb geen nieuws. Ze vertellen me niets behalve het feit dat we bij Gede moeten verschijnen. En we zijn al laat!'


    Zonder iets over Darine te vragen, dwong Nessa Minna te gaan zitten zodat de dienstmeiden haar haren konden kammen, en gouden haarlinten door de zwarte vlechten konden rijgen om het vervolgens op haar achterhoofd vast te spelden. Ze kleedden haar in een van Nessa's andere jurken, diepblauwe wol bijeengehouden door een vergulde leren gordel, waarna de koningin en zij zich naar de hal spoedden.


    Eenmaal binnen, hoorde Minna nauwelijks hoe koning Gede zijn vrouw berispte, want ze kon haar blik niet losrukken van Cahir die naast hem stond.


    Iemand had hem kleren geleend die bij een koning paste. Zijn groene tuniek was rond kraag en mouwen van sierlijk borduursel voorzien, wat een elegante omlijsting van zijn brede schouders betekende. Zijn broek van nauwsluitend leer accentueerde zijn lange dijbenen, zijn donkere haar glansde en was bij de slapen ingevlochten wat zijn zongebruinde, magere gezicht waarin absoluut een nieuwe kracht school goed deed uitkomen. Zeker toen zijn goudkleurige ogen die van Minna ontmoetten, ze straalden euforisch.


    Nessa trok zich, Minna met zich meevoerend, haastig terug achter Gedes zetel, naar het vrouwendeel van de hal. Daar gingen ze in het halfduister op een bank zitten. Haastig rondlopende dienstmeiden schonken bekers bier vol uit stenen kruiken, terwijl anderen schalen rondbrachten met oesters, mossels, geroosterde vis en vlees van het varken dat boven het vuur aan een spit ronddraaide. Het vet droop van de flanken en viel sissend in de vlammen.


    Ruarc, Ardal en Mellan zaten aan een zijde te dobbelen en te drinken met een groep jonge Picten, waarbij van beide kanten heftig werd gebluft zonder dat de tegenpartij er iets van kon verstaan. Donal, Gobán en Fergal bleven op zichzelf en hielden Cahirs rug scherp in de gaten.


    Uiteindelijk gebaarde koning Gede dat het stil moest zijn. 'Bij de roemrijke Dondergod Taranis en Lugh van de Zon, drinken we op een verbond dat deze dag is gesloten tussen het volk van Gede, zoon van Urp, en het volk van Cahir, zoon van Conor. '


    Cahirs ogen schroeiden Minna's blik. Gede had toegestemd.


    'De Dalriadaanse vorst draagt een teken van een oude eed tussen onze volken. En vandaag zweren we om opnieuw samen op te trekken, om oude vijandschap opzij te zetten en de vijand van heel Alba aan te vallen. ' Hij zweeg even. 'En die vijand is Rome!' Er steeg een enorm dronken gejuich op.


    Het lawaai was als een aanval op Minna's zintuigen. Ze greep de bank beet, en weer trok voor haar geestesoog een reusachtig leger met wuivende speerpunten en stampende voeten marcherend door het land. Moeder, laten we hopen dat we het juiste doen, dat ik het goed geschouwd heb. Maar toen ze haar blik op Cahir concentreerde, kon ze onmogelijk ergens spijt van hebben, want door dit alles had hij zichzelf gevonden. En haar gevonden.


    'Onze alliantie zal de vier volken van het noorden samenbrengen, ' zei Gede, 'Pict en Dalriadaan in Alba en Erin, Attacotti en Saks. Een dergelijke macht kan tot een kling van staal gesmeed worden die het hart van Rome zal doorboren!'


    Meer gejuich en gestamp van voeten klonk onder de jonge, dronken Picten, hoewel anderen woedend keken, waaronder de reus die Gede altijd bewaakte. De Pictenvorst schreeuwde grijnslachend met een woest vertoon van tanden een toost, en door de herrie heen probeerde Minna tastranken van haar nieuwe schouwen op hem los te laten. Maar toen ze probeerde door te dringen, probeerde scheurtjes in zijn masker te vinden, stuitte ze plotseling op een muur; daarbinnen was Gede een ondoorgrondelijke wirwar van gevoelens en gedachten. Hij spiedde de ruimte af en zijn ogen gleden als een schaduw over Minna, voor ze verder gingen.


    Cahir beantwoordde de toost, en in het zicht van hun krijgers grepen de handen van de twee koningen elkaar opnieuw vast. Vervolgens kwamen alle Picten overeind, op zoek naar meer bier, terwijl de bard zijn harp stemde. Met een timide glimlach zei Nessa tegen Minna dat ze naar haar zoon moest gaan, en Minna keek toe hoe ze zich terugtrok, bezorgd over haar bleekheid. Ze kreeg echter geen tijd om erover na te denken, want Cahir stond met uitgestoken hand voor haar.


    'Kom, ' zei hij, en ze werd door hem in zijn spoor meegetrokken, terwijl hij zich met zijn schouder een weg baande door de menigte.


    Aan de hemel buiten kwam tussen de wolken een tot volle wasdom gezwollen maan op. Cahirs ogen vlamden en hij trok Minna de treden op naar de wal van het heuvelfort. De Picten die op wacht stonden, wierpen even een blik in hun richting waarna ze zich weer op hun taak concentreerden. Verderop op de gaanderij bevond zich een lege toren die uitkeek over zee, een zee waar een maanverlicht pad zich tot ver in de ruisende duisternis over de golven uitstrekte.


    'Hij heeft naar je geluisterd. ' Minna peilde Cahirs ogen. Het maanlicht flikkerde op tussen de voorbijsnellende wolken.


    'Naar jou, zul je bedoelen. ' Cahir stopte wat strengen haar achter haar oren en omvatte haar gezicht.


    'Ik heb nauwelijks met hem gesproken... '


    'Het was het visioen, Minna, meer nog dan de steen met de beer. '


    'Maar hij lijkt me niet een man die gehoor geeft aan visioenen, of dromen. '


    Cahir haalde zijn schouders op. 'Natuurlijk, ik vertrouw hem ook niet – en dat zal ik nooit doen ook. Ik zal hem gebruiken, en hij mij, en dat bepaalt de mate van onze broederschap. Maar dat is genoeg, omdat geen van beiden dit alleen aan kan. ' Gede had wel degelijk een innerlijk vuur, dat had Minna in ieder geval gezien. Hij wilde dit net zo sterk als Cahir.


    Haar armen sloten zich om Cahirs middel en ze begroef haar gezicht in de warme holte van zijn hals. Gedachten aan oorlog en dood leken plotseling ver weg. En toen hij zijn lippen op het gevoelige plekje achter haar oor drukte, sloegen de vlammen haar uit. Precies die geringe aanraking, het fluisteren van haar naam, deed haar als een toorts branden in zijn armen.


    Door koorts en ijzig water waren de laatste resten van het kind in haar weggeschroeid, en nu maakten bij haar volwassen vrouwelijke instincten de dienst uit.


    Hij deed met zijn tong haar lippen vaneen, en ze verslond wat hij haar aanbood. Ze liet zich in hem verdwijnen, in de hitte en de zoetheid die als honing en zijde haar hele mond omsloten. Toen die in vervoering brengende kus zich zacht over haar huid glijdend, verplaatste naar haar hals, voelde ze haar benen krachteloos worden. De wereld leek te kantelen en ze moest zich vastklemmen aan zijn armen, waarvan de spieren onder haar vingers hard aanvoelden. Haar heupen wreven zich tegen die van hem alsof ze geen macht meer over ze had – ze wilde nu meer dan kussen alleen, omdat dat niet meer het verlangen bevredigde wat ze zo heftig in zich voelde.


    Cahir omvatte door haar jurk heen een borst, en ze spande zich. Haar tepel was uiterst teer en terwijl hij haar streelde, leek al haar gevoel daar samen te vloeien en ze kreunde, drukte haar lichaam tegen het zijne, dij tegen dij. Hij stootte een rauwe klank uit die van achter uit zijn keel kwam, en ze greep zijn vrije hand en vouwde die over haar andere borst.


    Zich tegen elkaar aan drukkend, tuimelden ze achteruit tegen de wachttoren, waar Cahirs schouders steun vonden bij het houtwerk. 'Alle goden! Ik zou je nu willen nemen, maar a stór, ' huiverde hij. 'Ik wil niet dat het de eerste keer... ik wil van je genieten, ik wil je tonen... '


    'Maar ik wil je, ' zei ze met zware tong en beurse lippen. Haar vingers gleden langs de door de maan beschenen lijn van jukbeenderen.


    'Ik wil jou ook, maar niet zo, niet op deze duistere plek. '


    Van het ene op het andere moment verloor de hunkering zijn greep op haar en stond ze over haar hele lijf te trillen. 'Maar het doet zeer!'


    Hij lachte onvast, terwijl hij een hand door zijn haar haalde. Zijn ogen schitterden in het maanlicht. 'Maar het is een zoete pijn, dat zul je wel merken. Ik heb het al veel te lang niet meer gevoeld. '


    Minna zuchtte en drukte haar voorhoofd tegen zijn kin. Zijn baardstoppels schuurden, maar zelfs die sensatie voelde heerlijk aan en ze werd door een gevoel van tederheid overspoeld wat even heftig was als eerder het lustgevoel. Haar geest bedacht koortsachtig wanneer ze de tijd zouden krijgen zich hier aan over te geven, zich erdoor te laten verteren... en dat maakte dat ze weer aan Dunadd moest denken. Ze kon er niets aan doen, maar alle gedachten en wegen leidden terug daarheen.


    Ze leunde naar achteren en keek naar hem op, plotseling door kilte bevangen. 'Wat gaat er gebeuren als we teruggekeerd zijn?'


    Zijn glimlach verflauwde. 'Het zal anders zijn, ' zei hij kortaf, haar bij de hand pakkend. 'Moeilijk, misschien. '


    Ze zei niets terwijl hij met een vinger kalmerend over alle nagels van haar hand afzonderlijk streek. 'Minna. Ik moet het je opnieuw vragen omdat deze strijd niet langer uit fantasie en hoop bestaat, maar echt is. ' Hij staarde, zijn ogen versluierd, gespannen naar haar hand. 'Wil je echt mijn lennan zijn? Gewone vrouwen kunnen met iedere man plezier maken, maar de lennan van een koning zijn, betekent dat je zoiets als een tweede koningin bent. Het volk zal je zo beschouwen, want hoewel je niet wettelijk mijn echtgenote zult zijn, brengt de liefde die ik je toedraag en de eer die ik je zal bewijzen zo zijn eigen macht met zich mee. Besef je wel waar je aan begint?'


    Minna zag Maeves kribbige gezicht voor zich. 'Ja. ' Ze raakte even zijn gebogen hoofd aan en legde een hand om zijn nek. 'Jij bent degene die ik wil – ik wil met jou verbonden zijn. '


    Hij hief zijn hoofd op en keek haar aan. In zijn ogen weerspiegelde zich de maan. 'Het gaat om meer dan liefde. ' De kracht in zijn stem hield haar in de ban. 'Als we dit doorzetten, word jij afgerekend op de beslissingen die ik neem. Dan heb je geen mogelijkheid om tegenover onze vijanden je onschuld te belijden. ' Zwaar ademend slikte hij. 'Dus als je besluit het risico niet te nemen, a stór, zal ik ervoor zorgen dat je daar komt waarheen je maar wilt gaan – zelfs als dat Britannia is. '


    Ze schudde haar hoofd en masseerde de gespannenheid uit zijn kaak. 'Als ik me van je af zou keren, zou ik me afkeren van een land dat me als eigen heeft opgenomen. Dat begrijp je toch wel? Ik ben één met jou; we delen hetzelfde bloed en de droom. Als ik jou afwijs, ontken ik mijn eigen ziel. Er is voor mij geen weg terug. '


    Cahir liet zijn adem los terwijl zijn vingers de eeltige huid onder de slavenring liefkoosden. 'Ik heb redenen dit hier niet ter plekke te laten verdwijnen, Minna. Draag het nog even iets langer, en vertrouw me als ik zeg dat je binnenkort vrij zult zijn. '


     


    Terwijl ze zich uitstrekte op Lonáns mantel, speelde het zonlicht over Keeva's naakte lichaam. In de koude wind boven hen ruisten de zich ontplooiende bladeren, maar deze holte tussen het struikgewas voorzag ze van beschutting.


    Ze bevonden zich in de bossen ten noorden van Dunadd. Het was een verlaten plek. Onder het geboomte verborg zich een groep staande stenen, waarvan sommige omgevallen waren en sommige voorover gezakt en bedekt met korstmossen nog overeind stonden. Keeva kwam hier vaak om aan alle drukte van Dunadd te ontsnappen – ze waren tenslotte niet door haar voorouders opgericht, en het was de enige plek waar niemand zich waagde.


    Lonán rolde zich op zijn buik, terwijl hij met een geknakte hyacint Keeva's kleine, naakte borstjes aantikte. Ze glimlachte lui naar hem.


    'Je bent een schaamteloze Attacotti-meid, ' prevelde Lonán, nog steeds blozend. 'En dat op het midden van de dag! Meester Fintan zou mijn oor afsnijden als hij wist dat het verzamelen van brandhout dit tot gevolg heeft. '


    Terwijl hij er zo gespannen en serieus had uitgezien met die lading hout balancerend op zijn schouders. Keeva tastte met een vinger een van zijn roetzwarte handpalmen af. De dikke vingers zaten onder de blaren en snijwondjes. 'Ik heb je anders niet luid horen protesteren. '


    'Je maakt het moeilijk om nee te zeggen, ' mompelde hij.


    'Ik?' Met een sluw lachje pakte Keeva een van de misvormde, verbrande vingers en liet haar lippen en tong erlangs gaan.


    'Je maakt dat ik vandaag geen kracht meer overhoud om te werken. '


    Maar Keeva hield er al mee op. Lonáns vinger was uit haar mond gegleden. Er klonken stemmen op de open plek van de stenen. 'Bij de ballen van Hawen, ' siste Lonán, naar zijn broek grijpend. 'We mogen hier helemaal niet zijn, dat weet je toch!'


    'Hier komen alleen maar druïden. ' Keeva tuurde op handen en knieën gezeten door het struikgewas. Lonán gromde terwijl hij zijn broek aantrok.


    'Bij de godin, ' mompelde Keeva.


    Lonán was als een bezetene zijn laarzen aan het vastsnoeren. 'Wat?'


    'Het is de koningin. '


    'Nou en?' Lonán griste zijn tuniek van een struik sleutelbloemen waar hij op geslingerd was.


    Keeva wierp hem een blik toe. 'Het is de koningin weer met die man Oran, en met de priester die we in de poort zagen – ik weet het zeker. '


    'Alle goden!' Lonán gooide Keeva's kleed over haar naakte billen. 'Een reden temeer om hier gauw weg te wezen. Kom op nou!'


    'Even wachten. ' Keeva's gezicht stond grimmig. 'Er zijn daar Dalriadaanse krijgers; ik weet hun namen niet, maar het zijn geen mannen van de koning. '


    'Keeva, we moeten ervandoor. ' Lonán sjorde aan zijn tuniek. Keeva keek hem woedend aan. Hij woonde niet in de hal. Hij had geen idee van de vijandschap tussen koningin en koning, tussen Ruarc en Oran, Carvetii en Dalriada, behalve dan dat hij zwaarden en schildknoppen en dolken voor hen allemaal maakte. Hij gaf niets om Minna's verbijsterende verdwijning samen met de koning.


    Keeva voelde zich beroerd; er klopte iets niet. En eenmaal tot een besluit gekomen, wierp ze zich op de grond en begon ze zich in bochten wringend door het kreupelhout in de richting van de stemmen te sluipen. Achter haar siste Lonán haar naam, maar ze negeerde hem.


    De bodem was glibberig met het gebladerte van het vorige jaar en ze wist zonder veel geluid te maken tot vlak bij de stenen te komen. Bovendien spraken de daar verzamelde mensen zo nadrukkelijk dat ze haar niet hoorden. De koningin zat in de schaduw op een van de omgevallen stenen. De gevaarlijk uitziende priester zat naast haar; een zwijgzame gestalte met zijn kap omhooggeslagen. Oran sprak een groep van een twintigtal grimmige krijgers toe, die gehurkt tussen de adelaarsvarens zaten.


    'Jullie zijn zorgvuldig geselecteerd, ' zei hij in het Dalriadaans, 'en ik vertrouw erop dat we op jullie algehele loyaliteit kunnen rekenen. ' Een paar krijgers gingen onrustig verzitten, anderen lieten hun hoofd hangen. Oran keek hen een voor een strak aan. 'Weet dat wat aan jullie betaald is slechts een fractie is van wat jullie hebben te verwachten wanneer we eenmaal het heuvelfort en de haven in handen hebben. '


    Keeva drukte zich tegen de grond. Bij de godin.


    'Het had beter gelijk veel kunnen zijn, ' zei een man, die zijn schouders bewoog alsof hij een gewicht afschudde. 'Het is geen kleinigheid wat je van ons vraagt. Het is verraad. '


    Maeve keek de man woedend aan. 'Verraad is een woord dat op verschillende manieren geïnterpreteerd kan worden, ' wiep ze tegen. 'Mijn vader zal die schepen bewapenen, en hij is de koning van de Carvetii... '


    'Maar deze overval is niet door de Romeinen gesanctioneerd, toch, vrouwe?' Onderbrak een van de krijgers haar voorzichtig. 'Dus kunnen we zowel door hen als door onze eigen koning veroordeeld worden. '


    Oran nam het gladjes over. 'Zowel de Dux als de vader van de koningin hebben al jaren alle mogelijke moeite gedaan jullie koning tot rede te brengen. Hij weigert daarin mee te gaan, en brengt op die manier zijn hele volk in gevaar. Aan de ene kant vormen de Picten een bedreiging, omdat hij de bescherming van het Romeinse leger blijft afwijzen; en aan de andere kant zijn er de Romeinen zelf, die ongeduldig worden vanwege zijn besluiteloosheid. Nu doet zich een gelegenheid voor om te herstellen wat verkeerd gaat. ' Zijn neusgaten verwijdden zich terwijl hij zijn kin naar voren stak. 'Een dwaze koning omverwerpen is dus geen kwestie van verraad, maar van wijsheid, en het is onze bedoeling prins Garvan als koning te installeren, zodat de bloedlijn van Dalriada nog steeds zijn aanspraken op de troon recht doet. Maar deze jonge koning zal over bondgenoten beschikken die Dunadd kunnen beschermen en haar in staat zullen stellen te gedijen, meer rijkdom te vergaren, meer handel te drijven en een betere toegang te krijgen tot de markten van Romeins Britannia. ' Hij zweeg even. 'Meer rijkdom voor iedereen. En als trouwe volgelingen van de koningin, zullen jullie grote voorrechten verwerven. ' Zijn ogen dwaalden naar Maeve en ze wisselden een nauwelijks waarneembaar lachje uit, waarvan Keeva's maag omdraaide.


    Er viel een lange stilte. 'Wij hebben al ja gezegd, ' mompelde één man. 'We hebben geen behoefte meer aan preken. '


    'Dan gaan we over op de feiten. De schepen zullen over twee weken, met Beltaine, gelijk met de eerste handelsvloot in de haven aankomen – bij een eerder verschijnen, zouden ze ongewenst de aandacht kunnen trekken van de kustforten. ' Hij schokschouderde. 'Het wachten totdat de zeeën veilig te bevaren waren, was een risico wat we hebben moeten nemen. Het oorspronkelijke plan was om de vos in zijn hol te grazen te nemen' – en weer was daar het lachje naar de koningin – 'maar Cahirs voortdurende afwezigheid is niet van doorslaggevend belang. Als hij terugkeert met die armzalige lijfwacht van, wat is het, tien man? – zal hij rechtstreeks in de val lopen en ontdekken dat hij is afgezet. ' De man, verborgen onder zijn kap, lachte zachtjes – dat is geen priester, dacht Keeva – en Maeves ogen lichtten op.


    'Maar we kunnen het ons niet veroorloven dat die ezel van een Finbar de gelegenheid krijgt verzet te organiseren. De overname moet snel en totaal zijn. Zodra de haven in onze handen is, rijden we naar Dunadd. Jullie' – en hij wees naar de mannen – 'moeten ervoor zorgen dat de poorten openblijven. Er zal genoeg verwarring heersen zodat jullie tijd krijgen te handelen – de koning heeft de burcht wrokkig en onzeker achtergelaten; het is zo dat veel krijgers sowieso onzeker zijn over de vraag aan wie ze loyaal moeten blijven. Dat is zijn grootste zwakte en ons voordeel. ' Hij keek iedereen stuk voor stuk in het fronsende gelaat. 'Dus, zijn jullie bereid om deze mogelijkheid te grijpen? Zijn jullie er klaar voor en willen jullie ook dat deze stam weer de goede koers gaat varen? Het is nu of nooit. '


    De krijgers stemden stug in zonder dat er iets van opwinding en genoegen viel te bespeuren. En ondanks de woede die Keeva als een storm teisterde, had ze de tegenwoordigheid van geest voor dat ene.


    Ze tuurde naar iedere verraderlijke Dalriadaanse krijger en prentte zich, bijna zonder te ademen, hun gezichten in.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 39


    Cahir en Minna zaten met Gede in zijn hal terwijl zijn mannen bezig waren hun vertrek voor te bereiden. Hun zwaarden waren als teken van de alliantie aan hen teruggegeven, en Cahir voelde zich meer op zijn gemak met het zijne tegen zijn dij gedrukt.


    De afgekloven botten van het feest waren in de afvalputten geworpen, de verspreid liggende drinkbekers weer netjes bij elkaar gezet en de banken schoongeveegd. Gede zat onder zijn muur van schilden en streelde de oren van een enorme grijze jachthond die Minna met zijn geen moment knipperende gouden ogen strak aankeek.


    'Dit moet als een volslagen verrassing aankomen, ' merkte Gede tegen Taran op die zoals altijd schuin achter hem stond.


    'En aan de andere kant kost het samenstellen van een dergelijke troepenmacht de nodige tijd. Het zal moeilijk verborgen kunnen blijven. '


    'Moeilijk misschien, maar wel essentieel. '


    Cahir knikte. 'Ik zal alle handel van en naar mijn haven stilleggen. Mijn missie naar Erin kan in het geheim plaatsvinden. De manschappen op het land zullen zich in kleine groepen dienen te verzamelen die zich pas bij elkaar aansluiten als we de bergen verlaten om de vlakte naar de Muur over te steken. De rest gaat over zee. '


    Gede kromde zijn vingers rond zijn kin. 'Er is iets wat ik je nog niet heb verteld. Aan de oostkust heb ik een paar Romeinse verkenners die ik betaal. '


    'Die jij betaalt


    'Het waren oorspronkelijk rekruten van de Votadini. ' Hij snoof. 'De Romeinen hebben zich altijd zelfvoldaan gedragen ten opzichte van hun bondgenoten. Alsof niemand ooit met de gedachte zou spelen het keizerrijk af te wijzen zodra ze er deel van uitmaken. ' Hij glimlachte sluw. 'Heb jij je nooit afgevraagd waarom onze recente overvallen zo succesvol waren?'


    Cahir floot. 'Dan moeten we ze gebruiken om erachter te komen waar, nu het voorjaar aanbreekt, de Dux zijn troepen heeft gestationeerd. De beste benadering is ze aan te vallen voordat hij zijn troepen weer bij elkaar heeft gevoegd. '


    'Helemaal mee eens. '


    Cahir aarzelde. 'Als je over deze inlichtingendienst beschikt, denk ik niet dat we moeten wachten tot de langste dag. Hoe langer we erover doen om de manschappen te verzamelen, hoe groter de kans is dat het uitlekt naar de Dux en dan hebben we, in plaats van alleen zijn troepen van de Muur, te maken met het hele leger van de Provincie. '


    Gede knikte. Er was tussen beide mannen een behoedzaam respect gegroeid. 'Ik zal boodschappers naar de Saksen sturen en zo veel mogelijk informatie van de verkenners los zien te krijgen. Ik zal je berichten zodra ik over gedetailleerdere informatie beschik. '


    De maan van Beltaine. Minna wierp een snelle blik op Cahir toen ze naar buiten liepen, het zonlicht tegemoet. Nog maar een paar weken verder. Zo weinig tijd om hem in haar ziel op te nemen, zodat ze nooit meer zou vergeten hoe hij smaakte, hoe hij rook en hoe zijn stem klonk.


    Ze zei de koningin vaarwel in het vrouwenhuis. Haar oude hemd, tuniek en broek van pelzen had men verbrand, zo smerig waren ze geworden, maar Nessa had haar voor onderweg lange wollen rokken geschonken en een nieuwe rijbroek. Haar met bont afgezette mantel was met zout schoongemaakt. De gelooide buitenzijde was met wolvet tegen de regen ingewreven.


    Nessa drukte haar handen. 'Ik vind het jammer dat je weggaat, Minna, en dat ik me zo nors heb gedragen. Je zult me wel slap vinden dat ik me niet tegen Gede verzet. Ik schaam me ervoor. ' Haar blik viel op Drustan, die op een varkensbotje zat te kluiven. 'Maar hij heeft zo zijn manieren om me op mijn plek te houden. '


    Minna koos haar woorden voorzichtig. 'Het is niet goed dat je zo alleen bent. '


    Nessa wendde zich af en ging bij de deuropening staan en staarde naar de zon. 'Gede heeft dit heuvelfort tot een burcht voor krijgsheren gemaakt, met hun echtgenotes opgeborgen in hun eigen forten. Hij zegt dat hij ziek wordt van de bemoeizucht van vrouwen. ' Ze draaide zich om en glimlachte somber. 'Daarom sloop ik die eerste keer bij je naar binnen. Alleen maar om iets te horen en te zien van de buitenwereld. '


    Minna bezag de koningin medelijdend. 'Daarom zou ik het prettiger vinden als je niet zo ver weg zat. '


    'Ik ook. ' Nessa ademde diep in en pakte een in linnen opgerold pakket op dat naast het weefgetouw lag. 'Voordat je gaat, heb ik wel een cadeau voor je. ' Ze legde het pak in Minna's handen. 'Beloof me dat je het open zult maken als je alleen bent, en als je je afvraagt waar ze voor dienen, onthoud dan dat mijn hart niet zo kil is dat het niet zou weten wat een nieuwe liefde betekent. Denk daaraan elke keer dat je hun geur ruikt. '


    Minna was te geroerd om te kunnen spreken, totdat Nessa haar arm aanraakte. 'Behouden reis. '


    'Jij ook. ' En impulsief sloot ze onhandig het tengere lijfje van de koningin in haar armen.


    Terwijl de Dalriadanen wegreden bij de Burcht van Helder Water, keek Minna achterom naar de enige gestalte die de omwalling beklommen had om hen af te zien reizen. Nessa hief groetend een hand op. Een hand die wit en klein als een vogeltje afstak tegen het donkere houtwerk.


     


    Ze reden via de keten van duistere meren door het Grote Dal. Ver boven hen uittorenend waren de bergtoppen nog bedekt met sneeuw, maar op de lagergelegen delen stonden alle bomen in blad en gingen de hellingen schuil onder de adelaarsvarens.


    Taran en een paar Picten reden met hen mee als escorte. Cahir en Minna namen, zodra ze de verlaten grensstreek bereikten, afscheid van de druïde.


    'Jullie zijn gasten van een hogere orde gebleken dan ik had verwacht, ' merkte Taran, ineengedoken in zijn mantel terwijl de koude wind er aan rukte, tegen Minna op. Zijn wenkbrauwen kromden zich. 'En ik betwijfel dat ik ooit jouw verschijnen zal vergeten, Minna van Dalriada. '


    Hij was de eerste die haar zo noemde, die haar zo een thuis gaf. Haar hart ging nog tekeer terwijl Taran afscheid van Cahir nam.


    De Picten bleven achter bij de bovenloop van een langgerekt meer terwijl zij verder westwaarts trokken.


    Naar het westen, naar de Dalriadaanse zee.


     


    'Maar moet ik niet naar Finbar gaan?' fluisterde Keeva tegen Clíona, vlak bij elkaar weggedoken in een van de donkere alkoven in de hal.


    Clíona deed langzaam het deksel van de meelkist weer dicht. Haar gezicht was zo bleek als het gemalen graan. 'Ben je zeker over wat je hebt gehoord, kind?'


    'Ja! Over alles, precies zoals ik het u heb verteld. ' Keeva zonk neer op de kist. 'O, alle goden. Het is verschrikkelijk!'


    'Rustig nou!' Clíona spiedde om zich heen. 'Je weet nooit wie er meeluistert, en als de koningin erachter komt dat jij het weet, dat ik het weet, zijn we allebei ten dode opgeschreven. Ten dode, Keeva. '


    Keeva knikte, haar handen tussen haar dijen geklemd.


    Clíona dacht snel na. 'Je moet er niets over zeggen, tegen niemand, want we hebben geen idee wie er aan haar kant staat. ' Ze spuwde de woorden bijna uit. 'We kunnen het alleen aan Finbar vertellen. '


    'Maar wat als hij de koning ook zou willen verraden?'


    'O, dom wicht!' Clíona wierp haar armen in de lucht. 'Finbar is de loyaalste man aan de koninklijke familie sinds de tijd dat ik een jong ding was zoals jij. Het is onmogelijk – en mocht hij ook bij de verraders horen, dan zijn we sowieso verloren. Nou, sla je mantel om, verberg je haar en zoek hem op voor een persoonlijk gesprek. '


    Maar Keeva keek verslagen. 'Het schiet me net te binnen; Finbar is, omdat het weer beter is geworden, op weg gegaan om de staat van de afgelegen heuvelforten te controleren. Hij is niet hier. '


    'Goed, we kunnen niemand anders in vertrouwen nemen. ' Clíona streek, zichzelf tot kalmte manend, haar haren strak naar achteren. 'En we kunnen jou moeilijk achter hem aan sturen zonder de aandacht op onszelf te vestigen. We zullen gewoon op hem moeten wachten. '


    Keeva sprong overeind. 'De koning moet zo snel mogelijk hier zijn. Waar kan hij toch zijn?'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 40


    'Hoe is het met hem?' Martinus boog zich over de woelende, kreunende man die op het hospitaalbed van de legerarts lag.


    De arts doopte een lap stof in een kom met azijn en honing. Op de schaal ernaast weerkaatste het lamplicht in een verzameling tangen, scalpels en zagen. 'De pijl is er diep in gegaan en is blijven steken achter zijn rugspier. Het heeft wat graafwerk gekost om hem eruit te krijgen, maar het was al aan het zweren. Nog een dag in de heuvels had hem zijn leven gekost. '


    De jongeling woelde weer en sloeg met kracht van zich af. Zijn tors was verbonden met windsels die onder het bloed en de pus zaten. 'Minna, ' schreeuwde hij hees.


    Martinus perste zijn lippen op elkaar. 'Komt het door de koorts dat-ie zo raaskalt?'


    De arts streek met zijn hand door zijn baard. 'De koorts is al dagen verzengend; ik dacht dat ik hem kwijt zou raken. Dat stadium is hij nu voorbij en ik heb hem bilzekruid toegediend om te slapen. Ondanks het feit dat de hoeveelheid genoeg was om een grotere man te vellen, blijft hij buitengewoon onrustig zoals je zelf kunt zien. '


    De commandant glimlachte strak. 'Hij is mijn beste strijder; natuurlijk is hij onrustig. Ik heb nooit eerder een soldaat gezien met zo'n blinde moed – hij heeft tweemaal zoveel van dat tuig gedood dan wie ook. ' De arts reageerde niet, maar ruimde zijn instrumenten op. 'Dus wanneer is-ie weer fit om te vechten? Ik heb hem nodig voor de bevoorradingslijnen. '


    'Fit?' De arts fronste zijn wenkbrauwen. 'Heer, hij is zwaargewond en de koorts heeft hem uitgeput. Het duurt nog een week voordat hij zelfs maar behoorlijk kan eten. '


    Martinus haalde, naar de deur lopend, zijn schouders op. 'Lap hem nou maar op, zodat hij weer zo snel mogelijk het veld in gestuurd kan worden. Het was in ieder geval niet zijn zwaardkant, dus maakt het weinig uit of die spier wel of niet goed herstelt. Zolang-ie maar weer heel is. ' 


    Toen hij vertrokken was, voelde de arts zuchtend aan het hoofd van de patiënt.


    De jongen draaide met zijn hoofd op het met zweet doorweekte kussen. 'Nee... ' mompelde hij binnensmonds. 'Ik... kan het niet... ' Plotseling openden zijn blauwe ogen zich om dwars door de man die over hem heen gebogen stond heen te kijken. 'Ik kan het niet meer doen, ' sprak hij klagelijk.


    De legerarts keek wat nauwkeuriger. Was die soldaat nog in zijn delirium? Dat moest wel. Hij had dan wel helder en duidelijk gesproken; zijn ogen stonden glazig. Nog een drankje van gekruide wijn zou kunnen helpen. Hij ging achter zijn fornuis aan de slag.


    Achter hem bewogen Cians gebarsten lippen zich fluisterend. 'Minna. Ga niet weg. '


     


    Cahir spoorde zijn krijgers aan om Dunadd te bereiken voordat het vuurfeest van Beltaine zou beginnen. Ze leidden hun paarden bij maanlicht langs de oevers van het Grote Dal en klommen omhoog zodra het aan de hemel nog amper licht was.


    Ze waren vlak bij Brónachs hut op de berg toen er boven het pad een gestalte op de helling verscheen, die als een gek tussen de bomen door naar beneden gleed. Tegen de tijd dat de man in open terrein voor hen opdook, had Cahir zijn mannen met getrokken zwaarden rond Minna geposteerd. De man was klein en gespierd en in bruin en dofgroen gekleed, zodat hij in het bos bijna niet te ontdekken viel.


    'De goden zij dank dat u terug bent, heer!' bracht de man hijgend uit, terwijl Cahirs paard nerveus achterwaarts danste.


    'Wat is er gebeurd?'


    Het zweet stroomde van het rode gezicht van de man. 'Ik zal het u vertellen, maar komt u eerst mee in het bos waar niemand ons kan zien. We staan al weken voor u op de uitkijk. '


    Luisterend naar de uitleg van de man, bekroop Minna een gevoel van dreiging. Er werd door Maeve en Oran een opstand voorbereid, een plan waarbij Romeinse handelsschepen met krijgers van de Carvetii de dag voor Beltaine, nog voor het avondfeest, in de haven zouden aanmeren om zo gebruikmakend van de drukte ongemerkt aan land te gaan.


    En dat was over twee dagen.


    Een dienstmeid had de samenzweerders afgeluisterd en het aan Finbar verteld. De koningin had haar mannen ook op de uitkijk staan om Cahirs komst aan haar te melden, maar Finbar had zijn beste verkenners veel verder weg van Dunadd gepositioneerd zodat zij de koning als eersten zouden ontdekken. Finbar wist dat Cahir Beltaine niet wilde missen, zei hij.


    'En wat was zijn plan als ik niet zou komen opdagen?' Cahirs gezicht verraadde een enorme woede, maar zijn stem klonk kalm.


    De verkenner verslikte zich toen hij de blik in de ogen van zijn vorst zag en verschoof de boog die op zijn rug hing. 'Dan zou hij afwachten tot de aanval kwam – om bewijs te hebben, heer. Hij wilde niet tegen de koningin optreden zonder dat u erbij zou zijn; niet alleen op grond van horen zeggen. '


    'Logisch, ' zei Cahir kil, maar toen hij zich omdraaide, week zelfs Minna terug vanwege het ijs en het vuur in zijn ogen. 'We moeten de samenzweerders ook niet afschrikken. We moeten bewijs van dit verraad in handen krijgen zodat ik ze uiteindelijk allemaal kan verjagen. '


    Minna gaapte hem aan. Wilde hij de schepen toestaan in de baai af te meren?


    'Weet je de naam van het meisje dat het heeft gehoord?' wilde Cahir van de verkenner weten.


    'Ik... eh... het was die kleine donkerharige Attacottische, heer. Zij heeft het aan de dienstmeid verteld die over de hal gaat. '


    Minna haalde opgelucht adem. Keeva en Clíona. Cahir wendde zich met een opgetrokken wenkbrauw tot haar. 'Keeva is loyaal, ' bevestigde ze. 'Ik weet het zeker – ze sprak vaak vol haat over Romeinen, en over de koningin was ze... slecht te spreken. En ik ken geen vrouw die hartstochtelijker verbonden is met Dalriada en het koningshuis dan Clíona. ' Ze voelde haar wangen gloeien terwijl alle mannen naar haar luisterden.


    'Uitstekend. ' Cahir rechtte zijn schouders. 'Mellan, jij gaat naar alle noordelijke forten die op een halve dag rijden van hier liggen. Iedere beschikbare krijger moet hier tegen zonsopgang gewapend aanwezig zijn – zoveel als je er bij elkaar kunt krijgen. Laat degenen die niet op tijd zijn, achter, en rijd ons achterna alsof de klaaggeesten je op de hielen zitten. Tref me tegen zonsopgang op de plek van de otters. ' Hij draaide zich om. 'Ardal, jij doet hetzelfde in het zuiden, maar vermijd Dunadd. Als men je aanroept, rij dan door en zorg dat ze je gezicht niet te zien krijgen. Ga nu!' Na de gebeurtenissen van al die voorbije weken, reageerden de mannen meteen, zonder vragen. Mellan en Ardal stegen weer op en denderden weg.


    Cahir wenkte de verkenner. 'Heeft het meisje Keeva gezien wie er verder bij betrokken waren?'


    De man knikte heftig. 'Ze heeft zowel zeelui uit de haven als krijgers uit het heuvelfort herkend. Ze heeft alle namen die ze wist al aan Finbar doorgegeven. '


    'Mooi. ' Even staarde Cahir recht in de opkomende zon tussen de eikenbladeren, om zich vervolgens tot de verkenner te wenden. 'Luister goed. We moeten de verraders ontwapenen voordat ze de schepen kunnen waarschuwen zodat die weg kunnen komen. Ga nu, en zeg tegen Finbar dat ik er ben en dat ik zodra de zon vandaag zijn baan naar beneden half heeft afgelegd, naar de wallen van Dunadd zal rijden. In de tussentijd moeten zijn mannen die verraders in Dunadd schaduwen en noteren waar Oran en Maeve en hun mannen zich ophouden. Ik wil dat Finbars lijfwacht zich verspreidt in de menigte, klaar om ze op mijn teken te overmeesteren. Zorg er ook voor dat hij de haven bemant met onze krijgers, maar wel vermomd. Zodra de verraders gevangen zijn genomen moeten we de haven ontruimen. '


    'We houden de verraders al dagen in de gaten, heer. '


    'Mooi. We moeten hun uitkijkposten ook onschadelijk maken zodat ik ongemerkt het heuvelfort kan bereiken. Ga terug om de mannen te verzamelen om dat voor elkaar te krijgen. En nu, Donal. ' Cahir trok hem naar zich toe. 'Ik ben er zeker van dat de bakens op de kliffen in handen van Oran zijn. Ga naar de Burcht van de Klif en stel met zorg een kleine groep mannen samen om bij verrassing het baken in te nemen. Gobán, jij doet hetzelfde op de zuidelijke kaap. Wat er verder ook gebeurt; Oran heeft dan niet de mogelijkheid naar de schepen te seinen en te verhinderen dat ze aanmeren. Begrepen?'


    Donal en Gobán gingen, met een grimmige blik, snel op pad. 'Fergal en Ruarc, we geven Finbar een paar uur en dan rijden we naar Dunadd. Ga nu eerst naar boven naar de hut om jullie paarden te drenken en je wapens en helmen goed schoon te maken. ' Hij glimlachte tegen Ruarc. 'Dit is een gelegenheid waarop je er net zo indrukwekkend mag uitzien als je wilt. '


    Ruarc staarde Cahir aan alsof hij een geest was. 'U wilt dat ik met u meega. '


    'Natuurlijk. ' Cahir hield zijn blik vast. 'Ik wil dat al die jonge gasten die jou verafgoden ons verenigd zien. Als we in Dunadd aankomen, moet jij ze het bevel geven de verraders te overmeesteren terwijl ik mijn mannen zal bevelen. Als ze zien dat wij samen sterk staan, zullen ze niet aarzelen. '


    Ruarc zwol van trots. 'Zoals u wilt, heer. ' Het was de eerste keer dat hij Cahir zo noemde.


    Toen de mannen allemaal waren vertrokken, bleven Minna en Cahir alleen achter in het bos. Hij trok haar dicht tegen zich aan. 'A stór, zodra we Dunadd naderen wil ik dat jij een beetje achter blijft. Als het verkeerd uitpakt, ransel je je paard zo ongenadig dat je meteen verdwenen bent. ' Zijn ogen gloeiden, van woede maar hij leek niet teleurgesteld door het nieuws. Hij wilde deze confrontatie.


    Ze greep hem vast bij zijn tuniek. 'Wat bedoel je met als het verkeerd uitpakt? Het volk staat achter je... '


    'Dat weten we niet – we weten niets zeker. ' Cahir pakte haar gezicht stevig beet, zijn duimen onder haar ogen zodat ze niet kon wegkijken. 'Ik waarschuw je alleen maar, Minna. Wanneer Maeve aan de winnende hand weet te raken, als ik word gedood, moet jij niet in hun handen vallen. Om deze samenzwering hangt de stank van de Dux, niet alleen die van Maeve en haar vader, ik ruik het gewoon. Ze zullen jou ook grijpen, of erger. Beloof me dat je zult vluchten. '


    Ze stikte bijna in haar protesten. Dit was het dus, dit was de werkelijkheid achter Mamo's verhalen, de verhalen van mannen die de oorlog tegemoet reden – dit was het. De doodsangst voelde als een gebrek, terwijl ze zich afvroeg of ze hem weer zou zien, of dat aan zijn leven binnen één hartenklop door een zwaardslag een einde zou worden gemaakt, of door een pijlpunt. Het was helemaal niet roemrijk, en niet indrukwekkend!


    'Minna! Luister je wel?' Cahir schudde haar heen en weer, en ze dwong zich instemmend te knikken.


    Hij vloekte en hij kuste haar, en hij hield haar vervolgens zo stevig vast dat ze geen adem meer kreeg.


     


    Cahir, Minna, Fergal en Ruarc galoppeerden over de weidevlakte naar Dunadd terwijl het zonlicht laag en uitgestrekt over het gras gleed. Ineengedoken onder haar mantel en kap, klemde Minna zich vast aan de manen van haar pony die Cahirs rijdier volgde, en waarbij ze zo op en neer danste dat haar tanden klapperden in haar kaak.


    De schildwachten op de omwalling staken hun speren in de lucht toen de vier ruiters – waarvan drie gewapende krijgers – de brug naar het heuvelfort over klepperden. Er klonk geen hoorn die alarm blies. Finbar had zijn werk gedaan. Hoewel de mensen bij de toegangspoort zich bij hun plotselinge verschijnen naar binnen haastten, wrongen een aantal mannen zich tussen de houten poortdeuren om te voorkomen dat ze gesloten zouden worden; het waren de verraders, die in verwarring gebracht probeerden Orans bevelen op te volgen.


    Cahir liet zijn zwarte paard voor de wallen steigeren, en wierp zijn kap van wolfsbont af terwijl hij zijn zwaard hief. Er voer een schok door de krijgers die de omwalling en het poortgebouw bevolkten, en door de vrouwen en kinderen. 'De koning! Het is de koning!'


    Finbar stond op de palissade vlak voor de wachttoren en hij keek zijn heer aan met een blik van verstandhouding. Cahir richtte zich tot Fergal. 'Rijd zo snel je kunt naar de haven en waarschuw Finbars mannen. Maeve en Oran moeten gevangengenomen worden en de anderen ontwapend. Haast je!' Fergal keerde zijn paard en reed weg langs de rivier.


    'Krijgers, hoor mij aan!' Cahir liet zijn stem weerklinken tegen de omwalling van Dunadd, terwijl hij zijn paard om zijn as draaiend heen en weer liet draven. 'Er is vandaag verraad gepleegd! De samenzweerders bevinden zich zelfs nu binnen deze muren, en ook in de haven, waar ze wachten op Romeinse schepen om ons land mee binnen te vallen!' De adem stokte menigeen in de keel. 'Maar ik ben op tijd teruggekeerd en we weten wie het zijn. ' Zijn zwaard stak hoog in de lucht boven een gezicht dat mager was van weken van ontberingen en geselingen door de wind. 'Ze worden aangevoerd door de koningin, Maeve van de Carvetii, maar het zijn Dalriadanen die het uitvoeren, krijgers die een eed aan mij gezworen hebben! Verraders, ik zal jullie namen bekendmaken, en ik wil dat ze opgepakt worden en onder bewaking geplaatst! Volg Finbar!'


    Er klonk geschreeuw zodra Finbar beneden aan de trap verdween, en er brak onrust uit op de wallen en achter de poortdeuren. Finbars krijgers hadden nu hun zwaarden getrokken, en er klonk metaal op metaal, terwijl de vrouwen hun kinderen gillend oppakten en verder het fort in vluchtten. Sommige verraders probeerden de poort uit te rennen maar werden teruggehaald.


    Maar het grootste deel van de Dalriadaanse krijgers verkeerde besluiteloos in verwarring. Ze liepen onderling mompelend door elkaar heen over de wallen terwijl hun blikken tussen Cahir en het gevecht in het fort heen en weer schoten.


    Maar plotseling dreef nu Ruarc zijn paard tot vlak naast de koning en wierp hij zijn helm op de grond zodat zijn gouden haar tevoorschijn golfde. 'Wat stelt dit voor, broeders? Hier sta ik naast mijn vorst, even trouw aan zijn naam als dit verraad verachtelijk is. Ik zeg jullie de mannen te grazen te nemen die hun volk uit hebzucht durven verkopen, die het bloed van ieder van jullie in de ogen van de goden besmeuren. Vooruit! Er valt geen tijd te verliezen!'


    Ruarcs jeugdige stem was als een opzwepend protest, zijn verschijning sneed door de verwarring als een mes. Plotseling begonnen de krijgers op de wallen hun woede uit te schreeuwen, en snelden ze achter Finbar aan. Het geschreeuw nam toe, en de poortdeuren vlogen nu helemaal open.


    Tegen die tijd waren de vrouwen en kinderen veilig de huizen binnengevlucht, en Cahir spoorde zijn paard aan door de poort de binnenplaats op. Minna's pony volgde hem, maar precies op het moment dat ze naar binnen reed, tuimelde er een man van de wal naar beneden. Zijn lichaam viel met een smak vlak voor haar neer, haar pony struikelde, en zij gleed van zijn rug en belandde in een berg hooi die naast de stallen lag. Verstrengeld in de om haar heen gewikkelde mantel, staarde ze liggend in het gezicht van de dode man, en naar de bloem van bloed op zijn borst.


    'Maak de verraders nog niet dood!' schreeuwde Cahir, terwijl hij op de grond sprong. Hij wierp kort een blik op Minna en toen hij zag dat ze ongedeerd was, gebaarde hij haar zich tegen de wal terug te trekken. 'Neem ze zo mogelijk levend gevangen. '


    Het was bijna even snel voorbij als het was begonnen. Een groep bont en blauw geslagen en soms bebloede krijgers werd van hun zwaard ontdaan en door Finbars mannen weggevoerd. En terwijl de krijgers op de wallen en in de straten in gejuich uitbarstten, omhelsden Finbar en Cahir elkaar.


    Vervolgens pakte Cahir Minna bij de arm en trok haar mee de trap op, weg van de aanzwellende menigte. 'Nu begint de echte test. ' Hij zocht met zijn blik de mannen af. 'Ik ga nu naar de haven en ik denk niet dat ik vannacht al terug ben. '


    'Wees voorzichtig. ' Minna staarde naar de spetter bloed op zijn arm. Haar hoofd tolde nog van de val. 'Zorg ervoor dat je bij me terugkomt. '


    Cahir keek naar beneden en glimlachte vreemd genoeg. Zijn gezicht gloeide van triomf. 'Wij zijn in het voordeel, mijn lief, maak je geen zorgen. '


    'Behandel me niet als een dwaas jong ding, Cahir! Wie zou zich geen zorgen maken?'


    Cahirs grijns werd nog breder en zijn ogen glinsterden. 'Niet als een jong ding, nee. ' Hij keek alsof hij haar wilde kussen, maar hij kneep haar slechts even in haar hand en snelde de trap af naar beneden. 'Wie een paard heeft, volg me! We moeten als de donder naar de haven om voor zonsopgang een val te zetten voor de indringers. Volg mij!'


    Minna rende de trap op terwijl tientallen paarden uit de stallen werden losgelaten en de mannen zich met hun zwaarden zwaaiend op de ongezadelde ruggen slingerden. En toen de vloed aan krijgers de poort uitstroomde langs het moeras, raakte het heuvelfort ineens leger en kwamen de vrouwen aangesneld om ze weg te zien galopperen. Minna haastte zich over het pad naar de steile rotspunt, klauterde over de rotsige treden langs de Koningshal naar de rand van de klif. Daar staarde ze tegen het vlammende hart van de zon in om te zien hoe Cahir voortijlde over het handelspad.


    'Minna, Minna!' Orla en Finola stortten zich krijsend als zwerfkatten op haar. Minna omhelsde op haar beurt de meisjes en probeerde hun vragen te beantwoorden terwijl Lia rondcirkelend, al springend en bijtend haar eigen staart achterna zat. Achter hen verschenen Keeva en Clíona en ze wist zich net lang genoeg los te maken om Keeva bij haar armen te kunnen pakken. 'Jij hebt hem gered!' riep ze uit, bijna uitzinnig van opluchting. 'Ik kan je nooit dankbaar genoeg zijn, nooit. ' Ze keek over Keeva's schouder naar Clíona. 'De koning weet ook van jouw aandeel, weet het van jullie allebei. Ik heb hem bezworen dat jullie trouw waren – ik wist dat ik daarin gelijk had. '


    De woorden bleven maar komen zonder dat ze erbij stilstond wat er sinds haar vertrek met haar was gebeurd. Maar Keeva, die op het punt had gestaan haar met een schreeuw te begroeten, had gezwegen en hield Minna nu op een armlengte vast.


    Ook Clíona staarde haar ernstig geschokt aan. 'Wat is er met jou gebeurd? We hebben gehoord over de kinderen in het fort. ' Ze klakte met haar tong en schudde haar hoofd. 'Je bent al weken het gesprek in Dunadd. Al die baby's redden om vervolgens te verdwijnen, en met de koning... ' Haar stem stierf weg, sprakeloos als ze was.


    'Minna, ' zei Keeva langzaam. 'De koning?'


    Op dat moment besefte Minna dat ze als vanzelf met hartstocht in haar stem over Cahir had gesproken. 'Ik kan dat nu niet uitleggen, ' stamelde ze, zich plotseling bewust van Orla's groene ogen die haar intens aankeken.


    Clíona en Keeva wisselden blikken, waarna Keeva schouderophalend probeerde te glimlachen. 'Vertel ons dat later maar, als je dat tenminste wilt – ik ben al blij dat je veilig bent teruggekeerd, wat er ook gebeurd moge zijn. Toen ik bij toeval dat andere hoorde, wist ik eerst niet wat ik moest doen... '


    Keeva gooide het hele verhaal eruit, terwijl Orla en Finola aan Minna's benen hingen en de zon onderging. Nadat ze een volgende stortvloed aan vragen had afgehandeld, keek Minna uiteindelijk, terwijl ze haar rug rechtte, naar omhoog en bleef zo zwijgend staan. Aan de overzijde voorbij de Koningshal stond een eenzame gestalte die gehuld in een donkere mantel uitkeek over het moeras.


    Brónachs kille ogen gingen van de horizon naar Minna's gezicht en bleven daar rusten. Getroffen door de schok van herkenning besefte Minna, dat van alle mensen, Brónach degene was die precies begreep hoe ze was veranderd.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 41


    De strijdgroep van Finbars krijgers die de haven omsingeld hield, lag verdekt in het omringende woud. Ze herkenden Fergal onmiddellijk en brachten hem met een teken tot staan. In groepjes van twee en drie man slopen ze vervolgens de smalle straatjes binnen, en overrompelden de kleine groep verraders voordat deze zich ook maar kon verdedigen.


    Maeve en Oran, die afgezonderd op de dageraad wachtten, werden nagezeten en gevangengenomen toen ze, prins Garvan met zich meezeulend, via de kronkelige zoutlopen aan de monding van de rivier probeerden te ontsnappen. Tegen de tijd dat Cahir aankwam, was de haven al in hun handen.


    Het begon te schemeren en de ondergaande zon verguldde het wateroppervlak. De kaap die de baai van de zee afschermde, was al in schaduwen gehuld. Cahir beval dat alle Dalriadaanse handelaren, vissers en boeren, en alle vrouwen en kinderen naar Dunadd geëvacueerd moesten worden. De paar Romeinse handelaren werden onder bewaking gesteld, net als Cahirs echtgenote en zoon, die hij nog niet wenste te zien. Daar vlakbij zette hij ook Oran vast. Die zogenaamde priester – in werkelijkheid een door koning Eldon geleverde moordenaar – doodde drie van Cahirs mannen met een dolk die hij onder zijn mantel verborgen had gehouden voordat hij door de macht van het getal ten onder ging.


    Cahir probeerde ze allemaal uit zijn hoofd te zetten. Zijn woede over Maeve en de pijn over zijn zoon werd door kil te denken in toom gehouden tot er met deze rebellie was afgerekend en hij eraan toe kon geven.


     


    Op de ochtend van Beltaine rees de zon boven een door een zuidenwind gegeselde, woelige zee. Cahir stond met zijn helm op en in volle gevechtsuitrusting, met zijn mantel van wolvenbont opzijgeschoven zodat zijn glinsterende maliënkolder en zijn lange zwaard aan zijn middel goed zichtbaar waren. Hij hief zijn hoofd op en snoof de wind; het soort wind dat de zeilen van ieder vaartuig dat naar het noorden op weg was, flink bol zou blazen.


    De beschutte baai gaf geen zicht op de oceaan, wat maakte dat Cahir ooit bemande bakens op de kliffen had geïnstalleerd die in geval van indringers alarm moesten slaan. Deze ochtend zouden die indringers zeker komen, alleen zou er geen alarm klinken.


    Toen de zon een handbreedte boven de oostelijke heuvels stond, kwam er over het pad van de zuidelijke kaap een man aangalopperen. Het was Donal, blazend van de krachtsinspanning en zijn wangen zo door de zon verbrand dat ze één leken te worden met zijn rossige snor. 'De schepen zijn gesignaleerd, ' rapporteerde hij aan Cahir.


    'Nou?' De koning wendde zich tot de man die ineengedoken aan zijn voeten in het zand zat met zijn armen op zijn rug gebonden.


    De visser wrong zich in bochten. 'Het gaat om twee schepen, tweemasters met roodgeverfde zeilen. ' Hij beet op zijn lippen, terwijl hij te hard beefde om meer te zeggen.


    Finbar vloekte en schopte tegen zijn achterste. 'Vooruit, wat nog meer!'


    De man probeerde uit de buurt te raken van Finbars laars. Cahir bewoog zich niet. Deze verrader had zodra ze hem de vorige dag samen met zijn medestanders op een rij hadden gezet, gecapituleerd en geschreeuwd dat hij was gedwongen – dat hij niets tegen zijn koning had willen ondernemen – dat hij ze alles zou vertellen in ruil voor zijn leven.


    Cahir keek even in Donals richting, die knikte. 'Twee masten, heer. En rode zeilen. '


    'Heel goed, ' zei Cahir bemoedigend tegen de verrader. 'Je bevalt me tot zover. En verder?'


    De man wierp zijn vorst een smekende blik toe. 'Daaraan konden we ze herkennen. Maar als ze aanmeren, zullen er eerst vier man aan land gaan, slechts vier. De anderen zullen alleen bij het juiste teken de schepen verlaten. '


    Cahir tuurde naar waar het zonlicht blikkerde op de modderbanken in de riviermonding om zich vervolgens tot zijn mannen te wenden. Ruarc, Mellan en Ardal stonden weer samen voor hem, waarvan de laatste twee ieder vijftig man uit de omliggende forten hadden meegebracht, wat hem al met al op een strijdmacht van driehonderd krijgers bracht. 'Dit is wat we gaan doen. Ik wil dat Eldons manschappen denken dat alles voor hen in orde is als ze aan land gaan, dus moeten we ze verleiden van boord te gaan. Laat wat mannen zonder enige wapenrusting zich op de kade en de straten in de directe omgeving voordoen als vissers en vrachtrijders. De rest dient zich overal waar mogelijk te verbergen. ' Hij sprak nu zijn jongere krijgers aan. 'Plaats potten met smeulend houtskool achter de eerste rij huizen met daarnaast een aantal goede boogschutters. Als ze niet onmiddellijk hun schepen verlaten, schieten we die in brand. '


    Terwijl hij zich afwendde, begon de visser weer te jammeren. 'En ik, heer? U moet mijn leven sparen, u hebt het gezegd? Ik heb u alles verteld, alles!'


    Cahir zweeg en staarde kil op hem neer. 'Jij hebt deze informatie aangeboden in ruil voor je leven. Ik heb niets beloofd. ' Zonder achterom te kijken liep hij met grote passen weg, de verloren weeklacht van doodsangst negerend die opsteeg als een kreet van een zeemeeuw boven de golven.


     


    Met volle zeilen gleden de twee ranke schepen met de geschilderde ogen op hun boeg de baai van Dunadd binnen.


    Zo op het oog scheen alles normaal, vond de commandant van de Carvetii-troepenmacht, een Romeinse centurion met vele jaren dienstverband aan de Dux. Hij tuurde naar de kust. Kookvuren zorgden voor een nevel boven de rieten daken van de haven. Er waren mannen bezig met het verslepen van vis uit de curraghs, en met het laden van zakken op karren. Er hing was te klapperen tussen de huizen.


    Het meest rechts gelegen huis was op een vooruitstekend stuk rots gebouwd, en boven het dak wapperde een lange, haveloze banier van rode wol. Het signaal hing op zijn plek; het klopte allemaal. De ronds jokkende Dalriadanen hadden geen idee dat hun leven op het punt stond drastisch te veranderen.


    De commandant daalde de ladder af naar het ruim waar de Carvetti-krijgers in rijen opeengepakt stonden. 'Houd jullie zwaarden uit het zicht. Wacht tot je mijn fluitsignaal hoort, en ga dan zo snel mogelijk aan land. Het is van het grootste belang om de haven bij verrassing in te nemen. '


    Een groter aantal schepen of een groter type zou de Dalriadanen gealarmeerd hebben dat ze geen handelaren waren, en dus hadden ze maar tachtig man in totaal kunnen meebrengen. Koning Eldon had hem de informatie verstrekt dat er slechts een gering aantal schildwachten in de haven zelf aanwezig was, en dat de opstandelingen nu wel met hen zouden hebben afgerekend.


    Weggedoken om de hoek van een pakhuis keek Cahir, met zijn helm tot op zijn voorhoofd getrokken, toe hoe de schepen aanmeerden aan de kade.


    'Ik neem aan dat je niet in de voorste rij mee aanvalt, ' mompelde Donal in zijn oor.


    'Waarom, Donal, ' prevelde hij, 'je wilt me mijn bloedrecht ontzeggen? Dat is zowel verraad jegens de persoon van de koning, als tegenover de stam. '


    Donal snoof. 'We zijn niet zover gekomen om je neergeslagen te zien worden door een gelukkige uithaal van een of ander Carvetii-varken. ' Hij zweeg even. 'Woede maakt iemand gehaast. '


    'Woede maakt iemand snel, ' wierp Cahir tegen.


    'Ik denk dat de vrouwe er de voorkeur aan zou geven dat je vandaag je leven niet op het spel zet. '


    Cahir keek geamuseerd uit zijn ooghoeken naar Donal, en hij voelde zijn versnelde hartslag en de lichthoofdigheid afkomstig van de energiestroom vlak voordat een gevecht begint.


    Hij dacht terug aan de doorwaakte nacht. Te lang waren zijn handen gebonden geweest als die van een gevangene. Hij was gedwongen geweest zijn hoofd fier omhoog te houden, en tegelijkertijd vanbinnen de schaamte te voelen. Nu eindelijk, wachtte hem de volgende eenvoud; die van zijn zwaard tegen dat van een ander, spieren in gevecht met andere spieren. Er was geen vergelijk voor het genot wanneer het bewustzijn van een man zich samenbalde tot die speldenknop van doelgerichtheid – doden of gedood worden. Zo eenvoudig en zuiver. 'Ik ren zo hard als mijn benen me kunnen dragen. Als je te oud wordt om me bij te houden, is dat jouw probleem. '


    Er klonk opnieuw gesnuif, maar op dat moment gingen er mannen aan land van het eerste schip. Eén. Twee. Cahirs handpalm voelde rond zijn gevest glibberig aan, en dus wreef hij die af aan zijn been, ervoor zorg dragend dat de kling het zonlicht niet weerkaatste. Drie. Hij hield de strijdkreet in zijn keel tegen zoals hij een jachthond aan de lijn hield.


    Vier.


    Vier mannen, die volgens zijn geoefend oog de onevenwichtige lichaamskracht vertoonden die eigen was aan strijders en niet aan handelaren of zeelui. Tijd leek te vertragen terwijl alles tegelijk gebeurde.


    Zodra hij het fluitsignaal van hun commandant hoorde, wierp Cahir zijn hoofd in de nek en liet zijn stem schallen. 'De Ever!' brulde hij, precies zoals Eremon in vroeger tijden had geroepen. De kreet, overgenomen door mannen overal in de haven, rees als een golf die over de kustlijn joeg. Donal vloog om de hoek van de schuur, met zijn zwaard zwaaiend boven zijn hoofd. Uit alle zijstraten stroomden krijgers tevoorschijn die, hun mantel opzij gooiend, hun zwaarden onthulden.


    Terwijl Cahir stampend naar de kade rende, daalde er over zijn hoofd heen een regen van vlammende pijlen neer. Sommige kwamen sissend in zee terecht, andere staken de vaten en balken op de kade in brand, zodat de eerste zwarte rook de lucht in kringelde. Maar de meeste troffen doel, en in enkele ogenblikken stonden beide schepen in lichterlaaie. De masten leken wel speren van vuur, terwijl het touwwerk de vlammen over de dekken deed verspreiden.


    De mannen die de schepen al verlaten hadden, verbleekten van angst en schreeuwden over het tumult heen tegen hun kameraden de touwen overboord te gooien en te roeien. Maar ze hadden geen kans, omdat degenen aan boord door de rook en de vlammen juist ervan af werden gejaagd, zich in het ondiepe water stortten en probeerden naar de oever te strompelen.


    Cahir sloeg toe en draaide zich om. Zijn zwaard sneed door vlees, tussen ribben door, en raakte beklemd in de ruimte tussen wervels. Hij kreeg een houw over zijn onderarm maar genoot van de pijn, want bij zijn volgende uithaal was de man dood en draaide hij om zijn as om de volgende het hoofd te bieden.


    Hij had slechts de mogelijkheid om nog twee man om te leggen, want de Carvetii waren in het nadeel, zeker doordat ze dachten met een dorp van boeren en vrouwen van doen te hebben, en niet met krijgers. Aan Cahirs rechterzijde waren Donal, Finbar en Fergal bezig een groepje mannen op te ruimen dat over het strand zich na al die jaren van naast elkaar strijden als één man bewoog. Aan zijn linkerkant nam Ruarc, een gouden god, het lachend op tegen twee man, terwijl Mellan en Ardal om hem heen dansten in gevecht met hun eigen tegenstanders.


    Toen het allemaal voorbij was, knetterde het vuur op de schepen nog steeds.


     


    Na zonsopgang reden de boodschappers terug naar Dunadd. Minna ging met een bezwaard gemoed naar Orla en Finola om hen wakker te maken.


    Zorgvuldig legde ze uit wat er met hun moeder was gebeurd; dat ze weg zou gaan om naar Luguvalium terug te keren. Ze liet een stilte vallen. Ze wist dat de meisjes niet erg intiem met Maeve waren omgegaan, en dat ze zich wanhopig emotioneel verwaarloosd had-tien gevoeld. Maar ze bleef hun moeder.


    Ze staarden met grote ogen omhoog naar Minna. 'Ik wil niet weg bij de heuvels en onze pony's, ' verklaarde Orla uiteindelijk terwijl ze boos het haar uit haar gezicht streek. 'En Lia ook niet, omdat de Romeinen niet erg van honden houden. '


    Minna keek haar, Finola bij de hand pakkend, ernstig aan. 'Ik weet dat jullie niet weg willen, en jullie hoeven ook niet weg. Jullie zijn prinsessen van Dalriada, en jullie plek is bij jullie vader. ' Ze moesten hier op hun eigen wijze hun weg in zien te vinden.


    Orla's lip trilde, en ze babbelde maar door met een glazige blik in haar ogen alsof ze Minna niet hoorde. 'En ik wil Davin niet achterlaten, en zijn harp ook niet, nee toch? En ook de liedjes niet, en de rivier, en de bossen. '


    Minna schudde haar hoofd, terwijl Finola stilletjes bij haar op schoot kroop om daar trillend als een hondje gekruld te gaan liggen.


     


    De zon stond hoog aan de hemel toen de Dalriadaanse verraders geknield in een rij op het strand zaten, terwijl Cahir voor hen heen en weer liep. Dit waren de mannen die bij de poort van Dunadd gevangengenomen waren.


    Aan de ene kant stond Maeve, een hoofd vol verlepte krullen en haar plompe gezicht een en al tranen en speeksel. Een blauwe plek ontsierde haar kaak; het kon Cahir weinig schelen wie daarvoor verantwoordelijk was. Orans keurige kleding was gekreukt en bebloed waar hij met de platte kant van het zwaard op zijn pols was geslagen bij zijn gevangenneming. Zijn anders zo onverstoorbare gelaat oogde nu verwrongen van minachting.


    Het gonsde in Cahirs hoofd, maar hij moest greep op zijn emoties zien te houden. Als hij Maeve en Oran executeerde, zou Eldon met een grotere strijdmacht aanvallen en een bloedvete beginnen. Cahir kon zich de aanwezigheid van de Carvetii-vorst in de buurt van zijn grondgebied niet permitteren terwijl hij zijn leger moest opbouwen voor de aanval op de Romeinen.


    Hij bleef staan. Maeves ogen keken hem vol fanatieke haat doordringend aan, en hij voelde een sterke aandrang om haar tegen de grond te slaan. Maar dat was de impulsiviteit die hoorde bij een woedende, jonge man, niet bij een koning. Een koning hield zijn hoofd koel. En ook Garvan was een kwetsbare zaak. Cahir zou onmogelijk die kloof kunnen dichten wanneer de moeder van de jongen stierf door zijn vaders hand. Hij begreep dat hij geen andere keus had dan Maeve naar Luguvalium te verbannen.


    Eldon had zijn eed tegenover hem gebroken, en hij was er vrij zeker van dat de koning van de Carvetii wat tijd nodig zou hebben om zijn wonden te likken, in ieder geval lang genoeg voor Cahir om op adem te komen. En voor Eldon tot zijn volgende stap zou hebben besloten, zouden de gezamenlijke legers van Alban en Erins Dalriada en de stamhoofden van de Attacotti – duizenden manschappen -voor zijn poorten verschijnen en dan zou dat probleem zijn opgelost.


    Cahir stond voor zijn echtgenote. Op een ijzige toon sprak hij: 'Vrouwe, je hebt verraad gepleegd tegenover je vorst en je volk. Maar het zal je genoegen doen te weten dat ondanks het feit dat jullie het recht op jullie leven verspeeld hebben, ik heb besloten het te sparen. '


    Maeves gezicht verkrampte en ze probeerde hem te bespugen. 'Verraad?' krijste ze. 'Het is mijn volk niet en jij bent mijn vorst niet! En desondanks heb ik juist geprobeerd het beste voor ze te doen, namelijk om jou naar de echte wereld te leiden, maar jij wilde niet naar me luisteren... '


    'Vrouwe!' Oran onderbrak haar. Cahir zag de opluchting in zijn ogen toen hij hoorde dat ze in leven zouden blijven. Hij had echt gedacht dat Cahir hen zou doden – omdat dat hetgeen was wat hij zelf zonder enige aarzeling zou hebben gedaan. 'Er valt niets meer te zeggen. '


    'Nee, dat is inderdaad zo, ' beaamde Cahir, langzaam uitademend. 'Dit zijn de aanklachten; het bedreigen van een rechtmatig vorst met de dood, het brengen van een vijandelijke legermacht op Dalriadaanse bodem en ondersteuning aan Romeinen, die zogenaamde overweldigers van ons volk. Zoals je het al zo bondig formuleerde, Maeve, jij bent niet een van ons, niet van Dalriada. Met je minachting heb je dat vanaf de dag van aankomst duidelijk gemaakt. Dus nu word je door datzelfde Dalriada verbannen. '


    Het woord had een bevredigende klank, dacht Cahir, terwijl zijn manschappen gesmoord lachten en Maeve begon te sputteren. Voordat ze weer iets ging zeggen, gebaarde Oran haar te zwijgen. En haar woedende blikken troffen nu hem.


    Cahir was nog niet uitgesproken. 'Je kwam hier met betaling, je bruidsschat, maar die heb je door je verraad verbeurd, dus is je terugkeer naar je vader het stempel dat onze scheiding bezegelt. ' Dat smaakte heel goed. Hij knikte naar Ruarc, Mellan en Ardal. 'Plaats ze onder bewaking en breng een boot in gereedheid. ' Hij glimlachte breed naar Maeve. 'Een kleintje, open met zicht op de hemel. Eentje die normaal gesproken veel vis vervoert, dacht ik zo. En met vier lijfwachten en twee zeelieden. En morgen vertrekken. '


    Als Maeve nog niet alle decorum had verloren, dan nu wel. Jankend ging ze kronkelend tekeer in Ruarcs armen. Uiteindelijk sleepten hij en zijn zwaardbroeders haar letterlijk weg met Oran erachteraan met een zwaardpunt in zijn rug.


    Cahir keerde zich van de kust af en deed even zijn ogen dicht. Het was voorbij. De spanning die zijn bloed twee dagen lang als een razende had rondgepompt, leek nu uit hem weg te vloeien, een gevoel van uitputting achterlatend. Maar hij had nog meer te doen.


    Vanavond begon Beltaine, een heel gunstig moment om de verandering die in hem gestalte had gekregen betreffende zijn koningschap en de lotsbestemming van Dalriada aan te kondigen. En de tijd om eindelijk met Minna te zijn in dat korte opvlammende moment voordat de oorlog hen zou achterhalen.


    Hij rechtte zijn schouders en keek Donal aan. De mannen die geknield op de grond zaten, hadden allemaal hun hoofd omlaag waardoor de witte huid van hun nekken blootlag. Aan beide zijden van die beklagenswaardige rij stonden Cahirs mannen, hun gewicht onverschillig rustend op hun getrokken zwaarden, terwijl ze onderling fluisterden.


    Hij bande ieder medelijden uit zijn gedachten. Er kon geen sprake zijn van zwakte, niet van genade. 'Dood ze, ' beval hij, de angstkreten van de gevangenen in zijn hart toelatend. Dit was de prijs die hij moest betalen voor het behoud van zijn koninkrijk.


    Toen de lichamen op een brandstapel waren gegooid en het bebloede zand in de zee was geschopt en weggespoeld, verzamelde Cahir zijn trouwe krijgers om zich heen. 'Ga nu naar ieder huis en iedere koestal in Dunadd, en naar ieder heuvelfort binnen een uur rijden van hier, en vertel de mensen daar precies wat er is gebeurd en wat we afgedwongen hebben. En roep hen op om deze avond de plechtigheid van Beltaine bij te wonen, om uit de mond van de koning zelf te horen wat de goden nu van ons verlangen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 42


    Het was stil die middag dat Cahir alleen terugreed naar Dunadd met achter hem een horizon vol rookslierten. En het was maar goed dat zijn paard de weg kende, want de koning staarde recht voor zich uit, zag niets van het moeras met zijn glinsterende poelen, noch de vluchtige impressie van zijn hal op de steile rots in de verte.


    Het enige wat hij zag was Garvans betraande gezicht.


    Vader en zoon hadden een persoonlijke ontmoeting gehad. Cahir besefte dat Garvan te vaak alleen met zijn moeder was geweest, en nu had hij reden om die vergissing te betreuren. Hij was geschokt door de mate waarin Maeve de geest van de jongen had opgezet tegen hem en tegen Dalriada. Het duurde even voordat zijn dwaasheid goed tot hem doordrong; hij had eenvoudigweg niet voorzien dat uitgerekend hij, van alle mensen, de verwekker zou kunnen zijn van een opvolger die iedere Albaanse trots en verwantschap met zijn bloed miste.


    Terwijl ze spraken, uitte de kilte van de jongen zich in hatelijkheden tot en met geschreeuw, waarbij hij Maeves woorden uitbraakte als een stortvloed smerig water. Cahir luisterde ernaar en zei niets terwijl zijn schrik veranderde in woede en daarna in medelijden. Want zijn zoon herhaalde dan wel zijn moeders gevoelens, maar zijn trillende mond en hoog uitschietende stemgeluid verraadde iets anders.


    Voorzichtig moest Cahir daarachter zien te komen door alle beweringen te ontzenuwen en het kind vastberaden en doelbewust in een hoek te drijven. Uiteindelijk brak de uitgeputte Garvan en kwam de waarheid aan het licht. Wat eronder zat had niets met haat te maken. Met zijn vuisten in zijn ogen wrijvend, keek hij Cahir aan met een blik van pijn als van een gewond dier. ik kan u niet zijn, vader! Dat kan ik niet! Dus zal ik zo nooit worden!'


    Cahir begreep het niet. 'Maar jij bent mijn zoon en troonopvolger... '


    'Dat ben ik niet!' Garvans gezicht was gezwollen van het huilen. 'Ik kan niet vechten zoals u, ik zie er niet uit als u en ik klink niet als u... Ik ben u niet en ik zal nooit genoeg zijn. '


    Was dit de reden dat hij Romeins wilde zijn? Cahir probeerde hem aan te raken, maar de jongen dook weg tegen de muur en wendde zijn gezicht af. En zo moest Cahir hem achterlaten, met de instructie voor Fergal om hem twee dagen later mee terug te brengen als zijn boosheid was gezakt.


    Nu zette Cahir zijn hengst aan tot een draf door het moeras. De wind blies koud in zijn strak vertrokken gezicht. Garvan was zijn erfgenaam – hij diende weer in het gareel gebracht te worden. Met Maeve uit de buurt moest dat mettertijd lukken. Op het moment dat hij de poort van Dunadd naderde, drukte hij de pijn nadrukkelijk weg.


    Want het was de nacht van Beltaine en het hout voor het vreugdevuur werd al van de vallei naar beneden naar het grasland aan de rivier gereden. Uit ieder huis steeg rook van kookvuren op samen met de geur van honingkoeken. Beltaine... dat betekende tijd met Minna, eindelijk. Deze avond was nu het enige wat ertoe deed.


    Aangespoord door de druk van zijn voorover leunend lichaam ging het paard over in galop.


    Terwijl Clíona de meisjes in bad deed in de hal van de koningin, zat Minna in een linnen hemd op hun bed. Ze was de schemerige galerij opgeklommen omdat ze niet wist waar ze anders heen moest gaan. Iedereen behandelde haar terughoudend. Hun blikken schoten heimelijk haar richting uit zodra men dacht dat ze niet keek.


    Die morgen had Orla wat van de meibloesem geplukt die overal in wolken guirlandes van witte welriekende bloemen de bossen rond Dunadd sierden. Minna zat een twijgje met bloesem in haar vingers rond te draaien, terwijl in haar hoofd haar gedachten elkaar najoegen. Ze voelde dat er iets in de lucht hing, een zich aankondigende, verwachtingsvolle, ademloze zwaarte... maar wat?


    Ze was, haar voorhoofd fronsend, zo verdiept in de bloem dat ze het ene moment nog alleen was en het volgende Cahir voor haar stond. Hij zat onder de modder, zijn kleren onder de houtskool en zijn ogen roodomrand van de rook. Maar ze straalden, ondanks zijn verder grimmige uiterlijk.


    'Wat doe je hier?' klonk zijn stem gebarsten.


    Minna staarde hem onzeker aan, tot hij plotseling glimlachte. 'A stór, dit is niet langer meer jouw bed. ' En haar bij de hand nemend, en met een lamp in de andere, leidde hij haar naar de slaapruimte waar ze op haar eerste dag met Brónach zo langsgesneld was. Hier stonden geen kleedtafels of spiegels, alleen maar een enkele kist bedekt met bontvachten aan het voeteneind die de hele ruimte onder het dakoverstek in beslag nam. Cahir gespte zijn zwaardriem los en smeet die op het bed, en liet zich vervolgens met een kreunende zucht achterwaarts vallen.


    Minna trok zijn modderige laarzen uit, ging naast hem zitten en pakte zijn hand. Zijn knokkels waren geschaafd, de huidplooien besmeurd met iets donkers. Ze keek naar het opgedroogde bloed om het vervolgens aarzelend aan te raken.


    Hij volgde eerst haar blik en staarde toen naar het dak. 'Minna, ' zei hij zacht, 'toen je nog een meisje was en je over je toekomstige lief nadacht, was het dan een boer die van de akker komt om jouw kind op schoot te nemen? Of misschien een koopman die de winkel sluit van jullie stadse huis en bij het vuur komt zitten?' Zijn ogen zwierven over het riet. 'Ik weet zeker dat je nooit hebt gedacht aan een man met bloed aan zijn handen, een man wiens dood door velen is gewenst en die op één dag bijna een koninkrijk verloor en het weer won. ' Hij glimlachte somber naar haar. 'Jij bent veel te verstandig om dat te willen. '


    Ze herkende de spanning in zijn stem, en hief zijn bebloede hand naar haar mond om hem te kussen voordat ze hem om het takje met de bloemen vouwde. 'Ik heb nooit aan een man gedacht – want jij was gewoon niet voor te stellen. '


    Zijn glimlach deed de vermoeidheid en de pijn uit zijn gezicht verdwijnen en hij trok haar, terwijl hij zijn zwaardschede opzijschoof, naar zich toe op het bed. Hij rook muf naar paard en zijn donkere haar stond onder haar vingers stijf van het zout. Hij tilde haar kin op, kuste haar en liet zijn vingers over haar oogleden, wenkbrauwen en wangen glijden alsof hij ze voor eeuwig in zijn geheugen wilde prenten, en zij zuchtte toen zijn lippen naar haar hals gingen terwijl ze zich naar achteren boog.


    Toen hij overeind kwam, viel zijn blik op de bloesems die geplet in de plooien van haar hemd lagen. 'Dat zijn Beltaine-bloemen – meibloesem. Wist je dat?'


    Ze knikte ademloos. 'Orla heeft ze bij de rivier geplukt. Ik denk dat dat haar manier is om met de situatie om te gaan. Iets te zeggen, weg te rennen om me niet in de ogen te hoeven kijken. '


    Cahir raakte even met een vinger de bloesems aan. 'Mijn dochters houden van je. Die liefde zal alles overwinnen. '


    Haar hand gleed over zijn buik en ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. 'Het is me bijna ontgaan hoe het land veranderd is met de komst van de lente. Ik kon aan niets anders dan aan jou denken, en of je wel in veiligheid was. Maar ik voelde het vandaag, terwijl ik op de wallen op je terugkomst stond te wachten. Ik rook het in de lucht, zag hoe de bossen wit waren van de bloesem. ' Ze aarzelde. 'We gingen weg toen het koud was, en nu is alles veranderd. Niet alleen Orla en Finola moeten daaraan wennen. ' Ze dacht daarbij aan zichzelf, aan de bedienden en ook aan Brónach die de vorige dag niet met haar had willen spreken, die haar rug naar haar had toegekeerd en met grote passen was weggelopen.


    'Dat is het wat Beltaine betekent, Minna. Verandering. '


    Ze staarde in de vlam van de lamp. Hij flikkerde alsof er iemand tegen haar fluisterde. Ja. 'Het land komt tot leven, werpt het duister en de kou af en verruilt dat voor licht en warmte – ik voel het jagen door mijn bloed. '


    Verwonderd keek hij haar onderzoekend aan. 'Je voelt het echt, is het niet? Ik heb altijd de hartslag van het land willen voelen waarover de barden zingen – een koning behoort dat te voelen. '


    Minna hees zichzelf overeind wat maakte dat al haar haar in haar schoot samenvloeide. 'Maar een koning kan alleen maar aan zijn land verbonden worden door de godin van het land. ' Vlak voor haar ogen dimde de vlam even. 'Dat heeft Davin ooit gezegd. '


    'En de godin zou in dat geval zijn koningin moeten zijn. '


    Maar dat was hier niet zo gegaan, en de oogst was al jaren slecht geweest. Cahir kuste de tere huid van haar pols, terwijl hij haar weer naar zich toe trok. 'Minna, Beltaine is ook het feest van de vruchtbaarheid. ' Hij bleef haar aankijken. 'Ik heb onze terugkeer verhaast omdat ik mijn volk juist vanavond, wanneer ze de oprechtheid ervan zullen voelen, van mijn nieuwe koers wil vertellen. En dan heb ik jou naast me nodig als mijn Beltaine-koningin. '


    Hij sprak op een toon alsof zij het zou kunnen weigeren. Zijn angst flakkerde als een schaduw boven de vlam van de lamp. Maar in haar oren was de atmosfeer vervuld van blijdschap. Ze raakte de tere meibloesem aan en ervoer hoe de bloesem in de bossen zich opende, hoe de sappen in de bomen omhoogkwamen en hoe de aarde om haar heen tot leven kwam. En ineens besefte ze wat deze avond haar zou brengen. 'We moeten samen zijn, ' zei ze verwonderd, opkijkend naar zijn goudkleurige ogen. 'Vanavond gaan we ons lichamelijk aan elkaar geven. '


    Hij ademde uit en drukte een hand tegen haar wang. 'Ik weet wat ik van je vraag. En men zegt dat een grote liefde tussen de Beltaine-koningin en de koning, als ze zich overgeven aan de krachten van de nacht, vruchtbaarheid over het land zal brengen. ' Hij aarzelde. 'Het is niet wat ik voor de eerste keer in gedachten had, want we zullen ons geluk niet alleen samen beleven maar ook samen met de wereld. Begrijp je dat wel?'


    'Ja. En het feit dat ik maagd ben, draagt daar extra kracht aan bij. ' Iets in haar werd geraakt; had Rhiann dit ook gedaan? Ze raakte het bloed op zijn vingers aan en huiverde alsof ze wakker werd. 'Jij hebt dit nodig – jij hebt voor deze oorlog alle kracht nodig die we kunnen oproepen. Mijn bloed zal zich met jouw zaad vermengen en het oproepen. Zo moet het gebeuren. '


    Hij was verontrust door haar dromerige manier van spreken, terwijl ze alleen maar onder de indruk was van het goede van alles, alsof ze was gekoppeld aan een draad die zonder onderbreking terugging tot in een ver verleden.


    'Ik wil niet dat dit allemaal als een offer moet gebeuren, Minna, ' onderbrak hij haar, terwijl hij haar in zijn armen nam. 'Ik wil dat het ook over ons gaat. '


    Minna glimlachte zacht naar hem. 'Maar voel je dat dan niet?' En ze nam zijn hand en legde die tegen haar borst zodat hij kon voelen hoe haar hart tekeerging.


     


    Tegen de schemering verscheen Keeva met een groepje bediendes om haar gereed te maken.


    'Het spijt me, ' fluisterde Keeva tegen haar, 'maar de koning heeft het bevolen. We moeten je in de Beltaine-koningin veranderen, en deze nacht is een eerbewijs aan de vruchtbaarheid van de maagden. ' Ze zuchtte en gebaarde naar achteren. 'En hier zijn de maagden. ' Keeva was de enige die niet verward reageerde op Minna's verandering in status.


    Minna glimlachte enigszins ongerust. 'Zolang niemand van hen maar iets draagt wat van de koningin geweest is. '


    'Alle goden, nee!' grinnikte Keeva, terwijl ze haar overeind trok. Denk je echt dat ik zo dom ben?'


    Ze deden haar in bad in de hal van de koningin, die helemaal ontdaan was van alles wat Romeins was, van alles wat van Maeve geweest was. En terwijl de dienstmeiden met hete doeken over Minna's huid wreven en de stoom om haar heen opsteeg, begreep ze plotseling dat ze niet als een merrie werd opgepoetst ter voorbereiding voor haar hengst. Van haar werden alle sporen weggewassen van wat ze was geweest om zo iets heel anders te worden. Iets heiligs.


    Ze droogden haar af met geurig linnen en wikkelden haar in zachte wol. Orla en Finola zaten ernstig vlak in de buurt weggedoken, onder de indruk van wat ze zagen van dit intieme vrouwenritueel. Slechts één ding viel uit de toon; het koude metaal van de slavenring op haar warme huid. Ze raakte het aan, maar Keeva haalde met een betekenisvolle glimlach haar vingers erbij weg. 'Maak je niet ongerust. Zet het uit je hoofd. '


    En dus gaf ze zich over aan de zachte handen die haar haren kamden en er lange krullen in draaiden. Keeva stond op afstand kritisch toe te kijken. 'Misschien wat olie van mirre?'


    'Geen mirre!' Minna zou die geur voor altijd met Maeve associëren. In plaats daarvan herinnerde ze zich ineens Nessa's cadeau, en hoe ze had gesproken over nieuwe liefde en over geur. 'Orla. ' Minna wendde zich tot haar. 'Er ligt een klein pakje naast je vaders bed. Haal dat even voor me. ' Orla vloog weg. Het cadeau, eenmaal uitgepakt in Minna's schoot, was een verzameling kleine blauwe flesjes. Toen ze de stoppen losmaakte, bleken het geparfumeerde oliën te zijn; wilde rozen, muskus en kamperfoelie. Het was een buitensporig cadeau.


    Keeva straalde en beval de dienstmeiden iedere vierkante centimeter van Minna's huid met olie in te wrijven; onder de welving van haar borsten, in het dal bij haar middel, daarbeneden langs haar dijen. Zo stond ze daar naakt, omhuld door rijke geuren; de strijkende aanrakingen voerden haar weg van haarzelf naar een andere toestand, maar ze voelde geen schaamte of verlegenheid.


    Cahir had haar veelgeborene genoemd, en op dat moment besefte ze dat ze ooit in een andere tijd had geleefd, met donkere ogen en een getinte huid, terwijl de bediendes haar lichaam insmeerden met olie, staande onder een luifel van scharlaken zijde, haar voorbereidend voor een echtgenoot. Haar bloed pulseerde, en ze richtte haar aandacht op de herinnering aan handen op haar huid en goud om haar armen en enkels. Iedere sensatie moest doorvoeld zijn. Ze hoorde de geprevelde oeroude leer. Open langzaam en zintuiglijk in aanraking en geur, het lichaam van de maagd zodat de zijden toegang zonder pijn kan worden binnengegaan.


    Ze beëindigden hun arbeid zodra Riona met meters stof over haar arm gedrapeerd bij de deur verscheen. Minna zag onder haar kleren de bolling van de in aantocht zijnde baby en toen hun blikken elkaar ontmoetten, glimlachte Riona onzeker.


    'Wees gegroet, Minna, ' zei ze formeel. 'Het is me gezegd jou een gewaad van mij te brengen. ' Ze probeerde haar ongemak met een lach te verhullen, ik pas er niet meer zo goed in, maar dat kan ik moeilijk de baby kwalijk nemen!'


    Minna betastte vol ontzag de stof. Het was een hemd van wit linnen en een onderjurk van roomkleurige wol met lange mouwen. Daaroverheen ging een frisgroen mouwloos bovenkleed met een gordel samengesteld uit gouden bladvormen. 'De gordel is niet van mij, ' voegde Riona er snel aan toe. 'De koning heeft het uit de kist met de kroonjuwelen gehaald. Samen met dit. ' Ze wees naar het meisje dat achter haar binnenstapte met in haar handen een kussen waarop een verbazingwekkende hoofdtooi lag. Op een gouden hoofdband wonden zich wijnranken van brons, rond bessen van barnsteen en granaat, en met vergulde bladeren die over het voorhoofd van de drager kronkelden. 'Ik heb dit niet meer gezien sinds ik een kind was. Ik denk dat het aan de moeder van de koning heeft toebehoord. '


    Minna kon geen woord uitbrengen, terwijl de dienstmeiden achter hun handen fluisterden. Riona's nieuwsgierigheid was overduidelijk. En die blik zei dat ze allemaal zouden afwachten wat deze nacht zou brengen, voordat ze wisten hoe ze haar in het vervolg tegemoet moesten treden. Ze kreeg een plek naast de koning als de Beltaine-koningin. Maar waarom?


    De hoofdband werd in haar haar vastgezet, en men liet ringen met belletjes om vingers en enkels glijden; ze rinkelden als ze liep. En als laatste wonden Finola en Orla met hun kleine vingertjes meibloesem door al haar donkere haarvlechten; ze raakte hun gezichten aan en kuste hen.


    Buiten klonk een hoorn. Minna rechtte haar rug. Haar bloed begon sneller te stromen, wat haar weer uit het verleden naar het heden bracht.


     


    Cahir sprak zijn volk toe op de donker wordende weide. Ergens, verborgen in de schaduwen onder de bomen bij de rivier, wachtte Minna. Maar hij moest eerst het volk voor zijn zaak winnen.


    Zijn krijgers en snelle koeriers hadden hun werk gedaan. Ze hadden het nieuws verspreid, en het maanverlichte gras was één kolkende mensenzee; een menigte van misschien wel twee- tot drieduizend mannen en vrouwen. Edelen waren uit alle afgelegen heuvelforten opgetrommeld en waren, zo snel hun paarden hen konden dragen, verschenen. Net als iedere boer en herder met vrouw en kinderen van de nabijgelegen bergdalen.


    Hier zou het beslist worden; als ze zich zijn woorden ter harte zouden nemen.


    De aanwezigheid van zijn mannen naast hem schonk hem kracht; de stoere Finbar en Gobán met hun handen rustend op hun zwaarden, hun benen als in de grond verankerd; Mellan, strijdlustig om zich heen kijkend, behoedzaam spiedend naar iedere mogelijke geringschattende reactie; Ardal, die achter zijn zwarte haar verholen lachte. En Ruarc, opgesierd met zoveel brons dat het leek of hij in brand stond, staarde in de menigte alsof hij de mensen uitdaagde het er niet mee eens te zijn.


    'Mijn volk!' Cahirs stem droeg ver in de koude lucht. 'Jullie weten van het verraad waarmee ik bij thuiskomst werd geconfronteerd, en hoe de aanval van de Carvetii werd verijdeld door de moed en trouw van onze krijgers. De veiligheid is hersteld en met de verraders, inclusief de voormalige koningin, is afgerekend. '


    Dat was een makkelijk stuk. De mensen waren opgewonden door de schok van de overval, en de woede daarover, gevolgd door opluchting bij de afloop, en door het vooruitzicht op de vreugdevuren en het dansen – en niet in geringe mate door de mede die ze al tot zich genomen hadden.


    'Dit weten jullie allemaal al, maar jullie weten niet waarom ik ben weggegaan en wat er op die reis is gebeurd. Het moment is gekomen dat ik jullie het allemaal zal vertellen. ' Met een machtige ademteug bracht hij al zijn kracht in stelling, alle ontzag dat hij kon inboezemen, met in zijn herinnering de nacht in de grot toen zijn mannen hem toejuichten, en het licht in Minna's ogen toen zij in visioenen sprak.


    En bovenal riep hij de kracht van de profetie aan, en toen hij die luid aan zijn volk verkondigde, hoorde hij de echo van al diegenen die hem ooit eerder hadden uitgesproken, van hen die wilden dat hij het zich zou herinneren.


    Uiteindelijk voelde hij dat Eremon naast hem stond.


     


    Onder de eikenbomen, gezeten op een witte merrie, hoorde Minna hoe het schreeuwen luider werd. Dalriada. Dalriada!


    Hij had ze voor zich gewonnen. Hoewel ze zijn woorden niet had gehoord, wist Minna dat hij als een god gesproken had, en datgene had opgeroepen waarnaar zijn volk verlangde: vrijheid, trots en een krachtige vorst die ze voor zou gaan in de strijd. Net als bij zijn manschappen had dat sentiment weggestopt gezeten, zo diep verborgen dat het was of ze hun eigen hart niet kenden. Ze hadden nooit gedacht dat het ooit anders zou kunnen zijn en daarom hadden ze hun woede en frustratie ingeslikt, het als een bittere wortelknol naar binnen gewerkt, diep tot waar het hen niet verstikte maar waar het wel etterde. Waar het wachtte op het moment dat hun heer uit zijn pijn zou ontwaken en hij op zijn beurt hen daarvan zou verlossen.


    'Het is zover. ' De maagden die Minna escorteerden, waren stil gebleven, maar nu gebaarde Riona, die de leiding had, Donal de witte merrie naar voren te leiden.


    Eenmaal uit het geboomte onder de sterrenhemel komend, begonnen de begeleidsters voor en achter haar traag en met keelstemmen te zingen. Ze liepen zwaaiend vanuit hun heupen, de pony dwingend tot een traag ritmisch meebewegen zodat Minna als vanzelf in het zadel heen en weer deinde op de sensuele beweging, die van de tred van de pony via zijn flanken overging in haar lichaam. De gouden bladeren van de hoofdtooi schuurden over haar voorhoofd, de witte bloemetjes bewogen lichtjes in haar haar en bij iedere stap rinkelden de belletjes aan haar enkels.


    De meisjes om haar heen klapten op de maat van het lied in hun handen, en Keeva, die haar zadel vasthield, keek naar haar op terwijl haar mond de woorden vormde. Het was een oude mantra die handelde over de Maagd van de akkers. Waar zij ging, bloeide de aarde op, en de god die haar nam en tot de zijne maakte, werd de koning van het land. En binnen de kortste keren merkte Minna dat haar lippen en keel meededen, dat de woorden uit haar ziel omhoogkwamen met de vraag gezongen te worden. De bewegingen van de pony en haar lichaam maakten dat ze in trance geraakte.


    Nu naderde ze een donkere mensenzee, die zich spleet, die een rivier van gras openliet die doorliep tot waar Cahirs voeten stonden. Als in een droom, liet Minna haar blik gaan over de duizenden witte gezichten, met daarboven hangend hun adem die mistig in de lucht hing als een wolk, tot haar ogen zich op Cahir fixeerden, die op een houten plankier tussen twee oplaaiende vreugdevuren stond. Het bad, de oliën en het gezang hadden met elkaar ervoor gezorgd dat Minna haar besef van begrenzingen van haar lichaam was verloren. Daar op het paard, omringd door de mensen, begon ze vervuld te raken van iets machtigs. Iets wat krachtiger was dan zijzelf.


    Toen ze Cahir bereikte, hoorde ze dat het gefluister en geroezemoes overal om haar heen luider werd; de verhalen over haar genezende krachten en het wonder van de zieke baby's ging van mond tot mond.


    Zodra het paard voor hem stond, hief Cahir zijn handen op. 'En dan zullen jullie je afvragen welke grote ziener deze visioenen heeft geschouwd waarvan ik spreek; wie is dan degene die jullie koning zijn kracht heeft teruggegeven. '


    Minna kon haar ogen niet van hem afhouden. De corona van licht was meer dan alleen een kroon rond zijn hoofd; het was een vlam die zijn hele lichaam omhulde. Hij was als een god. Op zijn hoofd droeg hij een ronde metalen oorlogshelm met een symbool van een mannetjeseverzwijn in gepolijst brons erbovenop.


    'Hier is jullie ziener!' Cahir was dronken van woeste vreugde, en ze zette zich schrap toen hij een hand in haar richting uitstrekte. 'Minna van Eboracum, het slavenmeisje van weleer!'


    Deze onthulling werd met een kakofonie van geluid begroet; geschoktheid, opwinding en ongeloof. Terwijl haar hart als een razende tekeerging, klemde Minna zich vast aan Cahirs stralende blik, alsof ze op het punt stond te verdrinken.


    Hij vertelde hun wat zij had gedaan en had gezien, precies zoals ze het nauwgezet ten overstaan van de opperdruïde Darach had herhaald toen hij haar die middag had getest. Sommige mensen werden onrustig van Cahirs verhaal, twijfelden of ze ertegenin wilden gaan, maar vervolgens vlogen hun blikken heen en weer tussen Minna en de koning. Vervuld van het wezen van het Andere, voelde Minna hoe het begrip tot hun geesten doordrong. Minna en Cahir waren één.


    'En wat wilt u erover zeggen, opperdruïde?' Cahir had zich tot Darach gewend.


    'Heer, ' reageerde Darach zonder aarzelen. 'We hebben de steen onderzocht, en het meisje aan een test onderworpen; we hebben de sterren en de ingewanden van een raaf geraadpleegd; en we zijn tot de conclusie gekomen dat haar visioenen echt zijn. ' Hij glimlachte raadselachtig. 'De goden zijn geneigd hun boodschappen en tekenen via onverwachte wegen kenbaar te maken – iedereen weet dat de Romeinen geen vrienden zijn van de broeders. '


    De koning beantwoordde zijn woorden met een sierlijk knikje, terwijl Minna's maag omdraaide. 'De keus is dus gemaakt, ' bulderde Cahir, 'om te vechten voor wat we waard zijn, om gehoor te geven aan de goden, aan hun wil op aarde en onze trots te herwinnen. De komende dagen zal ik al jullie vragen beantwoorden tot er geen vraag meer over is. Maar wat het hier en nu betreft, weet dan dat ik ook mijn persoonlijke keuzes heb gemaakt. '


    Uiteindelijk bleef zijn blik warm en bijna vloeibaar op Minna rusten, en terwijl Donals handen haar bij haar middel van het paard tilden, keek de oude krijger haar, oneerbiedig als altijd, knipogend aan. Ze staarde naar Cahirs uitgestrekte hand, niet in staat zich te bewegen tot Keeva haar buigend in zijn richting duwde. En dus liet ze Cahir haar bij de hand pakken en de stellage optrekken.


    Ze kon een lang moment niets anders onderscheiden dan het stralende van Cahirs blik met achter hem de in de vuurgloed oplichtende ogen van zijn mannen.


    'Mijn volk, ik presenteer jullie degene die niet alleen ziener is, de stem van de goden, maar ook een van de veelgeborenen, die ooit lang geleden van mijn koninklijk bloed was. En nu is ze bij ons teruggekeerd. ' Cahir, teder glimlachend, zweeg even. ik erken haar ook als mijn lennan, de innige geliefde van uw vorst. '


    Haar hart ging hevig tekeer als een vogel die verstrikt zat in een lijn, en op dat moment van opperste verwarring presenteerde Cahir zijn laatste verrassing. Met een beweging van zijn hoofd gebaarde hij iemand naar voren te komen, en Minna kon slechts naar Fintan de smid staren terwijl die met een hamer en beitel in zijn brede handen de lichtkring binnenstapte. Hij werd gevolgd door Lonán, die een houtblok en een kussen van opgevouwen linnen droeg.


    'Omdat ik haar tot mijn lennan maak, ' verkondigde Cahir, 'en tot de zieneres van mijn hal, schenk ik Minna van Eboracum de vrijheid. ' Clíona kon een kreet van vreugde niet onderdrukken die door veel anderen in de menigte werd overgenomen. Glimlachend bracht Cahir Minna's trillende hand naar zijn lippen om haar vervolgens van het platform af te laten stappen.


    Alles wat ze zag terwijl Lonán het blok neerzette was een vage massa verbaasde gezichten. Cahir gespte zijn mantel los en spreidde hem op de grond voor haar uit. 'Vrouwe. ' Fintan boog. 'Wees niet bang, want als u daarop knielt en we dit kussen onder uw ring leggen, kan ik hem los slaan zonder u ook maar de geringste pijn te bezorgen. '


    Zonder een woord te kunnen uitbrengen, knielde ze onder grote stilte neer en liet ze haar hoofd rusten op het hakblok, haar blik strak gericht op de schijf van de opkomende maan terwijl de smid zijn beitel op de scharnier van de ring plaatste. De Vrouwe had Minna kracht geschonken toen de gehate band om haar nek werd vastgeklonken, en nu was Zij erbij om toe te zien hoe ze ervan bevrijd werd.


    'Adem uit, ' instrueerde Fintan haar, en sloeg vervolgens snel met zijn hamer op de beitel. En ineens lag de ring in stukken op de grond.


    Er klonk een luid gejuich. Cahir hielp haar op te staan en bleef haar vasthouden. Ze slingerde een beetje, licht in haar hoofd als ze was. 'Zoals we vandaag de boeien van Romeinse slavernij bij Minna van Eboracum, nu Minna van Dalriada, verbreken, zo zullen we de Romeinse ketenen van onze eigen nekken afwerpen!' schreeuwde Cahir, en voor het oog van iedereen sloeg hij zijn armen om haar middel en kuste hij haar.


    In reactie hierop werd het volk wild. Dit was het soort opwinding waar ze reikhalzend naar uit hadden gezien na het sombere seizoen van het eindeloze duister. Hun tobberige vorst was veranderd in een legendarische verschijning met aan zijn zijde een maagd in plaats van de gehate prinses van de Carvetii.


    Minna glimlachte vaag terwijl haar ogen prikten en haar lippen zich krullend tegen Cahirs mond drukten in een verholen vreugde die hen alleen aanging. De muzikanten konden zich niet langer bedwingen, en de doedelzakken barstten los in een lied, gesteund door opzwepend getrommel.


    'Heer. ' Het was Darach die sprak. Achter hem hadden zich dansers bij de muziek aangesloten, want er scheen niets meer verklaard te hoeven worden, maar wel veel te vieren. 'Wij gaan nu het vee zegenen door het tussen de vuren door te drijven, maar de verloofde stellen wachten op het moment dat u getrouwd zult worden. ' Hij aarzelde en wierp een blik in Minna's richting, om haar vervolgens kort maar gracieus toe te knikken. 'Vrouwe. '


    Cahir keek op haar neer. Zijn blik verraadde zijn opwinding. Zijn volk had hem vanavond toegejuicht alsof dit zijn ware kroning was geweest en dat had alle pijn uit hem verdreven. 'Eigenlijk wachten ze op jouw zegen, a stór, niet op de mijne. '


    'Die van mij?'


    'Jij bent vanavond de koningin van de maagden, en al jarenlang is hun de koninklijke liefdeszegen ontzegd, evenmin hebben ze de aarde bezield zien raken zoals het hoort. Maar dat is wat nu aan het gebeuren is. '


    Ja, riep Minna van binnenuit, en ze werd naar de vreugdevuren geleid terwijl men nog meer meidoornbloesem over haar uitstrooide. Cahir zegende de verloofde stelletjes met de platte kant van zijn zwaard en de druïden gaven Minna een schaal met een mengsel van as van de lijsterbes, melk en honing, waarna het eerste meisje dat voor haar stond haar hoofd boog. Het was Keeva... Keeva en Lonán, natuurlijk. Deze zegen zou hun huwelijk bevestigen, en dat van alle anderen die in een rij stonden te wachten.


    Haar wereld leek stil te staan. Ze moest de Oorsprong in zich oproepen, zoals volgens Darine ooit de Zusters hadden gedaan. Met haar ogen dicht, sloot Minna alle kreten van vrolijkheid en het geloei van het vee buiten, iedere opkomende gedachte en alle gevoelens om zo het voertuig te worden. Ik geef me aan u over, mijn Godin, in dienst van uw volk. Schenk mij uw Oorsprong om het land, uw vlees, vruchtbaar te maken, zodat uw volk in voorspoed zal leven.


    De oeroude gelofte die rechtstreeks uit haar hart kwam, veranderde de wereld om haar heen. Van het ene op het andere moment voelde ze hoe de Oorsprong als een vibrerende warmte onder haar voeten samenkwam. In haar geestesoog vormde het zich tot lichtbanen die samenvloeiden tot een rivier die in haar lichaam omhoog stroomde. Ze leek uit te dijen, haar huid gloeide en met die warmte, met dat licht, die overgave, openbaarde zich een andere aanwezigheid die haar lichaam vulde.


    De Godin. De energie van de Moeder. De essentie van alle goddelijkheid in één, aanbeden onder verschillende namen maar in wezen dezelfde – een gevoel van immense liefde, mededogen en genade overspoelde Minna, en ze was in tranen omdat ze het niet allemaal kon bevatten.


    Het licht was een alles overspoelende golf die haar ver de wereld in dreef en die kolkend in zijn stromen alle kennis droeg, alle antwoorden op alle vragen. Minna's ziel was als een dansende vlam op het tij. Ze was zo dicht bij alles... zo dicht bij het alles te weten... ze zou haar hand kunnen uitstrekken om het te vangen, het allemaal te weten... waarom ze hier was... wie ze was... wie in haar dromen tegen haar gesproken had... wie van haar hield...


    Ze hoorde iemand naar adem happen. Haar ogen gingen open, ze was terug en keek recht in Keeva's opgeheven gezicht.


    Het altijd slimme lachje van de dienstmeid had plaatsgemaakt voor ontzag. Overweldigd sloeg ze met gebogen hoofd haar handen ineen. 'Vrouwe, ' fluisterde ze, en Minna besefte dat het nu niet de vormelijke aanspreektitel van de lennan van de koning gold, maar één, gericht aan de Andere, die nu in haar lichaam huisde.


    Alsof haar eigen geest een stapje opzij had gedaan, zag Minna hoe ze haar vinger als vanzelf door het smeersel haalde en een spiraalvorm op Keeva's voorhoofd tekende. 'Wees sterk en open van hart, ' klonk haar stem vloeiend, wijs en diep als de oceaan. 'Wees vruchtbaar van lichaam en mededogend van ziel. Dat de zegen van de Vrouwe op jullie verbintenis ruste. '


    En toen Keeva overeind kwam, zag Minna voor het eerst tranen in die zwarte ogen terwijl ze Lonáns hand pakte. Vervolgens verschenen, een voor een, de maagden voor Minna en hun mannen voor Cahir, terwijl zich een eerbiedig zwijgen over de heuvel verspreidde. De stilte ging ook over op de dansers, die zich nog traag bewogen, en op de muzikanten en op degenen die aan de biertonnen stonden te drinken, ze gingen allemaal over op gefluister.


    Tegen de tijd dat ze het laatste meisje van een teken had voorzien, had de samentrekkende kracht in Minna's buik zich kloppend lager genesteld. Terwijl het land zich overgaf aan vruchtbaarheid, doordrenkt van sappen en nieuw leven, werd ook haar lichaam doorstroomd. En toen Cahir zijn zwaard liet vallen en zich naar haar toe draaide, keek ze in het gezicht van de Godheid. Zijn ogen straalden als de sterren.


    'Neem me mee naar de vooroudervallei, ' fluisterde ze, terwijl ze elkaar blindelings vonden. 'Daar moet het gebeuren. '


    Hij leidde haar naar het paard en tilde haar op, terwijl de eerbiedige stilte om hen heen alleen maar intenser werd. De zee van mensen met al die stralende gezichten spleet zich opnieuw en Cahir reed terug over de weide. Handen reikten omhoog om Minna's jurk aan te raken en om de bloemen op te vangen die van haar kroon vielen. Ogen glansden in de vuurgloed van de vreugdevuren.


    Cahir reed Dunadd aan de noordkant voorbij, terwijl de Oorsprong hun door het bloed gierde. Met haar armen om zijn middel geklemd, leek Minna samen te smelten met zijn warme lijf alsof ze al één waren. De maan stond net hoog genoeg om het pad te verlichten en hen mee te lokken.


    Hij liet het paard achter bij een cirkel begroeide, staande stenen, en droeg haar in zijn armen het duistere bos in. Waar hij liep kwam het woud tot leven; ze zag hoe de Oorsprong zich vanuit zijn voetstappen naar alle kanten verspreidde, de takken en bladeren een extra tint gaf en van een sprankelend laagje dauw voorzag.


    Uiteindelijk leek het maanlicht zich te concentreren op een door berkenbomen omzoomd grazig dalletje. Toen hij haar op zijn mantel neervlijde, rook ze de geur van sleutelbloemen en hyacinten. Hij had haar naar een prieel als een bloesemzee gevoerd. Haar, de Bloemenmaagd.


    Kalm legde Cahir haar kroon terzijde, trok haar gewaden over haar hoofd heen uit en liet haar hemd van haar schouders glijden, waarbij hij even de tijd nam om een eerbiedige kus op haar huid te drukken. De meibloesem dwarrelde op hen neer als sneeuw, waar de blaadjes in de plooien van hun kleren verfrommeld raakten.


    Hoewel de hitte van de passie hen nu te pakken had, besefte Minna terdege hoe heilig deze liefde was. Hun lichamen zouden de Oorsprong omvormen zodat deze nieuw leven over de aarde kon uitstorten, en zoals ze de verloofde stellen had gezegend, zo was het nu haar taak om de Heilige Koning te zalven. Zij moest de weg zijn waarlangs de Oorsprong hem zou kunnen bewaren.


    Dus toen hij haar tegen de grond drukte, worstelde ze zich onder hem vandaan, en vroeg hem te gaan liggen terwijl zij ging staan. Zo bleef ze even op hem neer kijken, terwijl ze instinctief alle vrouwen in zich opriep die ze in vroegere levens was geweest, haar vervullend tot haar vlees van begeerte was doordrenkt. Want net zoals ze Rhianns kind was geweest, had ze ook andere vrouwenlevens geleefd, die op andere plaatsen hadden liefgehad, en dat was de reden dat ze niet bang was; ook hun passies schreeuwden om verlossing.


    Cahir staarde terug, het maanlicht glansde in zijn ogen, en hij gaf zich volledig aan haar over. Hij was in haar ogen niet minder man nu hij zijn kwetsbaarheid toonde; een angst dat ze zelfs nu, op dit moment, diep in hem zou schouwen en zou zien hoezeer hij naar haar verlangde.


    Ze zonk op haar knieën naast zijn met littekens overdekte lichaam en streelde zijn krachtige ledematen terwijl de oeroude woorden in haar opwelden om hem te zalven. 'Wees gekroond, o koning, door het licht van het land, door de liefde van het land en door de wil van het land. '


    De geuren van de oliën zweefden om haar heen, en tussen haar dijen ontspande ze, warm en vochtig, terwijl Cahir haar op alle plaatsen aanraakte waar zij met olie was gemasseerd. Hijgend bewoog hij onder haar en streelde het vuur terug in haar huid, haar bijna polijstend, een voor een haar ledematen kussend alsof ze ieder een geheiligde offerande waren.


    Toen hij uiteindelijk bij haar binnendrong en haar vervulde, wist ze dat dit het samengaan was van alles, van alle mannen die hij was geweest met alle vrouwen van haar ziel.


    Maar ofschoon hun vereniging verder reikte dan alleen hen samen, waren het, toen Minna schrijlings op hem neerzonk en hem helemaal omhulde, wel degelijk Cahirs handen die haar op het meest smalle deel van haar rug omvatten en daar perfect pasten.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 43


    Het was nog vlak voor zonsopgang, het moment dat de nacht ervandoor ging in sluiers van mistige schemer. Tijdloos vol dromerige aanrakingen en van ijlhoofdige eenwording, van het opnieuw samensmelten van twee lichamen zoals de hele nacht keer op keer was herhaald alsof scheiding niet te verdragen viel. De goddelijke nectar van smaak en geur en warme huid voordat de zon opkwam en ze weer gewone mensen moesten worden.


    Terwijl de nevel goud kleurde, nestelde Minna zich tegen Cahirs rug in hun bed van mantels. Zijn haar was nat van de dauw als bij een bosgod.


    En ze staarde omhoog naar de bomen, beurs en verzadigd, en het besef drong tot haar door. Ze was rondgegaan als een godin, ze had bijna het allesomvattende weten bereikt, maar was teruggehaald in het belang van anderen, voor ze de waarheid over haarzelf goed had kunnen schouwen. Het was haar nu duidelijk dat ze verder moest reizen, op haar eigen wil. Verder en dieper.


    En daarvoor had ze de saor nodig waarover Darine had gesproken. Daarvoor had ze Brónach nodig.


     


    Die dag stuurde Cahir alle handelaren weg uit de haven met het verhaal dat in Dunadd de pest was uitgebroken. In het geheim werden er boodschappers naar het noorden, oosten en zuiden gestuurd met armbanden in de vorm van everzwijnenkoppen als een teken dat de Dalriadaanse krijgers zich onder de koninklijke standaard dienden te verzamelen. En het moment naderde dat Cahir naar Erin zou varen om zijn broer, koning Fergus, te overtuigen zich bij de opstand aan te sluiten.


    En zo stond Minna naast hem op het koude strand naast een slank schip dat, uitgerust met lange roeispanen, heen en weer rolde in het ondiepe water. Terwijl de manschappen naar elkaar schreeuwend, vaten voedsel en bundels wapentuig aan boord brachten, sloeg Cahir zijn mantel om Minna heen terwijl hij haar dicht in de bocht van zijn lichaam tegen zich aan trok. 'Jij bent hier veilig als ik weg ben, a stór, ' prevelde hij met zijn ogen afgewend. 'Maar of dat voldoende voor je is? Zul je ten prooi vallen aan hellevegen? Ik weet niet hoe vrouwen op dit soort zaken reageren. '


    Ze wist een glimlach te forceren en rechtte haar schouders. De vrouwen keken haar nog wantrouwend aan, maar dat had geen gewicht tegenover het verlangen dat ze tot op het bot voor hem voelde. 'Tevredenheid is een mooi gevoel, maar dat het echt... ' Ze wierp een blik over haar schouder naar een ernstig kijkende Ruarc die Mellan en Ardal aanwijzingen gaf waar ze hun zwaarden en schilden moesten opbergen.


    Cahir glimlachte, vermoeid maar volledig van zichzelf overtuigd. 'Ik denk dat het eigenlijk niet het moment is om me gelukkig te voelen. ' Hij kuste haar oor en fluisterde: 'Maar als ik een maan lang met jou in bed zou kunnen doorbrengen, zou het wel lukken. '


    Toen ze opkeek, zag ze zijn ogen onder zijn zwarte wenkbrauwen intens gloeien, en ze was zich ervan bewust dat de hare in gelijke mate straalden. Hun liefde in het bos was alles verterend geweest, maar het wonder was dat er geen einde aan dat vuur kwam; het kwam iedere dag weer tot leven, en iedere nacht putten ze elkaar uit tussen de bedvachten. Ze kon de blos op haar gezicht niet tegenhouden, en hij moest lachen. 'Mijn kleine boskat, ' fluisterde hij. Zijn volle lippen overvloeiend van tastbare opwinding.


    ‘Ik zou je daar geen maan kunnen vasthouden, ' zei ze hees, terwijl ze een stap naar achteren deed. 'Je wilt niets liever dan ten strijde trekken; ik zie het in je blik. '


    Hij grinnikte alleen maar, en een plotselinge golf van begeerte smoorde haar bijna, want tegelijk met de liefde was de paniekerige drang gekomen hem dicht bij zich te houden. Ze deed haar mond open om hem van haar eigen onderneming te vertellen, maar ze veranderde van gedachten omdat ze zich Darines gefluister in het zilte duister van haar hut herinnerde. Saor is erg gevaarlijk. Dat was niet iets wat hij moest horen.


    Ze deed haar ogen dicht, proefde zijn mond nog een laatste keer en duwde hem toen met een speels handgebaar van zich af. 'Ga nu maar, dan zul je eerder weer bij me terug zijn. '


     


    Vervuld van een nieuwe vastberadenheid, liep Minna regelrecht naar Brónachs huis. De oude genezeres had haar zo volhardend gemeden dat ze zelfs bij Beltaine niet was komen opdagen, maar dat moest nu afgelopen zijn.


    Toen er geen antwoord kwam op haar gefluisterde vraag, sloeg ze de voorhang omhoog en stapte ze naar binnen. Daar zat Brónach. Ze staarde verstard naar de gloeiende kooltjes van het vuur, een deken om haar schouders geslagen. 'Dit is mijn huis, ' zei ze duidelijk, zonder haar grijze hoofd om te draaien. 'Dit is nog altijd mijn domein. '


    Nu Minna haar goed zag, schrok ze. In de bijna twee manen dat ze op reis geweest waren, was Brónach gebogen en knokig geworden, haar vlees leek haast weggevreten. Ze leek uitgedroogd. Haar handen op de stoelleuningen waren klauwtjes geworden, gevlekt groen en bruin van kleur, en paarsrood in de plooien bij haar polsen en vingers en rond haar lange nagels.


    'Vrouwe Brónach. ' Ze moest haar keel schrapen. 'Het spijt me dat ik zo bij u binnenval, maar ik moet met u spreken. '


    'Met mij spreken?' Brónachs stem klonk toonloos, haar blik bleef op het vuur gericht. 'Sinds wanneer wil jij met mij spreken?'


    Minna ging op de haardbank zitten en koos voor deze gelegenheid haar woorden met zorg. 'Ik begrijp dat u ontsteld bent door alle veranderingen die hebben plaatsgevonden. ' Dat werd op een bitter gesnuif onthaald. 'Maar ik waardeer uw inzichten zeer en hoop van u te kunnen leren. '


    Brónach kromp ineen terwijl ze, naar het dak starend, haar hoofd tegen de stoelrug liet rusten. Haar ogen stonden koortsig, het wit was bloeddoorlopen. 'Jij vindt jezelf zo wijs, meisje – zoals alle jongeren dat doen. Maar je hebt geen idee wat je veroorzaakt hebt. '


    'Ik heb me nooit oneerbiedig tegenover u willen gedragen. '


    Een explosie van vrolijkheid ging over in een hoestaanval. Het was een losse hoest die met veel slijm gepaard ging en een snelle blik leerde Minna dat de handen van de oude vrouw beefden. 'Ik ben niet hier om u te verdringen, ' zei ze, biddend om geduld. 'U bezit de leeftijd en wijsheid die ik mis – u bent een prinses van Dalriada. ' Ze waagde het niet haar ontdekking op de berg over haar eigen afkomst te onthullen. 'Onze gezamenlijke bekwaamheden stellen ons beter in staat deze mensen te dienen. Dat ziet u toch ook wel. '


    Even leek het erop dat ze een opening had gevonden, een mogelijkheid tot overgave en genade. Maar Brónachs lippen krulden slechts misprijzend. 'Dat zijn mooie woorden die weinig betekenen. Net zo weinig als mijn jaren van pijn voor de goden betekenen!'


    'Maar u bent een goede genezeres, ' drong Minna aan.


    ‘Is dat zo?' Brónach trok sardonisch een wenkbrauw omhoog. 'Als ik zelfs kinderen niet recht in de ogen kan kijken, terwijl jij door hen aanbeden wordt?'


    Minna slaakte een innerlijke zucht en liet haar kin in de kom van haar handen rusten. 'Vrouwe Brónach, in het noorden heeft een wijze vrouw me verteld over een preparaat dat saor wordt genoemd. '


    Het gezicht van de oude vrouw lichtte even iets op en toen was het weg.


    'Dat is een oud brouwsel uit zes kruiden. Ze zei dat de saor de greep van het lichaam zoveel losser maakt dat het de geest in staat stelt in de Andere Wereld te reizen. ' Brónach bewoog niet meer, haar blik leek die van een masker. 'Ik ken de meeste ingrediënten, maar niet allemaal. '


    'Het lijkt erop dat jij alles wat je nodig hebt, zomaar uit de lucht kunt plukken. '


    'Soms, ' beaamde Minna voorzichtig. 'Maar ik denk... dat als ik iets voor mezelf wil dat het dan veel moeilijker is. ' Ze zat rechtop nu, en dwong haar stem krachtig te laten klinken. 'Als u me helpt, kunnen we de samenstelling misschien weer vinden. '


    De oude vrouw keek op naar de bosjes kruidentwijgen aan haar daksparren. 'Saor, ' herhaalde ze, en haar stem begaf het bijna. 'Ik kon het nooit goed krijgen. Te veel planten... '


    Minna liet haar verrassing niet blijken. 'Het zou kunnen dat één kruidenvrouw haar geheimen niet kan ontsluieren, en dat we daarom samen moeten werken. '


    Brónach streek nadenkend haar dunne wenkbrauwen met haar vingers glad. 'Jij bent over deze... saor... begonnen om mij gunstig te stemmen. '


    'Nee. ' Minna bleef haar aankijken. 'Dat is niet zo. Werk met me en dan ziet u vanzelf wat het resultaat is. '


    'En als ik nou nee zeg? Wat als ik me tegen je keer?'


    Brónach probeerde haar uit, maar ze was deze laatste maanden door velen op de proef gesteld. Ze ging zo trots mogelijk rechtop staan, zodat de oude vrouw tegen haar op moest kijken. 'Vrouwe, ik weet zeker dat u hebt gehoord dat ik nu de lennan van de koning ben.. Ik deel zijn hart, zijn bed en zijn vertrouwen. Hij zal deze koers legen de Romeinen volgen en heeft daarbij de steun van zijn krijgers. Het lijkt me niet erg verstandig dat u zich tegen ons keert. ' Ze kon niet begrijpen dat ze in staat was zo kalm te spreken, maar ze voelde zich sterk op deze plek van genezing, en ineens wist ze het. Rhiann had hier ooit geleefd, op deze zelfde plaats. Ze voelde het in de vibratie van de atmosfeer. Het was als een diepe hartslag, die opsteeg uit de aarde.


    Hun blikken hielden elkaar vast, en het was niet Minna die uiteindelijk haar ogen neersloeg. 'Je laat me weinig keus, Romeinse. Maar ik ben wel erg nieuwsgierig naar die saor. '


    Je wilt het weten, dacht Minna overtuigd. Je zou geen kans voorbij laten gaan om erachter te komen wat het is.


    'Waarom doe je dit allemaal?' Brónach keek, haar hoofd scheef, haar ineens aan. 'Ik heb je van je ziekbed meegesleept om je in de poel te laten schouwen. Waarom haat je me daar niet om?'


    Minna dacht erover na. 'Ik begrijp dat u toen niet bij zinnen was. En ik zag in die poel waar ik wanhopig naar op zoek was. Dat visioen heeft me liefde gebracht en het schonk Cahir het bondgenootschap met de Picten. ' Ze glimlachte kalm. 'Misschien zou ik u moeten bedanken. '


    Brónach zei even niets, snoof toen en vertrok haar mond in een grimmige boog. 'Je hebt meer van het koninklijke handwerk begrepen dan ik dacht. Daarom zal ik je helpen. Een te zonnig temperament zou me alleen maar irriteren – als je wat pit hebt opgedaan kunnen we misschien wel met elkaar opschieten. '


    Minna glimlachte vanbinnen, terwijl ze een buidel die aan haar middel hing openmaakte en het bundeltje verschrompelde bladeren openrolde dat ze van Darine had meegenomen.


     


    Brónach kon slechts een van Darines drie planten in haar voorraden vinden, want die waren na het lange duister bijna helemaal uitgeput. Uit gesprekken met de grootmoeders die ineengedoken bij hun vuren zaten – die paar oude wijven in de burcht die nog ouder waren dan Brónach – hoorden ze iets over een mogelijke vierde, die ooit tegen tandpijn was gebruikt en om oud vlees van smaak te voorzien. Toen Minna de bladeren fijnmaakte en eraan rook leek het een snaar in haar te raken, en haar blik trof over het haardvuur die van Brónach. De oude genezeres knikte, vouwde de plant samen en stopte hem in haar buidel.


    Voor de resterende planten moesten ze buiten het heuvelfort omzwervingen maken over de beschutte hellingen en in verborgen bergdalen waar de zeldzamere kruiden ongestoord aan de koude aarde ontsproten. De mensen lieten hen met rust. Haar in ernstige gesprekken gewikkeld te zien met de tante van de koning, verleende Minna's plotselinge verheffing alleen maar extra status, en het ontzag en ongemak in de ogen van het volk veranderden gaandeweg in respect.


    Brónachs manier van doen jegens Minna bleef kortaf – maar in relatie tot de zoektocht zelf ontwikkelde ze een nietsontziende honger. Ze dwong haar versleten benen heuvelopwaarts en tot tochten, diep in de bossen, en ze stond gekromd boven het drogen en fijn-malen tot diep in de nacht.


    Zodra ze hun keuzemogelijkheid tot acht planten hadden weten te beperken, begonnen ze brouwsels op te koken van zaden, wortelknollen en bladeren in alle verschillende samenstellingen, terwijl Minna van hun pogingen aantekeningen in Latijn maakte.


    Ze probeerden alles uit; drogen, fermenteren, snel koken en geduldig onderdompelen. En ook het mixen van verschillende delen van de planten met sap, azijn of honing om hun werking vrij te maken. Soms, als Minna stil in de stoom zat, zei haar instinct dat iets goed was en soms ook niet.


    'Dit moeten we uitproberen, ' zei ze op een dag, kijkend naar een dubieus uitziende bruine vloeistof. 'Ik zal het doen – ik ben de jongste en mijn lichaam is sterker. '


    'Nee, ik moet het doen, ' bitste Brónach. Ze was uitgeput en afgetobd en zag grauw. 'Ik ben oud en ik ga toch binnenkort dood. '


    'U hebt uzelf jarenlang allerlei middelen toegediend, ' protesteerde Minna. 'Het zal minder effect op u hebben. ' Uiteindelijk waren ze te moe om erover te redetwisten en dus probeerden ze het allebei.


    Het uitproberen bestond uit het innemen van kleine hoeveelheden van ieder kruid voor het slapen. Minna dacht dat als ze een of andere heldere droom kreeg, het kruid blijkbaar effect had op datgene wat lichaam en geest verbonden hield. Brónach, die ondanks Minna's tegenwerpingen nauwelijks sliep, stond erop dat ze het allebei overdag uitprobeerden. 'Het moet je het gevoel geven dat er iets aan de wereld is veranderd; een slaperig gevoel, vertragend en licht in je hoofd, alsof de begrenzing van je lichaam is vervaagd. '


    Terwijl de dagen zich de een na de ander aandienden, verwierpen ze sommige combinaties en verfijnden ze andere. Ze veroorzaakten bij zichzelf misselijkheid, overgeven, hoofdpijn, slecht zien, oplopende polsslag, slapeloosheid en een droge keel. Het was allemaal niet ernstig, maar het was belastend, en Minna zag hoe het Brónach het laatste restje van haar gezondheid kostte. Maar de oude vrouw stond niet toe dat zij het overgrote deel van de testen deed. Ze joeg zich met dat koortsige licht in haar ogen alleen nog maar harder op.


    Minna lag 's nachts te onrustig om te slapen in bed naar het dak te staren, terwijl ze met haar vingers door Orla en Finola's haar kroelde die opgekruld tegen haar aan lagen. Ze wilde dat iets haar richting zou geven, maar ze werd alleen maar ondraaglijk dorstig wakker met een gevoel van eenzaamheid dat als een prop in haar keel stak.


    De zevende avond hadden ze zes verschillende drankjes klaar, van ieder kruid één. Minna zat tegenover Brónachs vuur met een rijtje glazen flaconnetjes die achtereenvolgens spookachtig groen, strokleurig, donker of rood getint waren. Achter haar lag Brónach ineengezakt, hoestend in de kussens tegen de haardbank. De bleke huid van de oude vrouw leek van papier en iedere ademtocht klonk zwoegend. Haar grijze vlechten waren losgeraakt en haar gewaden zaten onder de vlekken van plantensap en vuil.


    'Ik voel dat dit ze zijn, ' prevelde Minna terwijl ze haar onderrug masseerde.


    De reactie van Brónach kwam onmiddellijk. 'Hoe weet je dat?'


    Minna kon het niet verklaren. Als ze haar handpalmen langs een flesje liet gaan, leek het of er een snaar van een harp werd aangetokkeld, leek haar hand te gaan vibreren, en de zes flaconnetjes samen deden een perfect, harmonisch akkoord in haar hart opklinken. 'Het voelt gewoon helemaal goed, ' zei ze verdedigend. Hun beider humeuren waren net als hun lichamen tot het uiterste gespannen.


    'Ik heb trouwens geen ideeën meer, ' fluisterde Brónach terwijl haar blik zich in de medicijnflesjes boorde. 'Dit is alles waar ik ooit over heb gehoord. '


    'Mooi, en ik weet zeker dat dit het is. '


    'Laten we het nu gelijk uitproberen. ' Brónach strekte haar bevende hand uit.


    Maar Minna hield haar instinctief tegen. 'Nee, we zijn allebei uitgeput; we kunnen nu niet goed denken. '


    'We hoeven helemaal niet te denken... '


    'Wel, dat moeten we wel! De wijze vrouw Darine heeft me gezegd dat het niet alleen om het vinden van de saor ging. Het innemen is gevaarlijk. ' Ze spreidde haar handen. 'Ik voel... vanbinnen... dat we de tijd moeten nemen om ons voor te bereiden. Ga rustig zitten, adem diep in en roep de godinnen aan. ' Haar blik zwierf over het rijtje kleine godinnenfiguurtjes. 'U zou dat zeker moeten begrijpen. We dienen kalm en bewust en er klaar voor te zijn... '


    'Maar ik bén er klaar voor! En jij wilt me laten wachten?' Brónach sleepte zich hijgend op de haardbank. Ze wees met een lange, benige vinger naar Minna. 'Heb je enig idee, ' siste ze, 'hoe hard ik heb moeten werken voor al die zaken die jij zo makkelijk verworven hebt? De nachten die ik heb gevast, zonder te slapen, terwijl ik mezelf iedere denkbare plant toediende om uit te proberen en in de heilige poel te schouwen zoals mijn vrouwelijke voorouders dat deden. ' Ze hief haar handen als verwrongen klauwtjes in de lucht. 'Ik heb deze leeftijd bereikt met een nietsontziend doorzetten. Ik ben bijna gestorven van de kou en gebrek aan voedsel, omdat ik alle geheimen van de oude levenswijzen wilde ontdekken. Ik heb mijn hele leven besteed aan die zoektocht, en alles wat ik heb gevonden zijn fragmenten, deeltjes inzicht!' Ze zwaaide haar lichaam naar haar werktafel, terwijl ze haar vingers door haar grijze haar haalde, ik ben zo vaak bijna voorbij de sluiers geraakt. Ik was zo dichtbij... ik kon ze horen... kon hun gezichten zien. ' Ze zweeg en haalde raspend adem. ik moet nu meer zien, ik moet'


    'En dat zult u ook, maar niet zo. ' Minna kwam wankelend overeind. 'Het is te gevaarlijk. '


    Ze hoorde de ingehouden adem en zag Brónach verstarren. Het volgende moment draaide de oude vrouw zich om en Minna was verbijsterd te zien dat na al die zo behoedzaam verlopen dagen ieder masker van haar uitgeteerde gezicht verdwenen was. 'Met welk recht meen jij me te kunnen commanderen? Jij, een vreemdelinge, een onwetend, naïef, onbetekenend meisje dat visioenen krijgt zonder daar iets voor te hoeven doen, dat genezende krachten voelt waar ik jaren voor heb moeten vechten om ze alleen al te ontrafelen?' Ze kwam op Minna af en greep haar bij haar kin. 'En nu wil je me afhouden van datgene waar ik naar zocht?'


    De bitterheid stroomde via haar hand naar Minna; de pijn van een verschrompelde baarmoeder; de valkuil van een streng en sober leven dat geen ontsnapping noch een thuis bood; de wanhoop bij het zoeken van een andere weg tegen de tijd dat het te laat was, omdat de bitterheid tot een onaangename, kille gevangenis was geworden waarvan de muren voor visioenen te dik zijn om in door te dringen.


    ‘Ik probeer u van niets anders af te houden dan van uw dood!' Ze worstelde zich los en wreef over haar pijnlijke kaak.


    'Dat doe je wel, dat doe je wel!' Het laatste beetje zinnigheid was uit Brónachs ogen verdwenen en ze staarden haar woest en glazig aan. 'Jij probeert van mij af te pakken wat van mij is, mijn roem, mijn triomf, net zoals je alles van mij afgepakt hebt!'


    'Maar dit heeft niets met roem te maken; dit gaat over het helpen van mensen... '


    'Ik sta niet toe dat je dit ook nog van me afpakt!'


    De haat dreef Minna bijna tegen de muur. Was ze te druk bezig geweest om datgene te zien ontstaan wat zich nu voor haar ogen afspeelde?


    Brónach verstijfde bij het zien van Minna's gelaatsuitdrukking. 'O, bij de Godin... heb je nou ook nog medelijden met me? Jij!' Haar hand vond een kom en zonder waarschuwing smeet ze die door de kamer waar hij in de haard aan diggelen sloeg, ik sta het niet toe! Mijn huis uit! Wegwezen!'


    Minna sloop langs de muur naar de deur. ik ga al, ' zei ze met nauwelijks verholen woede, 'omdat we doodop zijn en niet helemaal bij zinnen. Maar ik kom terug als onze hoofden weer helder zijn. '


    'Ja, ga maar. ' Minachtend wendde Brónach haar hoofd af. 'Ik kan je gezicht niet meer verdragen. '


    Buiten gekomen, schreed Minna met grote passen naar beneden naar de dorpspoort waar ze, de nachtlucht diep inademend, over de wallen heen en weer liep. De krijgers die op wacht stonden, tuurden in het zwakke licht van de sterren naar haar om vervolgens met hun speren respectvol tegen het voorhoofd te tikken. Zelfs dat drong door de storm van haar frustratie nauwelijks tot haar door.


    In haar woede had ze geen mantel omgeslagen en de wind sneed dwars door haar dunne hemd tot ze, haar schouders krommend, onbedwingbaar begon te beven. Toen ze de kou niet langer kon verdragen liep ze terug, met opgeheven hoofd.


    Ze mocht niet toestaan dat Brónach haar de baas was, anders zou er nooit iets worden opgelost.


     


    Toen ze de deurflap van het huis omhoog sloeg, bleef ze als aan de grond genageld staan alsof ze tegen een muur was gelopen.


    Brónach lag languit op het kleed, haar ledematen uitgestrekt terwijl haar lichaam in krampen samentrok. Alles vergetend, liet ze zich op haar knieën vallen en pakte haar bij de verstijfde schouders. 'Brónach?' Terwijl ze zich dichterbij vooroverboog, rook Minna het bittere op de adem van de oude vrouw en ze keek wild om zich heen.


    Bij de gloed van het laatste beetje vuur kon ze nog net de medicijnflesjes op de haardsteen onderscheiden – leeg. Alle saor was verdwenen. Ze schudde Brónach bij de schouders. 'Word wakker!'


    Er kwam geen antwoord, de ogen van de oude vrouw draaiden weg en lieten het wit zien terwijl de krampen door haar heen joegen. Er liep een spoortje bloedig schuim uit haar mondhoek. Minna ontstak als een razende de lampen op de werkbank. Ze moest een braakmiddel zoeken om de werking van de drank tegen te gaan – de bittere plant met de blauwe bloemen die oude vrouwen purgeerkruid noemden. Ze stootte potten en flessen omver die in het riet op de grond vielen en grabbelde naar de stopsluitingen.


    Brónach begon nu knarsetandend te kreunen, en toen Minna zich naast haar liet neervallen en probeerde haar kaak open te krijgen, zat die verstard opeengeklemd. Ze kneep haar neus dicht tot haar mond wijd openging en goot het purgeerkruid naar binnen. De oude vrouw kokhalsde en kronkelde onder haar handen, maar Minna bleef grimmig haar mond dichthouden.


    Ineens bleef Brónach stilliggen. Minna stapelde kussens op elkaar en legde de oude vrouw op haar buik daaroverheen, en zocht naar wat handdoeken en een lege pot. Ze had tot vier keer toe op beide handen haar vingers geteld toen het lijf van de oude vrouw plotseling verstijfde. Er voer een rilling door haar geteisterde lichaam. En terwijl Minna haar bij de schouders greep, opende ze haar mond en spoot er een stroom scherp en bitter braaksel in de lege pot.


    Brónach kreunde en probeerde onder haar handen weg te draaien, maar Minna hield haar stevig beet terwijl er weer een krampaanval kwam. Er was niets van voedsel in de gal te bekennen – hoe was het mogelijk dat ze niet had gezien dat Brónach niet at?


    Van het ene op het andere moment verslapte de oude vrouw terwijl alle lucht uit haar borstkas liep. Haar verstijvende lichaam hing als een dood gewicht in Minna's armen, haar neertrekkend zodat ze op de vloer gleed. Gealarmeerd sloeg Minna haar op de wangen. 'Brónach, blijf bij me!' In wanhoop stompte ze op de benige borstkas.


    Er trok weer een kramp door Brónachs lichaam. Het bittere braaksel spatte op Minna's jurk en blote armen en toen verslapte ze opnieuw. 'Brónach!' Maar het hoofd van de oude vrouw rolde op haar krachteloze nek naar achteren.


    Een kreet slakend, vlijde Minna haar neer en drukte ze haar hoofd tegen Brónachs borst. Ze hoorde alleen nog een laatste gereutel maar geen hartslag meer. Niets meer.


    Ze ging op haar hurken zitten en er daalde een stilte over de kamer als een lijkwade. Langzaam ging haar hand naar de wassen huid van de oude vrouw en raakte haar met trillende vingers aan. Uiteindelijk had Brónach een manier gevonden om voorbij de sluiers te geraken.


    Ineens begon Minna te beven. Licht en donker, had Darine gezegd. Accepteer zowel het licht als het donker... En ze sloeg haar handen voor haar gezicht.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 44


    De Vrouwe Brónach kreeg een begrafenis die even streng en eenvoudig was als haar leven was geweest.


    Slechts weinigen woonden de verbranding op een afgelegen stuk strand bij en nog minder lieten iets van droefheid blijken. Er was sprake van een bij haar rang passende opkomst van edelen, en de druïde galmde eentonig een smeekbede terwijl hij haar voorhoofd besprenkelde met heilig water en ten slotte haar van pek doordrenkte brandstapel met een lijsterbestak in brand stak.


    Minna keek toe hoe de vlammen rond het ernstige gezicht van de oude vrouw likten. Nu haar gelaatstrekken tot rust gekomen waren, bespeurde ze rond die dunne lippen iets wat misschien wel op triomf duidde.


    Terwijl ze wegliep bij de rook, voelde ze hoe angst haar gebeente doortrok. Want nu moest ze diezelfde grens van de dood alleen oversteken. Ze moest het weten.


     


    Met grote zorgvuldigheid prepareerde Minna op basis van haar aantekeningen ieder ingrediënt van de saor. Het was een rite in het teken van reiniging, realiseerde ze zich nu, en het diende te gebeuren met een geheiligd gevoel, niet uit hunkering of frustratie. Met waarachtige aandacht.


    Ze plaatste de godinnenbeeldjes in een cirkel om zich heen en zette de drank van het purgeerkruid vlak in haar buurt. Ze kleedde zich in een schoon gewaad en waste haar handen en gezicht.


    Vervolgens vroeg ze Keeva om buiten te gaan zitten en haar alleen te storen als ze tegen de tijd dat de maan opkwam nog niet verschenen was.


    Keeva keek haar behoedzaam aan. 'Natuurlijk zal ik dat doen, maar wat moet ik doen als ik niks hoor, en als je daar ligt... dood te gaan?' Niemand wist precies wat er met Brónach was gebeurd, alleen maar dat ze per ongeluk zichzelf de verkeerde kruiden had toegediend en dat ze, ziek als ze was, bezweken was, ondanks het feit dat Minna had geprobeerd haar te redden.


    Minna wist een dapper lachje, dat ze niet vanbinnen voelde, tevoorschijn te toveren. 'Ik zal heel voorzichtig zijn, bovendien ben ik niet ziek of oud. Als tegen de tijd dat de maan opkomt er iets niet goed is, kun je dat aan mijn gezicht zien. Neem dan het purgeerkruid en dwing me het te drinken, wat er ook gebeurt. '


    Keeva sperde haar zwarte ogen open. Haar angst was in een strijd gewikkeld met haar wanhopige nieuwsgierigheid om erachter te komen waar Minna mee bezig was. 'Alles, zolang het mij de kop maar niet kost. ' Ze ging buiten op de bank zitten en sloeg nors haar armen over elkaar.


    Met gekruiste benen bleef Minna een schier eindeloze tijd weifelend zitten alsof ze aan de rand van een afgrond stond. Het kwam haar bekend voor, het zitten op deze stille plek. En ze besefte zonder erbij na te denken dat ze van hoofd tot voeten diep moest ademen om haar lichaam te ontspannen en in trance te brengen. Maar haar hart ging als een razende tekeer omdat ze Brónachs doodsstrijd voor zich bleef zien.


    Ze vocht en worstelde tegen zichzelf en tegen die angst en begreep des te beter Darines waarschuwing: Het gaat om kunde, om oefening, om er zeker van te zijn dat het zilveren koord niet zal breken zodat het lichaam sterft. Je moet het koord met je adem leven inblazen... en laat het nooit breken. Uiteindelijk sloten haar vingers zich om het eerste medicijnflesje – een vloeibaar, compact en duister groen – en ze doopte er een vinger in om het te proeven. Het smaakte zuur en rook sterk naar aarde en gesteente. Er voer een rilling door haar lichaam; ze herkende de smaak. Ze moest vertrouwen hebben.


    'Ik doe een beroep op mijn Moeders om me bij te staan, ' fluisterde ze. 'Op mijn moeder Rhiann van de Epidii, en op de Moeder van Alles, die mij visioenen schenkt en als de maan op me neerziet. Leen me een moment uw genade om deze saor goed te mengen en om me zo te gedragen dat ik u de gepaste eer bewijs. '


    Ze rook aan ieder flesje afzonderlijk en inhaleerde de geur tot diep in haar buik waar haar instincten het sterkst waren. Ze ademde door om haar jachtende geest te kalmeren en begon met gesloten ogen de kruiden te mengen. Vingertoppen streken langs glas en tintelden zodra het juiste flesje was gevonden. Neusvleugels verwijdden zich, snoven geur op, stuurden bij, trilden. Dit had Brónach allemaal niet gedaan, hield Minna zich voor. Brónach had gewoon alles ingenomen, in verkeerde hoeveelheden en in de verkeerde volgorde. Maar zij zou op haar gevoel het juiste traject kiezen.


    Toen haar handen nog een keer boven de medicijnflesjes zweefden om vervolgens als vanzelf in haar schoot tot rust te komen, wist ze dat ze klaar was. Ze deed haar ogen open en keek in de beker. Saor. Haar moeder had het gebruikt. Het leek precies op smerig water uit een vijver, maar het was een werktuig, dat begreep ze nu. Saor schonk geen visioenen; het bevrijdde slechts de geest om ongehinderd door de sluiers te kunnen zien. De gebruiker moest nog altijd zelf de moed hebben zich in de Andere Wereld te begeven, om de duisternis te trotseren.


    Met trillende vingers pakte ze de beker op en dronk hem in één snelle beweging leeg.


    De saor smaakte muf en naar graan, onprettig maar uitgesproken en onbegrijpelijk bekend. Minna ging languit op het kleed liggen en wachtte af. Er leek niets te gebeuren, het enige opvallende was dat ze besefte dat ze constant zonder met haar ogen te knipperen in het vuur staarde.


    Haar ledematen waren gevoelloos geworden. Haar geest leek wat te zweven. Ze draaide zich op haar zij, een beweging die haar bewust maakte van de merkwaardige sensatie dat haar lichaam nog maar nauwelijks verbonden was met haar gedachten. Vreemd, dacht ze dromerig. Maar ik moet echt...


    En toen viel ze.


     


    Een licht – en dat was zij – snelde door een tunnel en schoot de nacht in als een geest die vleugels kreeg. Het zilveren koord. Ze hoorde de echo van Darines stem. En omkijkend, zag ze dat de geest niet uit een enkel lichtpunt bestond maar uit een draad, die vrij en onbelemmerd in de ruimte rondwentelde. De zilveren draad van licht die door de werelden, door de kosmische sterrenwolken terugging naar dat lichaam bij het vuur dat het hare was.


    Minna voelde dat ze het allemaal wist, maar het zichzelf opnieuw vertelde.


    Maar, o, haar geest steeg steeds hoger, en het gaf zo'n vrijheidsgevoel om tussen de sterren van de Andere Wereld te cirkelen, een blijheid onvergelijkbaar met wat ze ook kende. Want ze was niet een op zichzelf aangewezen individu, maar maakte deel uit van alles om haar heen; deel van het Eén terwijl ze zich altijd zo alleen had gevoeld. Een openbaring. En ze voelde hoe de ondraaglijke verleiding zich van haar meester maakte om alle gedachten los te laten en zich te laten samenvloeien met het Al-Wat-Is, het alles, net als de andere lichten die om haar heen dansten.


    Zo gaat het altijd, zei haar kennis haar. En daarom moet je bedenken wie je achterlaat en wat je te doen hebt. Je dient jezelf goed te kennen en te weten dat je nog een menselijk leven hebt te leven. Ze zag Cahirs gezicht voor zich, bleek en met een straaltje bloed dat langs zijn ene oog liep. Daarom dien je niet te vergeten, je moet weten of hij behouden is.


    Steeds hoger in de ruimte zwevend, deed Minna haar uiterste best om zich de heilige ademhaling te herinneren. Adem. Ze worstelde, ademde diep in en uit en opnieuw, en iedere keer als ze de Oorsprong inademde door het koord, werd de zilveren draad helderder en sterker.


    Inderdaad. Het was altijd hetzelfde gevecht geweest; om vast te houden aan de wil terwijl ze het op kon geven en kon versmelten; om bewust te weten wanneer je je eraan over moest geven. Om ver te reizen, moest ze vertrouwen hebben en loslaten, maar om terug te keren had ze ook een beeld nodig van wie ze in dit leven was, en hoe ze terug wilde keren.


    Het was zwaar. Soms dreigde de draad te breken – als ze het leven van Cahir en Minna vergat en ernaar verlangde om voor altijd te blijven zweven – en soms werd ze met duizelingwekkende snelheid teruggetrokken naar de door het vuur verlichte kamer en naar haar lichaam, omdat ze bang werd en twijfelde.


    Maar ze moest verder. Verder naar een plek in een besneeuwd, tijdloos woud. En moed verzamelend, wendde ze al haar wilskracht aan terwijl ze vasthield aan het beeld in haar hart.


     


    Haar voeten renden nu door de sneeuw. Bomen hieven hun zwarte takken op naar een eindeloze hemel zonder kleur. Toen maakte gezang dat ze bleef stilstaan.


    Het zweefde door het geboomte. Het was een vrouwenstem, aards en vol. En terwijl de melodie omhoog- en omlaag dwaalde, werd Minna's geest gevuld met beelden van watervallen die zich van hoogverheven berghellingen stortten, en van oceaan-hoge deining die wit schuimend oprees. De gedachten van de zangeres leken door haar tot. werkelijkheid gezongen te worden.


    Een eenzaamheid, heftiger dan verdriet, drong zich aan Minna op en ze begon harder te rennen. Haar ademhaling ging gelijk op met haar hartslag. Het gezang dreef haar voort... Adelaarsvaren kleurde gloedvol een heuvel; bevroren poelen op hoge venen; een adelaar die rondcirkelt.


    Uiteindelijk viel ze in een besneeuwde laagte die ze herkende als de plek waar Cahir en zij op de nacht van Beltaine de liefde hadden bedreven. Nu waren de bloemen verdwenen onder de sneeuw en berkenstammen zo wit als de grond. In het kleine dal was de vrouw met afgewend gelaat stil blijven staan. Haar mantel stak met het blauw als van viooltjes af tegen het wit.


    Het gezang stierf weg.


    Minna deed een stap naar voren en toen nog een. De vrouw stond zo roerloos als de bomen, zo geluidloos als de lege, vogelloze lucht. Minna worstelde zich naast haar door de sneeuw en pakte, zonder erbij na te denken, de blauwe mantel vast. En op dat moment, en niet eerder, draaide de vrouw zich om en stond Minna eindelijk oog in oog met Rhiann.


    Haar verfijnde gelaatstrekken en blanke huid werden omlijst door koperkleurig haar, waarvan enkele strengen over haar wangen sliertten. Haar gezicht was leeftijdsloos, maar haar ogen... Minna kon er met moeite in kijken, want ze boden zicht op glinsterende wolken van dezelfde sterren als waar ze doorheen gereisd was.


    Maar dat beeld vervaagde en ze werden gewoon menselijk, en liefdevol, en Minna kon niet anders dan op haar knieën vallen in de sneeuw en haar gezicht in de geurige plooien van de mantel verbergen.


    Er volgde een aanraking op haar kruin, als een zegen. Je moest me zoeken voor jezelf en dat heeft je sterk gemaakt.


    Minna drukte de stof tegen haar ogen. Moeder. Ze rook honing en zeep, en iets wat dieper kwam en dat een oeroude herinnering opriep. Er klonk een stem die laag en met ademgeruis in haar oor zong. De geur van warme, melkachtige huid. Kom bij me, zong die stem.


    'Maar dan... dan was u het al die tijd, die me aantrok. En was u het, die tegen me zong... Ik herinner me, toen ik klein was... maar het had niets met dit leven te maken, niets met deze tijd. '


    Het was eerder, toen ik je de berg op droeg, naar de lijsterbes.


    Minna's geest was een en al vragen, maar ze wilde alleen maar hier blijven en die geur inademen, verder niets.


    Een glimlach deed de hemel oplichten. Nu ben ik van jou en jij van mij, en Alba heeft opnieuw haar priesteressen nodig. Ik zong om je thuis te laten komen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 45


    Het was laat in de avond dat Fullofaudes met zijn officieren aan tafel zat in het fort van Iscarium, de tribale hoofdstad van de Briganten, gelegen tussen de Muur en Eboracum. Samen met zijn mannen koesterde de Dux zich in het hoofdkwartier in de warmte van de vuurgloed, terwijl hij, omgeven door het geroezemoes van gelach en getinkel van drinkbekers een geheime, officiële boodschap las die hem zojuist was aangereikt. De woorden stonden gedrukt in was op een houten tablet zodat ze konden worden uitgeveegd.


    Zijn officieren waren een en al rusteloze energie omdat ze een winter lang binnen opgesloten hadden gezeten. Maar nu was het weer lente en waren ze voorbereidingen aan het treffen om naar het noorden te vertrekken, terug naar de Muur.


    Ondanks het feit dat ze allemaal de noordelijke streken haatten en het barbaarse gevaar vreesden, verlangden ze er net als hij naar om weer in het zadel te zitten, om weer frisse lucht in te ademen, bevrijd van de winterse mufheid, van de rook, het vettige vlees, de verschaalde soep, en de stank van pispotten en zuur zweet.


    Terwijl Fullofaudes las, bleef zijn gezicht uitdrukkingsloos. Maar zijn spieren trilden en hij verankerde zijn benen stevig onder tafel op de grond. Eldons plan had op spectaculaire wijze gefaald. Zijn dochter was van Dalriada verbannen en de mannen van de Dux waren omgebracht – maar de Christus zij dank was niet uitgelekt dat Fullofaudes er iets mee van doen had.


    Terwijl hij nog een slok bier nam, kwam Fullofaudes schijnbaar ongehaast overeind, ging bij het vuur staan met een hand leunend tegen de schoorsteenmantel en staarde nadrukkelijk in de vlammen tot ze een vage vlek vormden. Het resultaat van dit alles ging veel verder dan een paar doden en een gekwetste koningin. Cahir bleek duidelijk een ongewoon intelligente barbaar te zijn, en zou ongetwijfeld beseffen dat Fullofaudes er wel degelijk een hand in had gehad. En dus was het verrassingselement verloren gegaan en daarmee een deel van de Romeinse dreiging en macht.


    Plotseling draaide hij zich om zijn as om. Bij het zien van zijn gelaatsuitdrukking vielen zijn officieren stil.


    'Wat is er aan de hand, heer?' vroeg er een, terwijl hij even ophield met het schillen van een appel met zijn mes.


    Fullofaudes haalde diep adem en gooide het dichtgeklapte tablet op tafel. 'Het ziet ernaar uit dat onze vriend Eldon zichzelf overschat heeft, ' zei hij emotieloos. 'De stomme idioot besloot een aanval op Dalriada uit te voeren toen Cahir niet op zijn burcht was. De Carvetii waren natuurlijk hopeloos slecht geoefend en bewapend. '


    Een van zijn officieren floot veelbetekenend en zette zijn drinkbeker neer. 'En wat is er gebeurd?'


    'De Dalriadanen kregen er lucht van en hebben een val voor hem gezet. ' Hij vertelde ze de rest – dat wat hij kon vertellen – en de gezichten rond de tafel die eerst hadden gelachen en levendig van het bier waren geweest, keken nu een stuk ernstiger. Fullofaudes dacht razendsnel na, greep de leuning van een lege stoel beet en keek één van de mannen doordringend aan.


    'Ik wil dat er twee extra vaandeleenheden en twee eenheden hulptroepen met ons naar het noorden optrekken, ' beval hij. 'Haal ze bij verschillende forten vandaan zodat we er niet één benadelen boven de andere. '


    De man keek hem alleen maar aan. 'Nu, heer? De zon is nog niet eens op. '


    'Ik wil dat de koeriers bij zonsopgang de poort uit zijn, begrepen!' Fullofaudes snauwde, en bij het horen van de toon in zijn stem gingen ze allemaal rechtop in hun stoelen zitten. De aangesproken man grabbelde naar zijn helm en zwaard en liep met grote passen naar buiten, waarna Fullofaudes zich tot de volgende richtte. 'Jij onderhoudt goede relaties met onze Votadinische bondgenoten. Ik wil dat je zelf naar Traprain rijdt met slechts een paar man als escorte. Vraag de koning van de Votadini, persoonlijk, zijn verdedigingswerken te versterken en het aantal verkenners langs de kust en aan zijn westgrens te verdubbelen. Ze moeten nu zowel Cahir als de Picten in de gaten gaan houden, en aan ons rapporteren als er maar de geringste verandering plaatsvindt – van wat dan ook. '


    De Votadini fungeerden als een bufferstaat tussen het oostelijke deel van de Muur en de Picten, maar waren, ondanks het bestaan van hun gevaarlijke buren, zelfvoldaan geworden door hun welvaart en Romeinse status.


    Terwijl de man ging staan, zei Fullofaudes: 'Wacht. ' Hij keek hen allemaal nadrukkelijk aan. 'Deze informatie mag onder geen beding deze kamer verlaten. ' Hij haalde opnieuw diep adem, wat hem enigszins kalmeerde. 'Ik wil dat in het geheim twee van de oude forten weer met een garnizoen worden bemand, zelfs al moeten we troepen uit Nectaridus in het zuiden halen. De ene zou de voorpost op het grondgebied van de Votadini kunnen zijn en de andere die in de heuvels bij Vindolanda – voltallig bemand, waarvan de helft cavalerie, die we als reserve achter de hand houden. Niemand mag vervolgens die forten nog in of uit, ze dienen hun sterkte en aantal zo geheim mogelijk te houden. ' Hij riep zichzelf, zijn schouders rechtend, tot de orde, stak zijn kin vooruit en sprak kortaf om vertrouwen te wekken. 'Tegen zonsopgang marcheren we allemaal af. Ik wil zo snel mogelijk terug zijn bij de Muur. '


    Alle officieren waren nu overeind gekomen, en het getinkel van drinkbekers en het gelach hadden plaatsgemaakt voor het gekletter van maliënkolders, gespen en zwaardriemen, en het gestamp van zware laarzen en van stoelen die op hun plaats geschoven werden.


    Toen ze vertrokken waren, ieder met specifieke orders, bleef Fullofaudes bij het vuur staan en klapte het wastablet opnieuw open om de laatste regels nog een keer na te lezen. Cahir had bekend laren maken dat er pest heerste in Dunadd. Alle handelaren waren weggestuurd. Dalriada toonde de wereld een blanco gezicht, en dat verontrustte hem meer dan een woeste Pictenaanval.


    En terwijl de houtblokken in de haard vonken opwerpend verschoven, trok er een onprettige siddering langs de achterkant van zijn nek.


     


    Tegen de tijd dat Cahir met Fergus' eed tot bijstand op zak terug naar Alba zeilde, stroomden uit ieder afgelegen bergdal en van de eilanden van de Attacotti, reeds krijgers toe. Iedere jongen die maar een speer kon optillen verscheen, en iedere oude man die ondanks het feit dat-ie al aardig aan het aftakelen was, nog een laatste keer een zwaard of boog moest en zou hanteren.


    Ze kwamen in stromen naar Dunadd.


    Minna had dagen achtereen in haar eentje in de berghut gebivakkeerd, en op de avond dat ze terugkeerde en de vooroudervallei achter zich liet, bracht ze haar pony even tot staan. Er golfde een rivier aan vuren door het dal en hoger de hellingen op, hier en daar zelfs tot aan de toppen. Het waren de kampvuren van de krijgers, maar dan meer dan dat ze zich ooit had durven voorstellen. Met een droge mond staarde ze naar dit enorme wapen dat ze geholpen had te smeden.


    Rhianns woorden schoten haar in flarden te binnen alsof ze in een droom tot haar kwamen. Het ene ogenblik had Minna nog met haar in de sneeuw van het dalletje gestaan en het volgende had het geesteskoord haar dringend naar haar lichaam bij het vuur teruggehaald. Ze werd beroerd in haar buik wakker, maar hield vast aan de herinnering aan Rhianns stem, die haar had verteld wat ze het liefste wilde weten; Jouw lotsbestemming is verbonden met onze zoon Cahir, en de zijne is het bevrijden van Alba. Wij waren slechts de voorhoede, maar hij is de heer der heerscharen.


    En daar waren de heerscharen. De oren van de pony bewogen zenuwachtig terwijl Minna's benen zich spanden. Ze deed haar best om rechtop in het zadel te zitten. Sinds ze de saor had ingenomen, had ze het gevoel dat haar huid opgerekt over nieuw gebeente en uitgedijd vlees lag; dat het nauwelijks in staat was haar wezen binnen die begrenzing vast te houden. Samen met Cahir had ze door haar visioenen, haar woorden, dit tafereel van vuur en kracht tot werkelijkheid gebracht.


    Toen de nachten zonder Cahir elkaar begonnen op te volgen, merkte ze dat ze in de donkere uren zocht naar een reden, een balsem voor het schuldgevoel dat zo velen de dood zouden vinden. Dat had haar naar de berghut gedreven, om daar onder de berkenbomen in de kille, zwarte poel te staren waar ze eerder het visioen van de adelaar had gezien. En terwijl ze zich de vragen stelde, waren daar Rhianns woorden geweest die uit de herinnering aan de Andere Wereld droom naar boven kwamen.


    De Oorsprong in Alba kwam tot uitdrukking in de liefde voor het heilige land; de liederen en de verhalen; de eer van de clan en de familie; de zorg voor alle levende wezens. Als de Romeinen het zouden onderwerpen, zouden ze Alba zoals Rome maken, zouden ze de druïden net zo uitroeien als ze dat met de Zusters hadden gedaan, het geloof in de riten en de droom vernietigen. De Oorsprong moest verdedigd worden, anders zou Alba's ziel de dood vinden.


    Maar omdat Minna Cahirs vuur had doen ontbranden, was zij degene die diende te rouwen om al degenen die door Alba's hand zouden vallen. Alleen zij was in staat de zielen te voelen en een zegen uit te spreken over hun toekomstige heengaan. En dus had ze dagen achtereen bij de poel gezongen, de begrafenisklaagzangen voor alle mensen die zouden gaan sterven.


    Rhiann had haar dat opgedragen als haar eerste taak als priesteres; het weer in balans brengen van de Oorsprong. Want dat was ze nu; dat was wat ze voortaan zou zijn. Ze was nu een Zuster. Ze was niet meer alleen.


     


    Tegen de tijd dat ze Dunadd bereikte, voelde ze hoe de drang van de Oorsprong zich onder de grond opbouwde, hoe de atmosfeer trilde. In het dorp weerklonk wapengekletter. Mannen schreeuwden begroetingen naar elkaar terwijl bedienden heen en weer renden om paarden te stallen, zeulend met bagage en zwaarden en speren. En Cahir was terug.


    Toen Minna langs Fintans smederij liep, zag ze de gloed van het vuur en hoe het licht van de lampen op Lonáns bezwete armen viel. Uit deuropeningen stroomde licht naar buiten en klonken vrouwenstemmen gespannen en verwachtingsvol terwijl kinderen opgewonden schreeuwend rondrenden. Op de beboste bergrug aan de zuidkant van Dunadd staken de pilaren van het heiligdom van de druïden af tegen het licht van de vreugdevuren, en Minna had het getrommel al van verre gehoord. Daar was ook de koning, zeiden de schildwachten, met alle stamhoofden van Dalriada.


    De Koningshal was afgeladen met vreemde mannen die om eten en bier vroegen, en altijd weer meer bier. Op de banken verdrongen zich dronken krijgers die hun zwaardscheden oppoetsten, met elkaar redetwistten en de jachthonden uit de weg schopten.


    Toen Minna zingend en huilend in de poel staarde, had ze flarden van deze oorlog geschouwd. Ze had de bloeddorst doorleefd, de angst gevoeld die je ingewanden deed ontlasten, de razernij van een krijger in het heetst van de strijd.


    En nu ze de hal door liep, terwijl het gefluister en de verbaasde blikken haar volgden, begreep ze dat dit zoeken van vergetelheid in drank eigenlijk helemaal niet zo vreemd was.


     


    Cahir had in de tempel een raad van stamhoofden bijeengeroepen. Buiten de cirkel van pilaren groepten de druïden rond de vreugdevuren waar ze mantra's zingend kruiden in de vlammen wierpen zodat de vonken tot hoog in de nachtelijke hemel opschoten.


    Rond de heuvel stonden overal banieren, beschilderd met de symbolen van het hert, de vos, de beer en de wolf, het paard en de adelaar. En nu verschenen een voor een de stamhoofden voor hem om de eed aan hem af te leggen en hun manschappen te presenteren.


    Cahir zat strak rechtop, zijn handen rustend op zijn dijen, in de zetel die daar voor hem was neergezet. Naarmate hun aantal groeide, kostte het hem moeite rustig te blijven. De Attacotti waren met drieduizend krijgers van hun eilanden in het westen naar hem toe gekomen. Hun krijgsheer heette Kinet, een man met een gedrongen postuur, zwart haar en doordringende ogen, en fanatiek trouw aan zijn zee- en windgoden.


    Dit, gevoegd bij de horden die door de Dalriadaanse stamhoofden van ieder heuvelfort bijeengebracht waren, en de manschappen die door Fergus in Erin waren toegezegd, resulteerde in een strijdmacht van vijftienduizend man. De Picten zouden er ook vijftienduizend inbrengen; de Saksen vijfduizend, maar Cahir en Gede hadden besloten die in reserve te houden en verzameld op de Pictse kust, voor het geval dat ze verder naar het zuiden met meer Romeinse eenheden te maken zouden krijgen.


    Dat betekende; vijfendertigduizend man om tegen Britannia op te trekken.


    Dit was de enige avond dat Cahir de gelegenheid had om de westelijke strijdmacht verzameld te zien. De volgende dag zouden ze heimelijk in groepen door de bergen naar het zuiden trekken, om zich ten noorden van de Clutha weer samen te voegen voor hun aanval op het zuiden. De jongere druïden zouden met hen meegaan om onderweg de zegen over hen af te smeken met heilig lijsterbeswater, en de wolken en de sterren op mogelijke tekenen in de gaten te houden.


    Met zijn hand op zijn zwaardgevest ging Cahir nu voor de stamhoofden staan. De door de vlammen veroorzaakte schaduwen dansten spookachtig rond de pilaren van het open heiligdom. De gezichten van zijn goden, uit eikenhout gesneden, keken op hem neer.


    De stamhoofden en hun lijfwacht juichten hem langdurig toe, en hij sloot die bijval diep in zijn kloppend hart. 'Er is een boodschap gekomen van onze bondgenoot, Gede van de Picten, ' zei hij toen het stil werd. Zijn stem galmde hoog boven de menigte. 'De Romeinse verkenners die bij hem op de loonlijst staan, zullen spoedig, voor het eind van de Beltainse maan, de posities van de vijandelijke troepen aan ons doorgeven. '


    Gede zou met de meeste van zijn krijgers op een grote vloot aan schepen langs de oostkust varen, terwijl Cahir de westkust zou volgen. De westelijke bevelhebbers zouden gebruik maken van ieder mogelijk zeewaardig vaartuig waar ze de hand op konden leggen -handelsschepen, curraghs en vissersboten – en zouden Fergus uit Erin, iets noordelijk van Luguvalium, treffen voordat ze de stad zouden innemen.


    Ze zouden als een flitsend mes uit de schemer toeslaan voordat er een kreet geslagen kon worden.


    Minna stak met de naald in haar handpalm en betrapte zich erop dat ze vloekte. Orla en Finola lagen opgekruld diep in slaap naast haar tegen de kussens. Het was erg laat, en het lawaai beneden begon langzaam weg te sterven nu de vergetelheid door het bier veroorzaakt de overhand kreeg. Ze tuurde naar de stof die ze fronsend tegen het lamplicht hield.


    'Zo erg zal het toch niet zijn, ' zei Cahir achter haar.


    Ze liet haar naaiwerk vallen. 'Ik ben bang van wel. ' Ze keek naar hem op en ze zwegen een tijdje.


    Glimlachend pakte hij de lamp en Minna trok de bontvachten hoger rond de schouders van de meisjes, maar liet Lia tussen hen in genesteld liggen. Bij hun eigen slaapplaats aangekomen, draaide Cahir zich naar haar om. 'Maar wat is dit eigenlijk, a stór?' Hij tuurde naar de in elkaar gefrommelde linnen lap in haar handen.


    Minna hield het vezelige stuk stof op. 'Ik wilde dat je iets van mij bij je zou dragen, en ik kan je niets geven wat ik eigenhandig heb gemaakt. Je hebt al die geweldige banieren al... '


    Cahir rolde het uit en toen hij niets zei, voegde ze er haastig aan toe: 'Het is om om je hals of om je arm te binden, samen met de stenen beer. Want je weet' – en ze voelde hoe ze rood werd – 'dat ik geen familiewapen heb, en ik ben nu in ieder geval Dalriadaans, maar sommige mensen zeggen – Nessa zegt – dat ik haar aan de zee doe denken... dus... heb ik besloten om dit er dan maar op te borduren. ' Het was een primitief soort zeemeeuw, blauw afstekend tegen een witte achtergrond, met een snavel zo zwart als haar haar, zwevend boven een groene zee. De meeuw was ook een zwerver.


    Zijn gezicht stond ernstig, en hij omvatte met een hand haar wang. En zij voelde, haar ogen gesloten, de sensatie van de hardheid van het zwaard dat langs haar zachte huid schuurde. Vervolgens kuste hij haar, en was daar eindelijk zijn echte begroeting die de hunkering wederzijds aanwakkerde. Het duurde even voor hij haar weer losliet en zwaar ademend zei: 'Ik heb ook iets voor jou, uit Erin. '


    Het was een lange halsketting van kristallen kralen, met een zweem groen wat ze liet glanzen als ijs, als water. Ze hadden dezelfde kleur als haar ogen, en ze hield terwijl hij haar ontkleedde het snoer om, hangend tussen haar borsten en koel op haar verhitte huid.


    Cahirs haar was nog vochtig van de lucht boven de weide langs de rivier. Hij streelde haar op een manier waar een heftige behoefte uit sprak, prevelde zijn liefde over haar huid, sidderingen die haar zenuwen deden schokken terwijl zijn lippen haar ribben aftastten. Ze voelde het onderdrukte vuur in hem nu de opwinding over de komende strijd toenam. Maar toen zijn mond om een tepel sloot, maakte de warmte tussen haar dijen dat ze al het andere vergat. Dat ze vergat dat ze hem begon kwijt te raken.


    De lamp flakkerde en ging uit.


    Haar aanrakingen gleden van de tere plekken onder zijn armen tot over de harde vlakten van zijn rug. Hij ging weg, en dus moest ze hem in zich nemen alsof ze op een of andere manier hem veiligheid zou kunnen bieden binnen de lichtcirkel van haar lichaam. En zo versmolten verlangen en verdriet met een haast verstikkende intensiteit.


    Hij begreep de drang van haar hart en gleed naar beneden, nestelde zich tussen haar dijen waar zijn tong begon de hitte aan haar diepste wezen te ontlokken. Toen hij overeind kwam en in haar gleed, hield hij even vlak voor het heftigste van hun samensmelten in, met het gevoel dat hij nooit meer van haar gescheiden wilde worden.


    Ontroerd door diepe eerbied voor het moment, ervoer Minna hoe het licht achter haar ogen sterker werd tot het schijnsel hen beiden omhulde. Dit was ook een heilig gebeuren; een daad die zegende. Cahir snakte naar adem, en ze streek zijn loshangende haar naar achteren, en sloot haar benen om hem heen zodat ze zijn huid van borst tot heup kon voelen.


    'Ik hou van je. '


    Cahir kuste haar handpalm, terwijl hij in haar bewoog als de zee. 'Weet ik. Ik heb het aan je blik gezien. '


    'Maar het is donker, ' fluisterde ze met tranen in haar ogen.


    'Dan voel ik het. ' Hij boog zijn hoofd en dronk met zijn tong van de geurende holte bij haar hals terwijl hij zich opnieuw in haar begroef. 'En jij?' fluisterde hij. 'Voel jij het ook, mo chridhe?' Mijn hartje. Hij prevelde wat in haar haar, haar met liefkozingen als een zachte mantel omvattend.


    Het was haar onmogelijk te antwoorden, met haar lichaam in een spagaat tussen het gevoel van verlies en zijn warmte. Dit zou de laatste keer kunnen zijn dat hij met haar de liefde bedreef, nu dat haar huid nog maar pas de stemming van zijn aanraking begon te kennen. Ze verlangde naar meer, voordat die vlam uitgeput zou zijn. Ze had nog jaren nodig.


    Het verschrikkelijke verlangen blies de vreugde aan, en ze leken te verdrinken in een onstuimige drang van hijgende adem en wild kloppende harten, zweet op huid, terwijl hij haar roepen in zijn kussen opslokte, alsof hij ze een voor een proefde.


    En uiteindelijk viel er niets meer te zeggen, want tussen hen was niets meer dan ongeremde en grenzeloze liefde die hen net als het duister omhulde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 46


    'Ik schrijf je. ' Onder de voorhoofdbeschermer van Cahirs everzwijnenhelm, gleden zijn ogen over de krijgers die bij de haven samendromden. Het was twee weken na Beltaine en het grootste deel van het leger was te voet de bergen in getrokken. Dunadd was met de dag leger geworden.


    Minna sloeg, diep weggedoken in haar mantel, haar armen om haar borst en probeerde te kijken alsof ze niet vanbinnen doodging. 'Schrijven? Ik dacht dat je een hekel had aan alles wat Romeins was. ' Ze trok haar wenkbrauwen op. 'En nu beheers je ineens Latijn?'


    Cahir grinnikte, maar vermeed ook haar aan te kijken. 'Ik niet, brutaal nest – maar ik heb een handelaar opgedoken die het kent. Een Brit. '


    'Arme man. '


    'Ik kan er niet op vertrouwen dat boodschappen over land jou zullen bereiken, maar zeehandelaren kunnen contact met legereenheden vermijden. En dan ontvang je tenminste nieuws in mijn eigen woorden. '


    'Dat zou geweldig zijn. ' Ze wendde haar blik af, met haar ogen knipperend tegen het zonlicht.


    Heel Dunadd was gekomen om de koning uit te zwaaien. Minna stond vlak bij waar Cahirs schip aan de kade gemeerd lag, een van ren dek voorzien handelsvaartuig met vierkante zeilen dat licht meebewoog op de deining van de noordwestenwind. Verder lag de hele baai vol met boten van elk denkbaar formaat. De kustlijn was een en al volk; de atmosfeer stond bol van de geur van nerveuze vrees en penetrant zweet.


    Leren wambuizen waren ingevet, maliënkolders en speerpunten gepolijst, haren in angstaanjagende punten in lijm gezet. Ruarc zag er schitterend uit in zijn bronzen en ijzeren wapenrusting en met zijn vergulde zwaardschede, zijn bladgroene mantel vastgespeld met een enorme sierspang. Op zijn hoofd rustte een helm die net zo sierlijk was als die van Cahir, met vleugels als van een zeevogel.


    Vrouwen en kinderen bevolkten het strand. Orla en Finola stonden aan de kop van de kade naast een streng ogende Clíona; Orla deed haar best om dapper te kijken met haar lippen op elkaar geperst; Finola was daarin minder succesvol. Garvan was er ook. Hij probeerde uitdagend boos te kijken, maar Minna had de verwarring op zijn gezicht gelezen. Cahir had ondanks uiterste pogingen tot op heden geen succes geboekt in het bereiken van zijn zoons hart.


    Daar vlakbij stonden de echtgenotes van de edelen, zonder een klacht en zonder met hun handen te wringen, zwijgend bij elkaar met hun juwelen en op hun mooist gekleed en met trotse gezichten. Minna verzamelde al haar moed; ze moest net als zij zijn.


    Gobán liep voorbij, terwijl hij Cahirs orders schreeuwde tegen de mannen die de schepen bevoorraadden. Oorlogshoorns schetterden en doedelzakken snerpten. Finbar en Donal stonden naast Cahir. Aan hen vertrouwde hij Dunadd toe, samen met een behoorlijk contingent krijgers om de vesting te verdedigen.


    Nu klonk een zware stem, getraind om met het juiste volume en helder tot over het water te reiken; Darach. Cahir nam zijn helm af en boog zijn hoofd in de richting van de druïde. De nerveuze bedrijvigheid nam af, en daarvoor in de plaats kwam een verwachtingsvolle stilte. Op een kreet van een meeuw en de golfslag na viel er niets meer te horen.


    Darach sprenkelde met een tak lijsterbeshout heilig water over Cahirs voorhoofd om zich vervolgens met opgeheven armen tot de vier windrichtingen te wenden. 'Lugh, zoon van de zon, we smeken u uw licht aan onze zoon Cahir, koning van Dalriada te schenken, zodat zijn pad hem duidelijk zal zijn en hij het zal volgen. Manannán, heer van de zee, wij vragen de golven, uw strijdrossen, om deze schepen snel naar de Romeinse kust te dragen. Hawen, god van de ever, maak deze zwaardbladen scherp en schenk de armen die ze zwaaien kracht. En heer van de dood, wiens naam niet wordt genoemd; als u uw zonen mocht opeisen, bereid hun dan een feestelijk verblijf op de Gezegende Eilanden dat hun moed past om hen vervolgens weer in een nieuw leven aan ons te schenken. '


    Zodra Darach zweeg, hief Cahir zijn hoofd op. Zijn gezicht leek te stralen. Er kwam een jongere druïde naar voren met in zijn handen Cahirs formidabele zwaard in zijn gehavende schede en gaf het aan Minna. Haar was verteld wat ze moest doen, maar ze had niet het gevoel dat ze hierop echt voorbereid kon zijn.


    Ze boog haar hoofd boven het zwaard, dat ze met moeite wist vast te houden. 'Mijn heer. ' Haar stem klonk iel te midden van de enorme menigte mensen. 'Als uw lennan overhandig ik u uw wapen en zeg ik u ten strijde te trekken. Moge zo de zegen van de Godin op u neerdalen en op uw inspanningen. ' En dat je veilig bij me terug mag komen, voegde ze er heimelijk aan toe.


    Cahir legde zijn hand op de zwaardschede. 'Vrouwe, ' antwoordde hij instemmend, en hij hief zijn armen zo dat zij hem het zwaard kon omgespen zoals de edelvrouwen dat bij hun krijgers hadden gedaan. Het was lastig omdat de punt de grond niet mocht raken. Alle ogen waren op haar gericht terwijl ze, zich zeer van iedereen bewust, op haar knieën zonk en om hem heen reikte om de gesp vast te maken. Ze rilde toen zijn adem over haar voorhoofd streek, en toen het zwaard tegen zijn dijbeen rustte, hielp hij haar overeind.


    De krijgers lieten een oorverdovend gejuich schallen dat echode tussen de heuvels en over het water. De mannen op de schepen maakten met hun zwaarden tegen hun schilden slaand een lawaai als het geluid van rollende donder. Te midden van al dat tumult hield Cahir Minna's blik vast. 'Zie je het?'


    Even in verwarring gebracht, glimlachte Minna teder. Zijn liefde. Ik zie het. '


    En toen, tot haar verrassing, kuste Cahir haar niet volgens de traditie op beide wangen, maar eiste hij, onstuimig en gepassioneerd haar lippen op. Het gejuich zwol aan, en Minna kon nog steeds het laatste restje warmte op haar lippen voelen toen hij zich had omgedraaid om aan boord te gaan van zijn schip. De banier met de everzwijnenbeer wapperde boven zijn hoofd in de wind en zijn mannen dromden rond hem samen. Hij was niet langer van haar.


    Ze bleef op die plek staan terwijl de schepen de baai uit voeren, terwijl de rijen roeispanen rezen en daalden en de zeilen bolden zodra ze open zee bereikten. Pas toen het bevelvoerend schip om de kaap verdween, haalde ze sidderend adem.


    Maar ze kon zich er eenvoudigweg niet toe brengen terug te gaan. Ze wist dat alle adellijke vrouwen daar stonden om te zien wat ze zou doen nu ze alleen was. Terwijl ze zo met zichzelf weifelend worstelde, voelde ze dat iemand haar schouder aanraakte.


    Het was Riona die, haar mantel gladstrijkend over haar uitdijende buik, haar op duidelijk hoorbare toon aansprak. 'Zou u mij misschien willen vergezellen naar het huis van mijn schoonmoeder. Ze zou graag met u een beker mede drinken. Hen van mijn neefjes heeft uitslag en ze zou uw eventuele hulp zeer op prijs stellen. ' Minna draaide zich om naar de kust en liep met een dankbare glimlach aan Riona terug.


    Er volgde een moment van besluiteloosheid toen ze samen tegenover de groep vrouwen kwamen te staan. Maar toen maakte een van hen met een kind op haar arm zich van hen los en liep stoutmoedig op Minna af. Ze knikte respectvol en toen het kindje begon te jammeren, zei Riona snel: 'Vrouwe Breda maakt zich zorgen om haar zoon. '


    'Hij huilt de hele tijd, ' fluisterde de vrouw terwijl ze het jongetje op haar heup wiegde. 'En hij grijpt naar zijn buik. Ik ben bang... ' -haar trotse gezicht vertrok – 'dat hij ziek is. '


    Dus dit zou de kloof overbruggen. Minna rechtte haar rug en strekte haar armen uit naar het kind.
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    Hoofdstuk 47


    Fullofaudes galoppeerde langs de rijen manschappen. De hoeven deden de modder tot bij de oren van zijn paard opspatten. Hij hield bij de begrenzing van de heuvel zo abrupt in dat het dier een zijsprong maakte.


    Eerst zweeg de Dux alleen maar, starend in die vervloekte nevels die vanuit de glooiende heuvels tot hierbeneden bij de Muur waren neergedaald. Nu pas werden ze door de opkomende zon weggeschroeid. 'Weten we met hoeveel ze zijn?' brulde hij naar zijn officieren die te paard onder zijn standaard bijeen stonden.


    Hun gezichten toonden allemaal eenzelfde zorgvuldig vlakke gezichtsuitdrukking, maar Fullofaudes las in hun ogen de naakte vrees die hij zelf probeerde weg te drukken. 'Nog niet, heer, ' zei er een, zijn keel schrapend. 'We kunnen niet ver genoeg kijken, dus heb ik ruiters op de uiterste flanken op pad gestuurd om achter de omvang van de vijandelijke strijdmacht te komen. ' Fullofaudes las zijn lippen. De vijandelijke strijdmacht. Zijn helm van zijn hoofd rukkend, haalde hij zijn vingers door zijn zweterige haar, zich bewust van de vuiligheid die zijn gezicht bedekte en zijn modderige wapenrusting. Hij was niet zijn gebruikelijke zelf; niet exact en stevig; hij was van zijn stuk gebracht.


    De eerste boodschap had een heftige schok veroorzaakt. Hij kreeg het nieuws op het Brigantse grondgebied, nadat hij weer een oproer over de belastingheffing de kop in had moeten drukken. Picten hadden een plotselinge aanval vanuit zee uitgevoerd bij het oostelijke deel van de Muur. Ze hadden met zoveel krijgers de kust bestormd dat de forten of ingenomen of verlaten waren. En Fullofaudes was woedend maar vol zelfvertrouwen met zijn cavalerie- en infanterie-eenheden afkomstig van forten uit het achterland naar het noorden gedenderd.


    Nu, drie dagen later zonder slaap, waren zijn lichaam en geest in een worsteling beland. Er waren meer boodschappen gekomen, meedogenloze berichten en bij ieder nieuw bericht was zijn wereld meer verduisterd geraakt. Hij had gerekend met weer zo'n sporadische uitval, zoals de Picten drie jaar geleden hadden uitgevoerd, maar dit bleek om iets heel anders te gaan.


    Er was niet alleen een strijdmacht in het oosten geland, maar een zelfs nog grotere was in het westen binnengevallen met grote aantallen schepen en groepen krijgers die vanuit de noordelijke venen en over de Erin-zee bleven toestromen. Twee legers, vanuit het westen en het oosten, die zich als een mierenvolk samenvoegden.


    En nog meer koeriers verschenen. Luguvalium was gevallen. Zijn voorpostforten waren vernietigd. Zijn eenheden verkenners uiteengeslagen. De Muur stond in brand. Hij kreeg nauwelijks de tijd zijn posities te verlaten en zijn troepen hier in de heuvels te laten hergroeperen om te verhinderen dat de barbaren nog verder naar het zuiden zouden optrekken.


    Maar er kwam nog slechter nieuws. Toen Fullofaudes zijn reservetroepen opriep, kwam hij erachter dat vier eenheden cavalerie, zo'n tweeduizend man, al vernietigd waren tijdens een nachtelijke aanval op een van zijn onlangs weer ingenomen voorpostforten in het noorden. Hoe konden de Picten weten waar die troepen gelegerd waren als hij zo nadrukkelijk bevolen had die bezetting geheim te houden?


    Die vraag bleef maar knagen aan zijn oververmoeide hersens, maar er was geen tijd de gevolgen daarvan te overdenken. Deze manier van doen was in strijd met alles wat hij van de noordelijke volken wist – ze behoorden zich als met elkaar ruziënde beesten te gedragen, wier onderlinge machtsstrijd hem het werk uit handen diende te nemen. Dit was al eeuwen niet meer voorgekomen; ze hadden zich in een grote alliantie aaneengesloten, de eerste sinds de dagen van Agricola. En als de Dux het noorden van Britannia niet onder druk van hun vuur en zwaardkracht wenste te verlaten, moest hij de uitdaging van een verschrikkelijke veldslag aangaan.


    Fullofaudes dreef zijn paard tot aan de rand van de bergkam waar de grond terugweek en overging in een helling van losse steenslag. Daar staarde hij in de mist die nu oploste in spookachtige nevelflarden. Hij kon slechts vaag donkere massa's mannen op de ver weg gelegen bergkam onderscheiden, die tot nu toe nog zonder enig geluid, als geestverschijningen uit een andere wereld, uit een andere tijd leken op te duiken. Hij diende zijn angsten en op hol geslagen gedachten te beteugelen. Het waren gewoon mannen, en mannen waren sterfelijk.


    Zijn verkenners kwamen terug galopperen en verzamelden zich op hun bezwete paarden achter hem. Vanwege het slechte zicht hadden ze hachelijk dicht langs de oostelijkste en westelijkste vijandelijke linies gereden om tot een ruwe schatting van het aantal manschappen te kunnen komen. Fullofaudes draaide zich niet om in het zadel terwijl ze de aantallen stamelden. Tien-, twintig-, dertigduizend of meer. Dat was onmogelijk. Hij beschikte over zevenduizend man, als hij geluk had, en de rest was verspreid over de Provincie waar ze de grenzen en kustlijnen bewaakten.


    Fullofaudes besefte dat hij zich aan de rand van de afgrond bevond. Angst en ongeloof klauwden naar hem en dreigden hem te breken.


    Vervolgens begonnen de vochtige sluiers op te trekken en verschenen rij na rij van getatoeëerde gezichten, met woest haar en baarden, half aan flarden gescheurde banieren en haveloze mantels. De duistere, eindeloze menigten bedekten de tegenoverliggende bergkam en de vlakte in mijlen in de omtrek.


    'Goeie God... Jupiter en Mars... Mithras... ' hijgde hij naar adem snakkend, iedere god aanroepend die hij kende.


     


    '... bij Hawen, heer van de ever... ' mompelde Cahir.


    In een nevelig, met berkenbomen begroeid bekken tussen de heuvels, stonden de Dalriadaanse vorst en zijn aanvoerders in een cirkel om twee van Darachs jongere druïden. De ene droeg op zijn open handpalmen de heilige talismannen – twee in de loop der tijd vergeelde everzwijnslagtanden.


    Cahir staarde naar de grond terwijl de druïde de kring rondging en even voor iedere krijger apart bleef staan. De slagtanden waren van Eremon geweest, geschonken aan Gabran om de twee te vervangen die Eremon en Conaire op de Heuvel van de Duizend Speren hadden geofferd. Ze waren voor Hawen, de everzwijngod; het waren zijn eigen wrede wapens. Al die jaren hadden ze opgeborgen gelegen in een met bont beklede kist in het heiligdom van de druïden. Ze waren voor zover Cahirs geheugen reikte nooit eerder tevoorschijn gehaald, want het waren oorlogssymbolen, en zijn volk was op wat ongeregeldheden en overvallen na eeuwenlang niet openlijk in oorlog geweest.


    En nu waren ze tevoorschijn gehaald voor hem; Cahir, de zoon van Conor.


    De tweede druïde hield, binnensmonds mantra's prevelend, Cahirs zwaard op naar de krijgers. Ruarc nam het zwaard over en sneed, terwijl hij even zijn ogen sloot en zijn lippen zich in een eed bewogen, in het vlees van zijn handpalm. Hij maakte een vuist en perste een paar druppels bloed over de vergeelde slagtanden. Zijn gezicht leek veranderd. Een voor een volgden alle krijgers hem na, en Cahir sloot hun vurige, zwijgende geloften in zijn hart.


    Uiteindelijk kwam het zwaard bij Cahir terug. Hij kerfde in zijn eigen huid en keek toe hoe zijn bloed, uitgesmeerd over de slagtanden, zich met dat van zijn mannen mengde. Dit diende om hen allemaal met hem en met hun voorouders te verbinden. Dit moest hun de overwinning schenken.


    Terwijl Cahir wegliep door de rook, leek zijn hele zenuwgestel te zingen. De druïden waren bezig, hun armen naar de hemel geheven, de ingewanden van een hert te verbranden. Ruarc voegde zich, gelijk met hem oplopend, haastig aan zijn zijde. 'Waar zullen we de speerwerpers opstellen, heer?'


    Cahir haalde zijn helm onder zijn arm vandaan en zette hem op. De ijzeren lippen tegen zijn wangen en nek voelden op zijn huid koud aan en brachten zijn hart tot bedaren. 'De Romeinse cavaleristen bevinden zich altijd op de flanken. Plaats de onzen op onze rechterflank, rij vervolgens naar Gede en laat de zijnen zich op links opstellen. '


    Ruarc knikte en liep met lange passen weg. De houten speren waren zijn idee geweest. Omdat de Albanen over zee geen paarden hadden kunnen meenemen en dus in het nadeel waren ten opzichte van de Romeinse cavalerie. Op een avond bij de vreugdevuren na de inname van Luguvalium, had Ruarc voorgesteld lange, jonge boomstammen om te hakken en hun uiteinden scherp te snijden tot staken waarvan de punten gehard werden in het vuur. En die staken moesten dan in de hei verborgen blijven aan de voeten van de krijgers tot het moment dat die cavalerie de aanval inzette, om dan snel omhooggetrokken de aanval te blokkeren. Zijn vorst had ermee ingestemd en Ruarc had direct mannen aangewezen om stammen te gaan kappen en te scherpen.


    Cahir keek Ruarc na met zijn in lijm gesteven haar als gouden manen rond zijn hoofd. Nu het op actie aankwam, was hij een helder gerichte, sterke persoonlijkheid geworden en een cruciale schakel in zijn bevelvoering ten opzichte van de jongere krijgers.


    Cahir werd uit zijn gedachten weggerukt door Albaanse oorlogshoorns die op de bergkam boven hem disharmonisch begonnen te schetteren, wat duidde op beweging in de Romeinse linies in het zuiden. Hij baande zich een weg over de heuvel tot bij zijn vaandel met de everzwijnbeer, dat gespannen tussen twee palen hoog in de windstille lucht prijkte. De donkerrode beer die tot de aanval overging tegen een witte achtergrond. De aanblik maakte dat zijn hart rees in zijn borst.


    In stilte verrichtten zijn mannen het laatste voorbereidende werk, want het van wapenrusting voorzien van een koning was een heilige handeling. Mellan hielp Cahir met het aantrekken van zijn maliënhemd, en Gobán gespte zijn zwaardgordel om zijn middel vast. Ze controleerden de veters van zijn laarzen; dat ze zo strak zaten dat hij bij het rennen er niet door zou struikelen. En ten slotte pakte Fergal Cahirs oorlogsschild en schoof de greep over zijn knokkels.


    Wat terneergedrukt door al het metaal nam Cahir, op het randje van de bergkam staand en zijn rug rechtend, een wat andere houding aan. Onder hem, nu de mist optrok, overstroomden de legers van Dalriada en de Attacotti de vlakte op het rechtse, westelijke deel van het slagveld. In het midden bewogen zich de Erin-krijgers van Fergus, en op de flank het verst van hem verwijderd, naar het oosten, verzamelden zich met hun duizenden, de Picten. En dat allemaal onder die spookachtige stilte, op het gehoest, gemompel en gevloek en het gekletter van de wapenrustingen na.


    Nee, geen stilte nu. Er voer een instinctief nee door Cahirs hoofd. Te lang hadden zijn mannen geen stem mogen hebben. En nu gingen ze een eervolle strijd tegemoet, op volle sterkte, en net als de helden van vroeger zouden ze hun moed ten overstaan van de goden moeten uitschreeuwen.


    En terwijl hij langzaam zijn houten, met huid bespannen schild boven zijn hoofd hief, begon Cahir met het gevest van zijn getrokken zwaard erop te slaan dat het uitdreunde boven de mompelende menigten. Hij haalde diep adem en brulde vervolgens: 'De Ever!' Dreun. Hij ramde opnieuw op het schild. 'De Ever!' Dreun. 'De Ever!' Dreun. De Ever!'


    Om Cahir draaiden gezichten zich om en binnen enkele ogenblikken werden er duizenden schilden in de lucht gestoken, en glinsterden de zwaarden in de nevels. En de Dalriadanen lieten maar één strijdkreet klinken; de Ever! De klappen van de zwaarden vormden een primitief tromgeroffel, dwingend en opruiend, dat gestaag sneller en luider weerklonk. Het was als een kloppend hart dat bloed rond joeg. Mellan sprong op en neer, en schreeuwde met zijn zwaard zwaaiend, de lucht uit zijn longen. En alle jonge mannen volgden hem, jankend als boskatten.


    Het geroep en tromgeroffel verspreidde zich, eerst naar de Dalriadaanse krijgers uit Erin die van hetzelfde bloed van de ever stammend hetzelfde schreeuwden; vervolgens sloeg het over op de Picten, ofschoon hun strijdkreten onverstaanbaar bleven op deze afstand. Maar het maakte niets uit, want het geraas zwol aan en ebde weg in een vloeiende cadans, en daarbij werden de speren de lucht in gepriemd om gelijk terug te vallen zodat het zonlicht in verblindende golven weerspiegeld langs de linies deinde.


    Met een woeste grijnslach stond Cahir daar bewegingloos terwijl hij het geluid in zijn lichaam liet doordringen, wat hem een hemels gevoel bezorgde. En toen schoten hem de laatste regels van de profetie te binnen;


     


    Hoor hoe je bloed je roept,


    Hef de Ever hoog,


    Neem een besluit, krijgsheer,


    De rode pluimen trekken op!


     


    Cian stond tussen de verzamelde Romeinse infanterie en toen de strijdkreten van Alba over de vlakte rolden, voelde hij hoe het bloed uit zijn spieren trok. Vermoeid probeerde hij zich vast te klampen aan het idee van kracht, van woede, maar zijn lichaam en ziel waren te zeer ontmenselijkt om een restant van dat gevoel op te kunnen roepen. In plaats daarvan staarde hij als verdoofd naar de menigten spookachtige gestalten die steeds beter te onderscheiden waren nu de mist optrok.


    Uiteindelijk werd het grootste deel weggeblazen door de wind en ontwaarden zijn dodelijk vermoeide ogen een mensenzee die alle hellingen naar het noorden bedekte; een oceaan die hem geen andere keus liet dan zich erin te storten en te verdrinken.


    'We zijn er geweest, ' siste iemand naast hem.


    Cian keurde hem geen blik waardig en terwijl hij in een gewoontegebaar zijn greep op het gevest van zijn korte zwaard net iets veranderde, voelde hij geen angst, alleen wanhoop. Al die maanden van overvallen in het donker en de vrieskou. Picten die met geslepen zwaarden uit de duistere wouden en de met sneeuw bedekte valleien opdoken. Te veel mannen wier bloed op zijn vlees was gespat -vijand en kameraad, Albaans en Romeins – wat nooit meer weg te wassen viel.


    Hij had gedacht alle pijn en twijfel in de hitte van het gevecht uit te kunnen wissen; dat hij zichzelf op die manier had kunnen zuiveren. Maar het tegendeel was gebeurd. Hij had nog steeds last van zijn verwonding, alsof zijn lichaam een herinnering aan zijn smartelijk verleden met zich droeg. Hij was mager en gebogen, zijn botten staken bijna door zijn vel sinds de koorts zijn lichaam had uitgeteerd. Maar erger was, dat toen hij uiteindelijk op zijn post was teruggekeerd, zijn strijdlust totaal leek te zijn verdwenen. In plaats van de stille leegte waar hij naar verlangde, bevolkten Picten zijn dromen, die vervolgens vervaagden tot Dalriadaanse gezichten die op hun beurt veranderden in Minna's droevige gezicht, omlijst door donker haar. De herinneringen aan al die door hem gedode mannen stapelden zich op zijn schouders en drukten hem neer.


    Cian likte met het puntje van zijn tong naar opzij en hij vroeg zich afwezig af of het feit dat hij naast regen ook zweet proefde, betekende dat zijn lichaam zich uiteindelijk toch op het gevecht voorbereidde, ook al kon zijn hart dat niet. Ineengedoken staand in het mistige duister voor zonsopgang, had hij voor zichzelf besloten dat vandaag de dag van zijn uiteindelijke verlossing moest zijn. Zijn dood was de enige overgebleven weg.


    De aanzwellende en wegstervende barbaarse strijdkreten voerden de spanning in de atmosfeer op als bij een ophanden zijnde storm. Even had Cian het idee dat het geluid zelf genoeg zou zijn om hem te vellen, zodat hij simpelweg naar de hemel starend kon blijven liggen, terwijl de andere soldaten over hem heen denderend hem zouden verpletteren.


    'Hoerenzonen, ' grauwde een soldaat, terwijl hij een rochel slijm spuwde die Cians laars maar net miste. Hij werd Rooie genoemd vanwege zijn koperkleurige haar en zijn sproeten. Hij liet een vinger met een ritmische, bijna bezeten, beweging over zijn zwaardblad heen en weer glijden, daarbij het bloed negerend dat bij het vinger-topje opwelde. 'Eindelijk hebben we ze allemaal op één plek bij elkaar. Nu kunnen we er een eind aan maken; de Dux heeft hier een oplossing voor. '


    Hij wierp een blik in Cians richting. Zijn smalle, zure gezicht was nog scherper geworden door het tekort aan behoorlijk voedsel, en van het altijd over zijn schouder moeten kijken en nooit slapen. Zijn dikke haar was doorweekt en zat tegen zijn ingevallen wangen geplakt. Behalve Rooie noemden ze hem ook 'zwarthart', vanwege zijn haat jegens de blauwhuiden die nog uitsteeg boven wat Cian aan haat kon oproepen. Van een zachtaardige man uit het zuiden – uit de omgeving van Eboracum, dat was alles wat Cian wist – was hij in net zo'n barbaar veranderd als de vijand zelf. Rooie besefte zelf niet dat er geen verschil meer was tussen hem en degenen die hij aan zijn speer reeg. Maar Cian wel.


    'Waar voor de donder wacht hij op?' gromde Rooie, door de laatste mistflarden in de richting van de commandopost van de Dux turend.


    'We kunnen niet als eerste aanvallen. ' Cian schoten enkele vage herinneringen op het gebied van tactiek te binnen. 'Laat ze eerst maar komen en zich verspreiden over die veenachtige vlakte; pas dan kunnen we vanaf hoger liggend terrein de aanval inzetten. '


    Rooie snoof terwijl zijn vinger als een likkende tong over de scherpe rand van zijn zwaard gleed. Het bloed droop op zijn knie. 'Wat weet jij daar nou van, schatje?'


    Cian draaide zich om en veranderde schuifelend van houding op de modderige helling. De zon brak door de oplossende mist toen eindelijk de Romeinse bazuinen klonken en de mannen van hun commandanten het bevel kregen zich in formatie op te stellen. De linies strak, de zwaarden op middelhoogte getrokken in de aanslag, helmen goed vastgesnoerd, speren stevig in de greep. Smeekbeden voeren als de wind door de rijen, de Christos werd net zo vaak aangeroepen als de oude goden en de nog vroegere goden van Gallië en Britannia.


    Officieren liepen, laatste bevelen roepend, heen en weer – dat in contrast met de barbaren die hun laatste ogenblikken besteedden met elkaar tot nog grotere razernij op te zwepen, zodat niemand nog angst en pijn zou voelen, zodat ze twee keer zo hard zouden rennen en met dubbele kracht zouden spietsen.


    Cian isoleerde zijn gedachten van de maalstroom van het geraas. Waar is de cavalerie? Misschien wilde de Dux ze in reserve houden. Alsof er mogelijk nog een later zou zijn.


    De Romeinse hoorns schalden opnieuw, beantwoord door het gegil van de barbaarse oorlogsbazuinen. Alsof er twee gigantische adelaars in de hemel in gevecht waren. De linies van soldaten rond Cian trokken zich meer samen. De barbaren daarentegen braken los en kwamen onder een enorm massaal gebrul de bergrug op rennen. Cian werd door de druk van zijn kameraden naar voren geduwd en begon half struikelend de helling af te dalen. Er was geen weg meer terug.


    Maar hij wilde ook niet meer terug. Hij wilde door de golf opgeslokt worden en meegesleurd naar beneden in het niets.


     


    Toen de legers zich op elkaar stortten, dreunden het wapengekletter, de schilden en de lichamen met een weergalm van de rotsen, met een razend gebrul, als van een op de kust beukende honderdjarige storm.


    Fullofaudes keek met samengeknepen ogen toe. Zijn vertwijfeling ging over in wanhoop toen hij zag hoe de barbaarse vloed zijn linies overspoelde, hoe de voorste gelederen eerst wankelden en vervolgens braken tot de stroom enigszins gekeerd werd door de meer ervaren soldaten. Zevenduizend tegen dertigduizend... Hij moest er niet op die manier over denken; er moest iets zijn wat hij kon doen, een strategie bedenken die zijn strijdmacht in staat zou stellen te overleven.


    Terwijl hij tegen zijn commandanten schreeuwde, hoorde hij de hoorns schetteren en zag hoe zijn verkenners af en aan reden om bevelen door te geven. Manschappen werden teruggetrokken, hergroepeerden zich om vervolgens opnieuw naar de voorste linies te worden gestuurd. Hele groepen soldaten en vijandelijke krijgers waren beneden hem in een worsteling gewikkeld. Hun wapens flitsten razend, de heide en veengrond waren spiegelglad van het bloed. Geschreeuw, gevloek en gegil doorsneden de lucht, terwijl daarboven de legendarische helse harpijen vlogen met de geur van de dood rond hun vleugelslag. Er werd zoveel bloed vergoten dat de hete kopergeur, meegevoerd op de vochtige ochtenddauw zelfs Fullofaudes op zijn heuvel bereikte.


    Hij keek toe, en nauwelijks een uur later viel er niet meer aan te ontkomen; zijn legermacht werd hopeloos in aantallen overtroffen. Hun gestructureerde strijdwijze vormde een eiland van beschaving te midden van de met elkaar vloekende kleuren, de haveloze bontvachten en tatoeages van de verschillende stammen; de razernij van een woeste zee die het dappere land overweldigde. Nee, het mocht niet gebeuren!


    Zijn laatste kans lag in de cavalerie. Daar beschikten de barbaren niet over, en paarden waren zo goed als onoverwinnelijk in gevecht met infanterie. Zijn vijfhonderd ruiters stonden gelijk aan drieduizend man te voet. Er werden van de heuvel af bevelen gebruld, doorgegeven via een hoornsignaal, en binnen enkele ogenblikken kwam de cavalerie, zowel links als rechts, om de voet van de helling heen gedenderd. Zijn eerste officieren verzamelden zich, gespannen toekijkend, rondom hem.


    De mannen onder hen met scherpe ogen schreeuwden al hun wanhoop uit vlak voor het tot Fullofaudes doordrong wat zich voor zijn ongelovige blik afspeelde. Terwijl de cavalerie op de barbaarse krijgers af stormde, bleven ze tot het laatste moment gewoon staan, en pas toen de Albanen een zekere dood scheen te wachten, rees vanaf de grond een woud van staken, de achterkant in de aarde geplant en stuk voor stuk met een lengte van drie man hoog, en met scherp gesneden punten schuin omhoog om de aanstormende charge het hoofd te bieden.


    Op het moment dat de cavalerie, die te hard reed om de klap te ontwijken, zich op de staken te pletter liep, ontsnapte er een vervloeking aan de lippen van de Dux. Paardenbuiken werden doorboord; mannennekken gespietst; anderen vlogen uit het zadel door de lucht om vervolgens, hun ledematen brekend, op de grond te smakken. Fullofaudes kon niets anders doen dan toekijken hoe zijn vermaarde cavaleriesoldaten van hun gewonde paarden werden gesleurd en iedere ruiter verdween onder een kluwen erop inhakkende barbaren. Hij wilde zijn blik afwenden, schelden, schreeuwen, maar kon het niet.


    'Stuur alle overgebleven reserves naar voren, ' brulde hij tegen zijn officieren met hun krijtwitte gezichten, terwijl hun paarden rusteloos om hun as draaiden in reactie op de geur van de dood.


    Zijn zwaard trekkend, spoorde de Dux zijn hengst aan. 'We moeten ons met alles wat we hebben op hen storten. We moeten er waardig een eind aan maken. '


    Hij wilde zijn paard de helling af dwingen, maar een van zijn officieren hield hem ontzet tegen. 'Heer, u mag zich niet in het gevecht mengen! Dat kunt u niet doen... we worden verslagen. '


    'We worden verslagen, ja, ' beaamde de Dux schor. 'En daarom moeten we ons met alles wat we hebben op hen storten. ' Hij zweeg even, waarbij hij hen met zijn blik vastpinde. 'Volg me! We moeten voorkomen dat de mannen gaan twijfelen en op de vlucht slaan. Toon jezelf en je moed! Voor Rome!'


    En met die aanmoediging dreef hij zijn paard naar beneden, naar de diepten van de hel.


     


    Met zijn rug tegen die van Ruarc en met Gobán en Fergal vlak bij hem in de buurt, zag Cahir dat iedere groep Romeinen werd omringd door een drievoudig aantal Albanen en hij werd overspoeld door een gevoel van intense vreugde.


    Hij hakte zich een weg door de doodsbange, vijandelijke linies, tweehandig met zijn zwaard zwaaiend, groter en indrukwekkender dan zij, en in staat door hen heen te zeisen alsof het om een graanveld ging. Het was misschien niet de sierlijkste strijdwijze, maar het voelde roekeloos en glorieus.


    Bloed droop als een warme wassing langs zijn gezicht en de smaak op zijn tong prikkelde het dierlijke in hem, dat de smaak van de overwinning herkende. Hij voelde geen enkele twijfel. Met de mist verdwenen, deed de zon de delen ijzeren wapenrusting die de krijgers droegen in vage lichtvlekken ontbranden. En het zweet dat onder zijn wapenrusting van hem af droop, wiste alle beheersing weg.


    Te midden van de chaos ontsnapte Cahir een gebrul vanuit het diepst van zijn ziel en terwijl hij toestak en rondtolde voelde hij, totaal onvermoeibaar, hoe nog meer kracht en gratie hem doorstroomden.


    Als door zijn passie opgeroepen, voelde hij de aanwezigheid van Eremon en Conaire en hun mannen, als vage omtrekken zichtbaar in het opwaaiende stof en het wazige zonlicht om hem heen. Hij voelde hen achter zich met blikken vol van zuivere strijdlust onder hun helmen, hun speren een woud en hun zwaarden een muur van staal. Hun geesten vulden zijn hart met kracht, en vandaar stroomde het naar ieder lichaamsdeel. Cahir vocht zoals hij nooit eerder had gevochten, alsof hij vervuld was van een eeuwige zon, wind en hemel.


    'De Ever! De Ever!'


     


    Cian strompelde met zijn armen wijd gespreid de heuvel af alsof hij zich aanbood als offer aan de schreeuwende vijanden tegenover hem. Maar hij werd door zichzelf verrast.


    Ondanks het feit dat zijn zwarte ziel naar bevrijding door de dood hunkerde, bezat zijn lichaam nog steeds het instinct tot zelfbehoud. Hij hoorde een strijdkreet aan zijn keel ontsnappen en op het moment dat de legers op elkaar dreunden, dook hij plotseling opzij en begon zich zwenkend een weg te banen in de storm van lichamen, zwaarden en lansen. Een deel van hem keek afstandelijk toe hoe hij uithaalde en toestak met zijn zwaard en schild, iedere woeste slag en tegendraadse sprong kracht bijzettend met een diep uit zijn keel komende grauw. Blokkeer met je zwaard, sla met je schild op de arm en steek toe in de onbeschutte flank.


    In zijn binnenste vervloekte hij dat primitieve verlangen om adem te blijven halen, om nog een dag van zon en wind te genieten, een wens die al het andere overheerste. Maar zonder inmenging van enige bewuste gedachte wisten zijn armen en benen precies wat ze moesten doen.


    Het slagveld is een plek vol van ironie.


    Rooie, die er wanhopig naar verlangde om blijvend zijn haat op alle blauwhuiden bot te vieren, kreeg in de eerste ogenblikken van de strijd een kling in zijn ingewanden geramd. Simpel en afdoende. Cian zag hem vallen met een blik van absoluut ongeloof op zijn gezicht, waarna hij verloren raakte in modder en bloed, onder dreunende voeten.


    En Cian, die de dag was begonnen met het afsmeken van zijn dood, voelde zich verpletterend levend. Hij hoorde iemand maniakaal lachen en besefte dat het uit zijn eigen keel afkomstig was.


    Hij wilde niets liever dan zijn zwaard neer gooien om met zijn hoofd in zijn nek die krankzinnige lach tegen de blauwe hemel uit te schreeuwen. Maar een grommende Pict kwam met een gebroken lans zijn kant op, en zijn zwaard maakte als vanzelf een zwaai. Met de lans aan stukken geslagen, ging zijn zwaard naar de plek vlak onder de arm van de Pict waar hij verdween in de zachte plek boven de ribben.


    En schreeuwend nu, omklemde Cian het gevest met beide handen en dreef het zwaardblad diep naar binnen.


     


    Cahir en zijn mannen trokken zich terug op de heuvelrug om de vorderingen op het slagveld te kunnen overzien. En terwijl ze zich, op adem komend, het zweet van hun gezichten wisten, dronken ze gretig van het bier uit hun drinkzakken. Gobán leunde op zijn speer en mompelde iets tegen Fergal. Ruarc bleef met zijn zwaard rustend op zijn schouder pal naast Cahir staan. Zijn jongensachtige gezicht zat onder de bloedspatten, maar hij deed geen moeite het er af te vegen. Zijn opengesperde ogen staken wit af te midden van alle smerigheid.


    'Bij Hawens bloed en adem!' riep Cahir uit, terwijl hij naar het centrale deel van de vlakte wees. Ruarc trok zijn wenkbrauwen op. 'Hun Dux heeft zich in de strijd gestort. Ik had niet gedacht dat hij ooit van zijn heuvel af zou dalen om als een man het gevecht aan te gaan. '


    Ruarc grinnikte. 'Het gebeurt omdat ze beseffen dat ze verslagen zijn. Mooi! Hij heeft tenminste de ballen om met zijn leger ten onder te gaan. ' Hij nam met een schouderbeweging zijn zwaard weer in zijn beide handen.


    Maar Cahir was hem voor. 'Dan zullen we er maar een eind aan maken!' schreeuwde hij, zich omdraaiend en de helling afrennend.


    Ruarc ging achter hem aan. 'Heer, we gaan hem te grazen nemen!'


    'Volg me!' riep Cahir over zijn schouder. Wat meer terzijde, in een kleine vallei die de heuvels doorsneed, waren de druïden en paardenknechten bezig de ruiterloze paarden die uit de chaos opdoken bijeen te drijven en vast te houden. Ruarc begreep Cahirs bedoeling, en een woeste grijns brak zijn gezicht open terwijl ze op de vurigste hengsten afrenden, de hengsten die met hun neusgaten opengesperd hun hoofden omhoog gooiden.


    Ruarc brulde naar Mellan en een paar andere jonge krijgers in de buurt. Luid schreeuwend volgden ze hun vorst, sprongen in het zadel en dreven de paarden om hun as tollend de andere kant uit. En zo galoppeerde Cahir met een tiental ruiters naast zich het gevecht in met hun blikken strak op de Dux gericht die nog ver weg was, ver voorbij een zee van wegduikende hoofden en uithalende zwaarden.


    De Romeinse infanterie, waarvan de befaamde discipline het begon te begeven, week terug bij het zien van de snuivende paarden en woest ogende berijders die, hun zwaarden als zeisen hanterend, op hen af denderden. Er was geen sprake meer van strakke linies, alleen nog maar van groepjes Romeinen die aan alle zijden omsingeld werden door gillende Albanen.


    Keer op keer verloor Cahir Fullofaudes uit het oog als hij naar opzij boog om op mannen in te hakken die probeerden zijn teugels te grijpen en aanslagen op de ingewanden en benen van zijn hengst te pareren met zijn schild. Zijn handen zaten onder het bloed en zijn polsen waren blauw geramd door het afweren van de vele klappen, zijn rug voelde verkrampt als hij zich omdraaide en het zweet droop in zijn ogen. Maar hij schudde dat allemaal met een opgetogen lach van zich af en trapte het voor de strijd getrainde paard in zijn flanken zodat het steigerde en met zijn hoeven om zich heen schopte. Zijn mannen bevonden zich vlak bij hem, en de ranselende benen van hun rijdieren sloegen zich een weg door de gelederen. De tegenstand brokkelde af zodat ze algauw in staat waren om genoeg ruimte te creëren zodat ze de paarden in hun ribbenkast beukend tot een galop konden aanzetten.


    Als pijlen flitsten ze langs de rijen vechtenden, terwijl daarboven de adelaarsstandaard van de Dux het ene moment uit het zicht verdween om het volgende weer naar omhoog te zwaaien. De Romeinse infanterie en hun officieren hadden zich samengetrokken tot een opeengedrongen groep rond hun aanvoerder, en werden aan alle kanten door brullende Albaanse krijgers omringd.


    Bij het horen van de naderende strijdkreten, maakten de Dalriadaanse en Pictse strijders ruimte zodat de ruiters vol op de Romeinse voetsoldaten in reden, om vervolgens hen weer in te sluiten terwijl Cahir en zijn mannen afstegen om verder man tegen man te vechten.


    Staande op een wat hoger heuveltje hanteerde de Dux, pezig en krachtig voor zijn lengte, zijn zwaard met grimmige doeltreffendheid, maar zijn lijfwacht was geen partij voor de aantallen vijanden die tegen hen te hoop liepen, noch voor de krachtiger bouw en reikwijdte van de Albanen. Uiteindelijk werkte Cahir zich met zijn blik gefixeerd op de Dux te midden van zijn manschappen langs de massa achteruit schoppende en steigerende paarden heen.


    Cahir kon onmogelijk zijn blik van dat harde, Romeinse gezicht losmaken dat hem zo vaak in zijn dromen had bezocht; van die genadeloze ogen die Finn en zoveel anderen hadden veroordeeld tot de dood. Naar links en rechts met kille woede uithalend, en met Ruarc aan de ene kant naast zich en Mellan aan de andere kant, werden de laatste Romeinse officieren gereduceerd tot over elkaar heen gevallen balen, gestapeld liggend aan Fullofaudes' voeten. En hij zwaaide nog met zijn zwaard in de lucht terwijl zijn standaard aan stukken op de grond lag.


    Cahir stapte met grote passen stoutmoedig op hem af. Eén hand geklemd rond zijn bebloede zwaardgevest terwijl de andere zijn helm afrukte en op de grond liet vallen. En zo waadde hij door de kniehoge heidestruiken en de gesloopte lichamen. Fullofaudes keek met opengesperde ogen op naar Cahirs nu onthulde gezicht.


    Omringd door jouwende Albanen, besefte hij dat het geen zin had om nog door te vechten en de greep op zijn gevest verslapte. Met een minachtend tikje met zijn zwaardpunt, sloeg Cahir hem het wapen uit handen zodat het nutteloos op de bloederige veengrond viel.


    En ze staarden elkaar aan terwijl de laatste krampen van de veldslag om de hoogte heen raasden; de koude grijze ogen van de Dux spraken van hopeloze woede en nederlaag; en die van Cahir van een gloedvolle overwinning.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 48


    Minna zat in de hal met een perkamentrol in haar handen, onder de zoutvlekken en afkomstig van Cahir. De nog ongelezen inhoud brandde in haar vingers en ze wist ternauwernood iets in het Latijn te zeggen tegen de gedrongen handelaar, die om de oorlog te ontvluchten, had aangeboden het nieuws naar Dunadd te brengen.


    Uiteindelijk vertrok hij weer naar zijn schip. Ze rende de trappen op, wierp zich op Cahirs bed en scheurde het gevlekte kalfsperkament open. Ze rolde het vel uit en hield het met trillende handen bij het lamplicht. Het schrift had iets spichtigs, de inkt was al aan het vervagen:


     


    Neem me mijn korte verhaal niet kwalijk, lief', maar we hebben weinig tijd. Maar ere aan de goden! We hebben een grootse overwinning behaald op het noordelijke leger van de Dux Fullofaudes. We hebben hem volledig verrast. Fergus uit Erin heeft zich vanuit het westen bij me aangesloten. We hebben Luguvalium met een beslissende overwinning ingenomen en daarna de Muurforten, een voor een, om ons uiteindelijk bij Gede in het oosten te voegen. Tegen die tijd had de Dux het grootste deel van zijn troepen weten te verzamelen, maar dat baatte niet toen we ze in een charge verpletterden. Onze aantallen en onze woede hebben de dag beslist. Gedes mannen hebben de gevangengenomen Fullofaudes gedood, hoewel het verstandiger was geweest hem levend als onderpand achter de hand te houden. Onze twee legers hebben zich weer gesplitst om naar het zuiden over een breed front, ten oosten en westen van de centrale heuvels verder te trekken. We hebben nu als doel de forten uitgekozen die de wegen bewaken, en we zullen ongetwijfeld meer troepen het hoofd moeten bieden die de Dux al uit het zuiden had opgeroepen, en misschien ook wel de zuidelijke bevelhebber, Nectaridus. Ik heb nu geen tijd meer en moet dit nu wegsturen. Vertel dit nieuws alsjeblieft aan Finbar. Je bent zoals altijd in mijn hart. Terwijl ik hier in de regen zit, denk ik voortdurend aan die laatste nacht.


     


    Er stond geen naam onder, maar het was van Cahir. Alleen hij wist van het geheiligde liefdesspel in het duister. Minna klemde, glimlachend tegen de vlam in de lamp, de rol tegen haar borst.


     


    Toen ze naar beneden kwam, stonden Donal en Finbar bij Cahirs zetel, gewikkeld in wat een grimmig gesprek leek te zijn. Donal zag haar het eerst en groette haar zonder een spoor van een glimlach, terwijl Finbar dreigend bleef kijken.


    'Bericht van de koning, ' zei Minna, van de een naar de ander kijkend. Wat was er aan de hand? 'Hij schrijft aan jou dat hij heeft getriomfeerd in de eerste, grote veldslag. '


    'Meissie, daar hebben we bij de haven al geruchten over gehoord. ' Donals ogen lichtten op, maar zijn glimlach was verstard. 'Dat is inderdaad goed nieuws, heel goed nieuws. ' 'Maar wat is er dan niet goed?'


    Donal wierp een snelle blik in Finbars richting. 'Zoals je weet, heeft prins Garvan geweigerd naar zijn vaders hal terug te keren sinds zijn moeder... tja... is vertrokken. '


    Minna was Cahirs zoon nog nauwelijks tegengekomen. Logisch, aangezien hij haar de schuld gaf van de teloorgang van zijn moeders voorspoed en daarom weigerde met haar onder hetzelfde dak te slapen. Hij bracht zijn tijd door in het gezelschap van andere jongens die nog te jong waren om de oorlog in te gaan, met wie hij paardreed en met wapentuig speelde. Hij sliep bij hen in huis en weigerde ook maar enig voedsel aan te nemen dat van zijn vaders haardplaats afkomstig was. Ze had gehoopt, waarschijnlijk tevergeefs, dat als de pijn minder werd, ze op een dag misschien op een of andere vorm van wederzijds begrip zouden kunnen uitkomen.


    Finbar sloeg zijn armen over elkaar. 'De jongen is ervandoor, ' zei hij simpelweg. 'Vier dagen geleden. Hij heeft zijn paard meegenomen, een zwaard en wat wapenrusting gepikt en is verdwenen. De vrouw van het huis waar hij sliep heeft niets gemerkt – ze zei dat de jongens met z'n allen als een nest jongen op haar vloer sliepen en dat ze ze moeilijk iedere dag kon natellen. '


    'Verdwenen?' herhaalde Minna wezenloos. 'Verdwenen waarheen?'


    Finbar keek zuur met samengeperste lippen. 'Naar de oorlog, waar anders? De andere jongens zeiden dat hij zei dat hij moest gaan; dat hij zei dat hij de troonopvolger was en dat hij niet achtergelaten wenste te worden, en dat hij door zelf roem te verwerven koning zou worden. '


    Donal zette zijn voet op de rand van de haardbank. 'En voor welke kant hij koning wil zijn, is dan nog een vraag. '


    'Het maakt niet uit of hij ervandoor is gegaan om zich bij zijn moeder te voegen of bij zijn vader, ' snauwde Finbar. 'De koning zal ons hiervoor aan het spit rijgen. '


    Donal schudde zijn hoofd. 'Cahir heeft ons belast met de verdediging van zijn burcht, niet met de taak kindermeisje te spelen voor een prins, die beter zou moeten weten. Hij heeft de loyaliteit van de jongen verkeerd ingeschat. '


    Het ging hier niet over een inschattingsfout, bedacht Minna met een plotselinge pijnscheut. Het was schuldgevoel aan Cahirs kant en desperate hoop die hem parten hadden gespeeld.


    'We hebben al verkenners op pad gestuurd, ' zei Donal vermoeid tegen Minna. 'Maar hij heeft een voorsprong van vier dagen en hij is een goed ruiter. ' Zijn mond verstrakte. 'Het vinden van één jongen in zulke chaotische omstandigheden zal bijna onmogelijk zijn. '


    Finbar knikte nors. 'Als de verkenners hem niet weten te vinden, moeten we hopen dat de jongen op weg is gegaan naar zijn moeder, want dan kan zij hem veilig binnen stevige muren vasthouden. Dan kan hij tenminste in alle rust besluiten of hij koning van Dalriada wil worden, of koning van de Carvetii. '


     


    Minna haalde voorzichtig de hondsvoetzwam van de onderkant van een boomstronk en borg het op in de buidel die rond haar borst hing. 'Kom op, ' drong ze aan, 'ik heb je al eerder verteld waarvoor het dient. '


    Ineengedoken zittend op de stronk, trok Finola een gezicht.


    Minna wachtte af, terwijl de natte adelaarsvarens langzaam haar broek doorweekten. Zelfs al hadden de druïden nog maar net de hoogzomer geloofd, toch dreven de laatste dagen niets anders dan lauwe regenbuien met mist uit zee binnen.


    Soms dacht ze aan Garvan, koud en rillend onder druipende bomen. Al hadden mannen dagenlang gezocht, er was geen spoor van hem gevonden. Veel vaker beeldde ze zich Cahir in en dacht dan haar liefde naar hem toe alsof dat hem zou kunnen beschermen. Ze wilde opnieuw saor innemen, om iets van hem te kunnen zien, maar bedacht zich omdat het waarschijnlijk niet veilig zou zijn het te vaak te proberen, omdat het zowel het lichaam als de geest uitputte. En zo nu en dan verbaasde ze zich erover dat Cians gezicht in haar hoofd opdook, hoewel ze geen idee had waar hij zou kunnen zijn – ver weg, hoopte ze, voor hem. Ze zond ook voor hem smeekbeden naar de Moeder, hoewel ze wist dat hij dat alleen maar zou bespotten.


    Ze klom naast Finola op het stuk stam. De eiken die in dit kleine dalletje groeiden, waren behangen met guirlandes van mos, en varens krulden over haar voeten. Vlakbij hoorde ze Orla zingen die op vlinderjacht was en het geritsel van Lia's poten. 'We gebruiken de bruine paddenstoel als we pijn hebben in... ' moedigde ze Finola aan.


    'In de buik!' maakte het meisje de zin af en haar ernstige gezicht lichtte op.


    Minna straalde. 'Heel goed. De kinderen van vrouwe Breda hebben last van hardnekkige pijnen in hun buik, en ik denk dat het weer die verschrikkelijke, kleine wormpjes zijn. ' Ze kietelde Finola, en het kind lachte gillend. Ondanks het feit dat ze de jongste was, was zij degene met aanleg voor kruidenleer, geneeskunst en voor dromen, terwijl Orla met haar kwikzilveren emoties aan muziek en taal de voorkeur gaf.


    'Minna!' riep Orla plotseling op een zangerige toon. 'Daar komt iemand, een man op een paard. '


    Lia begon te blaffen, terwijl Minna Finola op haar rug nam en door de varens stampte naar het grof uitgehakte bospad. Orla was gebukt naar het midden van het spoor gelopen en weerhield daar de jonge hond ervan tegen een van Dunadds bereden schildwachten op te springen. Minna liet Finola op de grond glijden.


    'Vrouwe. ' De man keek verbouwereerd. 'De koningin van de Picten is hier en eist u te spreken te krijgen. Ze is vanmorgen per schip aangekomen en naar Dunadd gegaan. Ik ben op pad gegaan om u te zoeken, maar ze stond erop direct met mij mee te gaan. Ze bevindt zich niet ver achter mij. '


    'Koningin Nessa is hier? Heeft ze gezegd waarom?'


    'Ze zei dat ze alleen met u wilde spreken, vrouwe. '


    Minna liet Finola's hand los. Nessa zou nooit zo'n reis riskeren vanwege een of andere gril. Ze liep blindelings met grote passen langs de schildwacht en begon vervolgens te rennen.


    Het pad liep vanuit de heuvels naar de veengronden beneden en ze zag algauw Nessa, stapvoets rijdend op een geleend paard, vergezeld van een krijger van haar familie. Nessa gebaarde de man te blijven staan, waarna ze zelf met het paard wat verder reed tot ze inhield en haar hand opstak.


    Minna wilde blijven rennen, maar haar benen voelden aan alsof ze in de modder vastgezogen werden, en ze was slechts nog in staat wankelend vooruit te komen. Terwijl ze Nessa naderde, begon het lage land in een zacht disharmonisch lied te resoneren.


    'Waarom ben je hier?' Haar stem klonk zwak. 'Wat is er niet goed?'


    Nessa's borst leek te sidderen, terwijl ze verder niet bewoog. 'Ik moet je dringend iets vertellen wat ik niet aan een boodschapper kon toevertrouwen. Ik ben gekomen vanwege onze vriendschap. ' Terwijl haar mond zich vertrok, deed ze haar uiterste best om niet in huilen uit te barsten.


    'Maar wat dan?' fluisterde Minna.


    De pijn maakte dat Nessa haar ogen dichtkneep. 'Het gaat om Cahir. Hij loopt vreselijk gevaar – maar niet alleen vanwege de Romeinen. '


    Het eerst zo vage lied overal om Minna heen ging over in een dreunende cadans die het leven uit haar hart dreigde te slaan.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 49


    Minna ijsbeerde, met haar knokkels tegen haar mond gedrukt, voor de haardplaats in de Koningshal heen en weer.


    Finbar, Donal, Keeva en Clíona waren allemaal aanwezig, en Nessa zat in Cahirs zetel met haar voeten in een bak heet water. Riona was binnen komen lopen en was bij het zien van Minna's gezichtsuitdrukking snel op haar eigen stoel gaan zitten.


    'Zeg hun wat je mij verteld hebt, ' fluisterde Minna tegen Nessa. 'Het lukt me niet de woorden te vinden. '


    Nessa haalde diep adem en richtte zich tot Finbar. 'Nadat Gede was vertrokken, heb ik me meer onder de mensen begeven, vanwege dingen die Minna mij had gezegd... ze gaf me een gevoel dat... ' Haar schouders zakten in. 'Ik ben dag en nacht op pad geweest, rondlopend en luisterend en ik raakte er steeds meer door gegrepen. Bijna alle krijgers hadden de burcht verlaten, maar ik kwam juist steeds meer over hen te weten. ' Haar ogen keken groot en verschrikt op naar Finbar. 'Op een avond was ik alleen op de wallen, toen iedereen dacht dat ik al naar bed was. '


    Minna keerde zich af van het vuur. Cahir.


    Nessa praatte gehaast verder. 'Ik hoorde de aanvoerder van de verdedigingstroepen in gesprek met een andere krijger. Ze hadden geen idee dat ik daar was. De schildwacht maakte een of andere opmerking over hoe verveeld hij was en de commandant zei: "Maak – je geen zorgen. We zullen spoedig mijlen nieuw grondgebied te verdelen hebben – misschien kun je dan wel leider van je eigen heuvelfortje worden. " En toen lachten ze. Ik dacht nog dat ze het over Romeins grondgebied hadden, na de oorlog. Maar toen voegde de eerste er iets aan toe over... Dalriadaanse vrouwen... wat ik niet durf te herhalen. '


    Er viel een geschokte stilte. Minna, met haar rug naar hen toegekeerd, sloot een moment haar ogen. 'Vertel ze wat het te betekenen heeft, Nessa. '


    En na enige aarzeling. 'Ik heb Urp, een mannetje van mij, onder de mannen gestuurd en hij heeft ontdekt... ontdekt... dat Gede niet alleen het Romeinse grondgebied wil veroveren. Hij wil heel Alba. Hij wil Dalriada. '


    Donal liet een gesmoorde krachtterm horen. Vervolgens klonk Finbars stem, hard als ijzer. 'Maar Gede is in het zuiden tegen de Romeinen aan het vechten. Waar praat de man dan over?'


    Minna draaide zich vliegensvlug om. 'De enige reden waarom hij in het bondgenootschap heeft toegestemd, is dat Cahir hem eerst zou helpen de Romeinen te vernietigen. En daarna... '


    'Nee!' reageerde Riona ontzet; Clíona en Keeva verbleekten van schrik.


    Donal grauwde een vervloeking terwijl Finbar en hij woedend overeind sprongen.


    Nessa begroef haar gezicht in haar handen. 'Ik schaam me zo. Dat mijn echtgenoot, en koning, zo'n misdaad heeft kunnen beramen. '


    'Maar hoe zal het in zijn werk gaan?' wilde Finbar weten, ongeduldig onder Nessa's tranen. 'En waar?'


    'Dat weet ik niet. ' Nessa liet haar handen in wanhoop in haar schoot vallen. 'Ik weet alleen dat als hij eenmaal de overwinning op de Romeinen heeft behaald die hij nodig heeft, hij een manier zal vinden om zich tegen Cahir te keren. En dat zonder enige schuld op zich te laden en om hem dan vervolgens te verm... moorden. '


    Minna vond steun bij de dichtstbijzijnde steunpilaar en drukte haar rug ertegenaan. Keeva stond naast haar en pakte haar bij de arm. 'Ga zitten voor je flauwvalt. '


    'Nee, nee, laat me nou maar. ' Ze zag opnieuw Gedes sardonische grijnslach op het feest voor zich. Waarom had ze toen zijn ware aard niet in weten te schatten? In plaats daarvan was ze te veel in beslag genomen door haar nieuw verworven gaven – gaven met beperkingen, iets wat ze toen nog niet besefte. Ze draaide zich om en leunde met haar voorhoofd tegen het koele hout. Gedes geest zat zo ingewikkeld in elkaar dat hij bijna niet te lezen was, maar ze had beter haar best moeten doen. Ze was tegenover Cahir tekortgeschoten. Je hebt hem vermoord. 'Nee, ' fluisterde ze.


    'En jullie krijgers hebben daarmee ingestemd?' wilde Donal van Nessa weten. 'Verraad plegen jegens degenen naast wie je hebt gevochten, is het breken van een heilige gelofte. Het onteert hun zwaarden, hun schilden, hun bloed zelfs. '


    'Dat weet ik, ' stamelde Nessa. 'En hoewel het velen krenkt, zijn er genoeg die tevreden zijn met de door Gede toegezegde buit zodat ze hun schande kunnen vergeten. '


    In de stilte die maar bleef duren, hief Minna haar gezicht op. 'Hij kan hier niet zomaar mee wegkomen. Ik sta dat niet toe. ' De woede gaf haar kracht; dat Gede najoeg, haar af te nemen waar zij zo lang naar had gezocht.


    Donals gezicht stond strak. 'Finbar, we moeten Cahir onmiddellijk een boodschap sturen. '


    'Als hij het westelijke deel van de Muur in handen heeft, zullen daar manschappen geposteerd zijn die weten waar hij zich bevindt. We kunnen een boodschap door laten geven... '


    'Doorgeven?' onderbrak Minna's stem hem scherp. 'Krijgers die je als koeriers gebruikt, vormen meteen een mikpunt voor aanvallen – als ze er een te pakken krijgen, gaat de boodschap verloren. '


    Terwijl ze haar allemaal aanstaarden, verrast door haar heftigheid, overviel haar een gevoel van iets wat ze al wist. Het overbluffen van manvolk en vervolgens verklaren dat ze vastbesloten was het gevaar zelf tegemoet te gaan. Ja, fluisterde Rhiann. Luister naar het verleden. Ik was het. Maar Minna deed het nu vanuit haar liefde en er bestond geen sterkere drijfveer. Cahir was haar anker; ze moest eenvoudigweg bij hem zijn, wat er ook te gebeuren stond.


    'En wat stelt u dan voor?' vroeg Finbar smalend. Hij had Minna niet in de grot in het noorden meegemaakt; hij had nooit begrepen wat ze was of was geworden.


    'Ben je vergeten waar ik ben geboren?' Ze beantwoordde zijn blik. 'Ik ben van Romeins bloed. Ik ben die gebieden al door getrokken, ik heb op die wegen gelopen. Ik spreek Latijn en kan zowel voor Romeins als Dalriadaans doorgaan. En jij?'


    'Minna!' riep Nessa uit, toen de betekenis achter die woorden tot haar doordrong.


    'Maar, vrouwe, ' begon Donal, tastend naar zijn zwaard om autoriteit uit te stralen om er vervolgens achter te komen dat hij het ergens moest hebben neergezet. 'Het idee dat u dit zou gaan doen is onzin. Ik kan met een paar man veel sneller reizen... '


    'Wacht nou es even!' tierde Finbar. 'Wat raaskal je nou, Donal? We gaan mannen naar Cahir sturen, aye, maar het heeft geen zin dat jij gaat, en al helemaal niet dat dit meisje gaat. Ze is de lennan van de koning! Heb je enig idee wat hij ons aan zou doen?'


    Ze ging recht voor hem staan. 'Een groep Dalriadaanse krijgers loopt meer risico aangevallen te worden dan ik. Als we toevallig Romeinse soldaten tegenkomen, ben ik simpelweg een Latijnse dame die probeert om veilig thuis te komen – er zullen veel mensen onderweg zijn, op de vlucht voor de legers. '


    'Dwaasheid!' Finbar haalde zijn handen door zijn grijze haar waardoor het alle kanten opstond. Maar de gezichten van de vrouwen vertelden een ander verhaal. Keeva grinnikte en haar ogen glansden. Riona keek bewonderend en Clíona gaf zich lachend als een boer met kiespijn gewonnen. Alleen Nessa was ontzet.


    'En er is nog iets, ' verklaarde Minna met een laatste geïnspireerde uitbarsting. 'Ik ben door Cahir niet alleen zijn lennan genoemd maar ook zijn zieneres. Ik heb van jullie goden, jullie voorouders, visioenen ontvangen die zijn koningschap begeleidden. Jullie mannen zouden wel eens die verbinding nodig kunnen hebben om hem op tijd te vinden. ' Ze zweeg even en voegde er toen zacht aan toe. 'En hij heeft mij nodig. '


    Ze keek Donal in zijn ogen terwijl zijn besluiteloosheid overging in half geamuseerde afschuw, alsof een jong katje zijn nagels diep in zijn hand had gezet.


    'Dit is belachelijk. ' Finbar wendde zich tot Donal. 'Totale idiotie!'


    Donal zuchtte alleen maar. 'Als ze absoluut wil gaan, broertje, zie ik niet in hoe we haar tegen kunnen houden. We zijn tenslotte niet als haar bewakers aangesteld. '


    Finbar sloeg zijn armen voor zijn tonvormige borstkas over elkaar. 'Nou, ze kan moeilijk zonder escorte reizen, en daar ga ik over. '


    Donal haalde zijn schouders op. 'Ik ga met haar mee als gewapende geleide. '


    'Aha!' Finbar priemde met een vinger in zijn richting. 'Jij wilde je altijd al in die oorlog storten. Daar gaat het alleen maar om bij jou, toch? Geef nou maar toe!' Donal glimlachte en haalde opnieuw zijn schouders op. Finbar wierp met samengeknepen ogen een woedende blik op Minna. 'We hebben alle mannen nodig voor de verdediging van dit heuvelfort. '


    'Wij zullen er niet veel nodig hebben, ' redeneerde Donal. 'Hoe minder hoe beter – dan kunnen we ons makkelijker verbergen. '


    'Maar het is natuurlijk veel te gevaarlijk, Minna, ' onderbrak Nessa hen plotseling. 'Wat denk je wel niet?' Haar neus ophalend, veegde ze haar tranen weg.


    Minna knielde voor haar op de grond. 'Juist jij, van alle mensen, zou het moeten begrijpen – jij, die dat hele eind voor mij hierheen kwam. ' Ze pakte Nessa's hand. 'Mijn hart is te zeer verbonden met dat van Cahir. Ik kan onmogelijk hier blijven terwijl zijn leven zo bedreigd wordt. Ik zou gek worden.


    Nessa's blik zocht de hare, en uiteindelijk verscheen er een zachte trek om haar mond.


    'Als het om mijn echtgenoot ging, ' zei Riona stoer, 'zou ik ook naar hem toe gaan. In vroeger dagen trokken de vrouwen ten strijde, is het niet?'


    'Ja, ' beaamde Keeva gretig. 'O Minna, de barden zullen over je zingen... '


    Donal smoorde een kreet. 'Ze trekt niet ten strijde! Ze reist een leger achterna. Als de koning wist dat... ' Zijn stem, die zo nors klonk dat Minna moest glimlachen, stierf weg. Vervolgens bleef haar blik op Clíona rusten.


    'Waarom kijk je me zo aan?' snoof de oudere vrouw. 'Je doet toch precies wat je van plan bent; ik zie het in je ogen. '


    Dat was het meest waarheidsgetrouwe van wat er was gezegd. Voor de eerste keer in Minna's leven kon niemand haar tegenhouden. Ze was een totaal vrije vrouw, en hoewel Cahir daar debet aan was, kon zelfs hij haar niet tegenspreken. Ze kwam overeind en keerde zich naar Donal. 'Wil je dit echt doen voor Cahir, en voor mij?'


    'Sterker nog dan dat. ' Donals gezicht weerspiegelde oprechte bewondering.


    'Poeh!' Finbar ging zitten. 'Als ik er maar niet de schuld van krijg. ' Maar hoewel zijn voorhoofd gefronst bleef, maakte hij geen bezwaar meer.


     


    Terwijl de anderen uiteengingen, sprak Nessa zacht Minna's naam uit en Minna liet het gesprek met Clíona over proviandering even voor wat het was. Klein in Cahirs zetel met haar hoofd gebogen zag Nessa er lusteloos uit. 'Ik moet je nog iets vertellen. '


    Minna zonk behoedzaam op de bank naast haar. Nessa's ogen leken bijna verdwenen in de kassen, haar gezicht stond zo gespannen. 'Het is mijn schuld dat dit allemaal dreigt te gebeuren. '


    'Natuurlijk niet!'


    'Wel waar!' siste Nessa.


    Minna wachtte tot Clíona vertrok en liet haar stem dalen. 'Waar heb je het over?'


    Nessa's blik ging naar het vuur, haar lippen trilden. 'Ik moet nu wel het ware verhaal vertellen over Gede en mij. '


    Minna dacht terug aan de geheimen die ze in de Burcht van Helder Water had bespeurd en voelde het gewicht van die donkerte weer op hen neerdalen. 'Vertel het me maar, ' zei ze.


    Het kwam er in horten en stoten uit. Gede had ooit een oudere broer, Drustan genaamd, gehad. Hun oorlogszuchtige familie had zich, ondanks het feit dat ze niet de voornaamste kandidaten voor de troon waren, in een onzekere periode het koningschap met geweld toegeëigend. Ze eisten Nessa op als Drustans bruid, om door een huwelijk haar koninklijke bloedlijn te verwerven en zo hun aanspraken te rechtvaardigen. Bovendien zou het de aanspraken van een zoon versterken. Plichtsgetrouw baarde Nessa de zoon – de kleine Drust.


    Minna's huid begon prikkelingen te vertonen op haar armen en nek. Plotseling barstte Nessa uit: 'Maar ik had geen idee dat het zo zou aflopen!'


    Ze kreeg een droge mond. 'Wat zo zou aflopen?'


    Nessa draaide haar gezicht weg. 'Toen ik in het begin naar de burcht kwam, hield Gede me de hele tijd in de gaten, later begon hij me alleen te zien, me het hof te maken, me te kussen en me aan te raken. Ik had nooit enig teder woord van Drustan gehad, alleen maar kilte, en jonge dwaas die ik was, ik werd gek van verlangen naar Gede. Ik dacht dat hij van me hield. Ik wist toen nog niet dat hij daartoe helemaal niet in staat was. '


    Minna's hartslag vertraagde alsof er duisternis over haar heen daalde. Nessa leek op te krullen als een afgestorven blad, en was nog nauwelijks in staat te fluisteren hoe Drustan wegging om voorbij de Muur een inval te doen waarbij hij de dood vond, maar niet door een verwonding.


    Gede bracht hem om, zijn eigen broer.


    Vervolgens kwam hij terug naar het noorden om Nessa op te eisen. Maar niet vanwege de liefde, alleen maar voor de troon, voor haar bloed.


    'Maar hoe kon je dan met hem trouwen?' Minna wist de woorden ternauwernood uit haar dichte keel te persen.


    Nessa verborg haar hoofd in haar handen. Gede had zijn zaad al in haar geplant voordat hij met zijn broer ten strijde trok. Toen hij terugkwam en Nessa vermoedde wat hij had gedaan, wist ze met kruiden van Darine van het kind af te komen. In razernij ontstoken omdat hem zijn eigen koninklijke zoon werd ontzegd, zei Gede dat als Nessa ooit de waarheid over Drustans dood zou willen onthullen, hij zou zeggen dat zij het had gedaan om zo vrij te zijn om met hem te kunnen trouwen.


    En zij had daartegen ingebracht dat zij de waarheid zou vertellen als hij haar lichamelijk niet met rust liet. Sindsdien hadden ze zo in wederzijdse walging van elkaar geleefd.


    Minna's geest tolde. 'Maar hoe zou iemand geloven dat jij Drustan had kunnen vermoorden als hij zo ver weg op veldtocht was? En heeft niemand gezien hoe Gede zijn broer aanviel?' Haar mond stelde de vragen, maar een vreselijk gevoel van dreiging begon al bezit te nemen van haar hart. Ze greep Nessa bij de armen. Haar duimen boorden zich in haar vlees. 'Hoe heeft Gede hem dan gedood?'


    Nessa slikte. 'Het spijt me zo... het spijt me dat ik het je niet eerder heb verteld. ' Ze deed haar ogen dicht. 'Hij heeft het met vergif gedaan. '


     


    Vermoeidheid kreeg geen kans bij Cahir.


    Hij liep onvermoeibaar met grote passen aan het hoofd van zijn troepenmacht. Zijn overwinning raasde als een storm door zijn bloed. Hij leek scherper te kunnen zien in de heldere lucht, alsof alle sluiers van schaamte en teleurstelling van zijn ogen waren weggenomen.


    Het had wat tijd in beslag genomen om zijn manschappen na de grote veldslag weer te verzamelen. Maar nu marcheerden ze met de Attacotti en met hun Erin-broeders in een enorme vloed over de westkant van de centrale heuvelrug. Gelukkig voor hem scheidde deze route hem van Gede die de oostkant had verkozen.


    Want hoewel de twee vorsten op het slagveld samen drinkbekers overwinningsbier hadden geheven, en Gede had geglimlacht en bezielend had gesproken onder het gejuich van hun gecombineerde strijdkrachten, was de blik in zijn ogen als die op Cahir kwam te rusten, altijd kil en berekenend.


    Cahir was oprecht blij de Picten zijn rug toe te kunnen keren en naar het zuiden op te trekken, want ze hadden nieuws ontvangen dat de troepen van de graaf van de Saksen-kust – het zuidelijke equivalent van Fullofaudes – teruggeroepen werden van hun bases aan de kust.


    Andere veldslagen lagen in het verschiet, en Cahir wilde geen koele waakzaamheid. Hij verlangde ernaar zich te verliezen in passie en vuur. Hij verlangde ernaar om voor het eerst van zijn leven helemaal vrijuit te ademen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 50


    Minna kroop, zich ellendig voelend, diep weg in de boeg van de door de golven ploegende curragh.


    Terwijl de vissers en zes krijgers tegen de zuidwestenwind in roeiden, herleefde haar buik zijn vorige zeereis op Jareds schip. Ze bracht haar tijd voornamelijk weggedoken onder een stapel mantels door, huiverend en kokhalzend over de reling.


    Donal probeerde heel feitelijk uiteen te zetten dat er nog nooit een gezond iemand aan zeeziekte was doodgegaan, maar nadat ze een betraand, wraakzuchtig oog naar hem had opgeslagen, liet hij haar maar met rust. Daarna waren het slechts wanhopige gedachten aan Cahir die Minna ervan weerhielden haar maaginhoud te volgen in de duistere, met schuim gekuifde golven. Alles stonk, van de teer op de huiden tot de vissige lucht van de tuigage en de zeilen.


    Uiteindelijk, op de zesde dag, voeren ze vanuit open zee een brede, trechtervormige riviermonding binnen. Het water was er ondiep, en in het ochtendlicht toonde de baai zich een enorme vlakte van glinsterend zand en slikken aan de rand omzoomd met moerasgras. Ver weg naar het noorden, oosten en zuiden rezen bergen op, blauw en nevelig in het zonlicht na dagen van regen.


    De vissers zeiden dat ze moesten uitkijken voor hoog water, want dan werd het gevaarlijk, met de draaikolken van zand die onder water zandbanken en verraderlijke putten veroorzaakten. 'Ik denk dat we er verstandig aan doen in ieder geval noordelijk van de Muur aan land te gaan. Dat is beter dan rechtstreeks naar de muren van Luguvalium te roeien, ' verklaarde Donal na overleg met de andere krijgers. 'Er komen twee rivieren in deze baai samen; de zuidelijke loopt direct tot in de stad; de noordelijke gaat over in de moerassen aan de andere kant van de stad. Ik denk dat we de noordelijke rivier moeten nemen. '


    Minna dronk een teugje water. Haar gedachten gingen plotseling terug naar de tijd met Broc. Het was belachelijk om zich af te vragen of ze hem misschien zou zien, want de grens was honderden mijlen lang. Maar ze was dichter in de buurt dan ze al die tijd was geweest. Wat zou hij doen? Was hij betrokken geweest bij de grote veldslag? Ze had geen idee, en ze wist niet zeker of ze het wel wilde weten. Als ze al aan hem dacht, was daar een leegte die haar beangstigde, alsof ze zich totaal geen voorstelling van hem kon maken. Met haar blik op het glinsterende water, voelde ze de pijn in haar keel, de pijn van de nu onoverbrugbare kloof tussen hen, nu ze terugdacht aan de jongen die hij was geweest. Haar hart trok naar die herinneringen. Maar dat was alles wat ze waren, herinneringen. En net als bij Cian, beeldde ze zich hem in, ver weg in Gallië of zelfs Rome, kijkend naar zilveren tijgers in de arena. Ze veegde traag langs haar trillende lippen. Ze wist dat hij slim genoeg was om ver van Alba weg te vluchten, ver weg van alle gevaren. 'In Cahirs brief stond dat ze Luguvalium hadden ingenomen, ' sprak ze hees.


    'Dat is waar, ' zei Donal, 'maar er kunnen zich nog restanten van Romeinse troepen in de buurt van de stad ophouden, en onze jongens zullen ook nog hun handen vol hebben aan de burgerbevolking. Ik kan dat met u erbij niet riskeren. Ook weten we niet wat er van de adel van de Carvetii is geworden. ' De schimmige tegenwoordigheid van Maeve drong zich aan hen op. Werd ze in de stad gevangen gehouden? 'Nee, we gaan aan land op een stille plek op ruime afstand van Luguvalium en trekken dan in een boog vanuit het noorden door het verlaten grensgebied naar de meer naar het oosten gelegen Muurforten. Daar zullen ze een beter inzicht hebben in de stand van zaken. '


    Om het tij af te wachten, zetten ze hun boot op het strand in een beschutte inham aan de noordoever. Terwijl Donal toekeek hoe Minna op handen en knieën kruipend het water uitkotste, zei hij: 'Weet je, meissie, je roerende woorden op die dag daargelaten, ben ik er niet zeker van dat ik je had moeten toestaan mee te gaan. '


    Ze veegde haar mond af en trok met trillende vingers haar mantel om zich heen. 'Moeten toestaan? Ik denk niet dat je een keus had. '


    Donal grinnikte. De wind blies de plukjes haar boven zijn oren tot een rossige stralenkrans, en zijn kale kruin was dreigend rood verbrand. 'Aye, maar stel je maar es voor dat ik tegen Cahir zeg: "Neem me niet kwalijk, mijn vorst, maar zij heeft me gedwongen -dat zielige, tengere meissie daar. '" Hij zuchtte. 'Want vergis je niet, mijn ingewanden zullen op zijn wens binnenkort boven een vuur geroosterd worden. '


    'Donal. ' Ze tuurde tegen de zon in over de slikken. 'Niet alleen mannen kunnen dapper, stoutmoedig en volhardend zijn. Niet alleen mannen zetten hun leven op het spel. Toen Cahir mij als zijn zieneres benoemde, was dat niet alleen maar in naam. ' Ze drukte haar kin in haar schouder en sprak datgene uit wat ze in de donkere uren tegen zichzelf fluisterde, als haar schuldgevoel de proporties van een monster aannam. 'Als hij sterft, sterf ik ook. Zo ben ik aan hem gebonden. '


    Achter haar was Donal stilgevallen. 'Hoe hij ook tekeer zal gaan, ' zei hij uiteindelijk op zachte toon, 'mijn vorst zal er alleen maar wel bij varen u aan zijn zij te hebben. Wat de toekomst ook brengen moge. '


     


    Zodra de baai opnieuw onder water was komen te staan, gingen ze verder. Voor ze vertrokken, ging Minna achter de rotsen haar stinkende tuniek, die onder de kotsvlekken zat, verwisselen voor een blauwe, wollen jurk uit haar buidel. Ze deed de kristallen ketting die Cahir haar gegeven had om haar hals en stak haar haar op met bronzen spelden. Hoewel haar kleding barbaars was, dacht ze wel dat ze, als ze niet te kritisch bekeken zou worden, voor een Romeinse vrouwe door kon gaan.


    Ze roeiden naar de noordelijke riviermonding. De wallen van de verlaten eilandjes van zoutige zeeweides en veen in de monding waren bedekt met mossen en op drogere gedeelten met strandkruid en gras. Er klonken geen andere geluiden dan de roep van de zeemeeuwen en van de wind die de bladeren van de miezerige boompjes deed ritselen. De onder zeewier schuilgaande vissershutjes die ze passeerden, oogden verlaten en er was geen rookpluim te zien. Ze gleden voorbij een nederzetting die alleen nog uit asresten bestond.


    De stilte werd drukkend. De wijde luchten en eindeloos kronkelende kanalen gaven een gevoel van eenzaamheid; het geroep van de ganzen werd opgeslokt door de leegte. Uiteindelijk maakten de zilte moerassen plaats voor verlaten landbouwgrond; er viel nog steeds geen teken van leven te bespeuren. Minna zat op de bodem van de curragh met witte knokkels van het zich krampachtig vasthouden aan een zijkant. De zon stond al laag achter hen toen ze eindelijk langs de kust een bocht om voeren en een dorp zagen. Overal langs de rivier stonden groepjes half verbrande huizen en de lucht was besmeurd met rook.


    Op de oever hinnikte een paard.


    Turend kon Minna mannen onderscheiden die tussen de resten van de gebouwen scharrelden. Hun haren en kleding waren smerig en zwart van de rook, zodat ze bijna opgingen in de achtergrond van slikplaten en lage heuvels. Maar toen, als door vuursteen aangeslagen, verscheen de zon tussen de heuvels en de bomen, en glansde er iets van wapenrusting.


    Krijgers. Ze voelde zich verbleken terwijl Donal een bevel gromde, waarna de mannen stopten met roeien en de spanen druipend in de lucht bleven hangen. Maar het was onmogelijk de boot stil te laten liggen zonder eerst een hoop lawaai te maken met tegengestelde roeibewegingen, en een eindeloos durend moment gleed ze verder als een zwaan.


    Voor hen doemde een houten brug op die de rivier overspande. Erop stond een rij krijgers. In het schuin invallende zonlicht lichtten de maliënkolders op. Hun blikken hielden ze strak op de curragh gericht. Minna liet haar blik vliegensvlug over hen heen gaan. Ze onderscheidde leren buizen, gehavende helmen, lansen, bogen en zwaarden – maar alle krijgers leken op een afstand op elkaar, barbaar zowel als Romein. Hadden ze lang of kort haar... droegen ze de geblokte tunieken van de stammen, met pluimen bont aan de schachten van hun speren, bronzen beslag op helmkammen? Donal richtte zich, staande in de boeg, in zijn volle lengte op. Hij zou het weten, hij kon het zien...


    Zijn verwensing, die Minna's borst leek te doorboren, viel precies samen met de dwingende oproep van een man op de brug. 'Halt, anders schieten we!'


    Hij sprak Latijn.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 51


    Minna klemde zich vast aan Donals arm terwijl de mannen op de brug hun bogen spanden. 'Naar de kant, nu!' schreeuwde de aanvoerder. 'Weg die wapens, nu!'


    'Het zijn niet de onzen. ' Het lukte haar niet de woorden duidelijk uit te spreken, maar Donal gromde instemmend terwijl hij met zijn blik beide oevers afzocht. Overal op de grazige oevers wemelde het van Romeinse soldaten die hun speren in de aanslag hielden.


    Ze vocht tegen de paniek. Minna's vingers klauwden Donals gebeente tot moes. Ze moest rustig blijven. Het volgende moment drongen de woorden zich naar buiten. 'Niet schieten!' riep ze in Latijn. 'Wij zijn geen rovers!'


    De aanvoerder aarzelde. 'Zeg je naam, of we zullen jullie zo vol pijlen schieten dat jullie op een stel bloederige zee-egels zullen lijken!'


    Minna liet Donal los en kwam overeind en zag uit haar ooghoeken hoe woede bezit nam van zijn gezicht. Ze dwong zich niet aan Cahir te denken. 'Mijn naam is... Ana Lucilla, ' antwoordde ze hees, daarmee een naam van een vriendin van meesteres Flavia uit haar geheugen opdiepend. De man op de brug tuurde naar beneden.


    'Houd afstand tot de oever, ' mompelde Donal tegen zijn roeiers, tegelijk de soldaten aan beide zijden in de gaten houdend. De roeispanen gingen weer naar beneden om de boot in de stroming op zijn plaats te houden.


    'En waar voor de duivel ben je mee bezig, meisje, om zomaar hier binnen te varen en dat in zulk ruig gezelschap?'


    Ze zette zich schrap bij de mast. Ze had tenslotte voor Marcus altijd verhalen verzonnen. 'Ik was bij mijn familie in het zuiden toen het nieuws kwam van de aanvallen. Ik ben op terugreis naar mijn vader. '


    'Verdomme nog aan toe!' De man liet een brullende lach horen. 'Jij durft. Het krioelt hier van de wilden, weet je dat niet?'


    'We waren op zee, ' probeerde Minna, in de hoop dat de man niet te slim was, of moe, of beiden.


    'Gelukkig voor jou hebben we net de stad weten te heroveren op die schoften, maar of er nog wat familie van je in leven is, is een andere zaak. ' Hij haalde zijn schouders op en spoog in het water. 'De mensen zijn met wagenladingen tegelijk gevlucht. '


    Ze gaf geen antwoord en hoopte dat haar geschokte gelaatsuitdrukking voldoende antwoord was. De soldaat deed een stap achteruit van de rand van de brug, maar zijn schouders ontspanden zich niet. 'Zorg ervoor dat die boerenpummels van je hun wapens neerleggen. Jullie kunnen... daar aan land gaan, ' wees hij, 'maar zodra ze de roeispanen in de dollen gelegd hebben, moeten ze hun handen opsteken of anders zullen we hen tot de laatste man met werpspiesen doorboren. Begrepen?'


    Minna fluisterde de vertaling naar Donal. 'Is er iets wat... '


    'Nee, ' onderbrak hij haar, 'als we aan land gaan, moet je tijd zien te winnen. Ik weet nog niet waarvoor, maar in ieder geval tijd. ' Langzaam, en met een pijnlijke blik, gespte hij zijn zwaardgordel los. 'Ach, meissie. '


    'Zeg dat niet, ' antwoordde ze tussen haar opeengeklemde tanden door.


    Zodra de boot op de ondiepte stootte, kwamen de Romeinse soldaten spetterend aan gesneld om de boeg vast te grijpen. Een voor een klauterden de Dalriadanen over de reling in het water. Grimmig negeerde Donal alle speren, om zich vervolgens met Minna in zijn armen naar de oever te worstelen waar hij haar voorzichtig op haar voeten zette.


    Tegen die tijd kwam de commandant naar beneden op hen af lopen. Zijn soldaten en hijzelf zagen er smerig en haveloos uit, sommigen waren uitgerust met geroofde wapenrustingen, anderen droegen schilden met de ever van Dalriada. Minna huiverde toen ze dat zag. 'Je reist in vreemd gezelschap, meisje, ' mompelde hun leider, met een schuin oog kijkend naar de lange snorren en vlechten van de Dalriadaanse krijgers.


    Minna maakte een handgebaar. 'Een escorte uit de westelijke landen, waar mijn oom woont. Diep in hun hart blijven het wilden, maar wel bruikbaar, zegt mijn vader. ' Haar stem klonk wat zwak, maar ze kreeg er wel een dun lachje mee los. 'Het zijn ruwe... ' Ze trok haar neus een beetje op en haar mondhoeken wat naar beneden zoals ze de op stand geboren dames in Eboracum had zien doen, 'maar goed met boten, dat wel. '


    De commandant snoof, maar werd onderbroken door een schreeuw van de overkant van de rivier. Er kwam een soldaat op hen af galopperen op een zwarte pony met schuim om de mond. De hoeven kletterden op de houten brug en het volgende ogenblik moest hij zijn paard inhouden. 'Heer!' riep de ruiter luid. 'Er is weer een aanval uitgevoerd op de zuidzijde van Luguvalium. De barbaren trekken weer op en alle eenheden worden teruggeroepen naar de verdedigingswerken. '


    De aanvoerder vloekte en wendde zich tot Minna. 'Dan kunnen we je maar beter binnen de stadswallen brengen, en snel ook. En zorg ervoor in de buurt van je familie te blijven om dat mooie hoofdje buiten schot te houden!'


    Ze staarde met opengesperde ogen de verbijsterde Donal aan. Als Cahir Luguvalium niet langer onder controle had, was het wel de laatste plaats waar ze heen wilde gaan. 'Dat... gaat niet, ' flapte ze eruit.


    De soldaat draaide zijn hoofd met een ruk om.


    'Ik moet naar huis, en ik woon... daar. ' En ze wees naar het oosten in plaats van het zuiden.


    Zijn blik werd achterdochtig. 'We hebben deze streken wekenlang afgeschuimd, en ik kan je verzekeren dat er geen nederzetting meer overeind staat. Iedereen daar is dood, gevlucht, of bevindt zich achter de muren van Luguvalium. We brengen jullie daarheen en dat is mijn laatste woord. ' Ze hield haar mond dicht, omdat ze niet meer vragen wilde uitlokken.


    Terwijl de Romeinen zich in het gelid opstelden, hield Donal, omdat hij hen niet verstond en in de war gebracht was door haar veranderde houding, zijn blik gericht op Minna's ogen. 'Snel dan maar, ' stamelde ze in het Latijn, terwijl ze haar mantel over haar schouder wierp en Donal even snel de richting wees. Met een nors knikje volgde hij Minna die op haar beurt achter de Romeinse wacht aan liep.


    In stilte, lopend tussen de mompelende soldaten, gingen haar gedachten naar veel zaken uit. Maar één ding liet haar niet los.


    Hoe zou ze nu ooit Cahir nog kunnen waarschuwen?


     


    Luguvalium, ingeklemd tussen de twee rivierarmen, had betere dagen gekend en leek als stad nog het meeste op een matrone op leeftijd. De rotsige ommuring die haar steile oevers omzoomde, zag er dooraderd uit en daarbinnen rezen de bultige omtrekken van een oud stenen fort en de huizen op. Aan de overkant van de rivier doemden onheilspellend de resten van een verlaten fort op, dat deel uitmaakte van de Muur die vanuit het oosten komende, hier over een boogbrug het water overstak om vervolgens zijn weg naar de kust te vervolgen.


    In het licht van de dalende zon werd de stad in nevelen van rook gehuld. De zandstenen muren werden bedekt door een laag mos. Overal verspreid brandden kampvuren bij tijdelijke verdedigingswerken van doornig kreupelhout, gegraven schansen en puntig gesneden staken. Ze werden voorbij al die obstakels geloodst – en langs veel afgestompt ogende soldaten – tot ze uiteindelijk door een enorme dubbele poort de stad in werden geduwd.


    Binnen zagen ze overal houten bouwsels tegen de oude Romeinse omwalling geplakt en op verlaten binnenplaatsen tussen de ruïnes van ooit schitterende stadsvilla's. Ezels en geiten bevolkten erven die ooit geplaveide kamers waren geweest.


    'Hier. ' De soldaat die het dichtst bij Minna stond, liet zijn zwaard zakken en wees. 'Hier ben je voorlopig op jezelf aangewezen. De wapens van je lijfwacht worden in bewaring gegeven bij het garnizoen bij de poort. Ze kunnen ze terugkrijgen als dit allemaal achter de rug is. '


    Ze draaide zich ontzet om, maar wist de drift in haar oogopslag en stemgeluid te matigen. 'Maar heer, nu de situatie zo onzeker is, heb ik bescherming nodig; mijn oom is rijk en heeft deze mannen veel geld betaald om mij naar huis te brengen. '


    De mond van de soldaat vertrok. 'Binnen de muren zijn wapens niet toegestaan. En het zijn in de eerste plaats de barbarenvriendjes zoals jouw oom die ons in deze situatie hebben gebracht. '


    Hulpeloos moest Minna toezien hoe de soldaten de poort uit liepen en de deuren krakend en dreunend sloten en aan de buitenzijde zware afsluitbalken op hun plaats schoven. Toen draaide ze zich om en overzag haar gevangenis.


    Op de grote marktplaats, een enorme binnenplaats met aan de rand werkplaatsen en half ingestorte galerijen, hadden overal mensen hun kamp opgeslagen onder alles wat ze maar konden vinden; takken, afgezaagde planken, doorweekte dekens. In kooien gakten ganzen en kippen fladderden hulpeloos, hun poten bij elkaar gebonden. Moeders verzorgden smerige baby's onder druipende afdakjes. Een paar houtwerkplaatsen waren open waar gehandeld werd in gekookt schapenvlees, kaas en brood, waarvan de geuren overvleugeld werden door de stank van de open afvalputten.


    'En wat doen we nu?' mompelde Minna tegen Donal. 'Ze zeiden dat de Dalriadanen weer aanvielen, weer uit het zuiden optrokken. Ze zijn weggegaan om de stad te verdedigen. '


    De mensen staakten hun geruzie en geschreeuw om hen aan te staren, en Donal nam hun groepje mee naar een stillere plek. 'Als de Romeinen verliezen, wachten we gewoon tot onze jongens ons komen bevrijden. Als ze winnen, moeten we een reden verzinnen waarom jij weer uit de stad weg moet. Misschien omdat je familie niet hier is en dat je bericht hebt gekregen dat ze zich schuilhouden op jullie hoeve. '


    Minna knikte en Donal kneep haar even in haar arm.


    Ze moesten nu snel aan eten zien te komen. Een rondgang onder de krijgers leverde drie bronzen armbanden op om mee te handelen. Toen Minna haar halsketting wilde afdoen, hield Donal haar tegen. 'Nee, meissie. ' Hij keek haar met een eigenaardige blik in zijn ogen aan. 'Het brengt ongeluk als men geschenken van de koning weggeeft. En omdat we naar hem op zoek zijn, toch?' Hij drukte met zijn knuist haar vingers stevig om de ketting.


    Ze haalde opgelucht adem. 'Laat me dan tenminste wat te eten voor jullie regelen. '


    De armbanden werden in een stalletje naast het plein aandachtig bekeken door een bakker met het gezicht van een wezel. 'Barbaars handwerk, toch? Erg mooi, erg mooi. ' De armbanden verdwenen in een spelonkachtige zak onder zijn voorschoot en hij overhandigde er haar vijf broodjes voor in de plaats.


    'Ik heb tien hongerige mannen, ' reageerde Minna, zich haar dagen in Eboracum herinnerend. 'Als die armbanden echt zo mooi zijn, kun je dan niet wat genereuzer zijn?'


    'O, nee, nee. ' De man schokschouderde. 'Met al dat vechten, wie weet wanneer ik ze weer kan verhandelen – of aan wie!' Hij glimlachte naar iemand die achter haar stond te wachten. 'Graag of niet, ' mompelde hij tegen haar, met zijn tong een slissend geluid makend in het gat tussen zijn voortanden. 'Alleen vandaag is er nog vers brood. '


    Met een donkere blik pakte Minna de broodjes aan en verdeelde ze onder de mannen die de stukken in één keer naar binnen schrokten. Ze was haar zeebenen nog niet kwijt en ze voelde zich eerder misselijk dan hongerig. In plaats van iets te eten, ging ze met neergeslagen ogen in de rij staan bij de fontein, midden op het plein. Hij was van marmer, maar het bekken was gebarsten en de als versiering dienende, opspringende waternimfen waren hun hoofd kwijt. Toen ze aan de beurt was, hield ze haar handen als een kom onder het waterstroompje.


    'Hier. ' Hen jonge vrouw achter haar met een kind op haar heup en nog één hangend aan haar modderige rokken bood haar een houten drinkbeker aan. Haar bleke gezicht was mager. 'Alles moeten achterlaten, niet?' vroeg ze terwijl Minna de beker vulde, leegdronk en daarna knikte.


    De vrouw zuchtte en wiegde het kind heen en weer. Haar blik was gejaagd en er zaten blauwe plekken rond haar kaak. 'Wij ook. Ze hebben mijn pa vermoord en mijn man is verwond aan zijn been. ' Haar gebarsten lippen trokken strak weg, en ze zei met heftigheid: 'Ik haat ze, de heidenen. God zal ze uiteindelijk vervloeken. '


    Minna gaf de beker terug waarbij ze de ogen van de vrouw ontweek. 'Bedankt, ' was alles wat ze wist te zeggen voordat ze zich weer een weg naar de mannen baande. Ze hadden zich uit het zicht van de massa teruggetrokken en zaten ineengedoken op de overblijfselen van een oude trap die tot halverwege een stenen gebouw omhoogliep. Minna, uitgeput door zeeziekte en kopzorgen, ging opgerold in haar mantel liggen en viel ogenblikkelijk in slaap.


    Ze werd gewekt door rumoer bij de poort. De zon was nu verflauwd tot de langdurige schemering, typerend voor de zomer in het noorden. Over haar gezicht wrijvend, probeerde Minna helder te worden. Eerst werd er in de menigte sissend gefluisterd. Het ging over in gemurmel en zwol aan tot gekakel. Ze kwam overeind en greep de arm van een jongen beet die met een rood gezicht van opwinding voorbij rende.


    'Wat is er?' vroeg ze hem. 'Wat is er aan de hand?'


    De blik van de jongen schoot vliegensvlug over Minna's mooie jurk en de halsketting. 'De soldaten komen terug, domina,' zei hij van de ene op de andere voet hippend. 'Een heel regiment, marcherend over de heuvels. '


    'En is er al bekend wie heeft gewonnen?'


    'Nog niet!' riep de jongen weghollend uit. 'Maar het ziet ernaar uit dat het de onzen zijn!'


    Traag liet Minna zich naast Donal op de onderste trede neerzinken en vertelde hem wat er was gezegd. 'Denk je dat...?'


    Donals gezicht stond nu nog grimmiger. 'Ik denk dat als onze kant had gewonnen, ze die soldaten, schreeuwend als klaaggeesten, tot hier hadden opgejaagd. ' Hij zuchtte diep, ging staan en hielp haar overeind. 'Kom. Als ze de poort openmaken zal er waarschijnlijk veel verwarring heersen, veel gejuich en geschreeuw, en misschien dat we er dan tussenuit kunnen knijpen. Je weet maar nooit. '


    Hij zorgde ervoor dat zijn mannen zich in de menigte verspreidden, en trok vervolgens Minna met zich mee. Samen worstelden ze zich een weg, het plein af en door de nauwe straten tot bij het gepeupel dat zich bij de stadspoort verzamelde. Stemmen riepen luid om nieuws, mensen bestookten schreeuwend de strakke gezichten van de schildwachten. 'Wat is er gaande?'


    'Hebben we gewonnen? Zijn ze dood?'


    'Komen de wilden eraan?'


    Bij die laatste vraag, die klonk als een jammerklacht, begonnen mensen te schreeuwen en elkaar in paniek te verdringen. Donal en Minna stonden schouder aan schouder, terwijl haar de kap van haar hoofd werd getrokken.


    'Rustig een beetje!' snauwde een van de soldaten bij de poort. Zijn helm wierp een schaduw over zijn gezicht. 'We weten net zoveel als jullie. '


    Heel even nam de onrust in de menigte wat af, tot het wat later door nieuwe verwarring weer oplaaide. Helemaal aan de overzijde werd de menigte uiteengedreven door mensen die te paard erdoorheen probeerden te komen. Minna werd nog ruwer opzij geduwd door een tegen haar vloekende man, maar ze negeerde hem en probeerde op haar tenen staand iets te zien.


    Eerst verscheen er een soldaat in een glimmend gepoetste wapenrusting die de mensen toesnauwde dat ze aan de kant moesten gaan. Achter hem zag de plompe vrouw op een grijs paard er Schitterend gekleed uit in een ooit wit gewaad en een scharlaken mantel. Haar haar was een berg, stijf in de olie gedraaide gele krullen.


    Het leek of alle lucht uit Minna's longen werd weggezogen.


    'Jij daar!' riep Maeve tegen de poortwachter. 'Mijn vader wil nu onmiddellijk nieuws over de afloop van de strijd hebben! Nu onmiddellijk, zeg ik je!' Haar gezicht was nog meer opgeblazen dan voorheen, wat haar ogen tot bozige spleetjes reduceerde.


    Donal wist minachtend gegrom op tijd in te slikken.


    De soldaat keek haar woedend aan. 'En ik zeg u, vrouwe, mocht het u ontgaan zijn, dat alles anders is geworden. En dat treft u net zo als ieder ander. '


    Maeves wangen trilden van verontwaardiging. In de menigte klonk overal nerveus gegiechel.


    Minna dook, omsloten door mensen, weg in haar mantel. Blijf langzaam lopen, ' fluisterde Donal. 'Draai je om, blijf naar de poort kijken, die kant op. '


    Ze probeerde te doen wat hij zei, maar precies op dat moment dwong Maeve haar paard naar voren tegen de opdringende menigte in en iemand gilde het uit van pijn. Handen duwden tegen de romp van Maeves merrie en ze rukte furieus aan de teugels wat de deinende massa uit balans bracht. Minna ging bijna onderuit en werd ternauwernood gered door Donals hand. Buiten adem keek ze op.


    De binnenplaats liep ten opzichte van de rivier schuin omhoog en van al die honderden mensen was zij uitgerekend degene die Maeve zag. Het drenzende gekrakeel en het boze geschreeuw leek stil te vallen op het moment dat de oude koningin haar geschrokken aanstaarde, een blik die onmiddellijk veranderde in haat. Terwijl Minna's adem tussen haar tanden sissend ontsnapte, waren het verschrikkelijke seconden die elkaar traag opvolgden.


    Uiteindelijk veranderde de kleur van Maeves gezicht van wasachtig wit naar gevlekt rood. Als in een droom zag Minna haar plompe hand met de glimmende ringen aan die witte vingers omhooggaan en naar haar wijzen.


    Dat was het moment waarop Maeve haar stem terugvond.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 52


    Achter de afgesloten, houten deur zat Minna alleen ineengedoken in de kleine cel die eens een slaapkamer in een groot stadshuis was geweest. Er lag een smalle matras op de vloer, er stond een latrinepot en er was een dunne deken waar ze op zat met haar handen tegen haar oren gedrukt om de herinnering aan Maeves hoon buiten te sluiten.


    Nadat de koningin haar had herkend, werd ze door de soldaten met geweld van Donal losgerukt. Ze hielden haar weg bij Maeve, zodat de oudere vrouw haar niet meer kon aandoen dan die ene haal over Minna's wang, en ze negeerden haar geroep om Minna's ogenblikkelijke executie. Nu ze wisten wie ze was, wilde de commandant van het bezettingsleger haar ondervragen.


    Ze leunde tegen de muur. Het kille steen leek haar huid te schroeien. Het leidde haar gedachten af van hoe Donal en de anderen waren weggevoerd, en van die milde blik in zijn ogen waarin ze meer angst voor haar las dan voor hemzelf.


    En Cahir. Ze strekte haar trillende handen uit alsof ze hem kon aanraken. Het was mijn idee om hierheen te gaan. Mijn keuze, stoutmoedig en dwaas, als in een verhaal, en nu Donal... Donal... Ze tl rukte haar vingers tegen Maeves schram en staarde naar het bloed op haar duim. Dit had haar impulsiviteit haar opgeleverd. De mannen zouden gedood worden. Zij zou gedood worden. Cahir zou... Er kwam een geluid in haar keel naar boven dat aan die gedachten een eind maakte.


    De cel werd verlicht door een klein raampje, en ze sleepte zich erheen en drukte haar neus ertegenaan. Het bobbelige glas liet alleen licht door, er viel geen detail te zien en uiteindelijk liet ze zich weer terugzakken en keek toe hoe de schemering vervaagde. Ze drukte haar nagels in haar handpalmen en de tere huid van haar polsen. Ze sloeg haar armen rond haar dijbenen en wiegde zichzelf; alles om maar niet in huilen uit te barsten.


    Met de nacht gevallen, kroop ze in elkaar en zong ze Mamo's liedjes, en toen ze niet meer kon zingen, luisterde ze naar het geschreeuw en flarden gejuich en muziek in de verte. Ze waren hun overwinning op de barbaren aan het vieren. Het was de Dalriadanen niet gelukt de stad te heroveren.


    Minna bedekte haar oren en begon weer te zingen.


     


    Tegen de ochtend had ze, omdat ze op zee dagen achtereen haar eten had uitgekotst, last van een razende honger. Ze voelde bijna opluchting toen de deur openging. Er kwam een jonge soldaat binnen die iets droeg waar damp vanaf sloeg. 'Hier, ' mompelde hij, terwijl hij de schaal behoedzaam op de grond zette en het met zijn voet een zetje gaf om vervolgens de deur achter hem te sluiten.


    Het was een klonterige massa stoofvlees met veel zeen en van een onduidelijk soort beest. Ondanks dat, liep bij Minna het water in de mond. Ze trok de schaal naar zich toe en rook eraan. Met gesloten ogen ademde ze de stoom in en liet het rondgaan in haar mond. Inderdaad, het was te vertrouwen. Ze zou Maeves fanatieke ogen vol haat nooit meer kunnen vergeten.


    Ze begon met een glazige blik in haar ogen te eten, waarbij ze zich uitsluitend fixeerde op de smaak van zout en op de warmte op haar tong. De commandant ter plaatse wilde haar ondervragen. Ze moest kracht zien te verzamelen om hem het hoofd te kunnen bieden; als het nog iets uitmaakte.


     


    Toen het zonlicht door het raampje op de kale vloer viel, ging de deur opnieuw open. Minna worstelde zich, stijf en verkild, overeind en staarde met haar knipperende ogen in het plotselinge helle licht.


    Er stapte een soldaat de cel binnen, gekleed in een goed geoliede maliënkolder en met een helm op met wangstrippen, die een paar bleekgrijze ogen omlijstten. Er hing een zwaard op zijn rug. Hij droeg een kruk die hij neerzette en waar hij vervolgens op ging zitten.


    Hij plaatste zijn handen op z'n knieën, zijn nek een en al spier en pees, zijn zware onderarmen onder de littekens. 'Ik ben de optio die aan onze commandant moet rapporteren. Wij hebben informatie gekregen dat jij deel uitmaakt van de kring rond de Dalriadaanse koning. '


    Minna hield haar gezicht in de plooi, maar haar hart ging als een razende tekeer.


    De man sloeg zijn armen over elkaar en dreunde een versleten formule op. 'Ik wil precies weten over hoeveel manschappen hij beschikt en wat zijn plannen en oogmerken zijn. En jij gaat me dat vertellen. '


    Ze richtte zich op. Haar gedachten gingen naar Broc, en ze voelde een sterke drang om zijn naam te noemen, om de man om de hulp van haar broer te smeken, om zich anders voor te doen. Maar ze besefte dat ze dat niet kon. Ze zou Donal en zichzelf verloochenen, ze zou Cahirs liefde onteren. Ze had haar keuzes gemaakt. 'Ik weet niets, ' zei ze helder en duidelijk, hoewel ze vanbinnen sidderde. 'Ik denk niet dat het mij mogelijk is u van dienst te zijn. '


    De ogen van de optio flikkerden bij het horen van haar perfect gesproken Latijn. Maar vervolgens zei hij meesmuilend: 'Bij het bloed van de Christos, ik heb mijn hele leven onder jullie heidenen gewoond. Ik weet wanneer jullie liegen, hoe jullie liegen, en hoe lang het duurt om de antwoorden te krijgen die ik nodig heb. ' Uit een gordel bij zijn middel haalde hij een dolk tevoorschijn die hij van zijn ene naar zijn andere hand bracht.


    Minna's ogen volgden zijn bewegingen. De soldaat glimlachte en leunde weer naar voren terwijl hij de dolk dwars op een knie legde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 53


    'De Romeinen renden voor ons uit, als vrouwen!' spotte Gede.


    Cahir en hij zaten alleen in de tent van de Pictse vorst. De twee legers hadden zich opnieuw ten zuiden van de heuvels samengevoegd op het vastgestelde tijdstip. En nu lag het brede, vruchtbare dal van Eboracum, vlak en vrij toegankelijk voor hen, de weg naar Britannia.


    Gede snoof terwijl hij twee drinkbekers mede inschonk. 'Het zijn lafhartige, hersenloze beesten. We hadden ze lang geleden al zo tegemoet moeten treden. '


    Cahir pakte de hem aangeboden beker aan en hield hem nadenkend vast, zich afvragend hoe hierop te reageren. Voor hem was overwinnen het enige wat telde – hij voelde de kick nog nagloeien in zijn hart. Hij wierp een blik op de mede die Gede op de bijzettafel neerzette en zag dat het een zilveren kan van Romeinse makelij was, net als de tafel die uit leisteen gehouwen was. Boven hen hing een Romeinse olielamp aan de tentpaal, te sierlijk en niet passend in deze tent vol ruige bontvachten en bebloede wapen.


    Hij vroeg zich even af waar al die geplunderde spullen van afkomstig waren – hoeveel villa's en steden ervoor in brand gestoken en hoeveel vrouwen ervoor gedood waren. Minna had hem gesmeekt de manschappen te laten zweren dat er door het Dalriadaanse leger geen burgerslachtoffers zouden vallen. Hij had haar van harte die belofte gedaan, maar het was hem onmogelijk de Picten te controleren. Hij hoopte maar dat het grootste deel van de populatie op de vlucht zou slaan voordat hun opmars hen zou treffen.


    'Heb je nog nieuws over de Saksen?' zei hij, het ineens over een andere boeg gooiend.


    'Ik heb bericht ontvangen van koning Cerdic dat ze van plan zijn bij Petuaria bij de monding van de rivier aan land te gaan en om vervolgens de stad en de doorwaadbare plekken in de rivier te bezetten. Daar kunnen ze hun vloot verbergen en dan vanuit het noorden de Romeinen in de flank aanvallen. ' De twee vorsten hadden besloten om snel over de Romeinse heirbanen op te trekken en boven de colonia van Lindum posities in te nemen om daar de zuidelijke troepen op te wachten die ongetwijfeld al waren samengetrokken. Als Nectaridus, woedend vanwege deze invasie van de rijke binnenlanden, toe zou happen, zou hij niet alleen een Albaans leger tegenover hem vinden maar zouden ook de bloeddorstige Saksen vanuit een onverwachte hoek zich op hem stortten.


    Cahir knikte en staarde in de poel van amberkleurige mede. Geen van beiden had nog gedronken, want de atmosfeer tussen hen was, zoals altijd, eerder prikkelbaar dan kameraadschappelijk. Hij blikte omhoog en zag hoe Gedes doordringende ogen gefixeerd naar zijn handen rond de beker staarden. Hij had plotseling geen enkel verlangen meer nog langer te blijven en oorlogsverhalen uit te wisselen:


    Hij besloot dat zijn aanwezigheid ergens anders meer zin had. Met de legers van Picten en Dalriadanen zo naast elkaar gelegerd, heerste er een gespannen atmosfeer vol flauwe praat en hatelijk gelach. Iedere dag vonden er tussen de twee stammen vuistgevechten plaats en braken er, als de manschappen het land afstroopten op zoek naar voedsel, onderling ongeregeldheden uit. Het was zelfs voorgevallen dat verschillende groepen elkaar met getrokken zwaarden te lijf gingen terwijl ze probeerden dezelfde verlaten nederzetting te plunderen.


    'Dank dat je een beker mede met me wilde drinken, ' zei Cahir uit beleefdheid en stond op. 'Maar ik herinner me net dat ik nog een overleg heb met mijn eigen mannen, en ik ben al bijna te laat. '


    Gede haalde zijn schouders op. In het schijnsel van de boven zijn hoofd hangende lamp, oogden de tatoeages in zijn gezicht star en grimmig. De getekende valkenogen staarden dwars door Cahir heen. Zonder zich te haasten nipte Gede van zijn mede. 'Dus dan vertrekken we morgen zodat we de tijd hebben de situatie aan de flanken en achterhoede te verkennen. Een of andere onbetekenende commandant zou in onze rug bezig kunnen zijn met het hergroeperen van de restanten van hun noordelijke troepen. '


    'Morgen. ' Cahir pakte zijn helm. 'En misschien doen we er verstandig aan onze manschappen wat te scheiden. De stemming zal nog geprikkelder raken als de Romeinen niet snel verschijnen. '


    'Maar niet te gescheiden. ' Gede glimlachte kil. 'Tenslotte hebben we elkaar nodig. '


    'Hoe kan ik nou meer weten dan u?' herhaalde Minna hees. 'Ze hebben plannen gesmeed om een grote troepenmacht aan land te brengen en het noordelijke leger te vernietigen – is dat nog niet gebeurd dan?'


    Het gezicht van de optio verstrakte in reactie op haar ietwat uitdagende toon. 'Ik wil alles weten van hun uiteindelijke plan. '


    Minna keek hoe het zonlicht in de dolk weerkaatste en toonde vervolgens haar tanden in een geforceerde glimlach. 'Nou gewoon, naar het zuiden marcheren en Romeinse soldaten aanvallen waar ze ze maar kunnen vinden. Maar dat weet u allemaal al. '


    Snel als een adder kwam de optio overeind. Hij greep haar verwarde vlecht beet en rukte haar hoofd naar achteren. Ze moest op haar lip bijten om het niet uit te schreeuwen. Zijn ogen waren bleke hemelbollen waarin genade noch kwetsbaarheid te ontdekken viel. 'Genoeg onbeschaamdheid, mooi hoertje van me. Ik wil weten waar hij precies naar op weg is en waarom. '


    Een stank van ongewassen huid en zuur zweet kwam haar tegemoet, gecombineerd met de lucht van garum, de vissaus die door al het Romeinse eten zat. In de zon gegiste visingewanden – wat had Minna die smaak ooit lekker gevonden. Er ontsnapte een licht gekreun tussen haar tanden door.


    'Je zult me antwoorden, ' zei de optio met een dierlijke grijnslach, 'anders zal ik je pijn moeten doen. '


    En zonder waarschuwing vooraf haalde hij zijn dolk langs de holte bij haar hals. Minna schreeuwde het uit. De plotselinge doodsangst doorbrak haar verkramping. En het zicht stroomde in haar als een zonsopgang over de heuvels, krachtig en helder tekende zich in levendige kleuren af wat werkelijkheid was.


    Er zat een baby in haar buik. Cahirs kind, niet meer dan een kern, zijn geest nog slechts een zwakke echo van leven.


    Ze sloeg haar hand tegen haar keel zodra de soldaat haar losliet. Er liep bloed tussen haar vingers... Er zat een baby, en ook hij zou sterven. Het lukte haar niet haar longen vol te zuigen vanwege het kwaad dat haar dreigde te verstikken.


    In de ogen van de optio glansde tevredenheid. Zijn stem daalde terwijl hij met het mes langs de ronding van haar oor streek. 'Ik wil zo graag dat je praat, ' murmelde hij zoals een man tegen zijn liefje zou doen, 'maar dat betekent niet dat het nodig is dat je lichaam ongeschonden blijft. ' En hij pakte haar arm en haalde het mes over haar pols.


    Ze kreunde toen er opnieuw een streep rood opwelde, bloed als parels op haar huid. De optio glimlachte en deed een stap naar achteren, en plotseling herinnerde ze zich duizelig hoe Cahir ooit met een dolk in zijn eigen zachte vlees had gesneden, dezelfde warme huid die zij gekust had. Een vuist leek haar borst te verpletteren en alles werd zwart. Zwart en koud.


    Op het laatste moment voorkwam een warm licht dat ze wegzonk in absolute duisternis. Ze moest luisteren. Ze hoorde Rhianns stem weer, die zei iets uit de saor-droom wat ze vergeten was. Op momenten van grote ontberingen zullen we bij je zijn. Haar zusters, de priesteressen. Minna kroop over de stenen vloer. Help... help me.


    Terwijl ze op de rand van bewustzijn balanceerde, leken vlindervleugels licht langs haar schouders en hals te glijden, een aanraking die neerstreek op haar slapen en oogleden. Maar er was niemand anders in de kamer. Ze wist een opwellende snik in haar keel te smoren en het beeld van de grijnzende optio leek te vervagen. Er klonk geruis als van de wind door een bos jagend. Haar ogen vielen dicht. Ik ben flauwgevallen. Cahir zal me zo zwak vinden.


    Maar het ruisen ging over in gefluister dat tegen de muren weerkaatste, hele reeksen prevelende stemmen. Minna richtte zich op, probeerde zich aan het duister te ontworstelen. Iedere stem fluisterde nu andere dingen, flarden gedachten en begrip weefden door elkaar heen tot een soort lied dat haar meevoerde. De vlinders veranderden in zichtbare vingers die haar kalmeerden, haar paniek tot bedaren brachten en haar weer helder deden zien. Diep ademend hief ze, met haar ogen knipperend, haar hoofd op en luisterde.


    'Praat of ik leg met dit mes je aderen open!' gromde de soldaat. 'Of erger, heks, ik kan je zo aan mijn mannen geven. Heb je daar wel aan gedacht?'


    Ze huiverde wakker, stak haar kin naar voren en dreigde niet langer in het duister af te glijden. Ze hield haar rug nu kaarsrecht, geholpen door de genade van de Zusters. 'Heks, zei je?' Ze glimlachte. Haar hart klopte luid en langzaam in haar borst. 'Dus je hebt gehoord van mijn hekseneilanden in de Westzee, Caecilius Rufus. '


    Er viel een geschrokken stilte. Ze wist zijn naam. De fluisteringen hadden het haar gezegd.


    'Op een zonnige dag zijn de heilige heksen ten prooi gevallen aan Romeinse zwaarden. En heb je dan ook gehoord, Caecilius Rufus, dat die soldaten daarna nooit meer een vrouw zwanger konden maken, hoe hun mannelijkheid verzwakte en ze syfilis kregen?'


    Aarzeling. 'Wat voor walgelijks is dit?' zei de optio op eisende toon. 'Wat zeg je daar voor krankzinnigs?'


    Er leek licht achter Minna's ogen te schijnen. Ze voelde het bloed op haar huid opdrogen. Ze hoorde de baby, een minuscuul, hijgend kreetje, en hield het beschermend diep in zich. 'Niets krankzinnigs, Romein. Je hebt over die slachtpartij gehoord – want al die jaren later ben je nog steeds bang die wijze vrouwen van Alba te onteren. ' Ze leunde naar voren. 'Weet dan dat ik een van die heksen ben, en ik jou zo syfilis kan bezorgen, en dat alles wat je nu voorstelt, zal verdorren. '


    In woede ontstoken deed de optio een stap naar voren en sloeg haar in het gezicht. 'Je liegt... het zijn allemaal leugens!'


    Haar hoofd klapte suizebollend naar achteren. Ze voelde de pijn bij haar kaak en lip nauwelijks – ze zag alleen maar de angst in zijn blik. Ze proefde bloed en glimlachte opnieuw. De stemmen zweefden nu nog nadrukkelijker rond haar hoofd en de geestenvingers streelden alle pijn weg. 'Caecilius Rufus. ' De dreunende zangstem die nu uit Minna kwam, leek niet de hare, en ze luisterde er afstandelijk, dromerig, naar. 'Toen je negen jaar oud was, heb je drie solidii van je vader gestolen en hij heeft je toen geslagen tot de huid van je dijbenen losliet. Je hebt ooit een jong katje doodgemaakt door het in een strop van bindgaren op te hangen, waarna je hebt toegekeken hoe het doodging. Niemand weet dat. De eerste vrouw met wie je sliep heeft je uitgelachen... '


    De optio kreunde, zijn hand ging weer omhoog.


    'Op de Muur was je taak belasting innen en vergaarde je geld door het achter de rug van je commandant in je zak te steken. '


    De soldatenvuist hing weifelend in de lucht, en hij deed een stap naar achteren en toen nog een. Het wit van zijn ogen stak af in zijn verbleekte gezicht.


    Ze ging op haar knieën zitten. 'Je hebt een keer een blauwhuidkind verkracht. En het is je nooit gelukt om de blik in haar ogen kwijt te raken. Ze spookt nog steeds in je dromen. '


    'Nee. ' Zijn stem klonk verwrongen.


    Met een trage beweging wees ze naar hem terwijl het bloed uit de snee in haar arm sijpelde. 'Je hebt van een man gehouden, ' zei ze zacht. 'Je werd erdoor verrast. Hij vocht naast je en je hield van hem. En als de nachten koud waren, deelden jullie elkaars warmte terwijl op je gezicht niets viel te lezen van wat je vanbinnen voelde. Hij werd gedood, en wel zo vlak naast jou dat je in iedere droom het zwaard zijn vlees weer ziet binnendringen, met altijd de gedachte waarom jouw vlees die houw niet heeft opgevangen. '


    Het lichaam van de soldaat beefde, en haar vinger ook. 'Verkracht me maar, ' zei ze heel zacht, 'dan zal ik ervoor zorgen dat de gramschap van iedere heks die op die dag op het Heilige Eiland is omgebracht op je neer zal dalen. Je mannelijkheid zal verschrompelen en wegrotten tot je zult schreeuwen om uit je lijden verlost te worden. Zelfs je schaduw zal tot de dodenhallen achtervolgd worden, nooit zul je rust vinden. ' Vervolgens begon ze luid te reciteren. Het waren de eerste regels van Davins lied dat sprak van de liefde tussen Rhiann en Eremon.


    De barbaarse woorden kwamen tegen elkaar in galmend terug van de gepleisterde muren. Het waren woorden van grote liefde, hoop en thuishoren, maar de soldaat meende dat het vervloekingen waren die zijn vlees tekenden.


    Kokhalzend struikelde hij met zijn rug tegen de deur. 'Maar je bent in onze handen, wat je ook zegt, ' bracht hij naar adem snakkend uit. 'We kunnen je als gijzelaarster inzetten om je geliefde tot overgave te dwingen. Hij is slechts een man, en hij kan door een zwaardslag sterven. ' In de deuropening dwong hij zich zelf nog iets te zeggen. 'En besef maar goed dat jouw mannen aan de muren hangen om door de raven opgevreten te worden. We hebben hun dood met bier gevierd. '


    Hij sloeg de deur achter zich dicht en Minna viel hijgend terug op handen en knieën. Langzaamaan verdwenen de vlinderachtige aanrakingen en werd het kouder. De fluisteringen in de ruimte klonken zwakker tot ze niets anders meer hoorde dan het klappen van een losse grendel, buiten in de wind.


    Alle energie vloeide uit haar weg en ze kroop in elkaar, en met haar armen om haar buik geslagen staarde ze naar de schaduwen op de muur. De laatste woorden van de soldaat troffen een voor een haar hart tot ze ineens in huilen uitbarstte vanwege Donal, en haar tranen liepen over de haar toegebrachte krassen en snijwonden. En terwijl zij huilde, haar verdriet en schuldgevoel als een gif woekerend in haar geest, schoof het licht langzaam over de vloer en vervaagde.


    Het was de eerste keer dat ze ten volle de bitterheid proefde van het zieneres zijn, en hoe die plicht haar net zo kon verstikken als de eerste de beste slavenring rond haar hals.


    Twee dagen later werd ze midden in de nacht meegevoerd. Of dit was om Maeves wraak te vermijden, zou Minna nooit te weten komen. De optio was niet onder de soldaten die haar bewaakten.


    In die eerste uren op de donkere weg, al struikelend meelopend aan een eind touw, kwam ze achter de reden van haar plotselinge verplaatsing. Haar uit tien man bestaande escorte kletste onderling en hun stemmen droegen ver in de kou. Het noordelijke leger was uiteengeslagen zonder centrale bevelvoering. Het was niet veilig om een buitenkans als de hoer van de barbaarse koning in Luguvalium vast te houden, waar oproerlingen opnieuw de stad dreigden in te nemen. Het was hun belang haar onmiddellijk ter hand te stellen aan iemand die kon beslissen wat er verder met haar gedaan kon worden. Dat was Nectaridus, graaf van de Saksische Kust. Ze brachten haar naar het zuiden, ver weg van Alba.


    Minna kreeg weinig tijd om dit goed tot haar door te laten dringen. Geen man waagde het sinds de ondervraging door de optio haar fysiek lastig te vallen. Maar dat weerhield de mannen er niet van haar te vernederen, een constant getreiter dat bij elkaar een wond op haar ziel veroorzaakte. De mannen porden naar haar met de botte kant van hun speren, sloegen haar in het voorbijgaan tegen haar ribben en benen tot ze een en al blauwe plek was, en dat terwijl ze wanhopig probeerde haar buik te beschermen. Als ze haar sneller wilden laten lopen, maakten ze gebruik van de scherpe punten met weerhaken.


    Ze kwam er snel achter dat als ze haar hoofd ophief een vuistslag kreeg en één keer kreeg ze een klap met een lans tegen haar schedel. Ze maakten natuurlijk ook beschermende tekens; gekruiste vingers en het spugen in haar gezicht. Ze lieten haar aan het eind van elke dag struikelen om voor hen te knielen, en priemden haar met hun speren wakker.


    En zo werd het verlaten landschap niet meer dan iets vaags nevelachtigs vol pijn.


    De atmosfeer stonk ranzig naar rook, en overal stonden zwartgeblakerde resten van verlaten huizen en lagen lichamen van krijgers van beide partijen die riviertjes verstopten en opgestapeld lagen achter ingestorte borstweringen. De lucht van rottende lijken, van rook, het blaten van rondzwervende schapen en het gekras van de raven smolt samen tot één duistere nachtmerrie met constant stekende pijnen.


    Ze strompelde voort met haar hoofd omlaag. Donal was dood. Ze bleef die woorden als een litanie herhalen om haar voeten in beweging te houden. Deze straf was vanwege Donal en de anderen die opgeknoopt hingen aan de stadsmuren. En dus zou Minna het allemaal verdragen en niet vallen. Ze zou niet van uitputting sterven, noch van verdriet, noch uit schuldgevoel, noch aan de pijn van haar gemartelde lichaam.


    Daar zou meer voor moeten gebeuren, vanwege de baby.


    Bij daglicht leek het land bijna van ieder leven ontdaan. De soldaten bewogen zich heimelijk over verborgen paden en vermeden ieder contact met de barbaren die de afgebrande hoeven om hen heen afstroopten. Geleidelijk aan, terwijl Minna's pijn een constante werd, maakte haar geest zich los en leek boven haar te zweven. En ze besefte dat naarmate haar lichaam meer en meer kwetsuren opliep door de handen van haar eigen volk, hoe meer het vervloekt en bespuwd werd, in gesneden en aan gesjord werd, dat er onverbiddelijk iets uit haar wegvloeide. Het verzamelde zich uit alle delen van haar lichaam en vloeide via haar voeten weg in de aarde.


    Weg vloeiden het oude leven en de oude loyaliteiten. De verwantschap met Broc, met haar onbekende vader en haar dode moeder. De hartslag van Rome, van Eboracum, van de meester en meesteres en de villa Aurelius. Van Romeins zijn. Van het Minna-de-verzorgster zijn. Van het van iemand zijn. Dat alles verdween, loste op in die martelende reis door dat vervloekte land. Alleen de echo van Mamo bleef omdat zij met Minna's ziel verweven was.


    Zo werd Minna, stap voor stap, ontdaan van haar vroegere peilstenen – bloed, identiteit, geboorte – en wat er overbleef was een totaal ander wezen. Ze werd alleen maar Minna van Dalriada, geliefde en zieneres van de koning. Ze herkende de moeder in haarzelf, sterk en onbevreesd als ze was voor haar baby.


    Dat zou ze alleen maar zijn, voor die korte tijdsspanne die haar overbleef.


     


    Zes weken nadat de barbarenlegers in het noorden aan land waren gegaan, haastte Nectaridus, de graaf van de Saksische Kust, zich ter hoogte van Lindum met hen de strijd aan te gaan. En dat met de vijfduizend manschappen die hij slechts had en nog een duizendtal dat aan de slachting in het noorden had weten te ontkomen.


    De Albanen hadden het gevechtsterrein kunnen kiezen. Ze hadden, gebruikmakend van al die prachtige, directe Romeinse wegen, tijdig naar het zuiden kunnen marcheren om daar op een hoogte posities in te nemen die uitzicht boden over een vlakte van meer moerassige grond. Cahir besefte de ironie van het feit dat hun opmars zo vergemakkelijkt was door Romeinse weg- en waterbouwkunde.


    In hun spoor lieten ze een land achter, met rook besmeurd en verlaten door de mensen die in doodsangst op de vlucht geslagen waren voor beide legers. Voedsel lag er voor het oprapen – graanoogsten in de voorraadschuren, vlees liep rond – en de Picten en Dalriadanen waren goed doorvoed en niet te beteugelen bloeddorstig.


    De Romeinen daarentegen waren verbijsterd over de nederlaag van de Dux, en waren door hun graaf in een geforceerd marstempo naar het noorden gejaagd. Volgens de Albaanse verkenners waren ze uitgeput, slecht georganiseerd en doodsbang.


    Cahir glimlachte in zichzelf. Het kon niet beter.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 54


    Twee dagen later stortte Cahir zich rennend van de hoogte boven Lindum naar beneden in de richting van waar de zee moest zijn. Zijn benen dreunden, zijn zwaard hoog geheven naast de wapperende banier met het everzwijn. Zijn mannen brulden terwijl ze renden. Om hem heen zag de Albaanse opmars eruit als een enorme oceaandeining, als branding inslaand op de kust – gebrul uit duizenden kelen en een vloed aan lichamen in één kolkende stroom.


    Op zijn rechterflank waren Gede en zijn Picten een schreeuwende gistende massa haat, met opengesperde muilen en rollende ogen. Links van Cahir verschenen de mannen van Fergus uit Erin. Een en al rood haar, wapperend als de manen van hun woeste paarden, hun schilden een muur als een stormram; en de gedrongen, donkere Attacotti, wier pijlen neerdaalden als een ijzeren regen. En ergens achter de in slagorde opgestelde Romeinen, stroomden op dat moment nog vijfduizend Saksen in de richting van het strijdperk vanuit het kustgebied bij de brede riviermonding.


    De Romeinen zaten klem tussen de Saksen, de zee en de Albanen, als zacht metaal tussen hamer en aambeeld.


    De gehelmde Nectaridus die schreeuwend heen en weer galoppeerde op een wit paard, had zijn leger zo opgesteld dat het met de rug naar de kust stond. Nu keken de soldaten in afschuw om bij het plotselinge en onverwachte verschijnen van de blonde wilden van de overzijde van de Noordzee.


    Rennend over de platgetrapte gerstvelden, registreerden Cahirs scherpe zintuigen de schrik onder zijn tegenstanders bij het horen van de dreunende Saksische hoorns op het slagveld, terwijl hun ravenbanieren de zon verduisterden. Nu de Romeinen hen zagen komen, steeg een gejammer op dat onmiddellijk overstemd werd door de overal opklinkende strijdkreten.


    Cahir grinnikte triomfantelijk. In zijn hart voelde dit als genoegdoening voor wat Eremon aan schrik en wanhoop moest hebben gevoeld, die dag op de Heuvel van de Duizend Speren toen hij, zich omdraaiend, de onverwachte Romeinse charge uit het oosten op zich af zag komen. Terwijl hij rende, drukte hij ter ere van zijn voorvader even zijn zwaardgevest tegen zijn borst.


    De Romeinse muur van schilden en de gewoonlijk zo gedisciplineerde gelederen verbrokkelden opnieuw onder de pure macht van de Albaanse aanval, en Cahir merkte dat hij tegen mannen vocht die zich niet bekwaam weerden, maar wanhopig om zich heen maaiden om vervolgens snikkend ter aarde te storten. Hij droeg het vuur van een heel volk in zijn hart, de woede van eeuwen, en de van alle kanten belaagde Romeinen sloegen op de vlucht als ze het licht in zijn ogen zagen.


    Hij vocht, nu al zijn pijn los kwam, niet langer berekenend, en met een woeste schreeuw dreef hij de punt van zijn zwaard tussen de sleutelbeenderen van de schreeuwende man voor zich. Terwijl het leven uit de man wegvloeide, zag Cahir zichzelf weerspiegeld in de stervende ogen, als het toppunt onder de Romeinse nachtmerries -een torenhoge barbaar met een met bloed bespat gezicht.


    Hij draaide zich opnieuw snel om. En weer trof zijn zwaard doel en stortte een man ter aarde. Daar stond hij, tot zijn enkels in bloed, omringd door ineenkrimpende mannen met door zwaardslagen veroorzaakt openliggend vlees en met door speren doorstoken ingewanden. Ergens ver weg in Cahirs geest dook het beeld op van maden in een oorlogsverwonding en van een kronkelende massa armen en benen.


    Een aantal van zijn mannen maakte wat ruimte om hem heen, en leunend op zijn zwaard pauzeerde hij even om het bloed uit zijn ogen te vegen. Gede had zijn oog laten vallen op een wat hoger punt en had daar zijn havikbanier geplant. Schijnbaar zich niet bewust van het gevaar van werpspiesen en pijlen, stond hij daar, iedere aanvaller van die onbeschutte helling tartend. Cahir was onmiddellijk geboeid door deze eerste blik op de Pictische koning in gevecht, want in de vorige veldslag had Gede op de verste flank geopereerd.


    In tegenstelling tot zijn mannen, gaf Gede zich niet over aan het zich woest in het gevecht storten noch aan geschreeuw. Hij had een snee ter hoogte van zijn slaap waardoor zijn tatoeages onder smerigheid waren verdwenen, maar zijn gezichtsuitdrukking bleef onbeweeglijk. Hoewel Gede tenger van bouw was, had Cahir nooit iemand gezien die zo snel bewoog, telkens onder de verdediging van zijn tegenstanders door komend. Hij gebruikte een aparte techniek waarbij hij om zijn as draaiend, vlak voor dat hij met zijn zwaard volledig uithaalde, plotseling van aanvalshoek veranderde, waarmee hij de andere partij volledig verraste. Gede maakte ter hoogte van zijn middel een halve draai en dreef tegelijkertijd het zwaardblad met een onverwacht flitsende beweging, snel en krachtig in zijn tegenstander.


    Cahir keek toe hoe Gede dit keer op keer deed, terwijl de lichamen zich aan zijn voeten opstapelden. En dat allemaal zonder enig geluid of zelfs maar een grimas. Maar met een intens soort aandacht en kille lichtvoetigheid waar Cahirs maag van omdraaide. Het leek het meest op een dodendans.


    Het volgende moment veranderde de ruimte rond Cahir weer in chaos, en moest hij alle gedachten opzijschuiven om met de in toenemende mate wanhopige Romeinen af te rekenen – in aantal ver overtroffen, omsingeld en hulpeloos als ze waren.


     


    Het duurde niet lang, twee of drie uur, of de Romeinse troepen moesten zich wel terugtrekken. De fatale klap vormde het moment dat Fergus van Erin en zijn mannen zich tot bij Nectaridus wisten te vechten en de Erin-vorst met een afgebroken speerschacht de keel van de graaf doorboorde.


    Daarna keerden de in paniek verkerende Romeinse soldaten zich om en begonnen, zoals bij eb het tij zich keert, naar het zuiden terug te stromen, hun doden en gewonden achterlatend. De Picten en de Saksen joegen tierend achter hen aan, achtervolgden ze tot in de bossen, waar het veen en de velden overgingen in een lage rij heuvels. Uit de bossen steeg geschreeuw en wapengekletter op.


    Nadat hij Ruarc, Mellan, Fergal en Gobán weer om zich heen had verzameld, ging Cahir achter zijn manschappen aan om ze ervan te weerhouden mee te doen aan de ziekmakende slachtpartij onder de gewonden. Op hun weg denderden ze door bosschages en riviertjes terwijl ze hun krijgers aanriepen.


    Uiteindelijk hield Cahir in bij de overblijfselen van een boerenhoeve terwijl Ruarc en zijn overige aanvoerders gestaag vorderden, bevelen brullend dat de Dalriadaanse strijdgroepen naar het kamp moesten terugkeren. Ineens stond hij daar alleen te midden van de ruïnes.


    Naar adem snakkend rukte hij zijn helm van zijn hoofd. Hij trok wat met zijn kaak, waarop hij een klap van een Romeinse vuist had gekregen. Naarmate de adrenaline van het gevecht uit hem wegvloeide, begonnen in zijn lichaam een tiental verschillende kwetsuren op te spelen. De gescheurde spieren in zijn middel verkrampten, hij had zijn nek verwrongen en de plek in zijn knie, die hij verdraaid had op de modderige grond, begon te kloppen. Zijn onderarmen zaten onder de oppervlakkige verwondingen; hij had aan één hand een diepere snee in de muis, vlak onder zijn duim. En er liep een ontvelde schaafwond over zijn voorhoofd waarvan het bloed in zijn ogen droop en die meer pijn deed dan alle andere bij elkaar. Pas nu werd hij zich bewust van allerlei kleine irritaties; jeukend zweet, de insectenbeten die door de maliënkolder rauw geschuurd waren en het droge gevoel in zijn keel.


    En op dat moment, het grote gevaar geweken en in die lichte staat van verdoving, dacht Cahir: het is maar goed dat ik met het vervullen van de profetie niet gewacht heb tot ik een oude man was. Bij die gedachte stootte hij een grimmig lachje uit en wreef over zijn gezicht. De reep stof van Minna zat nog om zijn pols gebonden; even raakte hij het met een vinger teder aan; het linnen was besmeurd met bloed en modder en zou voor ieder ander onherkenbaar zijn.


    Hij bekeek de ruïnes van de hoeve eens goed. De wittige muren onder het roet, en overal lagen rode dakpannen verspreid en kapot op de uitgebrande vloeren. Hij ging op zoek naar een bron en vond er een aan de andere kant van een rij appelbomen. Vaag bleef uit de bossen meer naar het zuiden het geluid van geschreeuw en gegil opklinken, en gekerm en gebrulde bevelen van het gevechtsterrein meer naar het noorden.


    Hij voelde aan het touw bij de bron, maar kreeg geen beweging in de emmer in de diepte. Door dorst gekweld, leunde hij voorover en tuurde naar beneden. Afstekend tegen de cirkel van water zag hij iets wat op een of andere manier in de emmer vastgeklemd zat. Terwijl het traag om zijn as draaide, besefte hij dat hij in de dode ogen van een naakt kind keek die uit een gezwollen gezichtje omhoog staarden. Ze moest ongeveer van Finola's leeftijd zijn.


    Zijn hand gleed van het verward zittende touw. Het weefsel van haar huid had iets vissigs gekregen, sponzig en bleek, en haar lange, donkere haar lag daar als slierten zeewier overheen. Cahir zag dat ze niet door verdrinking was omgekomen, want er zat een gapende wond in haar keel, wit en bloedeloos nu. De Picten hadden dagen eerder deze landerijen geplunderd, terwijl de vorsten in Gedes tent nog bezig waren met het maken van strijdplannen.


    Cahir beende zonder iets te zien met grote passen weg, maar bij de rand van het erf gekomen draaide hij zich om en liep terug. 'Moge de Moeder jou aan haar borst drukken, kleintje, ' prevelde hij.


    Want zo zou Minna het gewild hebben.


    De nacht was over het slagveld gevallen, en vanaf de helling van een duistere heuvel overzag Cahir de vlakte.


    Beneden hem strekte zich tot mijlen in de omtrek het kampement van het immense leger uit als een deken van sterren, en uit die massa gloeiende punten stegen hier en daar flarden op van dronken gezang en in koor geschreeuwde strijdkreten.


    Diep inademend, draaide hij zich naar links. Daar, aan de andere kant van de berghelling, brandden de enorme brandstapels met de Albaanse doden, veel groter en intenser van hitte dan deze gloeiende vonken van de levenden. Druïden verzorgden de vuren en zagen toe op het vertrek van de geesten der gestorvenen. Hij draaide zich naar rechts. Op een uitgestrekt gebied meer naar het zuiden laaiden andere vuren op. Gedes manschappen en de Saksen gingen daar hun gang. Die vuren betekenden brandende boerenhoeves en bossen, en velden met gewassen die met toortsen aangestoken waren. Die branden waren meer verspreid, als wapperende vuurzeeën of incidenteel hoog oplaaiende vlammen.


    Cahir draaide zich opnieuw langzaam van de ene naar de andere kant, rook de as en sintels, de verbrande lijken en geroosterde runderen, en wat bij de goden nog meer door vuur vernietigd werd. En hij dacht terug aan de verglaasde ogen van het Romeinse kind en hoe ze in de emmer in de bron hing.


    Uiteindelijk liep hij met vastberaden tred naar beneden naar zijn krijgers. Hij begaf zich tussen de duizenden oplaaiende kampvuren van de Dalriadanen aan de noordkant van het kamp en van de Attacotti, gedrongen en donker, die tussen hen in bivakkeerden en met hun kopstemmen meezongen. Maar toen hij zijn eigen kampvuur naderde, verbaasde het hem dat zijn naaste kameraden nu voor de verandering stil waren.


    Een paar van zijn mannen lagen met gebogen hoofd uit te rusten tegen hun bepakking. En toen, tussen luid geroep bij het ene vuur en een uitbarsting van gezang bij het andere, ving Cahir een flard op van een lied dat Davin begon te zingen.


    Hij bleef in de schemer onder een meidoorn staan luisteren. Het lied was nieuw – wat hij hoorde aan de manier waarop Davin aarzelend de snaren beroerde, hoe hij iedere keer, zijn veranderende gedachten volgend, ophield en weer inzette. Eerst dacht Cahir dat het een lied was over bekende, legendarische krijgers. Hij deed een stap in de richting van het vuur, maar bleef toen staan terwijl zijn voeten in de vochtige aarde wegzonken. Het lied ging over hem.


     


    Mac Greine! Zoon van de zon.


    Een zon was hij in bronzen wapenrusting


    Zijn ogen stralend en


    Zijn helm een toorts tegen duister Rome.


    Drie omwentelingen van vijfmaal twintig jaren


    Sinds de god het bloedig slagveld heeft betreden.


    Maar nu komt Dalriada naar de zege dingend


    Hun zwaarden zingend


    In hun midden gaat hij, een machtige woudreus


    Gekroond met zonnegoud


    Cahir, de zoon van Conor,


    Zie de rode pluimen onder zijn oog wijken


    Hoe hij tussen hen schrijdt


    Hoe zijn zwaard een tong van licht is in zijn handen...


     


    Het lied stierf weg. Cahirs borstkas voelde gespannen als het vel van een trommel. Ze zongen ooit van Eremon, en nu zongen ze van hem.


    Hij kwam uit de schaduwen tevoorschijn, en Davin zag hem en zweeg na een laatste akkoord. Hoofden draaiden zich om en er werd op de stukken boomstam ruimte gemaakt voor de koning. Hij ging tussen zijn aanvoerders zitten en keek Davin aan. 'Zing de Heuvel van de Duizend Speren voor me. ' Davin keek van zijn stuk gebracht omdat het een lange compositie was. 'Alleen het einde, ' voegde Cahir eraan toe. 'Vertel me opnieuw wat er gebeurde toen ze aanvielen, wat Eremon deed. '


    Geef me Eremon, had hij eigenlijk willen zeggen, alleen niemand zou begrijpen wat hij daarmee bedoelde. Eremon en Conaire werden verheerlijkt en bezongen omdat ze als goden hadden gestreden, ondanks de nederlaag – en nu kon Cahir trots naast hen staan omdat hij had gewonnen. Waarom was het dan dat hij nu de razernij van de strijd was uitgewoed, zich niet langer voelde alsof een grote vogel zijn hart op zijn vleugels meevoerde? In plaats daarvan proefde hij slechts de as van de brandstapels op zijn tong.


    Hij wist wat zijn Erin-voorouder gezegd zou hebben. Dat de last van het leiderschap zwaarder weegt dan de jubel over een triomf omdat, wat er ook gebeurd was, er deze dag op zijn bevel mannen waren gestorven. Er waren leegtes rond de kampvuren en er viel verdriet te lezen op veel met bloed besmeurde gezichten.


    Davin rechtte zijn rug en ging er goed voor zitten, toen Ruarc hem voor was. 'Ik moet bier voor u halen, heer, om op onze grote overwinning te toosten!' 'Aye!' juichte Mellan. 'We hebben ze nu twee keer verpletterend verslagen. Laat de keizer dat maar in z'n purperen reet steken!'


    Er klonk wat juichende bijval, en Cahir forceerde een glimlach. 'Later, ' zei hij zacht. Ze hadden als prinsen gevochten en verdienden het om trots te zijn.


    Davin begon te zingen en Cahir staarde in de vlammen. Hij zag die dag van strijd van lang geleden voor zich. Het laatste wat Eremon tegen Calgacus had uitgesproken, was een smeekbede van Hawen, en Calgacus had geantwoord door Eremon met zijn zwaard te groeten. 'Voor Alba!' riepen ze in het lied. 'Ze dankt je voor haar bevrijding. ' En toen Eremon de heuvel af galoppeerde, zwollen de strijdkreten aan tot een stormachtige zee, vergezeld van het slaan op de schilden klonk het: Alba! Alba! Alba!


    Cahirs blik werd glazig, zijn hart vertoefde ver weg van zijn gedachten. Plotseling zag hij in de golvende vlammen niet langer Eremon, maar het gezichtje van het vermoorde kind met haar zwarte haar in strengen op haar witte wangen. Precies Minna's haar. En ineens stond hij op.


    Na een blik op het gezicht van zijn vorst geworpen te hebben, liet Davin zijn stem wegsterven. 'Dank je, ' zei Cahir nors tegen zijn bard. 'Allemaal bedankt. Maar de maan komt op, en er is tot een bijeenkomst van de raad opgeroepen. Mellan, Ruarc en Ardal, volg me -neem jullie zwaarden mee. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 55


    In het centrum van het legerkamp was een commandotent opgesteld, koepelvormig en van geitenvellen, waarvan het dak hoog over lange hazelaarstammetjes gespannen was. Toen Cahir binnenstapte waren de andere koningen al bier aan het drinken, omringd door een paar kamphoertjes. Gede zat op zijn Romeinse kampkruk, zich op die manier verheffend boven de anderen die nonchalant op kussens lagen. De wond in zijn gezicht was primitief gehecht en er zat bloed op zijn tuniek. Naast hem zaten zijn onderbevelhebber Garnat en de jonge druïde Taran neergehurkt.


    In het midden was de kale grond bedekt met stenen waar een vuur op was aangelegd. De uitgespuwde hazenbotten waren zichtbaar in de vlammen. Gestolen Romeinse lampen zwaaiden in de tocht bij de binnenkomst van Cahir. Ruarc, Mellan en Ardal voegden zich bij de andere lijfwachten die achter hun heer stonden.


    'Je bent laat, broeder!' Fergus' neus was al net zo rood als zijn woeste haar. En waarom zou hij niet dronken worden? Hij had tenslotte de graaf de dodelijke verwonding toegebracht, en hij had het sindsdien over niets anders meer gehad. Hij zwaaide met een gerstebrood naar Cahir. De gouden sierspelden en ringen die zijn geblokte kleding opsierden, schitterden in het lamplicht. 'Waar heb je gezeten? Bezig geweest om dat oorlogsgezwelg uit je te werken tussen een paar lekkere, blanke dijen, hè?' Hij wierp een wellustige blik op de mooie meid naast hem die met haar handen ergens in zijn schoot bezig was.


    Cahir glimlachte vormelijk. 'Nee, broeder. Ik moest nog iets regelen bij mijn eigen mannen, dat is alles. '


    De gedrongen Saksische koning, met zware hangwangen met daarlangs een blonde snor, ging nog steeds gekleed in zijn wambuis van met metaal beslagen leer en zijn helm met vleugels. Nu brulde hij iets tegen een kleine handelaar wiens kleren onder de zoutvlekken zaten en die als vertaler fungeerde. De man sprak Cahir aan in gebroken Dalriadaans. 'Mij heer Cerdic, hij gelukkig met oorlog overwinning. Hij eer alle koningen. '


    Cerdic toonde zijn tanden in een grijnslach en hief zijn drinkhoorn. Cahir nam de aangeboden beker van Fergus aan en knikte terug. 'Zeg jouw heer dat de slag met zijn komst is gewonnen. We bewijzen eer aan de moed van zijn mannen. '


    De hele tijd bleef Gede Cahir aankijken zonder een moment met zijn ogen te knipperen. Nu ging Taran staan. 'Het is het verzoek van koning Gede dat ik als tolk zal optreden, ' zei hij. 'Ik kan voor zowel de Pictse als de Dalriadaanse, de Erin- en de Attacotti-koningen vertalen. ' Hij boog naar Cahir, Fergus en Kinet die met gekruiste benen, ingehouden voor zich uit keek, met in het zwarte haar ingevlochten veren. 'Dan blijft alleen heer Cerdic over, en zijn man spreekt beter Picts dan de westelijke talen van Dalriada. Is dat zo acceptabel?'


    Ze knikten allemaal. Taran begon. 'Mijn koning zegt dat deze tweede overwinning, met dank aan de goden, een fatale klap is voor het Romeinse leger in Britannia. '


    Cahir liet zijn drinkbeker op zijn knie rusten. 'Onze legers waren dapper en hebben geweldig gevochten, daar is geen twijfel aan. Het resultaat heeft onze verwachtingen overtroffen. Echter, er zijn zes weken verlopen sinds de veldslag in het noorden. Zelfs nu nog zal de Romeinse keizer proberen zijn grotere troepenmachten bijeen te brengen om ons van overzee terug te drijven. '


    Er klonk even mompelend wat vertaalwerk. 'Dat is ongetwijfeld wat er gaande is, ' zei Taran. 'Wat de uitvoering van het volgende plan van mijn heer des te urgenter maakt. '


    'Plan?' Fergus wist zijn aandacht van de borsten van zijn hoertje naar het gesprokene te verleggen. 'Wat voor plan? We hebben de Romeinen op hun knieën gebracht, en ik heb zoveel goud en zilverwerk en geldstukken dat mijn schepen nog zullen zinken. Ik heb gekregen waarvoor ik kwam en onderweg een hoop mannen verloren. Het is wat mij betreft tijd om naar huis te gaan. '


    Gede zei snel iets en Taran wendde zich tot Fergus. 'Mijn heer zegt dat dat getuigt van een... wat beperkte kijk. We hebben deze mogelijkheid aan de goden te danken die ons twee verbijsterende overwinningen hebben geschonken, en dat tegen een gering verlies aan mensenlevens. Hij zegt dat het van dwaasheid zou getuigen om nu om te keren en de gaven van de goden door onze vingers te laten glippen terwijl we al zover zijn gekomen. '


    'Over welke gelegenheid heeft hij het?' vroeg Fergus onderzoekend aan Cahir, terwijl zijn hand het meisjeslijf losliet.


    Kinet onderbrak hem gladjes, zijn ogen waren net kralen van git. 'We hebben het er alleen maar over gehad om de Romein een fatale klap toe te brengen, om Alba te bevrijden, ' bracht hij Taran in herinnering.


    'En om ons onderweg wat te verrijken, ' voegde Fergus eraan toe.


    Taran zweeg even. Priesters, dacht Cahir terwijl hij een slok bier nam, mogen dan gevoelig op hun maag reageren zodra ze de stank van soldaten ruiken, ze begrijpen goed wanneer ze een pauze moeten inlassen.


    'Heer Gede heeft het idee dat we tot het uiterste puntje van Britannia moeten doorzetten, alle grondgebied van kust tot kust moeten innemen en alle mannen, vrouwen en kinderen van Romeins bloed moeten verbannen of afslachten. '


    Fergus snakte naar adem en Cahir zette zijn bier neer.


    'De Romeinse troepenmacht is versplinterd, ' ging Taran verder, 'en de wegen liggen open tot aan de zuidkust. Op ons pad bevinden zich ontelbaar veel villa's en steden. '


    Fergus knipperde met zijn ogen en leunde naar achteren. 'En wat als Cahir gelijk heeft? Wat als we daarbeneden in het zuiden vast komen te zitten terwijl de legers van de keizer van overzee aankomen?'


    'Dat zal niet gebeuren, ' zei Gede via de druïde, met half toegeknepen ogen. 'We zijn met te veel. De Romeinen zullen op de vlucht slaan als ze ons zien komen. Wij kunnen ons dan bezighouden met plunderen, ons zaad in de vrouwen planten, de Romeinse forten aan de kust bemannen en ieder leger dat uit Gallië probeert te landen weer in zee te drijven. '


    'Ik bewonder je moed, ' onderbrak Cahir hem, 'maar het is een dwaas plan. ' Hij negeerde Gedes doordringend woeste blik en sprak Fergus, Cerdic en Kinet aan. 'We hebben onze successen kunnen behalen door het element van verrassing en door onze aantallen. De eerste veldslag heeft hun de controle over het noorden gekost; de tweede werd beslist door de landing van de Saksen. Maar als we naar het zuiden optrekken, zullen de Romeinen tijd hebben zich te hergroeperen en hun ommuurde steden in staat van verdediging brengen. Ze zullen ook wanhopiger zijn. Geloof je nu werkelijk dat je al die steden bezet kunt houden terwijl het Romeinse leger achter je aan zit? En om zo'n gebied leeg te roven zul je je manschappen moeten verdelen en dat zal je verder verzwakken. '


    Toen Taran klaar was met de vertaling van Cahirs woorden, leek Garnats gezicht helemaal vol bloed te lopen. Hij sprong overeind. 'U waagt het mijn koning dwaas te noemen? Ik noem u een lafaard!' Taran huiverde in reactie, maar vertaalde het zonder mankeren. 'De gelegenheid zal zich nooit meer voordoen, nooit meer, Kelt! We kunnen Britannia teruggeven aan haar stammen – mijn vorst heeft het ons al bezworen, op het bloed dat hij vandaag vergoten heeft!'


    Cahir keek naar hem op en probeerde zijn temperament in bedwang te houden. 'De stammen waar je over spreekt zijn al generaties lang Romeins; ze zijn allemaal van gemengd bloed. Denk je soms dat ze willen dat we hun hoeves verwoesten, hun vrouwen en kinderen verkrachten en doden? Denk je dat ze ons als bevrijders zullen zien? Ik zeg jullie – het is onmogelijk het hele eiland te bezetten. De Romeinen beschikken over een leger van het formaat dat bij een keizerrijk hoort en ze zullen het hiernaartoe sturen om hun Britse provincie terug te krijgen. Maar, we hebben wel degelijk de klap uitgedeeld die ze achter de Muur zal houden, waardoor ze Alba voor altijd met rust zullen laten. Dat is alles wat ik ooit heb gewild. Dat is alles waar we overeenstemming over hadden. '


    Het werd helemaal stil, op het geprevel van de tolken na, en wat nerveus gehoest van de lijfwachten die achter hen tegen de muur stonden.


    Plotseling sloeg de Saksische koning Cerdic het blad van zijn saex, zijn strijdbijl, bij zijn voeten in de grond. 'Ik niet zover gekomen met schepen en mannen om nu halt houden!' gromde hij, wat de gedrongen handelaar haastig vertaalde. 'Romeinen zwak, hier is roof, en ter ere van goden ik blijf over heen stampen tot ik niet langer deze saex tillen! Ik niet meer zijn een man, niet meer koning in ogen van krijgers, als ik ren weg nu. '


    'Dat is jouw keuze, ' zei Cahir tegen de Saksische vorst met het rode hoofd. 'Maar we zijn stuk voor stuk soevereine leiders, toch? Wij maken onze eigen keuze. '


    'En wat mag die dan zijn?' onderbrak Gede hem zacht. 'Broeder. '


    Cahir kwam overeind, pogend zijn gezicht niet te vertrekken vanwege zijn pijnlijke rug. 'Ik heb deze alliantie gesmeed om Alba te bevrijden, voor hetzelfde doel als waarvoor Calgacus en Eremon die dag vochten. Dat hebben we bereikt. De buitenposten ten noorden van de Muur zijn vernietigd en hun manschappen verjaagd. Hun Albaanse bondgenoten zijn van hun Romeinse meesters afgesneden. De Muurforten zijn uitgebrand, de noordelijke Dux is geëxecuteerd. Hun spionnen en verkenners, hun verdragen en hun belastingheffing, het is allemaal verleden tijd. Is dat niet precies wat ons doel was? Hebben we het soms niet bereikt dan? Ik dacht van wel. '


    Fergus staarde besluiteloos naar hem op. 'Maar broeder, er dienen zich nu nieuwe mogelijkheden aan. Moeten we die kans niet grijpen?'


    Cahir keek op hem neer. 'Ik ben tot het besef gekomen dat waarlijk koningschap ligt in het onderscheid kunnen maken tussen wat waardevol is en het duister dat ons op een dwaalspoor brengt. '


    'Koningschap!' spuwde Garnat. 'Uw landgenoten hebben zich altijd als vriendjes van de Romeinen gedragen, als jachthonden die onder hun tafel grauwen en happen naar restjes. Alleen wij hebben de eer van ons bloed hoog gehouden, alleen wij zijn getrouw en vrij gebleven!'


    Nu hij de minachting in Gedes ogen las, was het plotseling met Cahirs kalmte gedaan. Zonder erbij na te denken, rukte hij met een snelle beweging zijn dolk uit de schede en terwijl de woede in zijn borst tekeerging, strekte hij zijn andere arm. 'Uit respect voor mijn broedervorsten zal ik je niet als het varken dat je bent aan het spit steken, ' zei hij tegen Garnat, 'maar in antwoord op je leugens geef ik je mijn erebloed!' En met de blik strak op Gede gericht, haalde hij kervend het lemmet over zijn pols en onderarm. De snee was niet diep, maar toen hij zijn arm met gebalde vuist liet zakken, droop er bloed op het vloerkleed. 'Hierbij zweer ik op mijn bloed dat ik mijn eed om Alba van de Romeinen te bevrijden gestand heb gedaan. Ik heb me met ere van mijn taak gekweten. En nu keer ik me af van deze afgrond, want ik weet wie ik ben en waar ik voor sta. '


    Voordat hij het wist te verhullen, gleed er een verschroeiende blik over Gedes gezicht. 'Je verzwakt ons door zo te handelen, ' zei hij zacht. 'Desondanks zal ik je niet tegenhouden. '


    'Dat recht heb je ook niet. ' Cahir stak zijn dolk weer in de schede. 'Mijn mannen en ik vertrekken bij het eerste ochtendlicht. '


    Hij knikte stijfjes naar de andere vorsten. Kinet kwam uit ineengedoken houding overeind. 'Ik stap ook op en zal ook met mijn mannen huiswaarts keren. '


    Fergus keek sputterend van de een naar de ander. 'Ik moet er nog over nadenken; ik moet het allemaal verwerken, wat jullie zeggen... '


    'Doe dat dan. ' Cahir voelde zich al wat lichter, terwijl het bloed langs zijn pols liep. 'Ik heb er lang genoeg over nagedacht. '


    Terwijl hij de tent uit liep, bleef hij alleen even bij Kinet staan zodat ze elkaar bij de pols konden pakken, waarna hij verder liep. Ruarc, Mellan en Ardal volgden hem direct en zo keerden ze zwijgend op hun schreden terug, dwars door het kamp. Cahir drukte zijn arm tegen zijn zij om het bloeden te stelpen. Hoewel hij langzaam liep, ging zijn hart als een razende tekeer.


    Overal rond de vuren waren krijgers aan het zuipen, er werd gevochten en geworsteld, gedobbeld en gedronken. De deinende massa's groeiden aan. Dronken mannen wierpen stapels Romeinse schilden en speerschachten in de vlammen, tot en met hele achtergelaten karren en laarzen die ze de lijken hadden uitgetrokken.


    Cahir reageerde verrast toen in het duister tussen twee vuren in, Ruarc zijn hand op zijn schouder legde. Hij draaide zich om en zag hoe het gezicht van de jonge man tegelijk verwrongen was van woede en van schrik over zijn vrijpostigheid. Cahir zei tegen de twee andere mannen: 'Ga naar onze krijgers en vertel ze wat er is gebeurd. Bij zonsopgang moeten we klaarstaan om af te marcheren. '


    Mellan en Ardal losten op in het donker. 'Vooruit, ' zei Cahir tegen Ruarc, 'zeg het maar. '


    Ruarcs mond vertrok, zijn blik was beschuldigend. 'Hoe kunt u dit leger nu in de steek laten?'


    Cahir drukte de kloppende wond in zijn arm dicht. 'Omdat het het enig juiste is om te doen. '


    'U hebt zelf met Beltaine op die berg gestaan en ons gezegd dat we voor Alba's glorie moesten vechten! U hebt ons meegesleept met mooie woorden over roem, over het uitdelen van een klap aan de indringers die ons land uitzogen!'


    'En dat hebben we gedaan. Ik heb je die roem bezorgd, toch?'


    'Maar... er is voor u gestorven, bloed voor u gevloeid, en nu hebben we de kans om verder te gaan tot waar nog nooit een Albaan is geweest. We hebben de kans om heel Britannia van ons te maken, om het hele eiland Dalriadaans te maken! Hoe kunt u ons nu zeggen dat we het vuur, dat u zelf in ons hebt ontstoken, moeten vergeten? U maakt lafaards van ons allemaal. '


    Cahir hief zijn hand op om die heftige boosheid tot bedaren te brengen. 'Je vergeet jezelf – op veel gebieden. Je hebt gehoord wat ik zei. Onze goden behoren Alba toe, maar er zijn nog meer goden in dit land. Ik heb gepleit voor verdediging, niet voor verovering. ' Hij kwam een stap dichter bij Ruarc staan. 'En wat lafheid betreft... hoe lafhartig is het kinderen te verkrachten en te vermoorden, zoals zijn troepen hebben gedaan, een spoor van stinkende kadavers achterlatend? Is dat roemrijk? Is dat eervol?'


    'Natuurlijk niet. En wij doen die dingen nooit. '


    'Omdat ik dat niet toesta. Precies zoals ik ervan overtuigd ben dat we ons doel hebben bereikt nu het geluk nog met ons is, en dat het nu tijd is ons terug te trekken. Want ik zeg je, Ruarc, dat als we toegeven aan hebzucht, we aan de kust klem komen te zitten zodra het leger van de keizer aan land komt. '


    'Maar dan moeten we ze juist nu bevechten, ' redeneerde Ruarc. 'Zij zijn nu verzwakt – nu is het moment!'


    Cahir greep Ruarcs pols beet en trok hem naar zich toe. 'Toen Minna de visioenen kreeg die mij gewekt hebben, spraken die alleen over het bevrijden van Alba. Dat was de lotsbestemming van mijn bloedlijn, mijn lotsbestemming, hoor je, en dat hebben we gedaan. Maar als we nu verdergaan, zal alle leven in dit land vernietigd worden – en ik wil niet dat mijn naam aan een dergelijke verwoesting verbonden zal worden. '


    Ruarc rukte zich los en draaide zich om naar het duister terwijl hij een hand onzeker door zijn haar haalde.


    'Je zwaardmakkers en jij kunnen zich bij de Picten aansluiten, als je niet anders kunt. ' Cahirs stem klonk kil. 'Ik zal je niet tegenhouden. Maar ik zeg je dat je in dat geval niet in Dunadd zult terugkeren. '


    Ruarcs schouders spanden zich eerst, maar zakten vervolgens in. 'Ik heb gezworen u te volgen en ik zal me daaraan houden, zoals u vertrouwen in ons hebt gehad. En ik wil natuurlijk ook niet al dat bloed aan mijn handen. Maar... ' Hij wierp, wrang glimlachend, een blik over zijn schouder. 'Ik wilde me onderscheiden, hoe dan ook. Ik wilde roem verwerven, mijn naam vestigen zodat ze misschien over mij zouden zingen zoals Davin daarnet over u gezongen heeft. '


    'En heb je dat dan al niet gedaan?' bracht Cahir hem vermoeid in herinnering. 'Twee grootse veldslagen waar je naast me hebt gestaan. '


    'Ik bedoel roem voor mezelf alleen, dat ik herinnerd zou worden zoals prins Eremon. '


    'Misschien dat je dan wat beter naar de liederen van je bard moet luisteren. De grootste krijgers zijn niet alleen de dapperste. Ze weten ook wanneer ze barmhartig en wijs moeten zijn, wanneer ze hun eigen verlangens ondergeschikt moeten maken aan een hoger doel. '


    Ruarc trok zijn wenkbrauwen op. 'U klinkt nu net zo als die christen priester van Maeve. '


    Cahir gaf hem glimlachend een klap op zijn schouder. 'Je bent nog jong, broeder – je hebt nog genoeg tijd om je naam te vestigen. En als het je een beter gevoel mocht geven – ik heb het vermoeden dat als dit voorbij is, de Picten toch bij ons aan de poort komen rammelen. Ik heb Gede nu tot een meer verbeten vijand gemaakt, en als hij Britannia niet krijgt, zal hij zich op Alba storten. '


    En terwijl ze naar hun kampvuur liepen, klaarde Ruarcs gezicht bij die gedachte op. 'Weet u, ' zei hij met zachte stem, 'we zouden zo de bergen kunnen bezetten terwijl ze weg zijn... '


    Cahir merkte dat hij van louter opluchting moest lachen. 'Laten we het daarover hebben als we weer thuis zijn. '


    'Maar... '


    'Als we weer thuis zijn. '


     


    Twee dagen later ontdekten Minna's bewakers dat de verwoeste hoeve in een vallei verderop door Romeinse soldaten bezet werd; een bonte verzameling, samengesteld uit wat restanten van het vernietigde leger.


    De lucht van verbrand hout drong haar neus binnen terwijl ze voorbij haastig gegraven putten voorzien van gepunte staken strompelde, en met enig geweld tussen de verwarde kluwen takken van een doornig hekwerk heen werd geduwd.


    Terwijl ze onder een restant van een poort doorliepen, keek Minna op en zag een klein beeldje van de uil van de godin Minerva, waarvan de vleugels afgebroken waren. Net zo verminkt en hulpeloos als Donal en zijn mannen waren geweest. Haar keel deed pijn en ze wankelde verder, plotseling gestuit door een stuk afgebrokkelde muur. Eroverheen leunend, kotste ze de karige resten van gedroogd vlees uit over de brandnetels. Het ziekmakende gevoel kwam nu iedere dag, en ze was doodsbang voor de baby als ze zich 's nachts om hem heen krulde om het zwakke levenslicht brandend te houden. Een van de soldaten plantte grommend het botte eind van zijn speer in haar zij, haar opjagend terwijl ze bevend haar mond afveegde.


    Ze hielden halt op een grote, door vuren verlichte binnenplaats, waar zich overal verspreid groepjes mannen en hinnikende paarden bevonden. De aanvoerder van Minna's bende liep direct door naar het enige huis met een dak, waar een schildwacht tegen de muur geleund stond. 'Is jullie officier aanwezig?' wilde Minna's bewaker weten. 'We komen rechtstreeks van het garnizoen van Luguvalium. '


    Het hoofd van de man was bij één oor omzwachteld. 'Officier?' Hij spoog op de grond. 'Al onze officieren zijn net als de Dux geëindigd met openliggende ingewanden, weet je dat niet? Die verdomde blauwe wilden. '


    Minna staarde naar haar voeten. Haar laarzen waren op en bij één stak er een teen uit, onder het bloed en vuil. Er liep een rilling langs haar rug. Zij behoorde nu tot die wilden. Hoe zouden ze haar zien? Als een heks.


    Een heks, die je aan stukken hakte en verbrandde.


     


    Later in het duister lag ze rusteloos onder een geïmproviseerde beschutting van takken tegen een afgebrokkelde muur.


    In de loop van de dag had er veel heen en weer gestamp geklonken van soldatenvoeten, begeleid door geschreeuw en gevloek. Mannen, gewapend met pijl en boog, waren met paarden door de poort verdwenen. Anderen zaten gehurkt achter de doornige afrastering, terwijl ze de tot stoppelvlakten gereduceerde gerstvelden die de hoeve omringden in de gaten hielden.


    De hele dag rammelde haar maag van de honger, maar ze had het genegeerd, terwijl ze met haar hoofd naar beneden hing aan het touw waarmee haar polsen vastzaten aan haar gevangenis. Toen de zon hoog stond, was er iemand uit de richting van de kampvuren naar haar toe gelopen. Er was een paar modderige laarzen naast haar komen staan. En toen, tot haar verrassing, had die iemand haar een homp half verkoold hertenvlees op een stuk verschroeid hout gegeven.


    Niet in staat haar hoofd op te heffen, fluisterde ze: 'Grates,' en wist haar gebonden handen tot bij het vlees te brengen. De man was zwijgend weggelopen, weggedoken in een roestige maliënkolder en zijn met modder besmeurde helm.


    En nu, terwijl de nacht viel, was Minna dankbaar om de pijn van het daglicht te kunnen verruilen voor haar dromen. In die dromen was ze bij Cahir, hield ze zijn hoofd tussen haar handen. En hij liet dan een handpalm op haar buik rusten waarvan de warmte tot diep onder haar huid doordrong.
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    Eenmaal met zijn gezicht in de richting van zijn eigen land, kon Cahir eindelijk vrijer ademen, en het Dalriadaanse en Attacottileger hadden al snel vijftig mijl van de terugweg afgelegd.


    Zijn verkenners rapporteerden dat er voor hen uit geen noemenswaardige Romeinse troepenbewegingen vielen te bespeuren, en dus bevalen Cahir en Kinet hun manschappen over een breder front verder te trekken om aan de nodige proviandering te komen, voordat ze ten noordwesten van Eboracum weer zouden hergroeperen. De stad zelf was ontsnapt aan de Pictse wraaklust, te groot en te goed verdedigd om het zelfs maar te proberen, en Cahir was dat zeker ook nu niet van plan.


    De volgende dag ging Kinet zijn eigen weg, en omdat zijn eigen Dalriadanen nu verspreid verder trokken, bleven er bij Cahir nog slechts een honderd man over en zijn persoonlijke lijfwacht, en een tiental op dode Romeinse officieren buitgemaakte paarden.


    Op de tweede nacht, drentelend tussen de kampvuren, luisterde Cahir naar de gefluisterde gesprekken en was tevreden dat hij nergens gemor hoorde over zijn beslissing terug te keren, alleen maar opluchting. De uitgeputte krijgers zaten te praten, hun laarzen te repareren of hun zwaard te scherpen. De gewonden zagen er bleek weggetrokken uit in het licht van het vuur. Het was rustig nu de Picten uit de buurt waren.


    Hij bleef bij wat kreupelhout van elzen staan en snoof. De nevel deed hem denken aan de moerassen van thuis. Met zijn ogen dicht zag hij Minna's gezicht voor zich met haar haar dat in zwarte golven haar wangen streelde. Ze wachtte op hem in Dunadd, en spoedig zou hij weer warm en verzadigd in haar armen wegzinken.


    Bij zijn tent stonden zijn krijgers te lachen. Mellan en Ardal waren bezig het bloederige vlees van gestolen kippen aan wat twijgen vast te maken om het vervolgens goed gestut boven het vuur te hangen.


    Cahir ging op zijn bedrol zitten, terwijl een van de mannen grinnikend zijn bier naar binnen goot. 'Nou mooi, herfst komt eraan, ik kijk ernaar uit weer terug te zijn bij mijn eigen haardplaats... ' – en hij lonkte wellustig om zich heen – 'en terug tussen die heerlijke dijen van mijn wijf, hè?'


    Cahir rekte zich uit om zijn spieren te ontspannen. 'Je bedoelt zeker terug bij de geselingen van haar scherpe tong, Eber?' Het gegrinnik zwol aan tot een bulderend gelach.


    Toen hoorde hij de paarden zachtjes hinniken. Bij het riviertje stak een hengst zijn neus in de lucht, hinnikte opnieuw en wierp onrustig met zijn hoofd.


     


    Weer hinnikten de paarden en Cahir tuurde, zijn wenkbrauwen fronsend, in de duisternis. Ruarc had vrijwillig de eerste wacht op zich genomen en stond met andere wachters in een ring aan de rand van het terrein opgesteld. De wind was opgestoken en blies vanuit het noorden rukkend aan de bovenste takken van de grote eik en de essen zodat ze kreunden.


    Maar toen reflecteerde er sterrenlicht in iemands zwaardblad. Gerustgesteld verlegde hij zijn aandacht naar Eber die een verhaal vertelde van een eerdere overval op de Picten, hier en daar nogal fantasierijk aangevuld. Cahir glimlachte bij het ongelovige gesnuif van de jongere krijgers.


    Er klonk een kreet over de donkere velden.


    Ogenblikkelijk kwam iedereen overeind. Daar was de kreet opnieuw, zwak en in nood klinkend. Cahir reikte al naar zijn zwaard en brulde bevelen toen er een hoorn schalde. Het was Ruarc, keer op keer wanhopig blazend, totdat hij uiteindelijk tot zwijgen werd gebracht. Er klonk een ander geluid nu, een onaards gerommel.


    Vloekend klauwde Cahir naar zijn zwaardriem. Er viel mijlen in de omgeving geen Romein te bekennen... Hoe kon iemand hen zo snel op de huid zitten? Hij rende naar de rand van de vuurgloed terwijl tegelijkertijd een vage massa hengsten vanuit de duistere velden plots in zijn gezichtsveld opdook. Ze waren van het langbenige ras dat de Romeinen gebruikten, net als die hij zelf had buitgemaakt. Hij probeerde wanhopig zicht te krijgen op de ruiters op de paarden. Woest haar, gevlekte bontvachten, in cirkels draaiende tatoeages – misschien een man of zeventig, tachtig. Picten.


    Dit moest een droom zijn... en terwijl hij met zijn rug naar zijn mannen gekeerd zijn zwaard omhoog zwaaide, hoorde hij hoe hij een schreeuw van woede uit zijn keel perste. De Picten waren dichtbij genoeg voor Cahirs haastig zich opstellende boogschutters om te schieten, en dus sprongen de oosterlingen onder woest gegil van hun paarden en trokken hun zwaarden.


    De Dalriadanen achter hem drongen op en beide partijen stortten zich onder luid geraas en in een wirwar van armen op elkaar. Na de eerste schok bleef Cahirs bloed wild pompen en ook hij stormde naar voren met een soort redeloze razernij. Veel van zijn mannen waren, nog half in slaap, verrast en in de eerste stormloop neergeslagen. Maar beide partijen waren nu in een gelijkwaardige strijd gewikkeld en ze lieten hun zwaarden in de tweehandige greep op de eigen manier van de stammen boven hun hoofden cirkelen.


    Gloeiend houtskool en brandende takken werden uit het vuur weggeslagen, en in enkele ogenblikken stonden al de donkere gestalten te vechten tegen een achtergrond van in brand staande tenten en struiken. De gezichten van de mannen tegenover Cahir waren verwrongen maskers met tatoeages in bloedrode vurige weerschijn doorsneden door flitsende schaduwen. De aan hemzelf toegebrachte verwonding was weer opengegaan, en het bloed maakte zijn zwaardgevest glibberig. Hij voelde zich naakt zonder zijn maliënkolder, zijn huid jeukte alsof er duizend speren op hem gericht werden om hem van alle kanten te doorboren.


    Nu werd hij teruggedrongen tot bij de vuurput, langzaam zijn zwaard rondzwaaiend, wachtend op de volgende aanvaller. Ardal en Mellan waren in een furieus gevecht gewikkeld met drie vijanden onder een es. Aan Cahirs voeten, half onder een berg van gevallen Picten, lag Eber wiens glazige ogen recht omhoog staarden. Hij zou, hoe dan ook, de dijen van zijn vrouw niet meer te zien krijgen.


    Brullend haalde Cahir uit naar de dichtstbijzijnde Pict, maar de man deinsde, na een blik op hem geworpen te hebben, schreeuwend terug. Hij probeerde opnieuw een gevecht aan te gaan met een andere krijger maar ook die ontweek springend zijn maaiende kling, terwijl hij beducht over Cahirs schouder naar iets staarde.


    Cahir draaide zich snel om. Dwars door de vechtende kluwen krijgers kwam, zonder op of om te kijken, een man recht op hem af. Een lange dolk in de ene en een ontbloot zwaard in de andere hand. Hij worstelde zich door de massa, slechts kort opgehouden door het vellen van de Dalriadanen die langs de Picten heen wisten te komen die hem als lijfwacht omringden.


    Gede.


    En Cahir besefte dat hier, nu, het echte gevecht ging plaatsvinden. Ineens begon Gede te rennen en stormde hard en snel uithalend op hem in. Cahir sprong opzij en pareerde de slag. Hun zwaarden beukten op elkaar en over de klingen heen keek hij in Gedes gezicht en zag eindelijk diens niet langer versluierde ware zelf. Hebzucht. Haat.


    Ze pareerden slagen, haalden uit en wankelden naar achteren tussen het vuur en de in brand staande bomen door. Binnen enkele ogenblikken stroomde het zweet van Cahirs gezicht; hij had nooit eerder tegen iemand gevochten die zo snel en lichtvoetig was. Hij zette opnieuw de aanval in, houwend en wegduikend, onwillig om zich in de verdediging te laten drukken. Door alles heen bleef Gede met een griezelig onaangedane gelaatsuitdrukking strak kijken naar een plek vlak onder Cahirs kin, een plek waar hij met een onwrikbare vastberadenheid keer op keer zijn aanvallen op richtte. De getatoeëerde haviksogen op zijn wangen staarden dwars door hem heen en de rode baard leek een priemende snavel... Cahir schudde het zweet uit zijn ogen. Het is gewoon een man... hij is echt maar gewoon een man.


    Plotseling ontstond er een vonkenregen toen een van de Dalriadanen een Pict tegen een berg brandende houtblokken wierp en Cahir maakte van een moment van onoplettendheid gebruik om zijn uithaal niet op Gedes lichaam maar op zijn hand te richten. Grommend wist hij Gede het zwaard uit zijn hand te slaan en het viel tussen de boomwortels. En voor het eerst flikkerde er iets van leven in Gedes ogen.


    Met ontblote tanden draaide Cahir om hem heen, maar de Pictenkoning maakte geen beweging voor een ander wapen, hield het bij zijn dolk, terwijl er rond zijn voeten overal zwaarden lagen. En toen, uit het niets opduikend, viel het beest Garnat hem aan. Terwijl Cahir zich vliegensvlug omdraaide om hem het hoofd te bieden, zag hij vanuit zijn ooghoeken hoe Gede naar voren sprong om zijn eigen wapen aan de voet van de boom op te rapen. Zodra het weer in zijn hand lag, was Garnat verdwenen, zodat de twee koningen opnieuw tegenover elkaar stonden te midden van het moeras van op en neer bewegende strijders. Gede haalde naar hem uit.


    De slagen wanhopig afwerend, werd Cahir gedwongen keer op keer een stap achteruit te gaan, tot hij uiteindelijk over een afgeworpen helm struikelde. In dat moment, als bevroren in de tijd, zag Cahir in een fractie hoe Gede de greep op zijn wapen wat lager verlegde, en in een flits besefte hij wat er ging komen – dezelfde zwaardslag die hij hem zoveel keren op de Romeinen had zien gebruiken.


    Zoveel keren.


    De herinnering vulde zijn geest; Gede die met die onverwachte uithaal een Romeinse soldaat afmaakte. En daar komt-ie, bedacht Cahirs geest in absolute helderheid en tegelijk afstandelijk. Die onmogelijke draai, die dwarse houw die me overrompelt, gevolgd door de inslag van de kling.


    Hij herinnerde het zich allemaal, maar op het moment dat Gede de draai inzette, wist Cahir zich als een boogpees schuin naar achteren te strekken. Hij kreeg geen tijd om zijn voeten te bewegen, hij kon zijn lichaam niet verplaatsen. Hij kon niet meer dan zijn rug krommen en zijn borst en buik intrekken. Gedes zwaard dat diep in zijn vlees zou zijn gestoten, doorsneed nu alleen kleding en huid. Cahir voelde het brandende spoor en schreeuwde het uit terwijl hij, uit balans gebracht, achterover tuimelde om verbijsterd in hurkhouding te eindigen. Ogenblikkelijk herstelde Gede zich van de verrassing van de deels mislukte slag en maakte een draai om een meer beslissende slag uit te delen.


    Maar hij kreeg de kans niet.


    'De Ever! De Ever!' klonk het met schor gebrul, en vanuit het duister van opzij kwam Ruarc de lichtcirkel binnenstruikelen, onder het bloed van een hoofdwond en hinkend vanwege een open wond dwars over zijn dijbeen. Hij wierp zich op Gede voordat die de kans kreeg opnieuw uit te halen. De Pictenkoning viel zijwaarts op een knie, en Ruarc omklemde grauwend maar onvast met twee handen zijn zwaard en ging voor het hoofd. Gede blokkeerde het neerdalende zwaard met een woeste uithaal van zijn kling, en terwijl Ruarc, boven hem uittorenend als een of andere bloedige, wraakzuchtige god, met moeite zijn evenwicht bewaarde, sloeg Gede toe met het wapen dat verborgen was gebleven in zijn andere hand. De lange, gemene dolk boorde zich tot aan het gevest diep in Ruarcs onbeschermde buik.


    Terwijl Gedes dolk nog steeds in Ruarcs buik vastzat, slingerde Cahir zich brullend van woede en verdriet uit hurkzit overeind. Hij stak toe onder de arm onder de maliënkolder van de Pictenkoning, wiens zwaard uit diens plotseling krachteloze vingers gleed. Cahir graaide dol van woede naar Ruarcs gevallen kling, en terwijl hij voelde dat hij dreigde te bezwijmen, wierp Cahir zich boven op een in die situatie met zijn wapens onmachtige Gede, en dreef de punt van het zwaard in de holte bij diens keel.


    En zo met zijn volle gewicht, spietste Cahir, de koning van Dalriada, de koning van de Picten vast aan de grond.


    Terwijl er een kreet van afgrijzen uit de kelen van de Pictenkrijgers opsteeg, merkte Cahir dat zijn benen het begaven en hij met een ver weg, verdoofd gevoel van verbazing op zijn achterwerk zakte. Naast zich zag hij Gedes bebloede gezicht dat al tot een geschokt, woedend grijnzend masker verstijfd was.


    Overal trokken de Picten, nu hun koning was gedood, zich struikelend terug, terwijl Garnat, als enige, nog probeerde bij Gedes lichaam te komen. Maar hij werd meegesleept door zijn overgebleven vijanden. Hun strijdkreten weerkaatsten tussen de heuvels.


    Cahir voelde hoe de krachten uit hem vloeiden. Hij viel op zijn zij en keek toe hoe de laatste Picten in de duisternis verdwenen.
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    Minna dacht dat ze nog droomde.


    Maar het gefluister bleef zich maar met koortsig ongeduld herhalen alsof er vlak naast haar iemand nadrukkelijk op een trommel sloeg, waarvan het geluid haar losrukte van het beeld van Cahirs glimlach. Minna. Minna.


    'Minna!'


    Ze opende een gezwollen oog, op een kiertje, en zag de gloed van de vuren tegen de nachtelijke hemel en de duistere gestalten van haar overweldigers die dobbelden en dronken.


    'Alle goden, word nou wakker!'


    Ze verkrampte – dit was bedrog; dat moest wel.


    Van de andere kant van het afdak aan de kant van de afgebrokkelde muur klonk een diepe zucht. 'Tijgertje, ik kan je ogen zien, dus ben je wakker. Maar zeg niets; blijf stilliggen. '


    Ze kon zich toch niet bewegen. Ze probeerde wat vocht naar haar keel te slikken om zijn naam te zeggen, maar haar tong leek vastgeplakt tegen haar gehemelte te zitten. Cian. Ze zei het vanbinnen, om zijn aanwezigheid echt te maken.


    Er verschenen handen door het traliewerk van takken en een mes zaagde het touw door. 'Ik neem aan dat je hier wel weg wilt, ' prevelde Cian. 'Dus vlieg me niet in mijn armen, geen lawaai graag. ' Hij zweeg even. 'Wil je me alsjeblieft zeggen dat je sinds de laatste keer beter bent geworden in ontsnappen. '


    Minna knikte. Ze voelde zich zo licht in het hoofd dat de vlammen voor haar ogen dansten. Haar bloed doorstroomde pijnlijk haar afgebonden polsen.


    'Mooi, luister. ' Cians stem klonk schor. 'We sluipen weg langs de muur naar het duister, voorbij de afvalput, en werken ons dan daar door het hek. Maar blijf wel vlak achter me, want er staat een paard klaar in het bos en we moeten er snel vandoor. Begrepen?'


    Ze zocht tastend door een gat dat hij in haar gevangenis had gemaakt en vond zijn warme, eeltige handpalm. Cian hield zo kort mogelijk haar hand vast voordat hij de zijne terugtrok. 'Geen tijd voor, Minna. '


    Na over zijn schouder gekeken te hebben, hielp hij haar door het gat. Op handen en knieën kropen ze om de muur heen. Het was laat en het ongeorganiseerde gespuis bij de vuren was of dronken of sliep al. Niemand keek.


    Cian ging voorop om een deel van het doornige hekwerk open te houden, zodat ze over de helling naar beneden konden sluipen naar de donkere massa van de bomen. Waar het doornige kreupelhout ophield, halverwege naar beneden, stopte hij en gebaarde haar zich klein te maken. Vanaf de tegenover elkaar liggende kanten van het erf naderden twee soldaten die wachtliepen. Toen ze elkaar kruisten, gromde een van hen: 'Die verdomde idioten zorgen er met dat enorme vuur nog voor dat het hele barbaarse leger ons op de nek springt. '


    Cian wachtte tot hun voetstappen wegstierven om vervolgens met Minna, die hij bijna moest dragen, het open stuk tot aan de bosrand over te steken. Zodra ze bij het paard kwamen en Cian de teugels greep, zonk ze op haar knieën in het doorweekte kreupelhout en gooide er de resten van het half verkoolde vlees uit. En dat puur als reactie op de opluchting die haar overspoelde.


    Onverstoorbaar op haar neer kijkend, maakte Cian ondanks het feit dat haar schouders schokten geen aanstalten haar aan te raken. Toen ze klaar was, stak hij haar een waterzak toe en tilde haar zodra ze was uitgedronken op het paard. Daarna steeg hij zelf op, ging voor haar zitten en spoorde de hengst aan tot galop.


    Eerst duizelde het Minna van alle voorbijschietende schaduwen en flitsen maanlicht, de geuren van bladaarde en waterstromen, van de langs haar wangen schurende takken en de voor haar dansende schouders. Maar toen gleed haar hand naar haar buik en fixeerde ze zich daarop.


    Aarzelend zond ze in gedachten tastend bewustzijn naar haar binnenste, waar ze werd beloond met een flintertje zielenlicht, genoeg om haar weg te lokken bij de wanhoop.


     


    Ze reden de hele nacht door, hielden zo nu en dan halt om te luisteren, om behoedzaam de schaduwen en de door de sterren verlichte open plekken af te turen. Minna vroeg hem geen enkele keer hoe hij ineens daar was verschenen. Dat het zo was, was voldoende.


    Hij was stil... ze kon geen gevoel bij hem peilen... en dus drukte ze uiteindelijk eenvoudig haar wang tegen zijn rug en klemde ze zich aan hem vast. Vaag drong het tot haar door dat hij nu breder in de schouders was geworden. De spieren onder haar wang voelden gespannen en hard als ijzer. Hij was veranderd. Dat was alles wat haar geest kon bevatten voordat ze haar ogen sloot met geen andere gedachte dan dat ze in veiligheid was.


    Bij het ochtendgloren hield Cian halt op een open plek en tilde haar naar beneden. Ze hobbelde een paar stappen. De blauwe plekken van het porren met de lansen deden nog erg zeer, haar rug brandde. Door het geboomte was iets van grijs ochtendlicht te zien, genoeg om de nevel boven de grond te zien hangen.


    Genoeg om zich om te draaien en Cian aan te kijken.


    Hoe verzwakt Minna ook was, ze vergat ogenblikkelijk al haar eigen pijn zodra ze zijn gezicht zag. Haar blik zwierf over de vreselijke holtes en uitstekende jukbeenderen. Een grimmige doodskop met bont en blauw geslagen ogen en bespannen met een grauwe huid. Een web aan verwondingen leek het te bedekken en zijn zwarte haar was op grove wijze kort gekerfd. Langzaam ging haar hand omhoog en gleden haar vingers over zijn wang. 'Cian?' fluisterde ze.


    Hij kromp ineen onder haar aanraking maar week niet terug. Hij trilde over zijn hele lijf. Maar toen ze hem echt in zijn ogen keek, zag ze de werkelijke schade die hij had geleden. De blik in zijn ogen was gejaagd en glazig, alsof hij dwars door haar heen keek omdat hij het niet aankon haar echt aan te kijken.


    'Ik hoorde vertellen over de Dalriadaanse heks toen ik in het kamp terugkwam, ' zei hij hees. 'Ik geloofde niet dat het waar kon zijn... maar toen heb ik je het vlees gebracht om het uit te vinden. ' Hij raakte als verdoofd haar haren aan, betastte een doffe haarlok alsof hij de kleur nooit eerder had gezien. 'Ze hebben je pijn gedaan, je zit onder de blauwe plekken. '


    Ze raakte een lang litteken op zijn kaak aan. 'Jij hebt je eigen wonden. ' En toen haar handpalm zijn wang omvat hield, voelde ze hoe de storm in hem tekeerging, en plotseling leken haar eigen pijn en vermoeidheid eenvoudig niet meer te bestaan. De ogen die zij naar hem ophief waren een en al droefheid, droefheid over alles wat zijn gezicht zo tekende.


    Hij snakte naar adem toen hij haar blik beantwoordde. 'Ik heb zo lang gevochten... zovelen gedood. Ik heb geprobeerd... ' Hij zweeg. 'Ik wilde... ' Het was vreselijk om aan te zien, alsof hij de woorden uitkotste, alsof hij niet in staat was iets duidelijk te maken, of om te denken over andere zaken dan pijn.


    Minna's andere hand sloot de cirkel rond zijn gezicht, dat door de verschrikkingen in zijn ogen gespietst leek te worden. 'Het maakt niet uit, ' fluisterde ze, want dat kwam in haar op. 'Het maakt echt niet meer uit. '


    En de Oorsprong was in haar, een warmte die door haar hart en handen stroomde, die al haar eigen pijn, verdriet en schuld met zich meevoerde. Het maakt niet uit. Het licht sprak zijn eigen taal, krachtig, en stroomde door Minna heen terwijl haar ziel simpel een stapje opzij deed en in overgave boog voor de Vrouwe, leder een kan voor de Godin verschijnen, voor de Moeder, hun pijn afleggen en genezing vinden. Leg ze af, mijn kind, en wees vrij.


    Minna besefte dat Cian de woorden niet kon horen, maar het was een oerliefde die haar doorstroomde. Een oude kracht uit de tijd van voor het gesproken woord, en daarom vloeide het direct in zijn ziel.


    Hij smoorde een kreet, wat klonk alsof hij gewurgd werd en ineens zonk hij voor Minna op zijn knieën op het natte gras en sloeg zijn armen om haar middel. Zijn gesnik klonk droog en hees, alsof het vanuit zijn ingewanden omhoogkwam.


    Geschokt door de mate van zijn verdriet, klemde Minna zijn hoofd in haar armen en drukte het tegen haar buik en borst. Ze legde haar wang tegen zijn kruin terwijl ze recht in het hart van de rode zon staarde die nu boven de bomen verscheen. En de tranen die ze voor hem vergoot, liepen in zijn haar.


    Vervolgens gloeide de zon op tot een vlam, en Minna zag hoe in zijn hart beelden verschenen.


    Het was niet zoals bij de soldaat, toen de stemmen van de Zusters haar influisterden wat ze moest zeggen. Nu wist ze het gewoon, alsof ze altijd had geweten dat liefde en overgave aan het goede, en het delen van lasten van de ander, het geestesoog openen. En dat een hart dat zo kan geven en kan overgeven, in genade zal opbloeien en zo het grotere visioen zal kunnen schouwen.


    Iets wat die arme Brónach niet had begrepen.


    En zo schouwde Minna een jongetje met naast hem een gracieuze moeder die zijn hand vasthield, terwijl een vader en drie broers, hun speren trots geheven, de oorlog tegemoet reden. En de heuvels in de achtergrond waren Albaans. Aan het hoofd van het leger reed een Dalriadaanse koning, met naast hem een jonge prins met donker haar. Cahir, riep Minna. Oorlogshoorns schetterden over de hoofden van de krijgers, want de vader en de broers waren voor een oorlog opgeroepen die de oude koning wilde voeren.


    Daarop viel het beeld uiteen en volgden er slechts vage flarden; een strijdmacht van Picten die in een vallei op Dalriadanen botste, een vreselijke slachting, nog afschrikwekkender dan de jongen zich had kunnen voorstellen. Het water van het meer kleurde rood. Gevolgd door een echt beeld uit zijn herinnering. De vader en de broers samen op een brandstapel liggend, hun schilden op de resten van hun lichamen geplaatst. En daar gelijk met het vuur ontvlamde in het hart van de jongen de woede, gevoed door verdriet.


    Minna zag vervolgens de moeder en de kleine jongen weglopen van hun huis waarvan het brandende dak achter hen instortte. Hoe ze verdwenen in de heuvels. Er was iets van tijd die voorbijging en uiteindelijk ving ze een glimp op van de moeder, hoe onder hevige pijn het leven uit haar lichaam wegsijpelde tot haar gezicht niet meer was dan een met huid bespannen doodshoofd. En de koude winter nam haar mee. Mamai, fluisterde de jongen boven haar, gebroken. Mamai.


    'Je bent Dalriadaans, ' zei Minna in Cians dikke haar.


    Hij verstijfde, zijn hart ging tekeer terwijl zijn gedachten als vonken alle kanten opschoten. Hij probeerde ze allemaal te haten, Dalriadanen en Picten... zijn vader gedood ten behoeve van de rijkdom van de een en door de hand van de ander. Maar hoeveel hij er ook doodt, het wordt maar niet beter, alleen maar erger... en nu kan hij niet meer... hij kan het niet meer opbrengen... Hij kan niet meer doden.


    Ze deed haar ogen dicht en drukte haar lippen tegen zijn voorhoofd. 'Rust nu, ' fluisterde ze. 'Je hoeft het niet te doen. '


    Hij verroerde zich niet meer. 'Nee?' Zijn stem klonk gesmoord in haar kleren.


    'Nee. Maar spreek over al degenen die je hebt omgebracht, daarin zul je verlossing vinden. ' Ze liet haar kin op zijn hoofd rusten, alsof ze zich voor beiden schrap zette voor wat ging komen.


    En zo biechtte Cian, in die nieuwe zonsopgang terwijl het gouden licht van de zon door de nevels gleed, iedere zwarte daad en iedere vernietigende klap, en iedere verminkte en gedode man op. En hoewel het maar een paar manen had geduurd, ging het toch om een afschuwelijke berg aan slachtoffers.


    Het was volledig dag toen hij klaar was en tegen die tijd waren er geen tranen meer over om te vergieten.
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    Rochelende ademhaling. Hoge koorts. Pijn die zijn borst als een lans doorboort.


    Cahir voelde de draagbaar van takken onder zich, zijn handen klauwden in het in stukken gesneden gebladerte. Om hem heen zweefden stemmen.


    'We kunnen beter blijven om hem zo goed mogelijk te verzorgen. '


    'Maar de Picten kunnen terugkomen. '


    'Ja, ja, dat zou kunnen. Maar we moeten hem nu naar het noorden zien te vervoeren. De druïden bevinden zich niet zo ver weg. '


    'Maar ik geloof niet dat hij verplaatst kan worden. Kijk dan naar hem!'


    'Kan me niet schelen... we moeten het doen. Snel nou!'


    Daar kwam weer dat brandende gevoel samen met het eindeloze omhoogkomen van Cahirs maaginhoud, wat maakte dat er constant wat gal uit zijn mondhoek sijpelde. En zijn hart ging tekeer, als de hoeven van een wild paard, van een dolgedraaide hengst. Hij hapte naar lucht, zijn ademhaling was oppervlakkig en snel.


    De inktzwarte nacht bewoog langs hem heen en toortsen vlamden boven zijn hoofd terwijl de draagbaar slingerend bewoog langs een ongebaand pad. Een vlechtwerk van boomtakken werd, afstekend tegen de lichter wordende hemel, omhooggetild.


    '... hij moet naar het noorden... ' werd er gefluisterd.


    Het noorden. Thuis. Alba.


     


    Zwijgend voerde Cian Minna mee over een hooggelegen plateau en daarna naar beneden door passen die zo smal waren dat ze met haar handen beide wanden kon aanraken; en vervolgens door verborgen, met zonnevlekken bespikkelde bosschages van essen en berken.


    Hoewel Cian niet sprak, was haar eigen pijn nu teruggebracht tot vage klachten. De schrammen, blauwe plekken en snijwonden waren door het licht dat haar lichaam had doorstroomd geheeld. Haar huid voelde aan alsof hij gloeide en in de schemer onder de bomen keek ze naar haar handen en verbaasde zich erover.


    Ze hielden halt aan de rand van een uitloper van het woud dat van de heidehoogvlakte reikte tot ver in een langgerekt dal dat liep tot bij de Muur. Aan de kop van het dal kon Minna een vage rooksliert onderscheiden boven een donkere lijn van steen. Hij had haar zelfs niet gevraagd of ze terug wilde naar Alba. Hij bleek het gewoon te weten.


    Toen Cian van zijn paard gleed, toonde hij naar haar opkijkend een gezicht dat geen schaamte over zijn tranen verraadde, waar ze wel bang voor was geweest. 'We hebben niet veel tijd. Bij daglicht zouden ze achter ons aan kunnen komen, maar jij bent dichtbij genoeg om de Muur veilig te bereiken, en die houden de Albanen nog steeds bezet. '


    Ze las een toegankelijke diepte in zijn blik die er eerder niet was geweest; nu er tranen waren gevloeid en verlossing had plaatsgevonden, zag ze uit pijn geboren wijsheid. Altijd al fijn gebouwd, zagen zijn trekken er niet langer doods en onstoffelijk uit, maar stevig, vaster op een of andere manier. De lijnen rond zijn mond en voorhoofd en zijn droeve ogen toonden haar zijn knappe voorkomen op een manier die ze nooit eerder had gezien. Hij was nu een man, geen jongen meer.


    'Minna, ik moeten het waarom weten. Waarom was je hier. Waarom... dit... ' Zijn hand maakte hulpeloze gebaren. Hij voelde dat hij veranderd was, voelde het licht van de genade, en hij moest zich wel afvragen wat dat tot stand had gebracht.


    Traag liet ze zich op de grond zakken en ging op een omgevallen boomstam zitten, omhuld door een straal zonlicht. Ja, die uitleg was ze hem wel verschuldigd, en vooral waarom ze toen niet met hem uit Dunadd had willen ontsnappen.


    Tegen de tijd dat ze uitverteld was, zat Cian in de varens gehurkt aan haar voeten met gesloten ogen, zijn handen tegen neus en mond gedrukt. 'Alle goden. ' Hij schudde zijn hoofd, alsof hij moeite had te beslissen welke vraag hij het eerst zou stellen. 'Je vertelde me net dat je al eerder in Alba bent geboren. '


    'Ja. '


    Hij keek uit over de bossen waar overal dauw glinsterde. 'De veelgeborenen, ' zei hij binnensmonds. 'Dus je bent Dalriadaans. '


    'Net als jij, ' kaatste ze zacht terug.


    Hij bevestigde dat slechts met een grimmig lachje, terwijl hij in de richting van de Muur gebaarde, waar nog steeds de geur van rook vandaan kwam. 'En jij hebt dit allemaal veroorzaakt?'


    Even was daar het gevoel van schuld, maar de genade van de Moeder vulde haar nog steeds en ze kon ernaar kijken om het vervolgens te laten voor wat het was. 'Niet alleen ik, niet echt. Cahir voelde de druk om zijn voorouders te volgen, maar hij was de weg kwijt. En toen heb ik de visioenen gekregen om hem terug op het goede spoor te zetten... dat hij het zich weer zou herinneren... ' Ze hoorde hoe de hartstocht in haar stem sloop en zweeg. Haar gezicht gloeide.


    Hij draaide zich om en staarde haar aan. En onbewust stak ze haar kin iets naar voren. Ze had hem niet alles verteld over haar en Cahir, omdat... nou, ze wist eigenlijk niet precies waarom dat zo moeilijk was. 'Weet je, Cahir en ik moesten dit samen doen. Moesten één worden; om Alba te helpen zich van Rome te bevrijden. '


    Cians wenkbrauwen gingen omhoog. 'Dat zou je in ieder geval best gelukt kunnen zijn, ' zei hij met iets van een grimmig soort humor. 'De noordelijke troepen zijn in totale verwarring, de Dux is dood en de Muur bezet. Van dat schitterende Romeinse leger rennen de soldaten doelloos door de heuvels als stervende konijnen. '


    Zijn kin ging naar beneden en toen hij verder sprak klonk zijn stem zacht. 'Dus... hou je van hem?'


    'Ja, ' zei ze eenvoudig terwijl ze naar de kruin van zijn zwarte hoofd bleef kijken. 'Hij heeft me gevraagd zijn lennan te zijn. '


    Cian liet zijn adem ontsnappen en keek met zijn nu heel helder blauwe ogen naar haar op. 'Nou, nou. Wie had kunnen denken dat toen ik je die eerste keer in Eboracum zag dat je een Dalriadaanse koningin zou worden en ik een arme drommel in het Romeinse leger?'


    'Een koningin?' Ze schudde haar hoofd. 'Dat vind ik niet. '


    'Maar wel bijna. ' Onverwachts stak hij zijn hand uit en raakte even haar wang aan. En toen begreep ze dat hij voor altijd veranderd was. 'En houdt hij ook van jou?' vroeg hij zacht.


    'Ja, ' fluisterde ze.


    Hij liet het even goed tot zich doordringen. 'Dan ben ik blij dat je gevonden hebt waar je naar op zoek was, tijgertje. '


    'Maar dat kan ook voor jou gelden. ' Ze greep zijn hand beet. 'Ga met me mee naar huis. '


    Hij trok zijn hand terug. 'Nee. '


    Het is ook jouw volk – het zijn goede mensen. Ze zullen het begrijpen; Cahir zal het begrijpen, als ik het aan hem uitleg. '


    Langzaam richtte Cian zich in zijn volle lengte op. 'Die jongen is dood, tijger; ik heb Dalriada al lang geleden mijn rug toegekeerd. Voor mij is er geen terug mogelijk, niet na wat ik allemaal heb gedaan... na al dat Albaanse bloed wat ik heb vergoten. ' Onbewust wreef hij met zijn handpalmen langs zijn dijbenen. 'Wanneer je eenmaal al het gevoelige in je hebt opgegeven om een mens te kunnen doden, kun je dat niet meer terugvinden. '


    'Dat is niet waar!' Ze sprong op. 'Cahir is niet zo – hij is een krijger, maar hij is ook gevoelig en kan liefde geven. '


    Hij keek haar somber aan. 'Daarom verdient hij jou ook. '


    Sprakeloos kon Minna niet anders dan toelaten dat hij haar bij de arm pakte en haar al wijzend omdraaide. 'En nu moet je opschieten. Als je Brand neemt zul je snel genoeg bij de Muur zijn. '


    'Jouw paard nemen? Maar dat heb je nodig. '


    Hij schokschouderde. 'Ik zal nu verder naar het zuiden moeten gaan, misschien naar een van de ommuurde steden, of oversteken naar Gallië. ' Hij beklopte het paard even kort. 'Anders zal een of andere schoft hem alleen maar aan zijn speer rijgen, zoals met Ruarcs zwarte hengst is gebeurd, of zal hij mij doden om hem te pakken te krijgen. Hij is veiliger bij jou. ' Hij aaide de hals van de pony nog een laatste keer.


    'Dat kan ik niet doen. Ik kan je toch niet aan je lot overlaten. '


    'Alle goden, wat ben je toch koppig!' Gefrustreerd trok hij haar naar zich toe, en nu was hij degene die haar hoofd vasthield, zijn handen diep in haar haar. 'Neem dat verdomde paard mee – en laat hem zich dik eten aan dat lekkere Albaanse gras. '


    De tranen sprongen Minna in de ogen en ze voelde hoe een onverwacht leeg gevoel bezit van haar nam. 'Ik kan het niet verdragen je nooit meer te zien, en te denken dat je dan wel dood kunt zijn. '


    Hij maakt een hand vrij en tilde haar kin een beetje op. 'Jij hebt een leven te leven, tijger, en ik maak daar geen deel van uit, dat kan niet. '


    'Waarom niet?' schreeuwde ze woedend. Ze was al zoveel kwijtgeraakt. 'Waarom kun je niet naar huis komen en opnieuw beginnen?'


    Cian maakte een einde aan al haar vragen door zijn hoofd naar haar toe te buigen en haar bruut op de mond te zoenen, ruw uit verlangen en frustratie. Ze was zo overdonderd dat ze zich niet terugtrok voordat hij haar losliet. Zijn blauwe ogen schitterden. 'Daarom, ' zei hij schor, en gaf haar speels een zetje. 'Ga nou maar. ' Er lag een smeekbede in zijn blik. 'En laat mij ook gaan. '


    Ze stond met een rood hoofd als aan de grond genageld. 'Ik kan alleen maar gaan als jij beseft dat er voor jou altijd een thuis bij ons is; dat er een plek is om je pijn neer te leggen als je daar behoefte aan hebt. Als ik eraan dacht dat je niemand had... als ik aan je eenzaamheid dacht... ' Haar stem brak.


    Hij staarde haar aan en schudde zijn hoofd. 'Vele koude nachten heb ik me afgevraagd waarom ik jouw ogen maar niet kon vergeten. Nu weet ik dat het is omdat jij echt bij iemand naar binnen kijkt, en dat je mensen echt accepteert, en dat terwijl jij zelf niet werd geaccepteerd. '


    'Waarom heb je me toen niet in vertrouwen genomen, dan?' fluisterde ze.


    Hij trok zijn voorhoofd in pijnlijke rimpels. 'Doordat ik zo verblind was, zag ik die mogelijkheid niet. ' Plotseling boog hij zich voorover zodat ze met haar voet in zijn handen als stijgbeugel het paard kon bestijgen. 'Schiet op nou. '


    Ze staarde naar de grond, verscheurd door haar drang om bij Cahir te zijn en haar verdriet voor Cian. Nog steeds lukte het haar niet haar benen in beweging te krijgen totdat Cian haar uiteindelijk bij haar middel optilde en in het zadel zette, met zijn vingers even haar lippen aanraakte en de pony met een flinke tik aanspoorde.


    Omdat ze zich wel moest vastklemmen aan het zadel terwijl het paardje in sukkeldraf de helling afdaalde, werd haar de pijn van nog een keer te moeten omkijken bespaard.


     


    Na vier verschrikkelijk zware dagen nam Cahirs mysterieuze ziekte eindelijk in hevigheid af.


    Hij kon nauwelijks rechtop zitten om bevelen te geven, maar hoewel het brandde als een gek, moest het toch. Hij moest een leger leiden. De goden hadden hem nog nodig.


    Zijn aangeslagen mannen hadden hem naar een verlaten fort gebracht dat iets ten zuiden van de Muur lag. Daar had het verstrooide leger zich weer samengevoegd. De kampvuren deden de omliggende velden oplichten als een sterrenhemel.


    De eerste twee nachten had een druïde hem verdoofd met smerig smakende zaken en zijn huid schoongemaakt. Cahir had onder folterende pijn de dood in de ogen gezien, had hem zien naderen terwijl het zweet tappelings van zijn lichaam liep. De wond – oppervlakkig als een schampslag – brandde zelfs terwijl hij van kou huiverde.


    Maar de dood weigerde vooralsnog zijn duistere kling van hem af te wenden.


    De druïde schuifelde om Cahir heen en mompelde dat het wel een heel sterk vergif moest zijn geweest op Gedes zwaardblad. Misschien iets afkomstig van de ruggengraat of haarstrengen van een of ander smerig zeemonster, of van de winterakoniet uit Gallië en Germania, hoewel de Pictenkoning dat wel van over zee had moeten halen...


    Met zijn ogen knipperend in de muffe rook van brandende kruiden, kwam dat Cahir wel waarschijnlijk voor. Als hij terugdacht aan Gedes kille ogen. De schoft moest dat tweegevecht weken geleden hebben voorbereid. Hij had geluk gehad.


    Terwijl hij daar zo lag, dacht hij aan degenen die niet gelukkig waren geweest. In die donkere uren treurde hij hevig om Ruarc, om het verlies van zijn illustere moed. Maar hij had het leven van zijn vorst gered, troostte Cahir zich; hij zou deze nacht aanzitten aan de feesttafel van de goden in de Andere Wereld waar hij als een held onthaald zou worden.


    Op de vijfde zonsopgang was Cahir nog steeds gekluisterd aan de matras van naar rook stinkende bontvachten. Alles deed hem zeer, hij had het koud en last van spierkrampen. Hij probeerde overeind te komen terwijl Mellan en Fergal trachtten hem terug in bed te krijgen.


    'Nee, ' brulde Cahir, hen met ieder laatste beetje kracht bevelend aan de kant te gaan. 'Het is nog niet afgelopen. Ik moet eruit. ' Hij wilde niet van vermoeidheid in slaap vallen, hij kon zich niet overgeven aan het delirium van uitputting en herstel – hij moest zijn geest weer helder zien te krijgen.


    Terwijl Mellan en Fergal grimmig toekeken, wist Cahir zich knarsetandend en zonder hulp overeind te hijsen, waarna hij zich, voorzien van tuniek en zwaard, met een arm tegen zijn zij gedrukt in een zetel van het hoofdkwartier liet neervallen.


    Hij moest zijn mannen laten zien dat hij nog leefde, want er waren net rapporten binnengekomen van de verkenners dat achter zijn rug in afwezigheid van het leger Luguvalium weer door de Romeinen was heroverd – en zijn zoon was daar.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 59


    Het gehavende Romeinse garnizoen in Luguvalium ging er simpelweg vandoor zodra het hele Dalriadaanse leger weer naar het noorden kwam om het land opnieuw te bezetten. De krijgers die de Albaanse schepen bemanden, blokkeerden de uitvalsroutes overzee, en dus moest de stadsbevolking zich te voet door de moerassen een weg naar het zuidwesten zien te banen.


    De koninklijke familie werd aan de kust opgespoord. Cahir vond het niet nodig Maeve of Eldon te ontmoeten. Hij beval dat ze eenvoudig naar een door de Attacotti bemand schip moesten worden gebracht om ze zonder plichtplegingen bij hun familie in Kernow te dumpen. Hij wilde geen bloedvete met Eldons verwanten riskeren, want dergelijke vetes duurden eeuwig. Hij wilde vrede, en een leven zonder angst, want dat was waarvoor Ruarc was gestorven, daar was het allemaal om begonnen.


    Zijn zoon werd in afwachting van zijn vader vastgehouden in Eldons hal.


    Garvans molligheid was tijdens zijn vlucht naar zijn moeder verdwenen, een escapade waar Cahir alleen maar bewondering voor kon hebben, zelfs al had het hem zeer gedaan en razend gemaakt. Het gezicht van de jongen was ook harder geworden, zijn ogen stonden killer toen hij zijn kin ophief en onversaagd naar zijn vader opkeek.


    Aha, arrogantie, dacht Cahir. Dat hadden de Romeinen veroorzaakt, en pas toen besefte hij met pijn in zijn hart dat deze zoon al aan Rome had toebehoord vanaf de dag van zijn geboorte.


    'Ik heb begrip voor wat je hebt gedaan. ' Cahir onderdrukte een hoestaanval, een overblijfsel van de koorts. 'Deze dingen zijn verwarrend. Maar je bent wel ongehoorzaam aan me geweest, en dat zullen we onder ons in Dunadd verder afhandelen. '


    Garvans groene ogen vlamden op. 'Ik wil met moeder mee. Ik wil dat u me nu gelijk achter haar aan stuurt!'


    De rest van dat gesprek kostte Cahir het laatste beetje van zijn weinige kracht, en hij besefte algauw dat Garvan opnieuw zou ontsnappen en dat hij zijn erfgenaam, zijn troonopvolger, moeilijk gevangen kon blijven houden.


    Ten slotte werd iedere hoop de grond in geboord toen Garvan minachtend naar zijn vader keek en siste: 'Ik wil nog liever een Romeinse banneling zijn dan een of andere door modder ploegende, barbaarse koning. ' Die uithaal trof Cahir, zo scherp als een mes, recht in zijn borst.


    En dus liet hij Garvan aan boord gaan van Maeves schip, om zo een Romeinse prins te kunnen spelen met alle pracht en praal van dien. Hij keek toe hoe de zeilen vervaagden aan de grijze horizon en voelde zich tot op het bot beroofd. Hij had het allemaal gedaan om Dunadd vrij in handen te laten blijven van zijn bloedlijn, zodat die trouw en overeenkomstig zijn voorouders Alba voor altijd zou beschermen.


    Die avond kwam de koorts ongenadig terug en zakte Cahir, terwijl hij met zijn mannen aan tafel zat, ineen zonder zich iets aan te trekken van het zweet op zijn voorhoofd en het beven van zijn ledematen.


     


    Op de met keien geplaveide binnenplaats van Eldons oude koninklijke hal – Cahirs nieuwe hoofdkwartier – reden constant krijgers klepperend in en uit.


    Boodschappers arriveerden van de forten meer naar het oosten en verkenners kwamen rapporteren vanuit het noorden waar de door de Albanen zo gehate buitenposten waren vernietigd en de areani waren verdreven. Uit de achterhoede kreeg hij de bevestiging dat ze niet achtervolgd werden door een Pictenleger, en dat het, ondanks de dood van Gede, toch verder zuidwaarts trok. Fergus besloot uiteindelijk toch naar Erin terug te keren. En verder kwam er een voortdurende stroom aan nieuws binnen, van strijdgroepen die het land afschuimden op zoek naar vluchtende Romeinse soldaten.


    Vanuit Eldons oude zetel, onder een in een cirkel hangende rij olielampen en met zijn voeten op de prachtige mozaïekvloer geplant, deelde Cahir zijn orders uit en ontving hij rapporten. En de hele tijd leek de Romeinse zaal om hem heen te draaien, en duwde hij zijn nagels in het hout om wakker te blijven.


    Iedere avond sloot hij de deur van Eldons slaapkamer – die hij had ontdaan van alle Romeinse snuisterijen – ging grimmig rechtop op het bed zitten, tot hij wel moest gaan liggen of net doen of hij iets at.


    De druïden maakten afkeurende opmerkingen en smeekten hem uit te rusten, een verzoek dat hij naast zich neerlegde tot hij, zich van de grijze ochtend tot de door toortsen verlichte nacht voortjagend, volledig gesloopt instortte en op een dag niet meer opstond.


    In plaats daarvan lag hij tussen de hem bekende slaappelzen en staarde naar het raam van prachtig Romeins glas, zijn werkelijke verwondingen te overdenken: Gedes verraad; de dood van Ruarc; het overlopen van zijn zoon. Met elkaar schenen die gebeurtenissen zijn ziel van zijn triomf te hebben beroofd; ze vormden littekens in zijn hart die hem zieker maakten dan welke koorts ook.


    Toen er laat die middag op de muren een hoorn schalde en een stroom aan ruiters de binnenplaats overspoelde, schonk hij daar geen aandacht aan. Ook toen de deur beneden werd opengeworpen en er voeten in de zaal rond stampten, volhardde hij in het grimmig uit het raam staren met zicht op een grijze, huilende hemel.


    Maar zodra het na al het geschreeuw en gestamp stil was geworden en hij overduidelijk een zachte, lichte tred de trap op hoorde komen, hief hij plotseling alert zijn hoofd op. Dat was geen voetstap van een krijger. Hij voelde hoe de atmosfeer veranderde zelfs al voor ze er was... voor hij het besefte.


    Daar stond Minna in de deuropening – maar ze was zo mager en leek zo klein sinds hij wekenlang omringd was geweest door krachtige, lawaaierige mannen. Haar witte gezicht had een gekwelde uitdrukking, er lagen donkere kringen rond haar ogen. Ze hing in de deuropening alsof ze haar ene been niet voor het andere kon krijgen, en Cahir was al overeind gekomen, zijn trillende handen om de bedstijlen geklemd.


    'Ben je een geest?' Dat waren, vreselijk genoeg, de eerste woorden die uit zijn mond kwamen, want hij kon niet bevatten wat zijn ogen zagen.


    'Nee. ' Zij staarde hem met eenzelfde soort ongeloof aan als van de geest die niet in staat is tot zich door te laten dringen waar hij al die vele zware, donkere dagen naar verlangd heeft.


    Maar ze was zo veranderd! Zijn ogen zwierven hunkerend over haar, voorbij het doffe haar dat in sluike slierten over haar schouders hing, en langs de smerige kapotte rok en mantel. In plaats daarvan nam hij dat ernstiger geworden gezicht in zich op, en het rechte en stille in haar lichaamshouding, wat toonde dat ze niet alleen veel had geleerd, maar zich daar nu ook bewust van was. Vervolgens leek alle licht in haar ogen op te gaan, en hij kon zijn blik niet meer afwenden.


    Met één stap overbrugde hij de afstand tussen hen beiden, en de kracht van zijn omhelzing tilde haar op zodat hun gezichten op gelijke hoogte kwamen. Eindelijk wist hij hees uit te brengen: 'Bij de adem van Manannán, wat doe jij hier?'


    'Ik was op zoek naar jou, ' hijgde Minna.


    'O, alle goden. ' En hij zette haar op de grond om haar vervolgens stevig tegen zich aan te drukken en haar zo vurig te kussen of hij haar wezen kon indrinken en tegelijkertijd alle pijn wegwassen. Hij verborg zijn gezicht in haar hals om haar geur te ruiken, zijn vingers volgden de lijnen van haar rug om zich te herinneren hoe zijn handen ooit haar heupen omvat hielden. Maar toen zijn duimen over haar wangen streken, kromp ze ineen en haar op afstand vasthoudend, zag hij wat hij over het hoofd had gezien; de half verdwenen blauwe plekken en krassen op haar gezicht en hals, de bloedkorst in de holte bij haar keel.


    Zijn wenkbrauwen fronsend pakte hij haar bij de handen en staarde naar haar gebroken nagels en gezwollen gewrichten, en naar de lange, dunne kerf in haar ene onderarm. Terwijl hij langzaam zijn hoofd ophief, maakte zij haar handen los. 'Wie heeft dit gedaan?' vroeg hij op een toon waaruit ingehouden woede sprak.


    Ze schudde haar hoofd en keek hem aan alsof haar kwetsuren niets betekenden. 'Dat is niet belangrijk, ik was zo bezorgd om jou. Ik was bang dat Gede je zou verraden... dat hij je zou... ' Ze kon niet meer, greep zich vast aan zijn tuniek en liet haar handen over zijn huid daaronder glijden als om zich ervan te overtuigen dat hij het echt was. 'En Nessa had ongelijk – je bent echt hier?


    Cahirs blik gleed naar de schaduwen in Eldons kamer en hij probeerde niet ineen te krimpen toen zij hem omhelsde. Ze mocht niet weten hoe ziek hij was geweest, want hij wilde haar daar nu absoluut niet mee belasten.


    Maar toen bleef ze onbeweeglijk in zijn armen staan. 'Wat?' Ze maakte zich los en drukte haar vuisten tegen haar hart. 'Wat is er gebeurd? O nee!' Haar vingers betastten zijn holle wangen. 'Je bent zo bleek en je huid voelt klam aan. Er is iets gebeurd. ' Haar gezicht betrok. 'Ik had het niet verkeerd. Gede heeft je verraden. '


    Hij deed een stap naar achteren. Zijn ademhaling klonk oppervlakkig. 'Het is maar een schram, a stór. ' Om de leugen te ontmaskeren voer er een kramp door de wond en hij kreunde licht. De staat van uitputting samen met de schok van het weerzien maakte dat hij door duizelingen bevangen werd, waardoor hij bijna niets meer kon zien. Het maakte hem woedend.


    Maar zij was er. En sterk, ondanks haar magerte, want ze steunde hem en leidde hem naar zijn bed, gooide de deur open en riep om water en hout voor de vuurpotten.


    Toen ze terugkwam en met een donkere blik op hem neerkeek, mompelde hij: 'Je bent een geschenk van de goden, mijn Minna. ' Terwijl dagen en nachten tot één vaag iets samensmolten, behandelde Minna Cahirs ziekte niet met genezende kruiden – dat hadden de druïden al gedaan.


    Het was met licht.


    Alsof hij zich, nu zij er was, zwakte toestond, gingen zijn aanvallen van duizeligheid snel over in een delirium. En toen ze in staat was hem goed te onderzoeken, kwam ze er uiteindelijk achter dat de echte wond in zijn ziel huisde.


    Hij mompelde, woelde koortsachtig, en daaruit wist ze het gevoel van de hopeloosheid op te maken dat in hem was gevaren en dat zijn eigenwaarde, zijn successen en triomfen tot niets dreigde te reduceren. Hij schreeuwde, zich afvragend, waar hij toch voor gevochten had, tobbend over de vraag of hij zijn volk wel veiligheid had gebracht nu er geen vorst van zijn bloed in Dunadd meer zou zetelen.


    Minna gaf hem drankjes om te slapen, waste zijn gezicht en deed voor niemand de deur open. Dan ging ze met gesloten ogen bij hem zitten, en riep de aanwezigheid van de Zusters op zoals ze al eerder voor haar waren verschenen.


    Geleidelijk aan vulde hun trillende warmte de kamer, en ze ging zo zitten dat ze haar handen vlak boven Cahirs gloeiende huid kon houden.


    Ondanks het feit dat ze zelf oververmoeid was, golfde de stroom heel soepel door haar lichaam. Ze begreep van de fluisteringen om haar heen dat wat er met Cahir en de Oorsprong tijdens Beltaine was gebeurd slechts een voorproefje was van dit – het kunnen genezen door middel van een liefde die zo groot was dat het haar lichamelijke grenzen te buiten ging, en dat zonder gebruik van saor.


    Terwijl Cahir in zijn slaap mompelend lag te woelen, staarde zij met opengesperde ogen in de vlam van de lamp om in volle concentratie het wonder vast te houden. Ze zag hoe de Oorsprong schijnbaar hoog boven de aarde zwevend door haar handen en gezang aangetrokken, werd opgeroepen om hem te hulp te komen, om hem te genezen. En dat terwijl ze alsmaar die waterval aan vreemde maar toch ook vertrouwd klinkende woorden fluisterde. Maar de Oorsprong verraste haar door niet één licht te zijn, maar vele.


    Het stroomde naar hem toe vanaf de vlakte buiten waar Cahirs mannen met duizenden een wake voor hem hielden. Het kwam in een iriserende lichtbundel van de druïden beneden naar boven kronkelen. De druïden die in trotse bewoordingen Cahirs voorouders bezongen en ook zijn heldendaden, die al in liederen waren vereeuwigd. En het golfde van over de heuvels en de zee waarvan de golven glinsterend de moerassen overspoelden. Want hij was uit dit land voortgekomen en zijn wezen trok Alba's kracht naar zich toe, omdat het land hem nog steeds nodig had om voor zijn volk te zorgen.


    En vooral werd het opgeroepen door Minna's liefde. Want de rol van de Godin bleef niet beperkt tot Beltaine. Ze was toen dan wel de Maagd geweest, maar nu was ze ook de Moeder, en de Moeder bracht het leven voort.


    En terwijl ze over hem waakte, liefde in hem fluisterde, keek ze in verwondering toe hoe de Oorsprong, zoals stroompjes in een bergdal samenvloeien, zich tot een meer van leven vormde. Vervolgens stroomde het leven vanuit haar handen in Cahir en terwijl de straling rond zijn hoofd krachtiger werd, gaf ze een deel van haar eigen levenskracht, van haar eigen Oorsprong, aan hem door, wat onmiddellijk door het meer om haar heen werd aangezuiverd.


    Het werd steeds sterker, schitterender, tot het voelde of haar huid bedekt werd door een intens, pulserend licht dat uit haar leek te barsten omdat een mensenlichaam dit niet kon beheersen. De spanning was bijna ondraaglijk vanwege de kracht, het andere-wereldgehalte, wat haar dwong zich over te geven, en opnieuw tot ze tot een brug tussen hemel en aarde werd.


    Maar ze gaf zich er met liefde aan over. Hij was de koning, hij droeg de zorg over velen – zij slechts de zorg voor haar kind.


    Alsof hij het voelde, pulseerde het minuscule babywezentje even te midden van het grote licht als een hartenklop. En in zijn slaap glimlachte Cahir.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 60


    De volgende morgen was er alleen nog maar het licht van de zon.


    Het viel door het Romeinse raam naar binnen op de stenen vloer, over de met houtsnijwerk versierde kist tot op de zoom van het verschoten wollen dek op het bed.


    Het liet de rand van Cahirs gehavende schild glimmen, dat tegen de kast was gezet, en beroerde het goud op het gevest van zijn zwaard, de besmeurde leren schede die op de kist lag.


    Minna keek met vermoeide blik toe hoe de lichtbaan voortschoof. Ze doofde de lamp en ging, haar pijnlijke rug masserend, op haar kruk verzitten om naar Cahir te kijken. Ze had de afgelopen twee nachten slechts af en toe geslapen, maar ze voelde zich eerder opgetogen dan uitgeput.


    Met haar handen steunend op de matras, leunde ze voorover en snoof zijn geur op terwijl ze aandachtig het rijzen en dalen van zijn borstkas bekeek. Zijn lange, donkere oogharen lagen neergevlijd vlak boven de wangen die weer kleur hadden gekregen. Zijn huid voelde warm en droog aan. De wond was strak en mooi geheeld nu. Minna had geen idee waarom die hem zo'n koorts had bezorgd, want toen ze hem die eerste nacht er nadrukkelijk naar had gevraagd, had hij slechts gemompeld: 'In oorlogstijd marcheren en slapen mannen dicht op elkaar en het eten en drinken zijn slecht. Je loopt dan zo makkelijk een koorts op, dat is alles. '


    Ze had hem toegevoegd dat hij te veel van zichzelf eiste, en vanaf het begin de wond geen tijd had gegund te helen. Maar goed... dat maakte nu niets meer uit. Ze glimlachte even, vermoeid, en bleef onbeweeglijk zitten, tevreden zijn hand vast te kunnen houden en hem te zien ademen.


    Wat later, toen de zon zijn hoofd bereikte, begon Cahir met zijn ogen te knipperen. Ze hield zich stil, terwijl, na enige moeite, zijn oogleden opengingen en hij als een kleine jongen die wakker werd naar het raam opkeek. 'A stór,' zei hij zwakjes.


    Toen ze zich over hem heen boog, deed hij, de slaap weg knipperend, zijn ogen pas goed open. En hoewel ze liefde in zijn blik las, ving ze ook een glimp op van iets anders, iets onaards. Ze ging rechtop zitten en besefte dat hij met haar in de Andere Wereld had vertoefd en nu met haar was teruggekeerd.


    Tot haar verbazing strekte hij een trillende hand naar haar uit en legde die tegen haar buik. 'Ik heb het kind gezien, ' fluisterde hij vol ontzag, en de glimlach die over zijn gezicht trok deed de kamer oplichten. 'En het is een zoon. Je hebt me mijn hart teruggegeven. '


     


    Ze ging dicht tegen hem aan liggen. Badend in het zonlicht fluisterden ze woorden van liefde tegen elkaar en streelden ze elkaar met tedere aanrakingen die de pijn van lichaam en ziel verzachtten. Het meest spraken ze over de baby, terwijl ze Minna's nog platte buik beklopten, redetwistend of er nu wel of niet al een zwelling zichtbaar was. Alsmaar elkaar verwonderd in de ogen blikkend en geheime glimlachjes lachend.


    Minna beval Cahir streng om nog een paar dagen te rusten, maar toen ze aan het eind van de middag de kamer weer binnensloop met handen vol duizendbladstengels, was hij al op en stond door het raam naar buiten te kijken.


    Haar armen vielen langs haar lichaam. Zijn gestalte had niets van een zieke man, maar alles van een koning – zijn hoofd trots omhoog, rechte schouders, een hand rustend op de vensterbank alsof hij in een staat van absolute rust verkeerde. Was het mogelijk dat hij zijn ziekte zo snel al had overwonnen? Hoe...? Ze deed een stap naar voren, hij draaide zich om en ze stond daar, sprakeloos.


    Want ze zag hoe al het godenlicht dat ze aan hem door had gegeven nu in zijn gezicht scheen, hoe het uit zijn ogen straalde. Eenzelfde vuur als het licht waarvan ze had gehoord dat het de hemel in het verre noorden kleurde, omhulde nu zijn hoofd en schouders.


    'Ik kan onmogelijk langer uitrusten, ' zei hij snel, haar gelaatsuitdrukking verkeerd inschattend. Zelfs zijn stem was anders, rijker en krachtiger. 'Mijn volk heeft me nodig. Mijn manschappen hebben me nodig. ' Hij glimlachte in reactie op haar verbaasde frons en lachte vervolgens luid. 'Ik bezweer je dat al mijn ledematen sterk genoeg zijn, a stór, en vol leven – ze hebben me gedwongen het bed te verlaten terwijl ik daar echt wat langer op jou had willen wachten!'


    Minna's bezorgdheid streed een ogenblik met haar ontzag, maar de stralende gloed gaf haar het gevoel dat ze tegen een ster, tegen een zon inkeek. En hoewel ze het zelf had opgeroepen, was ze bijna bang voor de kracht. Onzeker legde ze het duizendblad neer en pakte ze zijn uitgestrekte handen beet. Ze kon nauwelijks nog een spoor ontdekken van de lijnen die zijn ziekte had getrokken of van de geheelde verwondingen. Zijn huid leek haast doorschijnend, de straling verdoezelde alle mogelijke vermoeidheid en zwakte.


    'En nu ik weer op de been ben, ' verklaarde hij, 'moet ik het leger toespreken, want tijdens mijn slaap is me iets gewaar geworden, mijn... ' – hij zweeg even, dacht na – 'ja, mijn visioen. Toen ik sliep, heb ik met Eremon gesproken, ik ben er zeker van, en hij heeft mij gezegd wat ik moet doen. '


    Minna wilde iets zeggen maar zijn hartstochtelijke kus benam haar de adem, en de vage gewaarwording van iets van schaduw om hem heen verdween zodra zijn mond haar indronk. 'Wat betreft wat ons te doen staat, ' prevelde ze ten slotte, 'ik zou liever zien dat we naar huis gingen zodat je behoorlijk kunt genezen en aansterken. '


    Zijn ogen dansten. Hij liet haar los om over de rivieroevers uit te kijken, waar duizenden kookvuren rookten. Daar wachtten zijn mannen op hun vorst, daar weerkaatsten van over het water hun wapens het zonlicht. 'Dat gaat niet. Het is mogelijk dat het nieuws van de aanslag op mij rondgaat, en dat is niet goed terwijl er al zoveel onrust is. De mensen weten van de teloorgang en ontwrichting van de Muur, en ze zullen angst hebben over wat hun te wachten staat. Ik moet ze mijn gezicht laten zien, zodat ze zullen weten dat hun niets zal gebeuren. '


    Zijn donkere haar golfde over zijn schouders. Het glansde weer sinds Minna het geborsteld had, en ze verlangde ernaar het op te lichten en hem te kussen waar zijn sterke nek overging in de schouderpartij. En dat hij nooit meer van haar zijde zou weggaan.


    Maar toen ze haar mond opendeed om te protesteren dat ze direct naar Dunadd moesten terugkeren, deed ze in plaats daarvan een stap achterwaarts en bleven haar woorden in haar keel steken. Want op dat moment kon men niet anders dan zich overgeven aan dat wat in en om hem was.


    Zoals zij haar levenskracht, haar wezen aan hem geschonken had, zo moest hij datzelfde doen voor zijn volk. Hij, Cahir, was niet zelf het licht, het was de godheid die via hem kwam. Plots nederig geworden, besefte ze dat ze die kracht niet voor zichzelf mocht houden.


     


    Stroomafwaarts langs de rivieroever zwervend, strooide Minna bloemen op het duistere, groene water voor Donal en zijn mannen terwijl ze het doodslied zong, iets wat ze niet eerder had kunnen doen. Ze hurkte op de oever tussen de rietpluimen en liet het zonlicht over haar oogleden spelen. De warmte reikte echter niet tot de kille plek waar haar schuldgevoel en de zwaarte van haar verantwoordelijkheidsgevoel huisden.


    Misschien had ze het altijd mee te dragen. Weer een nieuwe stekende wonde in het weefsel van haar ziel.


    Haar gemijmer werd afgebroken doordat er op de muren van Luguvalium in één keer tegelijk op alle oorlogsbazuinen werd geblazen. Ze draaide haar hoofd om. Weer klonken de drie korte stoten, gevolgd door een lange; een koninklijke oproep.


    Ze boog zich over naar het water en maakte haar gebeden af, want het zou wel even duren voordat alle mannen de werkzaamheden waar ze mee bezig waren konden afbreken om zich in de stad te verzamelen. Tegen de tijd dat ze weer bij de poort terug was, bevolkten krijgers de marktplaats, beklommen ze de wallen en andere verdedigingswerken, en werden ze uiteindelijk door ruimtegebrek weer naar buiten gedreven tot aan de kademuren waar ze hun uiterste best moesten doen om iets van hun koning te zien en te horen.


    Minna wist zich het heuvelfort in te worstelen en zich tussen de manschappen door een weg te banen. Ze draaiden zich naar haar om, boven haar uittorenend, stinkend en lawaaierig met hun kletterende wapenrustingen en hun smerige, baardige gezichten, stralend. En het gefluister ging aan haar voorbijgaan vooraf: 'De lennan van de koning, ' en ze schuifelden eerbiedig knikkend voor haar aan de kant. Uiteindelijk bereikte ze de fontein in het midden van het plein waar ze ooit water had gedronken vlak voordat ze door Maeve werd gezien. Zich vasthoudend aan de onthoofde marmeren nimfen, stond ze steunend op de sokkel van de fontein om iets te kunnen zien.


    De Attacotti waren al afgevaren richting huis, en veel Dalriadanen hadden dienst op andere forten en werkten ver weg op de velden, maar er waren nog altijd zo'n vijf- tot zesduizend krijgers in de stad.


    De bazuinen schalden opnieuw geestdriftig, en de manschappen drongen verder op door de straten die tot aan de koninklijke hal liepen. Hun stemmen klonken als een onrustig geruis en gemurmel. Toen verscheen Cahirs lijfwacht op het plein met Mellan die te paard de banier met de ever meevoerde, besmeurd met bloed en vegen rook van de talloze vuren.


    Maar toen Cahir zelf verscheen op een langbenig Romeins paard, werd al het geroezemoes en gekrakeel overstemd door een enorm gejuich dat de muren en torens deed trillen. Er werd woest en gevaarlijk met speren en zwaarden boven hoofden gezwaaid, en te midden van die gekte stond Minna op haar fontein over de menigte heen dit beeld van Cahir alleen maar in te drinken.


    Het zonlicht weerkaatste in zijn everzwijnenhelm en zijn met een maliënkolder bedekte schouders, en het vuur in zijn ogen werd omkranst door zijn donkere wenkbrauwen en haar, wat de intensiteit alleen maar verhevigde. Terwijl de krijgers helemaal wild werden, besefte Minna dat haar geestesoog slechts onthulde wat de mannen instinctief voelden. Dat hun god-koning uit de dood naar hen was teruggekeerd.


    'Heil, mijn schitterende krijgers, mijn dappere broeders!' galmde Cahir, en het volume van de bijval bereikte een angstaanjagende hoogte. Minna sloot haar ogen terwijl zijn stem haar borst binnendrong. 'Wij hebben, zoals voorspeld werd, een grootse overwinning op de Romeinen behaald. Ze zijn uit onze landen verjaagd. Ze zullen ons niet langer kunnen uitzuigen. ' Een reusachtige kreet van trots dreunde in haar oren. 'Maar dit is pas het begin van een verhaal, niet het einde. Nu moeten we zien te behouden waar we voor gevochten hebben; een Alba zonder Romeinen, zonder hun forten en havens, belastingen en tienden, en zonder hun verkenners en brandende heuvelforten. Een aantal van jullie zal hier blijven om zo lang als het nodig is de Muurforten te bemannen en Luguvalium bezet te houden. De forten in het buitengebied – die ten noorden van de Muur, op Albaans grondgebied – zijn al in brand gestoken en hun soldaten afgeslacht. Geen Romein zal meer ons land betreden, en zo zullen we het houden!'


    Minna deed haar ogen weer open op het moment dat de zwaarden in de richting van de zon priemden en speren tegen de blauwe hemel afstekend dansten. Cahir hief een hand op. 'De krijgers die de Muur niet gaan bewaken, kunnen vandaag naar huis vertrekken. Ik zelf echter zal niet direct naar Dunadd afreizen. ' Cahirs hand ging naar zijn zwaard dat hij voor zich dwars over zijn zadel legde en hij vertelde de menigte hoeveel mensen in Dalriada nog niet van de overwinning hadden gehoord, en dus nog in angst en onzekerheid leefden. Zonder een krachtige, leidende hand zouden er problemen kunnen ontstaan. En daarom moesten ze hem te zien krijgen en te horen wat hij voorstond.


    Bij die aankondiging zwol het rumoer weer aan en Cahir glimlachte tegen de zon in en schreeuwde boven het geluid van de menigte uit. 'Dus zal ik jullie weerzien bij mijn haardplaats zodra ik weer thuis ben. En dan zullen we samen een lied componeren dat duizend jaar zal klinken. Een lied over jullie dapperheid en moed. Voor de Ever!'


    Cahirs mannen namen de kreet over en brulden de strijdkreet terwijl ze hun zwaarden hieven, samen met Mellans wapperende banier. De kreet verspreidde zich onder de menigte krijgers, die van alles door elkaar riepen wat uiteindelijk resulteerde in een op en neer golvende mantra. De Ever! De Ever!


    De koning zat triomfantelijk lachend op zijn paard, en Minna's hart nam het ritme over, wat ieder restje schaduw verjoeg. Ze werd meegevoerd door die vuurstorm die alle krijgers samenbracht, die overwinnende legermacht, en zelfs al zou dat haar tot as verteren, dan nog zou het een glorieus gebeuren zijn.


    En op een dag, niet ver meer, als dit allemaal voorbij zou zijn, zou ze haar hoofd op Cahirs schouder vlijen en niet meer sterk hoeven zijn.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 61


    Cahir zond zijn leger vooruit met het bevel boodschappers uit te sturen naar alle noordelijke stamhoofden en die van de eilanden en naar de Attacotti-leiders, zodat ze naar Dunadd zouden komen.


    En vervolgens maakte hij in die glorieuze dagen in die lange, gouden zomer een reis als een koninklijke processie langs ieder heuvelfort in het zuiden en westen, langs ieder gehucht van boerenhoeven in de belangrijke valleien. Terwijl het nieuws hun vooruitging, kwamen de mensen uit de bergen en afgelegen dalen tevoorschijn om maar een glimp van hem en zijn oogverblindend gevolg van krijgers op te kunnen vangen.


    En terwijl ze zo naast hem reisde, zich vasthoudend aan de manen van Cians gedrongen pony, gleed Minna naar een parallelle wereld waarbij ze lichamelijk wel op Alba's grond rondwaarde, maar tegelijkertijd Cahir en het land bezag met haar Andere Wereld ogen, en dingen zag die zich onder de oppervlakte afspeelden. Naast hem staand, zag ze hoe de Oorsprong in hem kwam op iedere plek waar ze halt hielden waar de mensen samenkwamen en waar hij zijn volk toesprak in krachtige, liefdevolle bewoordingen. Ze zag hoe het vuur in de harten oplaaide bij iedereen die naar hem luisterde en hoe dat vuur zich bij het zijne voegde en zo Dalriada krachtiger maakte, hoe het licht alsmaar dieper wortelde in het land. Als ze dan bij hun vertrek achteromkeek zag ze hoe die vermoeide mensen door nieuwe hoop fier rechtop stonden, met opluchting in hun getekende, bange gezichten.


    's Avonds in de primitieve hutten en prachtige zalen bij de vuren, sprak Cahir lang met stamhoofden en krijgers, en als hij naar bed kwam, ging hij dicht tegen Minna aan liggen en legde hij zijn brede handpalm in een woordeloze gedachtewisseling op haar buik boven de baby.


    Maar een keer vroeg ze hem naar huis terug te keren. Ze zag een afwerende flikkering schemeren in zijn godenlicht, zag zijn gezicht verstrakken en hoorde iets hardvochtigs in zijn ademhaling. 'Je hebt nu toch wel genoeg gedaan?' zei ze. 'We kunnen nu toch wel naar huis?'


    Maar hij had haar slechts aangekeken met die lichtende ogen en zacht gezegd: 'Minna, je hebt me geholpen mijn koningschap terug te vinden, en dus moet ik nu wel koning zijn. '


    Uiteindelijk gaf ze toe, omdat ze van hem hield, terwijl de angst die als een botsplinter in haar borst huisde haar in haar dromen pijnigde.


    Hij merkte hoe ze gaandeweg stiller werd en op een dag, nadat hij de hele middag had gesproken en gefeest, pakte hij haar tegen de schemering bij de hand en leidde haar glimlachend naar zijn paard. Iedereen op de binnenplaats stond doodstil toe te kijken hoe ze vertrokken.


    Hij reed door tot ze hoog in de bergen waren, waar de hei volop bloeide in purperen kransen en dotten, terwijl de varens naar koper begonnen te verkleuren. De valleien beneden waren als brede rivieren van goud, met velden wuivende volle gerstaren, met daaroverheen de laagstaande zonnebanen, wazig van gonzende insecten en dampende warmte opstijgend uit de aarde.


    'Kijk nou, ' fluisterde Cahir, terwijl Minna haar armen om zijn middel geklemd hield. 'De stamhoofden zeggen dat niemand zich zo'n zomerse oogst kan herinneren, zo'n overvloed. Het vee is opnieuw aan het paren. ' Hij keek haar over zijn schouder aan. 'Dat is het resultaat van onze liefde tijdens Beltaine, precies zoals jij gezegd had. Dit heb jij veroorzaakt. '


    Ze stak haar hand uit en volgde, net als het zonlicht, met een vinger teder de omtrek van zijn neus, kin en kaak, en hij draaide zich ver genoeg om in het zadel om haar te kussen, net zolang tot het paard onder hen onrustig begon te bewegen en te hinniken. Ze lachten. Hoger op de helling waar de varens overgingen in heide, hield hij het paard in en hielp haar afstijgen.


    En ze keken ver in westelijke richting waar de bergtoppen achter elkaar oprezen in steeds vager wordende bastions tot aan de eilanden in zee. De zonsondergang was als een door de bewolkte hemel razend vreugdevuur, dat de oceaan veranderde in gesmolten koper en de meren in bewegingloze bronzen platen.


    Cahir overzag al die schoonheid met een ernstige uitdrukking op zijn gezicht. Het goud reflecteerde in zijn irissen, het koper in zijn haar. Ze dacht niet aan Apollo nu, maar aan Lugh, de god van de Albaanse zon. Hij merkte dat ze hem aanstaarde en zijn ogen werden bijna troebel van een zeer menselijk soort begeerte. Hij tilde haar gezicht bij de kin even op om de holte in haar hals waar je haar hartenklop kon zien te kussen. Zijn handen drukten onder haar lange jurk warm tegen de achterkant van haar dijen.


    Hij aarzelde en leunde naar achteren om haar aan te kunnen kijken. 'Zou de baby er last van kunnen hebben?' vroeg hij zacht.


    Ze glimlachte eerst, en bij het zien van zijn bezorgde frons lachte ze hoorbaar. 'Niet dat ik weet. '


    'En bovendien ben je genezeres, ' prevelde hij, terwijl een handpalm een borst omvatte die, alweer hersteld, rond en zwaar in zijn hand lag. Hij liep naar het paard, maakte de zadeldeken los en rolde die uit in de hei. En vervolgens, nadat hij haar eerbiedig, alsof het een offer aan de goden betrof, had neergevlijd, bedreef hij met haar de liefde.


    Met haar vingers gespreid drukkend in zijn deinende rug, had Minna het gevoel dat ze een levende vlam in haar armen hield, en werd ze zo door de kracht die uit hem stroomde verteerd dat ze nauwelijks nog haar eigen lichaam voelde. De extase golfde omhoog maar kwam niet tot ontlading, ze bleef maar aanzwellen zonder einde. Het was deze keer geen heftige en aardse vereniging, maar een stralend, geestelijk samensmelten van hart, ziel en lichaam in een en hetzelfde vuur. Hun zielsvlammen leken over te vloeien over het land tot ze als een Oorsprong samen verder stroomden. En opgenomen door die vuurstorm, bedreef Cahir keer op keer de liefde met Minna tot het licht geen kracht meer had.


    En nog steeds wilde hij haar lichaam niet verlaten, en wiegde hen samen terwijl er een kilte over de donker wordende heuvel trok, en ze allebei hun tranen de vrije loop lieten. Ze hield hem dicht tegen zich aan, keek omhoog naar de purperen hemel en gaf zich over aan het rijzen en dalen van die meer tedere zee.


    Terwijl ze langzaam terug zweefden naar de aarde onder haar -naar de geur van vochtige aarde, naar de scherpte van rook in de lucht, naar de onder de vacht optrekkende kou – toen kwamen ook de laatste woorden van de Godin naar haar lippen.


    Het was een zegen van de sterren waarmee de hemel bezaaid was, speciaal voor hem. Je voorouders zien glimlachend op je neer, Cahir, zoon van Conor. Je hebt gedaan waarvoor je geboren bent.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 62


    Drie weken nadat ze de Muur hadden verlaten, keerden ze terug naar Dunadd. In de kom tussen de purperen heuvels, geurend naar hei en tijm, hing de warmte van de zomernamiddag.


    Het leger stond opgesteld op de hogere veengrond en de weiden langs de rivier. Verzameld waren de stamhoofden van de verre eilanden en de meest afgelegen heuvelforten die niet mee ten strijde waren getrokken, samen met de koning van de Attacotti, Kinet, en zijn stamhoofden. Iedereen was gekomen, zoals Cahir had gevraagd, om hun eed van trouw aan hem en aan een vrij Alba te hernieuwen en zo hun heilige verbond van de Romeinse smet te zuiveren.


    Voor de omwalling van zijn burcht hield Cahir even in, terwijl de menigte die daar stond, juichte en op het houtwerk sloeg, en met hun voeten stampend over de omgang rende om hem beter te kunnen zien. Minna te paard naast hem, zag even zijn mond vertrekken, maar of dat van emotie of pijn was, wist ze niet. Maar hij zat wat dieper in het zadel. Ze wist dat hij uitgeput was en dat dat nu toesloeg. Maar in ieder geval was hij thuis en kon hij zijn strijdhelm terzijde leggen.


    Maar toen keek ze op naar de schreeuwende massa, die hun lof zong en hun goden dankte met een wilde vreugde als een lentestorm. Nee, hij kon hem nog niet terzijde leggen. Een koning kreeg pas rust als alles achter de rug was.


    Overal hingen banieren aan de muren en boven de poorten, overal werden zwaarden en speren in de lucht gestoken. Overal schalden hoorns disharmonisch tegen elkaar in terwijl er zonder enige samenhang op trommels werd geslagen. Maar het klonk heerlijk. Uiteindelijk glimlachte Cahir, met zijn kin trots naar voren gestoken. 'Ik heb gedaan waarvoor ik ben geboren, ' herhaalde hij zacht, en alleen zij hoorde dat, terwijl de mannen om hem heen lachten en naar het volk zwaaiden.


    Ze wilde even zijn hand die de teugels vasthield aanraken, maar voordat ze zich naar hem toe kon buigen, ging hij ervandoor om als eerste alleen de poort binnen te rijden, waarna de andere paarden achter hem aan stormden met Minna ergens in hun midden.


    Eenmaal binnen, raakte ze hem in de chaos gelijk kwijt, en werd ze in plaats daarvan juichend begroet door Orla en Finola met een keffende Lia die hoog op de poten rond haar enkels danste. Tot Minna's verrassing moest Clíona al bij één blik op haar en de koning een zee van tranen verbergen in de zoom van haar rok, waarmee ze in alle heftigheid Keeva's geamuseerde verbazing aan het gezicht onttrok.


    Later stond Minna met Orla en Finola naast hun vaders zetel in zijn hal, terwijl, een voor een, ieder stamhoofd en elke hoofdman van Dalriada en de Attacotti-eilanden voor hem knielde met op hun handen liggend, hun zwaard. Vervolgens ontvingen ze de zegen en legden ze de eed af op hun eigen wapen en werden ze door hun vorst overeind geholpen.


    Zijn stem klonk met een bijna koortsige energie die in alle opwinding iedereen raakte. Er waren al bijeenkomsten gehouden waar plannen waren gemaakt om een sterker kordon aan verdedigingswerken over land en aan de zeekust om Dalriada heen te realiseren. Van alle heuvelforten hadden weer meer manschappen de plechtige gelofte afgelegd de grenzen te bewaken tegen mogelijke Pictse of Romeinse represailles.


    Het toedrinken en uitspreken van geloften werd beëindigd met Davin die het midden van de hal betrad en een nieuw lied over de grote slagen bij de Muur ten gehore bracht waarin Ruarc prominent als redder van de koning naar voren kwam.


    Orla, naast Minna, ratelde aan één stuk door, opgewonden door de herrie van de muziek en het eindeloze juichen buiten. Maar Finola was stil. Minna liet zich op haar knie zakken en draaide haar voorzichtig naar zich toe en pas toen zag ze dat het kindergezichtje er in een mengeling van ontzag en plezier totaal anders uitzag. 'Hij schittert helemaal!' fluisterde ze trillend terwijl ze naar haar vader opkeek. 'Als een licht, als een vuur. '


    Minna glimlachte tegen haar en streelde even haar gezicht. 'Dat is-ie ook, dromertje. '


    De blik van Finola's blauwe ogen schoof traag naar haar. 'En komt het van de Andere Wereld, Minna, zoals de druïden zeggen? Is het licht uit de Andere Wereld?'


    Ondanks het feit dat ze dat wel wist, gaf Minna geen antwoord en merkte ze dat ze weer naar Cahir keek. Ja, het was licht van de Andere Wereld, maar ze had het zelf nog niet zo durven formuleren. Ze kon nu zelfs zijn trekken niet meer onderscheiden, want het was zoals Finola hem zag; er was alleen nog maar het licht van de koning.


    'Minna. ' Het was Keeva, die zich door de menigte had gewurmd en haar bij de elleboog pakte. 'Iemand heeft me een boodschap voor jou meegegeven. Vrouwe Riona staat op het punt te bevallen. '


    Ze draaide zich met een kreet van blijdschap om, want ze had in de menigte haar vriendin al gemist. Maar Keeva schudde fronsend haar hoofd. 'Nee, Minna, ze is een maan te vroeg. Ze was op familiebezoek in de Burcht van de Rotsen toen ze plotseling pijnscheuten kreeg. Dat is al uren geleden en ik denk dat het niet goed met haar is. Toen ze erachter kwam dat je terug was, vroeg ze naar jou. '


    Minna wierp een blik op Cahir en op de massa's krijgers die buiten het heuvelfort overspoelden. Ze zou niet gemist worden en een moeilijke geboorte kon gevaarlijk zijn. Ze kuste Finola's hoofdje. 'Clíona, wil jij op de meisjes letten, en Keeva, wil jij met me meegaan?' Beide dienstmeiden knikten.


    'Zorg jij voor een paar paarden, dan ga ik in Brónachs huis bij elkaar zoeken wat ik nodig heb, ' zei ze tegen Keeva. 'Ik zie je bij de stallen. '


     


    De geboorte duurde drie dagen en Riona verkeerde in barensnood en leed veel pijn. Minna probeerde alles wat ze maar kon bedenken en nog veel meer wat haar zomaar inviel en tot haar kwam alsof haar voorhoofd vederlicht werd aangeraakt. En dat te midden van geschreeuw en bebloede handdoeken, terwijl oude vrouwen mantra's zingend heen en weer wiegden en Riona voortdurend haar hand beetgreep.


    De baby lag gedraaid, met een schoudertje onder de verkeerde hoek ten opzichte van de baarmoederhals, en het kostte vele uren zachtaardige bemoediging om het te draaien. Riona's pijn kon niet te zeer verdoofd worden vanwege het gevaar van bezwijming waardoor ze niet meer in staat zou zijn te persen. Dus moest ze op stokken bijten, zweten, en kneep ze alle botjes in Keeva's handen tot pulp, en schreeuwde ze het uit tegen de godin als ze het niet langer kon uithouden.


    Er waren wel kruiden die de weeën van de baarmoeder afzwakten, waardoor Minna het kind in fases wist te draaien, en weer andere die ze in de uitgeputte moeder weer opwekten, tot het moment dat het hoofdje goed naar beneden lag. Na drie nachten zonder slaap, verloste Minna in een soort vernauwde droomtoestand Riona's baarmoeder van een klein, krijsend mannetjeskind wiens sterke levenskracht ervoor zorgde dat hij het net haalde.


    Minna naaide Riona dicht en verdoofde haar met genezende drankjes, en na zich twee dagen lang ervan overtuigd te hebben dat het goed ging met moeder en kind, nam ze afscheid van haar huilerige, uitgeputte vriendin met de belofte dat ze iedere dag zou komen kijken tot Riona weer beter was.


    Hoewel totaal versleten, wilde Minna direct naar huis. Want toen ze de benauwde, rokerige, geboortehut uit kwam, zag ze net hoe alle schepen van de stamhoofden met wapperende banieren de baai uitvoeren om koers naar het noorden en westen te zetten.


    Cahir had zijn geloften binnen en was nu weer van haar.


     


    Toen Minna en Keeva Dunadds poort weer binnenreden, stond Cliona hen op de omwalling als een bleke wraakgodin op te wachten.


    Instinctief maakte Minna's hart een val voordat ze zichzelf van haar paard had laten glijden. In de schemer van de poort kwam Cliona met een lijkwit gezicht de trap af. 'Wat is er?' fluisterde Minna, maar tegelijkertijd leek een vreselijk besef als een duistere storm over haar neer te dalen.


    Terwijl ze in de plooien van haar rok klauwde, deed Clíona een stap naar voren. 'We hebben allemaal gezien hoe ziek de koning was toen hij terugkwam, maar jij scheen er niet bevreesd over te zijn... en dus dacht ik dat hij aan het herstellen was van zijn verwonding, maar nu... '


    Minna zag haar lippen wel bewegen, maar het scheen niet tot haar door te dringen, want alle geluid en licht leken weg te sterven.


    De dienstmeid hield haar nu bij haar armen beet, drukte haar nagels in haar vlees om haar bij bewustzijn te houden. '... Maar sinds de stamhoofden zijn vertrokken is de koorts teruggekomen, maar hij wilde niet dat we je zouden laten halen, vanwege Riona... '


    Het volgende ogenblik hoorde ze Clíona's woorden achter haar verflauwen omdat ze het pad al oprende, haar ademhaling raspend in haar oren met het beklemmende gevoel van een opkomend gejammer in haar binnenste.


    Toen ze de trap naar de galerij op struikelde, stonden zowel Finbar als Fergal bij Cahirs bed. Over hem heen gebogen spraken ze op gedempte, maar dringende toon met elkaar. Met een blik op Minna's gezicht trokken ze zich terug, maar Minna had niet eens in de gaten dat ze over de trap verdwenen. Voetje voor voetje liep ze naar het met bont overdekte bed waarop hij lag, door een enkele lamp beschenen. Ondanks de warme lichtgloed, voelde ze zich door duisternis omhuld.


    Hoe kon hij zo veranderd zijn in vijf dagen tijd? Het goddelijke licht was geheel gedoofd, en zijn gezicht niet langer stralend maar diep getekend rond voorhoofd en mond, met holle wangen en een ziekelijk gele huid. De lippen die ze had gekust vertoonden een blauwige weerschijn, en zo onder de bontvachten leek hij erg afgevallen, terwijl zijn borst onder zijn oppervlakkige ademhaling onregelmatig rees en daalde. De ogen die hij naar haar opsloeg stonden glazig. 'A stór,' fluisterde hij hees.


    Door doodsangst bevangen, wist ze ternauwernood een jammerklacht te onderdrukken.


    Ze was door Rhiann tot priesteres verklaard en had sindsdien, zwevend tussen de sluiers door, de halve Andere Wereld doorkruist. En al die tijd had ze Cahir bekeken met haar zicht, niet met haar ogen. De vlam die haar zo had verblind in Luguvalium had niets te maken gehad met teruggekomen kracht maar alles met zijn ziel, die toen zo helder oplaaide dat het licht over en uit zijn lichaam had gestroomd, en dat was wat ze had gezien en gevoeld – een licht van de Andere Wereld dat alle menselijke zwakte ophief.


    Finola had als kind de waarheid gesproken, waar Minna's liefde haar had verblind.


    Sidderend viel ze op haar knieën voor het bed. Ze greep Cahirs klamme en koude hand en begon onbedaarlijk te huilen. 'Vertel me nu de waarheid over die wond!'


    Zijn gepijnigde ogen, bijna zwart nu in zijn witte gezicht, lichtten even op. 'Het schijnt... dat er... toch... gif zat op Gedes kling. ' Hij ademde moeilijk. 'Als hij me zo diep had kunnen steken als hij had gewild... was ik er al niet meer geweest... ' Zijn ademhaling klonk nu rochelend. 'Dus toen de koortsaanval verflauwde, dacht ik... dat ik geluk had gehad... ' Zijn woorden gingen verloren in een snijdende hoestbui.


    Zoals hij eerder in brand had lijken te staan, zo grijs was hij nu. Hij straalde nu alleen nog maar pijn uit. Minna wist een gekweld gefluister uit te brengen. 'Heb je veel pijn?'


    Hij knikte langzaam. 'Sinds het moment van de verwonding gaat mijn hart tekeer... en ik krijg... moeite... met ademhalen. ' Hij legde zijn bevende hand even op zijn borst, maar hij gleed naar opzij. 'Maar het begon pas toen de stamhoofden weggingen en het allemaal niet meer hoefde... ik voelde dat iets me verliet... die stralende kracht... en toen werd ik door een enorme pijn geveld die zijn tanden in me zette... ' Hij zonk dieper weg in het bed. 'En nu... zo moe. '


    Minna's geest greep om zich heen naar iets om overeind te blijven en vond het meest voor de hand liggende, ze klemde zich eraan vast als een drenkeling. Boosheid. 'Je had met me mee naar huis moeten gaan! Dan had ik wat kunnen doen... had ik je iets kunnen geven... ' Ze kwam wankelend overeind.


    Cahir haalde moeizaam adem. 'Nee... het was al gebeurd toen, a stór... kan niet meer ongedaan gemaakt. Ik moest het volk bijeen zien te houden... anders zou het uiteenvallen... ten prooi vallen aan Rome... ' Zijn hoofd lag te schudden op zijn kussen. 'En dan zou alles waar we voor gestreden hebben... waarvoor Ruarc en de anderen zijn gestorven, verloren gaan. ' Zijn geestdrift beroofde hem van zijn laatste krachten, en hij zonk terug op het kussen.


    Minna voelde hoe het bloed uit haar gezicht wegtrok. 'Nee. ' Ze balde haar vuisten. 'Nee. '


    Zijn ogen stonden ernstig. 'Ik moest een koning zijn... Minna. '


    Ineens was ze op de trap, struikelend, niet in staat de treden of het vuur te zien, noch de witte gezichten van alle zwijgende mensen in de hal.


    In Brónachs huis wierp ze zich op de planken, sleepte alle kruiken, flessen en schalen naar de tafel, rangschikte ze zodat ze haar iets zouden vertellen. Zijn bloed jaagt... pijn in het hart... Toen ging haar ademhaling over in paniekerig gesnik, en begon ze in plaats daarvan alle kisten en vaatjes langs haar hoofd naar beneden te trekken. Potten rolden over de grond, poeder viel uit manden. Ze rukte aan de bundels kruidentakken die aan de daksparren hingen, trok ze aan stukken, totdat ze in een wolk van stof en muf, verkruimeld gebladerte op haar knieën zonk. Ze greep het eerste wat voorhanden was, wankelde overeind en snelde naar hem terug.


    'Zie je nou wel?' huilde Minna, terwijl ze Cahir een pot voorhield. 'Dit had ik je voor je hart kunnen geven!' Ze gooide de pot op de vloer waar hij onder een stoel rolde en leegliep. 'En dit, voor je bloed... ' En terwijl haar blik zijn holle ogen vasthield, gooide ze een grote, groene fles bij haar voeten aan scherven. 'En dit... en dit!' En ze ging door met het aan stukken gooien van alle mogelijke potten tegen het bedscherm en op de vloer, tot haar scheenbenen onder de bloedende krassen zaten, en toen begon ze de blaadjes en twijgen uit haar haren en van haar kleren te plukken.


    De hele tijd reageerde Cahir slechts met zwijgend ineenkrimpen, terwijl hij haar met koortsige ogen aankeek. Pas toen ze een glasscherf opraapte waarmee ze zich in haar vingers sneed, brak hij. Onder een pijnlijk gekreun drukte hij zich omhoog om haar om zich heen slaande hand beet te grijpen. Ze worstelde zich los en zonk huilend tegen hem aan. 'Je hebt me verraden!'


    'Ach... ' Hij klemde haar zwakjes aan zijn borst. 'Ik besefte niet dat ik het allemaal weggaf... dat het zou opbranden. Het voelde zo goed... zo krachtig. ' Hij haalde raspend adem. 'Vergeef me, a stór. Vergeef me'


    Nu hoorde ze het onregelmatige bonken van zijn hart. Het maakte niet meer uit. En nu voelde ze ook de hitte van de koorts. En ineens viel ze stil en begroef ze haar hoofd in zijn schouder. Het bloed van haar vinger besmeurde zijn tuniek.


    Zijn bevende hand omvatte haar hoofd. 'Jij hebt me doen herrijzen... voor het volk... '


    'Nee!' De bitterheid over haar aandeel in alles verstikte haar. 'Ons kind... '


    'Zal leven... en hij zal mijn land behouden waar ik dat niet meer zal kunnen... ' Hij wiegde haar voor zover dat nog in zijn vermogen lag, terwijl ze bleef huilen. 'Kijk me aan, ' klonk het fluisterend. 'Kijk me aan met je schouwende zicht. '


    'Nee, nooit meer!'


    Hij hoestte en drukte haar steviger tegen zich aan. 'Je moet zien... wat ik voel. '


    Onwillig liet Minna haar blik over zijn voorhoofd en hoge jukbeenderen met de holtes daaronder gaan, en keek hem uiteindelijk recht in zijn ogen. Ondanks de ziekte was daar toch nog een opflikkering van het licht, niet meer als een vuur maar als een vrede voorbij verdriet. 'In de nacht dat de goden spraken... ' hijgde hij piepend, 'heb ik mijn lotsbestemming vervuld... en dat kunnen weinigen zeggen. ' Hij streelde een paar natte haren uit haar gezicht. 'Probeer het te voelen... probeer het. '


    Maar Minna had slechts het gevoel dat ze gestorven was.
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    Terwijl het leven geleidelijk uit Cahirs lichaam wegsijpelde, vervaagden de dagen tot één lange dag die niets dan duisternis achterliet in Minna's hart. Ze hadden samen zoveel gepraat, gefluisterd en gepreveld in het door de lamp verlichte bed, waar zij hem tegen de muur zittend tussen haar benen wiegde. Maar uiteindelijk werd ook dat minder tot er slechts stilte restte.


    Na een lange, inktzwarte nacht waar geen maan te bekennen viel, werd Cahir nog met moeite wakker. Op een kruk naast het bed was Minna als verdoofd op zijn hand in slaap gevallen, en toen zij in reactie op zijn bewegen haar hoofd optilde, voelde zijn huid nat aan, want ze kon alleen huilen als ze sliep.


    'A stór,' kuchte hij. Zijn ogen leken licht te geven, alsof ze het sterrenlicht van die Andere plek weerspiegelden. 'De pijn is erger geworden. ' Hij had haar niet toegestaan hem iets toe te dienen, want hij wilde bij bewustzijn blijven, om met haar en zijn dochters en zijn mannen te kunnen blijven praten. 'Breng me... naar de plek waar we met Beltaine de liefde bedreven. ' Haar hand maakte instinctief een afwerend gebaar, maar hij hield vol en zijn blik versaagde niet. 'Ik wil in het woud liggen, op de aarde... niet hier in het duister en de rook. '


    En het voelde, terwijl ze daar zo zat, alsof de slagen van haar hart haar eigen leven aftelden om zonder twijfel uiteindelijk ermee op te houden. Maar de zachtheid in zijn asgrauwe gezicht sneed haar door de ziel. 'Ik heb onze liefde gezien... ' Hij glimlachte dromerig. 'Wat een vuur... hevig en helder... brandt ook snel op. Het is niet anders. '


    Ze keek op hem neer. De opgedroogde tranen gaven haar wangen een verstijfd gevoel. En ondanks haar gelofte aan hem, zich niet af te sluiten, zocht haar vernielde ziel toevlucht in kilte; in een leegte waar ze niets hoefde te voelen.


    De draagbaar, gedragen door Cahirs meest getrouwe krijgers, werd langzaam door een volledig stille menigte heen over het rotspad de burcht uitgedragen. Uit ieder huis en van iedere akker waren de mensen gekomen. Fintan en Lonán kwamen uit de smidse gelopen, met Keeva die met haar zwarte ogen Minna's gezicht in de gaten hield.


    Terwijl de baar passeerde, knielden alle mannen, vrouwen en kinderen neer om hun gevallen koning eer te bewijzen.


    Aan het hoofd van de stoet met een huilende Finola en Orla achter haar, bedacht Minna afwezig dat ze zo lang ze in Alba was ze nooit eerder een stilte zoals deze had meegemaakt. Lawaaierigheid was het kenmerk van dit uitbundige volk, maar over deze mensen lag de stilte van de bergen. Een stilte die weerkaatste in haar lege hart.


    Ze bereikten de open ruimte waar Beltaine altijd gevierd werd op het moment dat de ochtendzon schuin tussen de witte berkenbomen door viel, precies op de plek waar ze zich voor het eerst aan hem gegeven had. De mannen volgden een waterloopje dat door de hoge adelaarsvarens liep en zetten toen de draagbaar neer. Er waren geen bloemen meer, maar er zaten al bessen aan de vlierbomen. Toen hij zich op de grond liet zakken, werd het doodstil in het smalle, begroeide dal zonder een zuchtje wind of het minste vogelgeluid.


    Cahir sprak eerst alleen met Finola en Orla, omarmde hen toen ze zich dwars over zijn lichaam wierpen. Hun onbedaarlijk huilen maakte dat zijn gezicht smartelijk vertrok. Vervolgens was het de beurt aan zijn mannen. Cahir greep Finbar pols aan pols beet. 'Het kind van de vrouwe zal een jongen zijn, ' hijgde hij. 'En ik benoem hem tot mijn troonopvolger. Jij en Gobán moeten samen als regent voor hem optreden en Dunadd voor hem behouden. '


    De grijze Finbar, zijn gezicht asgrauw, zei iets wat Minna niet kon horen en kuste vervolgens innig de hand van zijn koning. Met een geteisterde uitdrukking op hun gezichten kwamen de andere mannen – Gobán, Fergal, Mellan en Ardal – naar voren om hetzelfde te doen. Vervolgens trokken ze zich allemaal terug tot waar de berkenbomen groeiden die het dal omzoomden. De meisjes volgden ook, en Orla, in een poging zich dapper te houden, sloeg haar armen om haar zusje.


    Met alle kracht uit haar weggevloeid, zonk Minna bij Cahirs hoofd op haar knieën en legde haar handen tegen zijn slapen. Op dat moment kwam het met kracht binnen. De priesteres in haar sprak, en dat was juist wat ze niet wilde horen. De drie gezichten van de Godin.


    In ditzelfde dal, waar ze de Maagd van de Bloemen was geweest, was ze nu de Moeder, draagster van Cahirs kind. Maar op deze dag zou ze ook het Oude Wijf zijn, de bode van de winter. In wezen had ze Cahir door de cyclus van de Godin gevoerd, van geboorte via vruchtbaarheid naar de dood – en daaruit begreep ze ook dat dit niets anders was dan de confrontatie met de loop der dingen. Maar dat hielp niet voor het meisje in haar, noch haar wanhopige liefde voor hem.


    Toen Cahirs ogen uiteindelijk weer trillend opengingen, waren ze veranderd in glinsterende bosmeren die de geheimen van de aarde en het geluk van de hemel kenden. Zijn ademhaling ging reutelend. 'A stór.' Zijn blik was met een ontzagwekkende intensiteit op haar gericht. 'Je moet iets voor me doen. Eén... laatste ding. ' Minna beet zo hard op haar lip dat ze bloed proefde. Even moest hij van pijn zijn ogen sluiten. 'Ik wil de zekerheid hebben... dat het mijn volk goed zal gaan. '


    Ze voelde een plotselinge zwaarte in haar borst.


    'Ik wil dat je voor me schouwt. '


    'Nee, dat kan ik niet... '


    'Je moet dat voor mij doen zodat ik kan loslaten. '


    'Weet je wel wat je van me vraagt?' huilde ze, en draaide haar gezicht weg. Hoe kon ze in een toekomst zonder hem kijken? Er kwam een snijdende gedachte in haar op. Ze vroeg zich verwilderd af of ze met hem mee kon gaan, of ze niet gewoon zou gaan liggen om met hem tussen de werelden weg te glijden.


    En op dat moment werd ze zich bewust van een hand op haar schouder, en van iemand die achter haar stond.


    Haar ogen waren ineens open, en ze kon weer in twee werelden tegelijkertijd kijken, net als toen op de berg met de oeroude lijsterbes. Nu was het licht dat alle leven in gloed zette – gebladerte, boomstammen, grassen – niet langer alleen van de zon afkomstig. De sluiers waren hier nu zo iel dat de gloed van de Andere Wereld alles omhulde.


    En Rhiann zei: Je moet voor hem schouwen; open je hart en voel je verdriet, geef het de plek die het toekomt. Ik zal hier bij je zijn.


    'Nee, ' kreunde ze. Haar ziel kromp ineen in een poging aan de pijn te ontsnappen.


    Cahirs ademhaling werd nu oppervlakkiger. 'Zeg het me, ' zei hij opnieuw.


    Je moet voor hem schouwen.


    'Ik ga vanbinnen dood... ' hijgde Minna. 'Ik kan niet denken... '


    Dochter. We zijn allemaal bij je. Open je hart, want als je je niet durft over te geven aan je gevoel zul je alles verliezen.


    De warmte van Rhianns hand drong diep door tot in Minna's verkilde vlees, en een schijnbaar eindeloos moment balanceerde ze op de drempel. Geef je over, fluisterde haar innerlijke stem. Hij had haar nodig, hij vertrouwde haar.


    Ten slotte zonk ze voorover en drukte, haar ogen gesloten, haar lippen op Cahirs mond. En ze schouwde voor hem terwijl de wereld zijn adem inhield.


    'De... de jongen die ik draag zal koning van Dalriada worden, een grootse koning over Dalriada, net als jij. En de regenten zullen ons in vrede behoeden tot hij oud genoeg is, ' fluisterde ze. Onder haar, bewoog Cahir met een zucht. Het was weer stil terwijl de beelden langs Minna's geestesoog flitsten. 'Jouw bondgenootschap heeft een klap uitgedeeld die de grondvesten van het keizerrijk verder zal verzwakken. De Romeinen zijn al uit Alba verdreven – maar jouw zoon zal meemaken dat ze heel Britannia zullen verlaten. '


    Zij borstkas trilde onrustig. 'De... Picten...?'


    Minna schikte de beelden tot een geheel. 'Door Nessa's zoon zal er jarenlang vrede heersen tussen de Picten en Dalriada, gevolgd door vele jaren bittere strijd. Maar na die bloedige barenstijd zullen de twee volken zich onder één koning verenigen, een koning die hier in Dunadd gekroond zal worden als erfgenaam van zowel Pictenland als Dalriada. Die koning zal van jou afstammen, Cahir. En vanwege dat feit, zal de Oorsprong voortleven om later iedere, mogelijke inval teniet te doen, want de Oorsprong is wat dit land dit land maakt, een vlam die nooit gedoofd zal worden. '


    Cahirs lichaam leek nog dieper in de aarde te zinken. Zijn borstkas stilletjes op- en neergaand in de momenten dat hij niet sprak. Minna kalmeerde met bevende vingers zijn nog warme huid, in de wetenschap dat het leven uit hem vloeide. En toen het licht om haar heen brak, brak iets in haar en haar hart schreeuwde ontkennend zoals een kind zou doen.


    Dochter, zei Rhiann. Dit is de belangrijkste les voor een priesteres. Voel het.


    En ze begreep het. Een genezer kan verlichting brengen aan een ziek lichaam, maar ieder mens heeft een eigen lotsbestemming. Een ziener moet niet alleen in nederigheid buigen voor de goden, maar ook voor de keus van een ziel.


    Maar het was zo'n bittere les! Verstikt door tranen, vocht ze ertegen, tot Rhiann teder een hand in haar nek legde.


    Minna bracht haar gezicht tot boven dat van Cahir en deed haar ogen open. Omlijst door zijn donkere wimpers, straalden zijn irissen nu met goudkleurig opgloeiend lamplicht. Via Rhianns hand vloeide er vrede in haar. En zo, geflankeerd door haar moeder en haar echtgenoot kon ze, als het ware gedragen, ademen.


    'Kun je het zien?' fluisterde Cahir.


    'Ja, ' antwoordde ze beverig. 'En jij?'


    Hij schonk haar een glimlach waar de grootst mogelijke tederheid uit sprak. 'Maak een goed mens van hem... en geef hem mijn zwaard. '


    En Minna voelde hoe de Oorsprong in hem samentrok, hoe het zich klaarmaakte om het leven in het dal, met de bomen en de heuvels te overspoelen. En als antwoord, merkte ze dat het oeroude dodenlied voor een koning in haar naar boven kwam.


    De eerste noten die haar over de lippen kwamen, waren van een zoete pijn met een droeve scherpte als van de roep van een wulp. Het was een lied van kracht en overgave, en van liefde voor de mensheid. Het was prachtig. Maar Minna's verdriet verdiepte zich toen ze zag hoe ingespannen Cahir luisterde terwijl het bloed uit zijn gezicht wegtrok. Ze haperde. Haar stem liet haar in de steek en het lied stierf weg.


    Even volgde er een minieme stilte, maar toen nam Rhiann het lied over met een lage en volle geestenstem, een ogenblik later bijgevallen door andere stemmen.


    Door haar tranen heen keek Minna rond naar de vrouwen die nu aan de rand van de open plek achter de krijgers stonden. Hun schimmige gestalten, overstraald door het licht, waren net zo kaarsrecht als de berkenbomen. In het dal weergalmde hun gezang tegen de hellingen, waarna het tot diep in Minna doordrong en ze voor het eerst in dagen weer kracht door zich heen voelde stromen. Het steeg op vanuit de grond, uit het gebeente van de aarde, vanuit de wortels van het gebergte. Haar hele lichaam vibreerde en ze opende haar mond en het lied kwam weer, maar krachtiger deze keer. Het leek een scherm van licht rond Cahir te weven. Een licht dat haar door het ondraaglijke verdriet heen zou loodsen.


    Cahir kon nu ook de geestenvrouwen zien. En zijn blik doolde verbaasd rond terwijl de zangeressen een voor een stilvielen tot alleen Minna en Rhiann overbleven. En ten slotte alleen nog maar Minna's prachtige rijzende en dalende stemgeluid.


    Het licht in Cahir werd nu helderder, kolkte omhoog als een fontein om vervolgens in één vloedgolf vrijelijk alle kanten uit te stromen en de hele open plek te vullen tot het als bij een drinkbeker over de rand leek te golven. Minna schreeuwde het uit toen ze hem door haar ziel heen voelde trekken.


    En zijn vlam schoot naar omhoog, voorbij de boomkruinen om zich bij de hemel te voegen, en ze werd door zijn vreugde omvat gehouden zoals hij dat met haar lichaam had gedaan. Er is alleen maar liefde, hoorde ze hem zeggen, met een stem waarin alle kracht was teruggekeerd. En we zullen altijd samen zijn, mo chridhe.


    Mijn hart.


     


    Cahirs aanwezigheid vervaagde terwijl de koele schaduwen van Deze Wereld weer terugkeerden. Toen Minna uiteindelijk bewoog en omlaag keek, waren haar wangen nat.


    In het bedauwde gras lag Cahir, de zoon van Conor. Hij zag er vredig uit. De lijnen van de ziekte waren verdwenen en de pijn was uitgewist. Hij was prachtig, met het donkere haar dat zijn gezicht omlijstte, en zijn wenkbrauwen als vederlichte franje op zijn klare huid.


    Ze voelde dat Rhiann haar wang aanraakte, en keek haar uiteindelijk in de lichtgevende, violette ogen, die droefheid en vreugde uitstraalden. Ik heb geliefden verloren, en hoewel ik besefte dat ze voortleefden, maakte dat mijn verdriet niet minder. Want verdriet is niets anders dan een eerbetoon aan de liefde die je hun toedraagt. Verzet je er niet tegen.


    En zo liet Minna uiteindelijk alle drang genezer of ziener te zijn los, en liet ze, zonder acht te slaan op de toekijkende krijgers, de plechtige houding bij Cahirs hoofd voor wat hij was. Ze ging opgekruld als een baby dicht tegen hem aan liggen, terwijl het beschutte kleine bergdal hen beiden wiegde.


     


    Het verband in de tijd was verbroken, en verleden en toekomst gingen in elkaar op.


    Minna voelde om haar en door haar heen het kloppen van een hart, razend en dol van pijn. Haar kleine babylichaampje was strak ingebakerd, en het licht van de hemel boven de berg werd door haar transparante oogleden gefilterd. De berg waar ze eerder was gestorven.


    Ze was tegelijkertijd Minna, op de grond gekruld liggend tegen Cahir, en Rhianns meisjesbaby, te vroeg geboren, die na een heel kort leven binnen enkele dagen zou sterven.


    Haar baby-ik werd verpletterd door de druk op haar borstkastje. Haar onvolgroeide longen waren niet in staat de berglucht in te ademen. Ze worstelde tevergeefs om haar ogen open te krijgen, om haar ledematen te bewegen, en het beetje kracht waarmee ze een paar dagen eerder was geboren, nam snel af.


    Met een van verdriet doortrokken, gebroken, stem werden zachte woorden van liefde in haar oor gefluisterd. Rhiann. Moeder. Minna rook haar honinggeur, vermengd met die van zweet van de zware tocht en de angst. Maar ze werd teder omvat, gewiegd tegen een warme borst, terwijl haar struikelende, uitgeputte voetstappen Rhiann steeds hoger op het bergpad brachten.


    Te midden van de verzengende pijn, voelde Minna de wilskracht van de baby; de instinctieve worsteling om in leven te blijven, het reiken naar iedere volgende ademtocht om ook die paar seconden langer zintuiglijk te kunnen ervaren. Maar ieder leven kent zijn eigen seizoen.


    Nu lag ze in Rhianns schoot, op de top van de berg onder een wijde hemelboog. En ze leek op te stijgen, lichter te worden naarmate het lichaampje zich niet langer verzette. Met een zoet uitstromend gevoel van spijt maakte haar ziel zich los, de vrijheid tegemoet, terwijl ze het gebergte met een stortzee aan licht overspoelde. Met haar nu open zielenogen zweefde Minna die andere tijd binnen, en zag ze hoe Rhiann, het lichaam van haar kind tegen zich aan drukkend, op haar knieën ineen zeeg. Ze hoorde haar smartelijke smeekbede aan de Godin: Waarom?


    Door verdriet gebroken scheurde Rhianns geest zich los uit verlangen het kind te volgen, haar leven op te geven, terwijl alleen een kwetsbare zilverkleurige draad haar aan de berg verankerd hield. Maar Minna, in haar zielsvorm, strekte zich op dat moment naar haar moeder uit, omgaf haar met liefde, deed haar geesteslicht om Rhiann heen dansen zodat ze het zou ervaren; zodat ze zou beseffen dat het niet het einde was.


    Ja, zei Rhiann nu, in het dal. Toen ik wankelde, was jij daar. Jij hebt me vastgehouden, zoals ik jou; Jij hebt me de kracht gegeven om het te verdragen, om betekenis te kunnen geven aan datgene wat anders ondraaglijk zou zijn geweest.


    Toen, maar ook nu, golfde de liefde tussen hen heen en weer, tussen Minna en Rhiann, wat hen krachtiger maakte, en die gloed stelde Minna in staat die oeroude band te ervaren die tot ver in het verleden reikte, door de vele levens heen die ze hadden gedeeld. Het reikte hoog voorbij het bergdal, voorbij Alba, voorbij Deze Wereld tot in de ruimte tussen de werelden, oplichtend in vlammen en licht. Ook andere zielen voegden zich bij hen. De sterren die de Zusters waren en die het oneindige met gezang vulden. Met het lied dat het universum zelf was.


    En nu, dochter, is er nog één antwoord waar je lang naar hebt gezocht, maar waarvoor je nooit de juiste vraag hebt gesteld.


    Dat was die ene, die vele anderen hadden gevraagd behalve Minna zelf. De woorden kwamen als vanzelf een voor een in haar op.


    Wie. tien. Ik.


    De woorden werden door de lichten als kostbare juwelen overgenomen, en terwijl ze glinsterend dansten, doorstroomde de kennis over het gebeurde Minna's ziel: datgene wat lang geleden op die berg aan Rhiann was onthuld; hoe haar hart te helen na het verlies van het kind. Een zo kort leven had wel degelijk betekenis, er was een reden voor haar komst in deze wereld, en voor het feit dat Rhiann van haar hield om haar vervolgens te verliezen.


    Ze was het voertuig van de Zusters.


    Niet een lied, een schat of een bron. Minna was het voertuig dat de eeuwen had getrotseerd.


    En zo werden de ontbrekende delen in Darines verhaal geopenbaard. Omdat ze wisten dat ze zouden sterven, hadden de twee oudste Zusters de kennis van de Oorsprong – de liederen, de heelkunst en de kruidenkennis – tijdens een geheime rite in Rhianns lichaam verankerd voordat ze door Rome werden afgeslacht. Zonder het te beseffen droeg ze dat eeuwige licht, die energie, lang genoeg in zich mee om dat oneindige patroon in het voertuig over te zetten; de baby die in haar groeide.


    In de tijd dat Rhiann haar in zich droeg, ging de kennis over op de uiterst fijne bedrading van Minna's geheugen en begrip, de met elkaar verweven delen die samen de ziel vormden, en die zodra het kind was geboren door het lichaam werden herinnerd. Minna had dit eeuwenlang in de Andere Wereld vastgehouden tot de kracht van Rome dreigde te verzwakken en het veilig was om de Oorsprong in Alba weer tot leven te wekken. Tot het haar tijd was om weer geboren te worden.


    Het kleed was uitgerold. Met prachtige kleuren en alle draden klopten. Ze zag de ware werkelijkheid.


    Zij moest de Zusterschap opnieuw tot leven roepen.


    Maar alles was nu anders. Eerder, in de Andere Wereld, had ze ervoor gekozen als een levende brug te zijn. Terwijl men lang geleden de kennis doorgaf door erover te praten en ernaar te handelen, wat betekende dat iedere generatie altijd alles opnieuw had moeten leren, had zij het in pure essentie meegekregen. Nu zou ze weer hetzelfde gaan doen; het met hart en ziel doorgeven aan andere vrouwen, zodat het Albaanse leven zou blijven bestaan.


    Door haar zouden er weer priesteressen komen die de Oorsprong voor vele omwentelingen in jaren in kracht zouden behouden, het delend met zoveel anderen, mannen en vrouwen, het verspreidend tot in de botten van het land – tot in de lichamen en zielen van de mensen. En hoewel tijdens die cyclus van eeuwen, vrouwen tijdelijk zouden vergeten hoe ze ooit bij elkaar kwamen om de Oorsprong op te roepen; het kleed dat door Rhiann en Minna was geweven, betekende dat ook zij, zonder het zelf te weten, de slapende kennis via hun baby's door zouden geven.


    En zo zou, wat door moed en eer, verdriet en pijn, dapperheid en ontbering tot stand was gebracht, nooit verloren gaan. Het zou er altijd zijn, wachtend om ontdekt te worden door iedere ziel die zich eraan wilde overgeven, zich wilde openen – en die, de wereld riskerend, het zich durfde herinneren.


    Rhianns stem voegde zich bij Minna's gedachten, net als tijdens dat eeuwige moment op de berg. Houd deze kennis in je binnenste vast, mijn dochter, zuster, mijn vriendin. Er bestaat geen dood, en liefde kent niet de beperking van tijd en plaats.


    De volgende keer zul je meer tijd met hem hebben.


    Denk aan de eindeloosheid van de spiraal.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 64
Zonneseizoen, het jaar 368

    'Zo krijgt-ie het koud!' Nessa glimlachte. Ze zat met gekruiste benen op een vacht in de zon, op een plek boven Dunadd die bekend was vanwege de gedraaid gevormde rotsformaties.


    Minna wreef met haar neus blazend in de plooitjes van het dijbeentje van haar baby. Het jongetje reageerde kirrend op het geluid en trappelde met zijn beentjes. 'Nee hoor, echt niet. ' Ze legde een hand om haar kin en kietelde haar zoontje onder de voet. Het kleine voetzooltje kromde zich. 'Hij vindt bloot heerlijk, en het was zo'n lange winter. '


    Rórdan vereerde zijn moeder met een kleverige lach, draaide op zijn buik en drukte zich met zijn armpjes op. De zomerzon leek hem van binnenuit te laten gloeien; zijn huid was haast doorschijnend en de paar plukjes haar kregen een koperen glans. Terwijl ze naar hem lachte, voelde Minna de zwaarte van Nessa's bezorgde blik.


    De manen van de donkere tijd waren in een waas van verdriet voorbijgegaan; ze had zich in een staat van permanente winter gevoeld, alsof de zon nooit meer zou terugkeren. Ze had ieder menselijk gevoel uitgeschakeld, ze had zich gekromd liggend om haar uitdijende buik met haar kind zwevend in een woordloze stilte teruggetrokken, terwijl de ijskoude winden om Cahirs hal loeiden. Toen hij uiteindelijk geboren werd, bracht de pijn iets van bevrijding met zich mee in de vorm van tranen en woede, bloed en liefde. De confrontatie met de dood was zwaarder geweest als het land op uitbotten had gestaan. Voor Minna was het nodig dat de wereld net zo om Cahir rouwde als dat zij deed.


    Zo gingen de manen voorbij tot op een dag in de lente de klauwende pijn zoveel verminderd was dat ze voor het eerst echt vrij kon ademen. En nu het zomer was, bleef de pijn soms lang genoeg weg dat ze haar longen kon laven aan de geurende atmosfeer en ze kon glimlachen, in ieder geval als Rórdan wakker was.


    'Minna!' Ze keek op, tegen de zon in, en zag Orla en Finola het pad door het groene woud oprennen met Keeva in hun spoor. Het groepje krijgers dat respectvol op afstand de wacht hield, ging opzij om de meisjes voorbij te laten. Achter hen kwam een volgroeide Lia snuffelend en bladeren om zich heen gooiend uit het struikgewas gesprongen.


    Finola botste met haar armen vol kamperfoeliebloesem tegen Minna op, terwijl Orla haar wat langzamer volgde. Ze was het afgelopen jaar in lengte uitgeschoten, en was een kluwen onhandige, slungelige ledematen.


    'Waar hebben jullie gezeten?' Minna plukte een twijgje uit Finola's haar terwijl het kleine meisje naast Rórdan hurkte.


    Vol aandacht legde Finola de bloemen op het topje van zijn buik. 'Helemaal over!' fluisterde ze zacht om haar broer niet aan het schrikken te maken. Rórdans donkerblauwe ogen vlogen van Minna's gezicht naar dat van Finola; het meisje greep zijn vuistje beet en drukte er een hartstochtelijke kus op.


    Keeva wierp een zure blik op Minna terwijl ze, haar eigen uitdijende buik omvattend, onhandig naast Minna op de grond zonk. Minna boog haar hoofd schuin naar Orla toe. De frons in het meisjesgezicht accentueerde haar enigszins schuin staande ogen, precies als bij haar vader. En Minna's hart reageerde heftig terwijl Orla haar schouders ophaalde. 'We zijn over het pad gekomen langs de berk van de oude man, en zijn daarna het riviertje overgestoken. We hebben een wijfjesvos met haar jongen gezien, en ja' – ze stak haar kinnetje naar voren – 'we zijn meteen weggerend toen ze begon te blaffen. '


    'Helemaal goed dan. ' Minna verborg een glimlach. Rórdan begon te jengelen en ze pakte zijn mollige lijfje op. 'Vertel koningin Nessa eens wat je voor je verjaardag hebt gehad. '


    Orla's ernstige gezichtsuitdrukking veranderde volledig. Ze straalde van trots. 'Een harp! En Davin gaat me nu ik oud genoeg ben iedere dag lesgeven. '


    Nessa reageerde onder de indruk, zoals het hoorde.


    Minna vouwde haar handen om Rórdans achterwerk. 'Ik denk dat het tijd wordt je broertje te verschonen en hem wat warms aan te doen; kun je dat?'


    Onmiddellijk kwam Orla aangesneld en ging op haar knieën zitten, waarna Minna de baby in haar armen legde. 'Ik let wel op ze, ' bood Keeva aan. 'Hoewel ze me liever niet bij hem in de buurt laten!'


    Minna kwam langzaam overeind. Ze voelde zich oud en haar leven uitgehold door haar verdriet. Een paar stappen van haar vandaan, rees de enorme rotsformatie in een bocht omhoog. Ervoor staand keek ze omlaag naar de nieuwe spiraalvorm die vlak onder de top was uitgehakt.


    Het symbool van Cahirs ziel.


    Ze knielde neer en liet, haar ogen gesloten, haar handpalm op de uitgehakte vorm rusten. In het begin van de lente was ze bijna tegen haar wil uit haar cocon van verdriet gekomen om te ontdekken dat ze, net als een vlinder, een nieuwe vorm had aangenomen. Nu op de berg, hoefde ze niets anders te doen dan diep ademhalend zich over te geven, en de Oorsprong stroomde al als een ondergrondse rivier door haar heen. Ze hoefde niets anders te doen dan haar wil te richten en het kwam.


    Maar ze weigerde een beeld van Cahir op te roepen, want dat betrof een persoonlijke hartskwestie, haar liefde, en had niets van doen met oeroude kennis. In plaats daarvan liet ze, half bevreesd en half verbaasd, haar vinger over de veel oudere cirkelvormen glijden. En via haar ziel verscheen er even een beeld van de reden waarom hij ooit was uitgehouwen; zingende druïden die hun armen ophieven in de richting van de zon.


    Nessa, die weifelend achter haar stond, wilde haar helpen maar wist niet hoe. 'Het gaat zo langzamerhand weer wat beter met ze, ' zei ze, terwijl ze, naar de meisjes kijkend, haar ogen beschutte tegen het zonlicht. 'Je hebt het zo goed gedaan. '


    'Ik vermoed dat dat meer Rórdans verdienste is dan die van mij. ' Minna draaide zich om en liet zich tegen Cahirs gebeeldhouwde rots zakken. De rots verwarmde haar huid. Ze voelde op deze plek zijn energie en kwam hier vaak tegen de schemering. 'En ook jullie hebben het goed gedaan. ' Ze dwong zich te glimlachen. 'Ik ben jullie allemaal dank verschuldigd. '


    Nessa bloosde, maar haar houding was niet langer gebogen. Haar lichaam straalde kracht uit en haar ogen stonden helder. 'Ik weet niet of ik iets bijgedragen heb, Minna!' zei ze lachend, terwijl ze bladeren adelaarsvaren plukte. 'Het is meer het werk van mijn vader en mijn neef. ' Net zoals Cahir had gevreesd, had de Romeinse keizer in de lente vanuit Gallië opnieuw een leger gestuurd, en waren Garnat en zijn krijgers vervolgens te ver van huis vlak bij de kust in de pan gehakt. En op het heuvelfort waar de verstrooide restanten van het Pictenleger naar terugkeerden, zwaaiden nu familieleden van Nessa de scepter – haar neef was daar koning en Drustan de troonopvolger. Deze nieuwe rechtsorde waarborgde het verder uitwerken van Minna's doelstellingen. Dat was dan ook de reden dat Nessa bij haar was; om Minna de belofte van haar verwanten over te brengen inzake de bescherming van het nieuw gekozen thuis van de heropgerichte Zusterschap in de bergen op de grens van het grondgebied van de Picten en Dalriada. Dat is de loop van de spiraal.


    'Bij de Godin!' riep Nessa plotseling uit, terwijl ze de varens op de grond gooide. 'Ik heb nog een boodschap voor je. In de chaos van de laatste paar dagen vergeet ik hem steeds aan je te geven. Vlak voordat ik afreisde, is Darine naar het heuvelfort gekomen. '


    'Echt in jullie hal?'


    Nessa glimlachte. 'Ze zei dat ze iets in het vuur geschouwd had; een koninklijke baby. En ze gaf me een boodschap mee; zeg tegen dat Keltenmeisje om naar me uit te kijken als de heide bloeit. ' Nessa's gezichtsuitdrukking werd ernstiger. 'Ze zei dat ze naar je toe zal komen, waar je ook mocht zijn, en dat ze niet van plan was alleen te sterven, maar bij haar Zusters. '


    Minna's ogen glansden vochtig in het zonlicht, in het besef dat Darine naast haar zou staan bij het volbrengen van deze taak. En dat gezien de eenzaamheid in het geval er niemand zou zijn om steun aan te hebben als ze zich zwak zou voelen. Ze trok haar knieën op en schudde die gedachte van zich af. Ze moest sterk zijn voor hen allemaal.


    Orla liep met Rórdan naar haar toe en legde hem in haar uitgestrekte armen, alsof het een offer betrof. Hij was nu aangekleed in een tuniek en een wollen omslagdoek. Hij jammerde van de honger, maar viel ogenblikkelijk stil toen hij en zijn moeder elkaar aankeken met die peilloze blik die ze altijd deelden.


    Rórdan, zong Minna in haar binnenste, met zo'n heftige liefde dat het haar bijna smoorde. Kleine bard-koning. Ze had bedacht dat Cahir die benaming leuk gevonden zou hebben: de bard, de dromer, voor haar; de koning voor hem. Van allebei een deel.


    Finola wekte haar met een schok uit haar dromerij. 'Wie is die man?'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 65


    Minna gaf Rórdan over aan Nessa en kwam langzaam overeind.


    Ze moest haar ogen beschutten tegen het zonlicht om de gestalte te kunnen zien die aan de bosrand was verschenen. De lijfwachten zwaaiden met hun speren en vroegen hem naar zijn naam.


    Zijn handen bevonden zich niet in de buurt van zijn zwaard, maar toen hij langs hen heen haar recht in de ogen keek, leek haar ademhaling ermee op te houden. Zijn tuniek was smerig, zijn rijlaarzen zaten onder de modder, zijn lange haar was in een zwarte paardenstaart bijeengebonden op wat verwarde slierten na die zijn jukbeenderen omlijstten. Nieuw gevormde spieren gaven zijn kaak een rechthoekige lijn en zijn schouders de nodige breedte. Haar verdoofde geest weigerde eerst hem te herkennen. Maar hij bewoog zich uitgebalanceerd sierlijk op de ballen van zijn voeten, en dat was een houding die ze maar al te goed kende.


    Ze moest zich schrap zetten om de confrontatie met zijn ogen aan te gaan, waarvan het levendige blauw op haar af sprong, haar omvatte en waardoor ze bijna struikelend naar hem toe getrokken werd. Verward gebaarde ze de lijfwacht dat ze hem door konden laten. De mannen lieten hun speren zakken en plotseling stonden ze alleen tegen over elkaar.


    'Ik weet het, ' was alles wat hij zei, en in zijn gezicht las ze het verdriet van een man.


    Haar stem klonk gebarsten. 'Ik dacht dat ik zou sterven; ik wilde sterven. '


    'En toch sta je hier, Minna. Levend. '


    Er volgde een stilte, terwijl haar handen omhooggingen en weer langs haar lichaam vielen. Te moeilijk om het duidelijk te maken. 'Ik heb me helemaal aan hem gegeven, ' fluisterde ze.


    'Weet ik, Tijger. ' Zijn stem brak bij het uitspreken van de naam, zijn blik was teder, maar onverzoenlijk. 'Maar hij is er niet meer, en jij bent alleen. '


    Ze kromp ineen. 'Ik heb mijn zoon, en ik heb iets groots te volbrengen, iets wat ik moet doen. '


    Hij deed nog een stap naar voren, terwijl zijn stralende blik haar vasthield. 'En hoe zit het aan het eind van iedere dag, als je moe bent en van hartzeer vervuld? Wat maakt die uren bij het vuur draaglijk?' Zijn knappe gezicht met de begripvolle mond, aangeraakt door droefenis en wijsheid, terwijl zijn ogen zich totaal openstelden. Hij liet toe dat ze in hem schouwde en wat ze zag, trof haar als een baan zonlicht. Hij had een zware reis achter de rug van vele maanden; hij was door het vuur van het leven gelouterd. Net als zij.


    Haar tegenwerpingen bleven in haar keel steken, maar toen hoorde ze Cahirs gefluisterde woorden. Breng geen schande over mijn nagedachtenis door ook dood te gaan. Had hij dat voor hij heenging gezegd? Of hoorde ze hem nu?


    Ineens draaide Cian zich om... Ging hij weg? Minna deed struikelend, met een hand tegen haar mond gedrukt, een stap naar voren. Maar hij zocht alleen maar iets in zijn ransel, die hij vervolgens weer op de grond liet vallen. 'Ik heb iets voor je meegebracht, ' zei hij onzeker. 'Ik heb het al lang bij me. ' Zijn slanke, lange vingers legden het op de palm van haar hand.


    'Niet... een vijg, ' zei ze, naar adem snakkend.


    Cian liet geluidloos een lachje ontsnappen. 'Ik kon geen vijg vinden, Tijger. Het is maar een pruim, en het is ook nog een erg uitgedroogde, platgedrukte pruim. '


    Haar schuldgevoel roerde zich, maar het leven zelf torende daarboven uit – het leven eiste haar aandacht, dat ze een liefde zou toelaten waaraan ze zich jaren als aan een rustige vlam zou kunnen warmen. Er was meer dan één lotsbestemming.


    'Wil je hem hebben?' vroeg Cian. De pruim vloog door de lucht. Bruin, verschrompeld, maar wel glanzend. En plotseling was Minna weer terug op de zonovergoten marktplaats van Eboracum.


    Ze probeerde hem niet eens te vangen, terwijl haar voeten haar, zonder dat ze erover nadacht, naar hem toe droegen. En met iedere stap klopte haar hart per hartslag een mensenleven aan momenten die nog zouden volgen. Ze bleef op minder dan een handbreedte van hem staan. 'Ik ben er nog niet klaar voor. '


    'Ik wacht wel, ' zei hij.

  


  
    


    


    Epiloog


    Het jaar 410


    Op een winderige bergrug ten noorden van de grote Romeinse Muur zaten twee mannen onbeweeglijk op hun paarden.


    Achter hen in het dal tussen de heuvels hield zich, door elkaar krioelend, de rest van hun strijdgroep op. Het opgewreven ijzer en brons blikkerde in de kille herfstzon. Een van hen hield een standaard omhoog die boven hun hoofd in de wind wapperde. Een scharlakenrood mannetjeszwijn tegen een witte achtergrond.


    'Dus het is waar, broertje, ' zei de ene ruiter. Zijn paard, even rusteloos en hooggeboren van bloed als zijn meester, deed dansend een paar passen naar voren.


    De andere man bewoog niet. Hij was net de veertig gepasseerd, maar fors en goed gespierd zonder dat er iets van een afhangende lijn in zijn brede schouderpartij viel te zien. Op zijn golvende, roodbruine haar rustte een versierde helm met bovenop een schitterend helmteken in de vorm van een ever. Hij stak zijn kin in de wind terwijl hij naar de donkere lijn van de Muur staarde die als een slang door het kale veenlandschap liep. 'We houden ze nu al een tijd in de gaten. Ze leken langzamerhand hier en daar te verdwijnen, maar nu lijkt het erop dat ze opgeroepen zijn, en... nou ja, je ziet het nu zelf met eigen ogen. '


    'Dat moest wel, anders zou ik het niet hebben geloofd. ' De eerste man was jonger dan zijn broer, zijn lichte bouw en haastige handen aan de teugels weerspraken de grijze lijnen in zijn zwarte haar.


    In de verte, aan de overkant van het laaggelegen moeras, hingen boven het kleine Romeinse fort rookslierten die wegdreven in de richting van de grotere nevel boven het winderige plateau. Naar het oosten, markeerden langzaam vervagende rookpluimen de aanwezigheid van andere forten. Bij allemaal was die rook te zien, maar het was niet afkomstig van kookvuren.


    Al maandenlang, trokken er in het zuiden en oosten te voet haveloos uitziende Romeinse soldaten weg van de Muur, maar nu stond het dichtstbijzijnde fort vol met karren, en overal waren kleine gestalten van mannen en vrouwen met kinderen op hun arm bezig met het opladen van hun bezittingen.


    Toekijkend vanaf de heuvels hadden de in wapenrusting gestoken mannen van Alba gezien dat hetzelfde zich over de hele lengte van de Muur herhaalde; gebouwen werden neergehaald, belangrijke onderdelen meegenomen en de rest op vuren gegooid en verbrand. Er heerste geen paniek. Er werd niet gevochten. Men ging gewoon weg.


    Het was een exodus waar de mensen in Alba honderden jaren lang verlangend naar hadden uitgezien; waar ze op hadden gehoopt en over gedroomd.


    Rórdan, de koning van Dalriada, kneep zijn groene ogen tot spleetjes. Zijn beheerste buitenkant verborg de opwinding die in zijn hart tekeerging. Hij kende de verhalen over zijn voorouders net zo goed als de door zijn zwaard veroorzaakte eeltknobbels op zijn handpalm.


    En het had in zijn lotsbestemming gestaan dat hij dit zou meemaken; het einde van de Romeinse overheersing, niet alleen over Alba, maar die over heel Brittannië.


    Zijn verkenners hadden hem verteld dat het leger, de wetgeving en belastingheffing allemaal waren verdwenen van haar kusten. De keizer liet de provincie aan zijn lot over. De mensen die hij achterliet moesten maar met de Britten zien samen te leven en het beste ervan zien te maken. Een land aan zichzelf overgeleverd, eindelijk.


    Rórdan kon geen woord uitbrengen. Wat voor hem gebruikelijk was, als zaken hem in de ziel troffen. Dan bleef hij onbeweeglijk zwijgen. Zijn broer was echter een volslagen ander type. 'Bij de ballen en de adem van Manannán!' Lassar liet zijn paard opnieuw in de rondte dansen. Zijn levendige blauwe ogen straalden. Hij droeg geen helm, want hij gaf er de voorkeur aan de wind vrij door zijn lange zwarte haren te voelen jagen. 'Als dit echt waar is, moet ik zo snel mogelijk terug naar de bergen en naar huis! Moeder moet dit zo gauw mogelijk weten. ' Met één trap stond hij naast zijn broer. 'Het is allemaal uitgekomen, ' schreeuwde hij. Zijn stem verraadde de hartstocht die zijn broer vanbinnen voelde. 'Precies zoals ze zei; precies zoals ze het ons heeft verteld!'


    Rórdan wendde zijn blik af van de rook en staarde recht in het vuur van zijn broers blik. Iedere nacht in hun jongensjaren hadden de verhalen geklonken, waren de vertellingen imposanter geworden en waren de aantallen van hun moeders volk toegenomen. Daar, toen, in de heldere berglucht waren de poelen als spiegels, zei moeder; spiegels van de buitenwereld. En daarin had zij dit allemaal al gezien.


    'Ga dan, maar zorg er wel voor dat je gelijk weer klaarstaat om terug te komen, ' merkte Rórdan droogjes op. 'Ze zal dit beslist zelf willen zien. '


    Lassar grinnikte, het wit van zijn tanden flitste op. 'Het is het fokseizoen en het eind van de oogsttijd nadert. Het zal haar niet meevallen vader weg te rukken van zijn akkers en zijn koeien. '


    'En het zal hem niet meevallen haar tegen te houden. '


    Lassar trok een donkere wenkbrauw op. 'Kan ik een paar van jouw mannen meenemen? Je weet dat al onze zussen gaan zeuren om ook mee te mogen – d'r komt straks geen einde aan. '


    Rórdan staarde aandachtig naar de rook en barstte plotseling in lachen uit, terwijl hij een last van jaren van zijn schouders liet glijden. 'Aangezien er straks niemand meer is om in de gaten te houden, broertje, ziet het ernaar uit dat ik wel wat krijgers kan missen. '


    Al pratend, met hun hoofden dicht bij elkaar, lieten ze hun paarden naar beneden naar het dal draven, maar daar wilde Lassars schuimbekkende rijdier niet stil blijven staan, reagerend op de spanning die hij voelde in de benen van zijn meester. 'Ja ja! Ik ga er gelijk vandoor, want ik hou het niet langer!' Lassar en Rórdan grepen elkaar bij de polsen en kusten elkaar op beide wangen.


    'En als vader en moeder de Muur hebben gezien, kom dan op de terugreis naar Dunadd. ' Rórdans ogen schitterden nu net zo als die van zijn broer. 'We hebben wat te vieren. We hebben nog heel wat te feesten, te zingen en te dansen voordat de sneeuw dat onmogelijk maakt. '


    Onder gelach en geroep liet Lassar de hengst zijn gang gaan en galoppeerde weg in noordelijke richting, de hoger gelegen heuvels tegemoet. Rórdan draafde weer de heuvelrug op om nog één keer naar de oplossende rooknevel te staren voordat hij zijn mannen onder zijn everzwijnbanier verzamelde om met een meer bedachtzaam tempo naar het westen te vertrekken.


     


    En achter hen, in de weken en maanden die verstreken, schoof de zon zoals hij altijd had gedaan traag over de Muur.


    Maar nu streek het zonlicht over bemoste oppervlakten, afgebrokkeld steen en rottend hout, kapotte poortdeuren en ingestorte daken. Het veranderde de gapende deuropeningen van de barakken in zwarte gaten en wierp lange schaduwen van de torens over de heuvels.


    En toen kwam de dag dat er zelfs niet meer het geringste spoor van rook te bekennen viel, en dat het hooggelegen plateau van golvend gras van niets anders meer getuige kon zijn dan een eenzame wind en de roep van de torenvalk.

  


  
    


    


    Historische aantekeningen


    Dalriada en de Picten


    Mythen en antieke bronnen vertellen dat krijgers en koningen van het Ierse koninkrijk Dalriada zich rond 500 jaar na Christus in het westen van Schotland, in Argyll, vestigden. Dit bracht hen in conflict met de oorspronkelijke bewoners, die bij de Romeinen bekend waren onder de naam Picten. Volgens die overlevering wordt vaak aangenomen dat er vanuit Ierland een Dalriadaans koninkrijk in West-Schotland is gesticht. Maar historici en archeologen zijn verdeeld over de vraag of dit ook een volksverhuizing inhield of slechts bestond uit een overdracht van taal en gedachtegoed, en of dat zich dan alleen vanuit Ierland over Schotland verspreidde of ook in tegenovergestelde richting.


    Vervolgens weten christelijke bronnen ten tijde van de duistere middeleeuwen te melden dat de Dalriadaanse koningen, met hun zetel in Dunadd, jarenlang gedurende de zesde, zevende en achtste eeuw oorlog voerden met de Pictse koningen in Oost-Schotland. In het jaar 843 werden de twee volken verenigd door de bestijging van de Dalriadaanse vorst, Kenneth MacAlpin, van de Pictse troon. Een man die mogelijk via zijn moeder (sommige bronnen beweren dat bij de oorspronkelijke volken van Schotland, de koninklijke bloedlijn via de vrouw liep) afstamde van de koninklijke lijn van de Picten. Hierna lijken de Picten als een zelfstandig volk uit de geschiedenis verdwenen, en werd het Iers-Keltisch de taal van Schotland, en werden de Keltische koningen hun heersers.


    In deze trilogie ben ik ervan uitgegaan dat de 'Ierse invasie' eeuwen eerder, rond het jaar 80, een aanvang nam met de komst van een paar edelen die onderling trouwden met leden van de plaatselijke stam in dat gebied (de huwelijken tussen Rhiann en Eremon, en Conaire en Caitlin in de Witte Merrie en Hert van de Dageraad). Op het moment dat deze laatste roman begint, staan de Dalriadaanse Ieren in het westen en de Picten in het oosten als elkaar bestrijdende krachten in Schotland tegenover elkaar, waarbij bij de eerste de koninklijke bloedlijn via de man loopt, en bij de tweede via de vrouw.


     


    De grote 'Barbarensamenzwering' van het jaar 367. De belangrijkste Romeinse gebeurtenissen in deze roman zijn ooit vastgelegd door de laat vierde-eeuwse Romeinse schrijver Ammianus Marcellinus. Hij beschrijft dat in het jaar 367 Brittannië aan de noordgrens slachtoffer was van een gezamenlijke invasie van verschillende barbaarse volken; de Picten vielen aan in het noorden, de 'Schotten' (die ik Dalriadanen heb genoemd) en de Attacotti (waarschijnlijk van de westelijk gelegen eilanden) vielen aan vanuit het westen, en de Saksen uit Noord-Duitsland aan de oostkust. Hoewel er al eerder invallen door gecombineerde Albaanse strijdgroepen hadden plaatsgevonden (de opmerkelijkste in het jaar 360), was Brittannië zoiets nooit eerder overkomen, en het was vooral anders vanwege de ongebruikelijke samenwerking tussen de participerende barbaren. Er was zeker sprake van verkenners en spionnen – de areani – die ten noorden van de Muur rondzwierven en ingekwartierd lagen in de voorposten, die op het kritieke moment blijkbaar, omgekocht met steekpenningen, verraad pleegden ten opzichte van het Romeinse bestuursapparaat door informatie aan de vijand te verstrekken die hen van pas kwam bij hun invallen.


    Fullofaudes, de Dux Britanniarum, werd verrast, ingesloten en onder de voet gelopen; Nectaridus, de Graaf van de Saksische Kust, werd in gevecht afgeslacht. De barbarenhorden drongen diep door tot in het zuidoosten van Engeland en lieten een spoor van verwoesting achter zich door in kleine strijdgroepen rijke villa's en onverdedigde steden te plunderen. Tegelijkertijd was de bevelsstructuur in het Romeinse leger volledig ingestort en met de samenhang tussen de eenheden vernietigd, zwierven er overal groepen soldaten stuurloos rond.


    Het verhaal van Ammianus roept wat twijfels op, omdat hij het op een later tijdstip neerschreef, en hij waarschijnlijk ook z'n best deed de man die uiteindelijk de rebellie neersloeg te verheerlijken. Hoewel er weinig archeologisch bewijs gevonden is, zijn er een aantal gedetailleerde geschriften die doen vermoeden dat zijn beschrijving in essentie klopten.


    En wat gebeurde er daarna? Volgens Ammianus stuurde keizer Valentinianus de Eerste een zekere legercommandant Hertog Theo-dosius vanuit Duitsland met een veldleger van elitetroepen om de orde te herstellen. Gedurende de daaropvolgende twee jaren versloeg hij de rondzwervende, plunderende barbarenbenden, legde verdedigingswerken rond steden aan en bemande opnieuw menig fort langs de Muur van Hadrianus.


    Maar desondanks, bleven de buitenposten ten noorden van de Muur onbemand, waren de gehate areani-spionnen en verkenner-groepen verdwenen, en bleef iedere poging tot Romeinse controle over de aangrenzende gebieden achterwege. De Romeinen hadden Alba werkelijk verlaten.


     


    Het einde van Rome in Brittannië


    De daaropvolgende veertig jaar golfde het fortuin van de Romeinse militairen op en neer, terwijl het keizerrijk op het vasteland worstelde om zijn macht te behouden tegenover toenemende barbaarse invallen uit alle mogelijke richtingen. Keer op keer werden Britse troepen van het front teruggetrokken om de verdediging van Gallië, Duitsland of Italië bij te staan, tot in het jaar 383 een omhooggevallen Britse officier, Magnus Maximus, zichzelf tot westelijk keizer uitriep, gesteund door de Britse troepen en de adel. Toen hij optrok naar het oosten om voor zijn troon te vechten, nam hij een grote legermacht mee, maar ondanks zijn nederlaag tegen de oostelijke keizer kwamen diens troepen daarna niet meer terug.


    Aan het begin van de vijfde eeuw hadden de keizers hun handen vol om zichzelf te verdedigen tegen de Goten uit het oosten. De provincie Britannia was ontdaan van troepen, en van na 402 is er weinig meer te vinden aan munten, waaruit af te leiden valt dat ook het geld opraakte, zodat soldaten en ambtenaren niet meer konden worden betaald. Een volgende zogenaamde Britse keizer, Constantijn de Derde, verliet Brittannië in 407 om nog meer barbaren te verslaan en zich zo de westelijke troon toe te eigenen. Waarschijnlijk deed hij dat met gebruik van de laatste reguliere troepen.


    Volgens andere historici werd Brittannië rond 410 door de Saksen aangevallen en werd de Britse adel, na smeekbeden om hulp aan keizer Honorius, meegedeeld voor de eigen verdediging te zorgen. De Britse steden en stammen vielen terug op zelfbestuur.


    De terugtrekking en ontbinding van de georganiseerde troepenmacht en het einde van het centrale Romeinse bestuursapparaat in Brittannië was veeleer een geleidelijk proces dan een plotselinge verandering. De bewijzen bij de Muur van Hadrianus duiden op een geleidelijk verlaten van verschillende forten, terwijl andere continu bemand bleven, ofschoon meer in een minimale vorm, met een bezetting van mensen die met moeite tussen de ruïnes in leven probeerden te blijven. Ziekte en desertie zullen ongetwijfeld hun tol hebben geëist onder de resterende garnizoenen. En uiteindelijk zullen de paar soldaten die overbleven boer zijn geworden om vervolgens in de plaatselijke bevolking op te gaan.


    Tegen het jaar 410 had Brittannië opgehouden te bestaan als een deel van het Romeinse keizerrijk en werd het voorlopig aan zijn lot overgelaten. Een eeuw later maakten de eerste op touw gezette invallen van Saksen, Angelen en Jutten daar voor altijd een eind aan.


     


    Overige zaken


    Leraren, werkzaam onder de Romeinse adel, waren vaak slaven. Dus het feit dat Minna in Dunadd als zodanig werd geaccepteerd was niet ongebruikelijk. Bovendien konden slaven een hoge status verwerven, en werden velen door hun meester vrijgelaten. Sommige van hun afstammelingen stegen tot duizelingwekkende hoogte in de maatschappij.


    Eboracum was de Romeinse naam voor York; Luguvalium werd Carlisle; en Lindum Lincoln. Gedes Burcht van het Heldere Water was gesitueerd bij Burghead; Dunadd vlak bij Kilmartin in Argyll (wat trouwens Keltische kust betekent).


    In het noorden van Brittannië groeien inheemse papavers – Jareds 'rode bloem' – en hoewel de plaatselijke variëteit niet zo krachtig is als de meer bekende oosterse opiumpapaver, bevat die wel degelijk natuurlijke opiaten die geconcentreerd een verdovende werking kunnen hebben.


    Saor is een verzonnen kruidenpreparaat, de naam is afgeleid van het Keltische woord voor vrijheid.


    In de klassieke wereld werden sommige plantaardige vergiften op zwaardbladen gebruikt, en hoewel ze meestal afkomstig waren uit het Middellandse Zeegebied, konden ze makkelijk in Brittannië worden geïmporteerd. Eén stond bekend onder de naam 'wolfswortel', omdat het werd gebruikt om, op pijlpunten gesmeerd, wolven te doden. Het is beter bekend onder de naam 'monnikskap' en uiterst gevaarlijk. Het heeft een vernietigende werking op de hartspier, en veroorzaakt een snelle polsslag, een oppervlakkige ademhaling en een snelle dood zodra het in de maag wordt opgenomen.

  


  
    


    


    Dankwoord


    Ik zou graag een paar fantastische mensen willen danken voor hun ruimhartige steun gedurende het schrijven van dit boek. Ik bedank Catherine Vann en Cathy Caitlin voor het lezen van een vroege versie en het geven van de juiste feedback. Dank aan Jan en Ray Stocker voor het aan mij lenen van hun schitterende huis met zijn fantastische uitzicht over de Indische Oceaan. Aan Amber Trewenack, Lisa Holland-McNair en Lara Tinley, voor het luisteren, en hun geloof in mij en hun niet aflatende steun. Dank aan mijn moeder Barbara Fletcher-Brewin, die altijd klaarstond met de meest fundamentele en kritische steun wanneer ik die het meest nodig had. Aan Claire Swinney, die zoals altijd liefdevolle aanmoediging verstrekte als ik twijfelde. En ik bedank mijn echtgenoot Alistair, die heel ver is meegegaan in dit schrijfproces, vaak veel verder dan ik zou mogen verwachten; ik dank je dat je me niet buiten in het meer hebt gegooid. De mate van jouw geduld en generositeit grenst aan het ongelofelijke. Ik hou van je.
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